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MIEĆ (61621) vb impf
W inf: mieć (771), miéć (247); mieć OpecŻyw (33), OpecŻywPrzedm, OpecŻywSandR, KlerPow,

MurzOrt, Mącz (297), MączKoch, KochTr, KochMRot, KochProp, KochWr (3), ZawJeft (2), KochCn
(2), KochCz (3), KochCzJan, KochAp, WyprPl (3), JanNKar (9), JanNKarGórn (2), GosłCast (11);
mieć OrzQuin (45), KochPs (9), KochBr, KochMarsz, KochMuza, KochPhaen, KochPam, KochSob,
KochTarn (3), PudłFr (3), KochPij (2), SiebRozmyśl (12), też RejKup (2), SienLek; mieć : miéć
MurzHist (4 : 19), MurzNT (2 : 3), GrzepGeom (1 : 37), BiałKat (14 : 13), Strum (8 : 29), Oczko
(13 : 8), KochFr (10 : 10), KochDz (1 : 1), KochPieś (1 : 6), GórnTroas (9 : 4), KochFrag (1 : 2),
OrzJan (24 : 2), SarnStat (307 : 30).

inf mieć (4015), mieci (5); mieci KlonŻal; mieć : mieci MetrKor (3 : 2), LibLeg (71 : 2). ◊ praes
1 sg måm (2159) [w tym: -ąm (81)]. ◊ 2 sg måsz (3262) [w tym -ąsz (2); -ż (34): przed samogłoską i
półotwartą (13), przed spółgłoską dźwięczną (10), przed bezdźwięczną (11)], majesz (1); måsz : majesz
LibLeg (36 : 1). ◊ 3 sg må (16020) [w tym: -ą (26)]. ◊ 1 pl mamy (3823) [w tym: -ąmy (34)], måme
(1) ListRzeź. ◊ 2 pl måcie (709) [w tym: -ącie (1)]. ◊ 3 pl mają (7923) [w tym: -ja (65), -ję (1); -ąją
(4)], maju (2); -ą : -u MetrKor (34 : 1), LibLeg (82 : 1). ◊ 1 du måwa (14) BierEz O3v, BielŻyw 8,
ZapWar 1553 nr 2685, BielKron 63v, Mącz 356d, RejPos 192v, SkarŻyw 103, 224, MWilkHist K2v,
K3, PudłFr 25, BielRozm 34, WyprPl B2, KlonWor 14. ◊ 2 du måta (3) GórnDworz E4v, SkarŻyw
490, PudłFr 48. ◊ praet 1 sg m miåłem, -m, -em miåł (345), ja miåł (3), miåł (2); miåłem : ja miåł :
miåł ZapWar (11 : – : 1; 1527 nr 2383), RejKup (11 : 3 : 1). f miałam, -m miała (41), ja miała
(2); miałam : ja miała ZapWar (2 : 1), RejJóz (3 : 1). ◊ 2 sg m miåłeś, -ś, -eś miåł (183), miåł (1);
miåłeś : miåł BielKron (4 : 1). f miałaś, -ś, -eś miała (64). n -ś miało (2). ◊ 3 sg m miåł (5043),
mieł (1); miåł : mieł RejKup (45 : 1). f miała (1046), jest miała (1); miała : jest miała LibMal (24
: 1). n miało (700). ◊ 1 pl m pers mielismy, -smy, -esmy mieli (113), mielichmy, -chmy, -echmy
mieli (33), my mieli (4), [jeśmy mieli]; -chmy ZapWar, RejJóz, RejKup (2), RejWiz (2), RejZwierz,
RejAp (3), GrzegŚm, RejZwierc (2); smy -chmy : my mieli Diar (2 : 3 : –), BibRadz (2 : 3 : –),
RejPos (2 : 12 : –), WujJud (– : 1 : 1), SarnStat (5; 1 : –); ~ -smy (99), -śmy (1), -(s)my (11), -
zmy (1) ComCrac, -żmy (1) BielSen; -smy : -śmy ActReg (8:1). subst -chmy miały (1). ◊ 2 pl m pers
mieliście, -ście, -eście mieli (44). ◊ 3 pl m pers mieli (1980), mieli są (1); mieli : mieli są ArtKanc
(3:1). m an mieli [w tym cum N pl typu: smokowie (13), zające (2), orzeł z liszką (2)] (22), miały
[żorawie] (2); mieli : miały KmitaSpit (2 : 2). subst miały (361), mieli (2); miały : mieli Leop (8
: 1), BielKron (22 : 1). ◊ plusq 1 sg m miåłem był, -m miåł był (7), -m był miåł (4). ◊ 3 sg m
miåł był (14), był miåł (11); ~ beł (2) ZapKościer, PaprUp. f miała była (1), była miała (1). n było
miało (2). ◊ 3 pl m pers byli mieli (5), mieli byli (3); ~ beli (1) PaprUp. ◊ fut 1 sg m będę miåł
(65), mieć będę (21). f będę miała (7). ◊ 2 sg m będziesz miåł (276), mieć będziesz (45), będziesz
mieć (19). f będziesz miała (13), mieć będziesz (2). n będziesz miało (1). ◊ 3 sg m będzie miåł
(306), mieć będzie (54), będzie mieć (17). f będzie miała (54), będzie mieć (11), mieć będzie (9).
n będzie miało (17), mieć będzie (6), będzie mieć (4). ◊ 1 pl m pers będziem(y) mieć (48), mieć
będziem(y) (41), będziem(y) mieli (18); ~ będziemy (54), będziem (53); -emy OpecŻyw, ComCrac,

GroicPorzRej, Goski, OrzRozm (4), OrzQuin, RejAp (2), RejPos, RejPosWiecz2, KuczbKat, WujJud,
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MycPrz (2), ModrzBaz (2), ReszPrz, OrzJan (2), KołakSzczęśl, JanNKar (2), VotSzl; -em RejRozpr,
HistAl, Diar, DiarDop, KrowObr, BibRadz, BielKron (4), GrzegRóżn, KwiatKsiąż (2), Prot, SarnUzn,
LeovPrzep, GrzepGeom, BielSpr, KochMon, WujJudConf; PaprPan (2), SkarŻyw (4), WerKaz, KochWr,
ActReg (1), WysKaz, SkarKaz (2), CzahTr; -emy : -em LibLeg (3 : 5), RejPs (1 : 1), LubPs (2 : 1),
RejWiz (2 : 1), Leop (1 : 3), RejZwierz (1 : 1), SienLek (1 : 2), RejZwierc (5 : 1), ArtKanc (3 : 1), WujNT
(2 : 2), SarnStat (6 : 1). subst będziemy miały (1), będziem mieć (1). ◊ 2 pl m pers będziecie mieć
(61), mieć będziecie (36), będziecie mieli (5). subst będziecie miały (2), mieć będziecie (2), będziecie
mieć (1). ◊ 3 pl m pers będą mieć (99), mieć będą (62), będą mieli (30). subst będą mieć (27), będą
miały (13), mieć będą (11), będą mieli (1). m an [wilcy, jelenie] będą mieć (2). ◊ 1 du będziewa
mieć (1) OrzRozm K3v, będziewa miała (1) RejKup h4, miała będziewa (1) RejKup p8v. ◊ imp 1 sg
niech, niechåj måm (17), nięchåć będę mieć (1) OpecŻyw. ◊ 2 sg miéj (490); -ej (57), -ej (24), -(e)j
(409); -éj OpecŻywSandR, OrzQuin (2), BiałKat (2), Strum (10), KochPs (7), KochTr, KochFr (3),
KochDz, KochPhaen (3), KochPam, KochPieś (2), PudłFr (5), WyprPl (4), SiebRozmyśl, GosłCast (2),
też SienLek; -ej Mącz (17), ZawJeft; -éj : -ej OpecŻyw (7 : 4), MurzHist (3 : 1), KochSob (1 : 1). ◊ 3 sg
niech, niechåj ma (117), niech będzie miał (1) SarnStat. ◊ 1 pl miéjmy (39), niech måmy (5) RejŁas,
LubPs (2), LatHar, SzarzRyt; -é- (5), -(e)- (34). ◊ 2 pl miéjcie (122); -é- (18), -e- (6), -(e)- (97); -
é- MurzHist (2), MurzNT, OrzQuin (2), KochPs (2), KochMRot, KochPieś (2), GórnTroas, WyprPl,
SiebRozmyśl; -e- Mącz (3), GosłCast; -é- : -e- OpecŻyw (5 : 2). ◊ 3 pl niech, niechåj mają (78). ◊
con 1 sg m miåłbych, bych miåł (424), miåłbym, bym miåł, -m by miåł (ZapKościer 1589/86) (201),

by miåł (3); bych BierRaj, ZapWar, LibLeg (7), March1Wiet, OpecŻyw (4), PatKaz II, PatKaz III (4),
HistJóz, BielŻyw (3), BierRozm (3), WróbŻołt (4), WróbŻołtGlab, RejPs (18), RejJóz (8), SeklKat (2),
HistAl (2), MurzHist (6), RejWiz (7), RejFig (3), RejZwierz, BielKron (29), Prot (3), RejAp (2), RejPos
(12), BiałKat (5), RejZwierc (13), WujJud (2), HistHel, BiałKaz, SkarJedn (4), KochOdpr (2), KochPs
(2), SkarŻyw (15), StryjKron (2), KochJez, NiemObr (11), KochEpit, KochFr (4), KochMarsz, KochPieś
(4),PudłFr (8), KochWr, PaprUp (2), KochCz, KochFrag, RybGęśli, SarnStat (4), PowodPr, SkarKaz
(10); bym KromRozm II, OrzRozm, OrzQuin (3), KuczbKat, Oczko (4), ReszPrz, WerGośc, WisznTr
(2), ZawJeft (2), Phil (2), GrabowSet (3), OrzJan (6), WyprPl, LatHar (3), WysKaz (4), JanNKar (3),
SiebRozmyśl, CzahTr (4), PaxLiz, SapEpit, KlonWor; bych : bym BierEz (15 : 1), GliczKsiąż (4 :
2), LubPs (11 : 1), GroicPorz (1 : 4), Leop (4 : 19), OrzList (3 : 1), BibRadz (19 : 1), KwiatKsiąż
(2 : 2), Mącz (29 : 2), SarnUzn (1 : 1), GórnDworz (10 : 12), HistRzym (10 : 1), HistLan (1 : 1),
Bud Bib (8 : 3), Strum (2 : 2), BudNT (4 : 5), CzechRozm (10 : 25), PaprPan (1 : 3), ModrzBaz
(5 : 2), ZapKościer (1 : 1), CzechEp (4 : 26), ArtKanc (5 : 2), GórnTroas (1 : 1), WujNT (21 : 7),
CiekPotr (1 : 9); bych : bym : by RejKup (13 : 1 : 1), KrowObr (8 : 9 : 1), ActReg (8 : 11 : 1). f

miałabych, bych miała (44), bym miała (21); bych BierEz (3), OpecŻyw (3), March2, RejRozpr, RejJóz
(3), RejKup (2), Leop, RejFig, RejZwierz, BielKron (3), HistRzym (3), HistLan, KochMon, BudBib,
KochOdpr, SkarŻyw (8), Kochś, PudłFr, KochFrag (2), PudłDydo (2); bym Mącz, WisznTr, BielSen,
ZawJeft, SiebRozmyśl (5), GosłCast (8), ZbylPrzyg; bych : bym BibRadz (3 : 2), KochSob (1 : 1).
◊ 2 sg m miåłbyś, byś miåł (451), miåłby, by miåł (58), bodaj miåł (1), by ty miåł (9); by, bodaj
MetrKor, ForCnR (2), FalZioł (5), BielŻyw, LibMal, BielKron, SienLekAndr, GrzepGeom (2), BielSat,
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WujJudConf, MWilkHist, BielRozm, WyprPl; by ty miåł BielKom (2); byś : by : by ty miåł LibLeg (1 :
1 : ‒), BierEz (1 : 7 : ‒), OpecŻyw (1 : 4 : ‒), RejPs (6 : 2 : 1), RejRozpr (1 : 1 : –), RejKup (1 : 2 : 1 : ‒),
HistAl (1 : 4 : ‒), MurzHist (1 : 2 : 2), Mącz (7 : 1 : ‒), HistRzym (7 : 3 : 1), RejPos (39 : 3 : ‒), BiałKat
(4 : 1 : ‒), BielSpr (1 : 2 : 1), Strum (20:3 : ‒), SkarŻyw (7 : 4 : 1), PudłFr (1 : ‒ : 1), SkarKaz (4 : 1
: ‒). f byś miała (34), by miała (4), bodaj miała (7), ty miałaby (1); by BierEz (3), BielSat; byś : by,
bodaj : ty miałaby OpecŻyw (4 : ‒ : 1), KochPieś (1 : 1 : ‒). n byś miało (1) RejZwierc, by ty miało (1)
BielŻyw. ◊ 3 sg m miåłby, by miåł (3534), bodaj miåł (2), byle miåł (2), daj miåł (1), by mieł (1); by
miåł : by mieł ComCrac (5 : 1). f miałaby, by miała (710), bylo miała (1). n miałoby, by miało (856).
◊ 1 pl m pers mielibysmy, bysmy mieli, by -smy mieli (LibLeg 10/61v, NiemObr 78), by mielismy
(SarnStat 218) (388), melibychmy, bychmy mieli, by mielichmy (LatHar 370) (184), by my mieli
(1), mielibych (1), [bychom miele]; bysmy BierRaj, OpecŻyw, BielŻyw (2), SeklKat (5), KromRozm I,
KromRozm II (5), KromRozm III (5), Diar (12), DiarDop (13), GliczKsiąż (6), KrowObr (21), OrzList,
UstPraw, OrzRozm (3), GrzegRożn (3), KochSat, KwiatKsiąż (3), Mącz (3), SarnUzn (5), LeovPrzep,

GórnDworz (4), RejPosWiecz3, BiałKat (6), KuczbKat (11), BielSpr, MycPrz (9), WierKróc, CzechRozm
(19), PaprPan (3), ModrzBazBud, Oczko, StryjKron, CzechEp (26), KochFr, ArtKanc (10), PaprUp
(4), OrzJan (5), JanNKar (2), SarnStat (16), GrabPospR (5), PowodPr (2), SkarKaz (13), CiekPotr,
SkarKazSej (4); bychmy RejJóz (3), RejKup (2), RejWiz (6), RejFig, RejZwierz (2), GrzegŚm, HistLan,
RejZwierc (26), BudBibKaw, WerGośc (2), ZawJeft, WysKaz; bysmy : bychmy LibLeg (14 : 5), RejPs
(1 : 10), HistAl (7 : 1), MurzHist (2 : 3), LubPs (1 : 1), Leop (5 : 1), BibRadz (4 : 11), BielKron (11 :
1), RejAp (2 : 6), HistRzym (1 : 1), RejPos (10 : 65), WujJud (2 : 9), WujJudConf (8 : 1), RejPosWstaw
(15 : 3), BudBib (2 : 4), KarnNap (2 : 1), ModrzBaz (11:1), SkarJedn (3 : 2), SkarŻyw (8 : 2), NiemObr
(9 : 2), ActReg (5 : 1), LatHar (3 : 1), WujNT (15 : 1), VotSzl (5 : 3); bychmy : by my mieli HistJóz
(1 : 1); bysmy : bych MurzNT (2 : 1); ~ -smy (340), -śmy (4), -zmy (3); -smy : -śmy SkarJedn
(2 : 1), SkarŻyw (5 : 3); -smy : -zmy Leop (3 : 2), BielKron (10 : 1). subst bysmy miały (2). ◊ 2
pl m pers mielibyście, byście mieli (147). subst byście miały (5), byleście miały (1). ◊ 3 pl m pers
mieliby, by mieli (1297), by miali (1) LibLeg 6/191v, bodaj mieli (1). m an by mieli (9) [w tym cum
N pl typu: psi, smokowie (5), jelenie (1), zwierzęta (1)], by miały (1) Oczko. subst miałyby, by miały
(476), by mieli [w tym: m (1), f (4), n (5), Don i Wolha (1)] (10); by miały : by mieli LibLeg (12 :
1), MiechGlab (1 : 1), Diar (8 : 1), UstPraw (2 : 1), BielKron (8 : 1), RejZwierc (14 : 3), ModrzBaz
(30 : 1); ~ miały (474), mieły (1); miały : mieły BielKron (8 : 1). ◊ du 1 m pers bychwa miała (1)
KochSz B2, bodajżezwa miała (1) PudłFr 17. ◊ con praet 1 sg m bych był miåł (8), miåłbych był (2),
bym był miåł (1) ActReg, bym miåł był (2); miåłbych był Strum; bym miåł był CzechEp; miåłbych
był : bym miåł był CzechRozm (1 : 1). f bych była miała (1). ◊ 2 sg m byś był miåł (4) RejKup,
BibRadz, RejPos (2), by ty był miåł (1) BierEz, miåłby był (1) BielKron, by był miåł (1) PaprPan. ◊ 3
sg m by był miåł (86), by miåł był (24), miåłby był (7); by miåł był ZapWar, KwiatKsiąż, SkarJedn,
CzechEp (3); miåłby był BiałKaz, KochWr; by był miåł : by miåł był : miåłby był PatKaz III (1 : 1
: ‒), RejPs (3 : 1 : ‒), RejKup (1 : – : 1), GliczKsiąż (1 : 1 : ‒), GórnDworz (3 : ‒ : 1), RejPos (34
: 2 : –), CzechRozm (8 : 11 : ‒), PaprPan (5 : ‒ : 1), PaprUp (2 : ‒ : 1), ActReg (‒ : 2 : 1); ~ był
(113), beł PAprUp (3). f by była miała (8), by miała była (1) RejWiz, miałaby była (1) ModrzBaz.
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n by było miało (9). ◊ 1 pl m pers bysmy byli mieli (3), mielibysmy byli (2), bychmy byli mieli (1)
RejPos; bysmy byli mieli HistAlHUng, BielKron; mielibysmy byli ActReg; bysmy byli mieli : mieli
bysmy byli GórnDworz (1 : 1). ◊ 2 pl m pers byście byli mieli (4). ◊ 3 pl m pers by byli mieli (29),
mieliby byli (6), by mieli byli (5); mieliby byli NiemObr; by mieli byli RejAp; by byli mieli : mieliby
byli : by mieli byli Leop (1 : 1 : ‒), RejPos (6 : 3 : ‒), CzechRozm (3 : ‒ : 3), WujNT (‒ : 1 : 1). subst
by były miały (7), miałyby były (1); by były miały : miałyby były RejPos (3 : 1). ◊ impers praes må
się (13). ◊ praet miåno (93), miało się (2) RejKup), Oczko, miåno było (1) LibLeg. ◊ con by miåno,
miåno by (109), miałoby się, by się miało (22) RejPos (3), RejZwierc, CzechRozm (3), ModrzBaz,
CzechEp (4), ReszList, GórnRozm (3), ActReg (2), Phil, JanNKarOrz, CiekPotr. ◊ part praes act mając
(2001), mająć (7), mający (2), majęcy (1) KmitaSpit, majuc (2); -ąc : -ąć : -ący PatKaz III (1 : ‒ : 1),
SeklKat (4 : 1: ‒), RejKup (9 : 1 : ‒), MurzNT (9 : 1 : –), Mącz (14 : 2 : 1), MycPrz (25 : 1 : ‒),
KołakSzczęśl (2 : 1 : –); -ąc : -uc LibLeg (12 : 2). ◊ part praet act miåwszy (29).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XIX w. (dwanaście z niżej notowanych przykładów).
I. W funkcjach semantycznych (w połączeniu z dopełnieniem imiennym) [Ze względu na możliwość

łączenia się z kilkoma dopełnieniami należącymi do różnych zakresów, wskutek czego dane użycie „mieć”
staje się wieloznaczne, suma liczb frekwencyjnych w znaczeniach podporządkowanych tej grupie jest
wyższa od bezwzględnej liezby użyć; to samo może dotyczyć rubryk podporządkowanych znaczeniom.]
(32829) :

1. Posiadać, być właścicielem (też w kontekście przenośnym); est [alicui], habere, possidere Mącz, Cn
[w tym: co (1730)] (1920) : Iedná żoná kokoſz miáła/ W ktorey śię bárzo kocháłá BierEz 14 (18);

OpecŻyw 46 (9); tak iż był ku takowemv mieniu przyſzedł/ iże ſám niewiedźiáł tzo miał ForCnR
D3v; ZapWar 1524 nr 2187 (3); HistJóz A3 (9); był pytan od iednego bogacża cżemu ieſt vbogim
cżyli gdzie iakie ſkarby ma BielŻyw 8 (19); MiechGlab 72; LibLeg 6/160 (5); Kto imienia niema/

żyw ma być robotą. March3 V7v; ComCrac 14v (2); Bo iákoby miał wezłoćie Co da vbogiey ſiroćie
RejRozpr C (6); ConPiotr 30v (6); LibMal 1544/81v (2); RejJóz Dv (2); SeklKat M (2); RejKup B
(12); HistAl C4v (6); KromRozm I F2v (2); MurzHist V2v; MurzNT Matth 10/9 (8); KromRozm II
r4v; KromRozm III G7v (2); Diar 24 (5); BielKom A4 (4); thák iż ktoby nyemyał letnikow/ páſow
ſrzebrnych/ ſſubek/ wyſſywanych álbo háwtowánych koſſulek/ zá nicby nye ſtał. GliczKsiąż C6v
(14); LubPs 12 (2); POdwoyſki ma być obieran [...] z oſyádłych ludźi/ wſzákże niebárzo znácznych/
coby miał przynamniey puł łanu Oſyádłoſći. GroicPorz g2v (12); gdyſz panow Bogathſzych náſwiećie
niemáſz/ kthorzyby nic nierobiąc thák wiele Bogaſtw mieli/ iáko wy maćie KrowObr 139v (11);
RejWiz 105; Ieſliſz tedy chceſz odzierżeć tę rolą bliſkośćią/ kup/ y mieyże Leop Ruth 4/4 (29);
Gdy żoná vmrze miawſzy wiáno ná imieniu UstPraw B2v (6); KochZuz ktv; Bo com miał wſzytkom
przegrał RejFig Bb2v (9); RejZwierz 11 (11); bom ſię náucżył ná tym przeſtawáć co mam. BibRadz
Philipp 4/11 (18); Goski A11v; OrzRozm Ov (2); Stádá dobytká doſyć/ więcey niż przedemną mieli
krolowie w Ieruzálem. BielKron 79v; W dárzech ſie nie kochał/ co miał Rycerſtwu rozdawał. BielKron
387 (41); KochSat B (2); KwiatKsiąż C3v; Mącz 37c (13); OrzQuin B2v (2); Prot B3; ProtStoj Ev;
SienLek 188; RejAp 42v (2); GórnDworz G5v (7); HistRzym 28v (16); RejPos 10v (29); BiałKat
21 (2); BielSat B4 (9); HistLan C2 (9); KuczbKat 330 (2); NVż też ieſli maſz pcżołki/ tedy ie też
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wcżás podchędożyć RejZwierc X08v; Philozophowie wárſtátow nie mieli/ Przedſię w bogáctwiech

y w ſławie ſłynęli. RejZwierc 221 (36); BielSpr 39v (5); WujJud A3 (4); RejPosWstaw [1434] (3);
BudBib Gen 12/5 (15); HistHel D; MycPrz II A3 (2); Ten táki ieſt iákoby ów co kóniá ma á wozá
álbo śiodłá nie ma Strum N3 (11); BudNT Matth 18/25 (4); StryjWjaz B2; CzechRozm 234 (7);
PaprPan I4v (2); Bo iż Krolowie máią ſię zá ſzcżęśliwe/ że y nikomu niesłużą/ y wſzelákich rzecży
doſtátek máią ModrzBaz 130 (24); Oboie byli vbodzy/ mieli tylo pięćdzieśiąt groſzy. SkarŻyw 101;
mowiłá correccze [!] ſwey: mawá wiele imion w Egipćie/ poiedzwá tám oglądáć ie. SkarŻyw 224 (41);
MWilkHist C; ZapKościer 1580/7 (6); A wiem też o wielu tyśięcy tych/ ktorzy/ ácż mieli wielkie
doſtátki: iednák nie tylko ich poſtradáli/ ále y gárdło vtráćili CzechEp 351 (4); A pieniądze tákie
ſą/ że ie y źli máią KochFr 84 (5); KochDz 104; Y Fiedur/ co ma/ dałby wſzytko pewnie/ By ſie
mógł iáko zoſtáć przy krolewnie. KochSz C3; KochMRot A2 (2); ReszList 166; WerGośc 218 (4);
WisznTr 22; BielSen 18 (2); BielSjem 23; PudłFr 14 (4); ArtKanc T9; BielRozm 13 (7); GórnRozm
B3v (14); PaprUp F2v (3); ActReg 45 (5); GostGosp 2 (27); GostGospPon 169 (2); GostGospSieb +2
(2); KochFrag 39 (3); OrzJan 11 (3); OstrEpit A3; WyprPl A2 (3); LatHar 559 (4); KołakSzczęśl B;
Kto ma dwie ſukni/ niech vdźieli temu co nie ma: á kto ma pokármy/ niech tákże vczyni. WujNT
Luc 3/11; Sprzeday wſzytko co maſz/ á rozday vbogim WujNT Luc 18/22; A vczniowie iáko kto
miał/ poſtánowili káżdy poſłáć ná wſpomożenie bráćiey ktorzy mieſzkáli w Iudſkiey źiemi. WujNT
Act 11/29 (49); WysKaz 6 (6); JanNKar Cv; SarnStat 190 (34); WitosłLut A4; GrabPospR L3 (2);
KmitaSpit A4v (2); PowodPr 10; SkarKaz 80b (10); A podobno y tę trochę/ ktorą ieſzcze niebogá
ma/ rádziby iey [= ojczyźnie] wzięli. VotSzl B4; zá twoim pobożnym ſtárániem Wiele dobrego mamy
oycze moy namilſzy CiekPotr 24 (8); CzahTr B (3); GosłCast 23; PaxLiz E; SkarKazSej 660a (7);
KlonFlis Cv; KlonWor 12 (3); ZbylPrzyg B2; SzarzRyt C3v.

mieć komu [= stać kogoś na zapłacenie komuś] (1): bo yego ocyec iż ma ná co inſſego/ á to ná
piwo/ ábo vbyory/ przecż by theż nyemyał myeć náucżycyelowi GliczKsiąż M6v.

mieć na co [= stać kogoś na coś] (1): GliczKsiąż M6v cf mieć komu.
Bez dopełnienia: nie cierpieć braków (56): Myć ſwoie dzieći vcżymy/ [...] Prace/ miáry/ áby miały/

Indzie chlebá nie żebráły. BierEz S2; BielŻyw 144; LibLeg 7/98; RejRozpr D3; MurzNT Mar 4/25
(2); GliczKsiąż L2 (2); o drugie ná ſwiecie iuż nigdy niedbamy/ By mieli y pozdycháć/ kiedy ſámi
mamy. RejWiz 167; Ieſli mu będzieſz dawał/ przytuli ćie ku ſobie: á ieſli nie będzieſz miał/ opuśći
ćie. Leop Eccli 13/4 (7); BibRadz Matth 25/29 (6); Mącz 151a (2); RejAp 40v (4); RejPos 336v (3);
KlonŻal Cv; ActReg 52; LatHar 559 (2); WujNT Matth 13/12 (10); SarnStat 634; SkarKaz 80b marg
(6); CiekPotr 3; Muái rádá nie rádá/ od żalu wielkiego Máiąc/ záś teraz niemieć/ zginąc z świátá
tego. PaxLiz B4; SzarzRyt C3v.

Z dopelnieniem w postaci przysłówka oznaczającego ilość (62): BierEz M4 (3); BielŻyw 49 (2);
GlabGad 04; BierRozm 19 (2); SeklKat L4; RejKup d8 (2); KromRozm III K7; BielKom C8; LubPs R4v
marg; Coż po tym iż maſz doſyć á nie znáć ná tobie RejWiz 51v (3); Leop Tob 4/8 (3); KochZuz ktv;
RejFig Aa; BielKron 21 (4); KochSat B3; Cui minus nihilo est, Który mniey ma niż nic. Mącz 247a
(5); RejAp 40v; GórnDworz B7v; RejPos 113v (4); RejZwierc 66v (3); BudBib 2.Par 25/9 (2); PaprPan
T3; KochFr 92; KochMRot By; PudłFr 20 (2); BielRozm 8; GórnRozm Cv; bo nie tego ón chce/ áby
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ſie miał dobrze [...] ále żeby miał co nawięcéj KochWr 32 (2); ActReg 87; GostGosp 150; RybGęśli
C4; WujNT 2. Cor 8/15 (2); SarnStat 80; SkarKaz 579a; CiekPotr 64; SkarKazSej 666b; KlonWor 43.

Z dopełnieniem w postaci wyrazu oznaczającego pomieszczenie lub schowek, określanego przydawką
wyrażającą obfitą zawartość (10): BierEz S3; Będzieſz miał ſrebrá złotá pełne ſwoye wory. BielKom
Dδv; RejWiz 61; Pytał nas trzebáli nam iákich towárow/ to ieſt korzenia. Powiedźieliſmy iż go mamy
pełne nawy BielKron 454 (4); RejZwierc 221v; Inſzy niechay ſzpichlérze náwieźioné máią KochPs
6; KochMRot A4.

Z okolicznikiem w postaci wyrazu oznaczającego schowek na pieniądze lub pomieszczenie na plony
lub towary; całość oznacza bogactwo (z przeczeniem ‒ ubóstwo) [w czym; w tym: bez dopełnienia (6)]
(20): RejRozpr B3v (2); A ia mam ſyla wkomorze. RejKup e8v; RejWiz 74v; Leop 4. Reg 20/13;
BielSat C2v (3); RejZwierc 221v (4); KochFr 3; WerGośc 223; PudłFr 16; BielRozm 19 (2); OrzJan
111; Choćia świetnych klenotow hoyność w ſkarbiech máią. RybGęśli B3 (2).

W imp: »miej, niech(że) ma(ją) (sobie)« = nie chcę tego, nie zazdroszczę (8): KochMon 29; miey
ſobie ſwoie ſrebro ná potępienie. SkarŻyw 57 (2); widźiſz/ że nieprzyiaćiel twoie pośiadł. Niechże
ma: ia ná tym przeſtáię co mi zoſtáwił. OrzJan 57 (3). Cf »miej wszytek świat«.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym lub osobowym w tej samej funkcji [przy sobie (6), sobie (4), u
siebie (3), dla ciebie, około siebie] (15): ktorzi budi miely ſobye dla pasyenia bidl swoych poddany
naschi LibLeg 11/89 (3); Oſtatek [...] wſsithkiey swey mayenthnoſczi ruſchayączey ktorą przi sobie
ma panom exequtorum swym nyzey napiſanym wmocz poruczil MetrKor 59/76 (2); Tene tibi, Miey
ſam dla ciebie. Mącz 446b; OrzQuin T4v; RejZwierc 25 (2); ActReg 169; SkarŻyw 57; ZapKościer
1588/78v; KochFragJan 4; OrzJan 44 (2).

W połączeniu z „swoj” lub „własny” [swój (52), własny (19), swoj własny (3)] (74): BierEz G4v
(3); OpecŻyw 87 (2); FalZioł V 65v; BierRozm 11; LibLeg 11/63v (2); ConPiotr 30v; bo then tho
Byenyak wlaſznego konya nyemyal alie na oyczewſkym yeſzdziel LibMal 1548/147; BibRadz II 67a
marg; OrzRozm Hv (2); Dziś w tey źiemi Alſáciey ſiłę ſláchty/ ktora ma ſwe zamki/ miáſtá/ wſi
etć. BielKron 283v (6); Mącz 428d; HistRzym 85; RejPos 275v (3); BielSat D (4); RejZwierc 98v (3);
BielSpr 50v (3); SkarŻyw 57; Pewnieć ſię nie tułáią: pewnieć páłace ſwe roſkoſzne máią. CzechEp
61; BielSjem 28; PudłFr 47; BielRozm 10 (4); GostGosp 62 (2); GostGospPon 170; OrzJan 44; LatHar
119; SarnStat 519 (4). Cf »nie mieć nic własnego, swego«.

W połączeniach szeregowych (9): iż przerzeczony N. przerzeczoné N. dobrá [...] będźie dźierżał/
miał/ y obyczáiem dźiedźicznym pośiędźie SarnStat 685 [idem (4)] (9).

W charakterystycznych połączeniach: mieć bogactwo (26), boty (4), browar, bydło (9), dobra (24),
dobre mienie (2), dobytek (6), dom(ek) (domostwo). (19), dostat(cz)ek (23), dwor (3), dzierżawę
(dzierżenie) (7), folwarki (5), gospodarstwo, [ile] groszy (4), w gumnie (2), imienie (36), kaletę (w kalecie)
(3), kamienice, klenot (3), konia (konie) (19), kożuch, księgi (książki) (3), kupią, las (4), libraryją,
łańcuchy, łowiska, macierzyste, majętność (51), manele, miasto (3), miech (mieszek, w mieszku) (4),
mlyn (3), monetę, mynnicę,, nadania, odzienie (7), ogrod, ojczyste (ojczyznę) (2), oprawę, osiadłość (16),
osła (osły) (5), osłę, oślicę, owcę (owce, owieczkę) (21), owies, pałace (3), pczołki (2), pełną komorę (w
komorze) (2), pełne kąty, pełne nawy, pełne stodoły, pełny okręt (2), perły (4), pieniądze (pieniążki) (30),
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pierścienie (2), w pokładzie, pole, posag (2), possessyją (2), przywianek (2), psa (pieski) (3), purpurę,
puszczą, rolą (14), ryby (3), rysztunek, sadzawki (3), sieci, siekierę, siodło, skarb(y) (32), w skarbiech
(2), sprzęt, sprzężaj (10), stado (6), statek (5), staw(ki) (9), suknią (sukienkę) (13), szat(k)ę (szaty) (12),
(pełne, nawiezione) szpichlerze (3), szubki, śrebro (23), tarcze, trzody, ubior (4), warstaty, wełnę, wiano
(summę wianną) (4), wielbłądy (2), wiele dobrego (2), wieś (wioski) (14), winnicę (5), wino, włokę, włości,
woły (9), (pełne) wory (worki, w workach) (6), woz (4), zagon, zamek (4), zapony, zboże (2), zegar,
ziemię (5), złoto (27), złoty (sb)([ile] złotych) (6), Żyt(k)o (3), żywność, źwierzynę; mieć beśpiecznie,
chędogo, kęs (2), mało (mniej) (14), nazbyt [czego, co] (5), poczciwie, siła (3), trochę (po trosze, w
trosze) (7), tyle czworo, tysiącami (2), wiele ((na)więcej) (23), we zlocie; z dopełnieniem zaimkowym:
(wszy(s)tko) co((ż)kolwiek) (188), nic (7), nieco (2), to (13), wszytko (3).

Przysłowia: Lepieyći mieć trochę z pokoiem: Niż wiele z ſtráchem z gomonem. BierEz M4.
Czo ziemy to wſzytko mamy RejJóz C8.
Frazy : »co mam, to mam« (2): Ale co mamy to mamy Gdy tu ſwiátá vżywamy RejRozpr D3;

RejZwierc 37v.
»jako komu masz albo nie masz« = według czyichś możliwości materialnych (1): Yedno wżdam nye

zá rowno/ według tego yáko komu máſz albo nyemáſz/ thák to ſie przydawa. GliczKsiąż F2v.
»by miał i pod skorą« = za wszelką cenę (1): Więc by miał y pod ſkorą thedy muśi dobyć/ A

przedſię niedoſtátek przy drugich ozdobić. RejWiz 72.
»miej wszytek świat, poł świata« (1:1): Miéy ty chceſzli pół świátá/ dobra prze mię cnotá. PudłFr

35 (2).
Zwroty: »co [nieokreślone] mieć« = posiadać choć minimalny majątek; habere Vulg [szyk zmienny]

(6): GliczKsiąż M8v; Leop Eccli 13/6; Quibus re salva profueram, Poki yeſzcze co mieli Mącz 353b;
Mali kto co niewádzi dla przygody chowáć. HistLan A3; HistHel ktv; KlonKr A4v.

praw. »mieć część« [w tym: w czym, na czym (3); z kim (1)] = być współdziedzicem lub
współwłaścicielem [szyk zmienny] (4): BudBib Deut 12/12; W stodolie pani wdowa ma część trzecią
ZapKościer 1580/6v (2); SarnStat 473.

»mieć w dom(k)u, doma« [szyk zmienny] (10:4): BierEz I (2); oto pan moy dał mi wſſytko wmoc/
nye wye co ma wdomu ſwoym HistJóz A3; GliczKsiąż M8v; Leop 4. Reg 4/2; Mącz 429a; bo żadny
tego nie żąda cżego doſyć domá ma. HistRzym 13; RejPos 301; ModrzBaz 47; SkarŻyw 412 (3);
KochSob 70; GostGospSieb +2.

»w dzierżeniu mieć« (1): zebi y. m. pewnich rzeczi za niepewne pvsczacz nie raczila a poky [...]
wdzierzeniv miecz ye bedzie. LibLeg 11/42.

»grosz [= choć grosz] mieć« (1): Wſzytko łotr z wiecżorá przegrał/ Niewiem by groſz przy ſobie
miał. RejZwierc 236.

»mieć kaletę« = być bogatym (1): By miał naſpráwiedliwſzą/ á nie ma kálety/ Albo Liſá w zánádrzu/
ſlbo Vyá w práwie/ Káżdy konfuze ſtánie w ſwoiey káżdey ſpráwie. RejZwierc 244.

»nie mieć ni kwartniezka« (1): powieda iż mu pewne pieniądze z Gdańſká przynioſą/ á on thám
niema ni kwartnicżká. RejZwierc 59v.
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»nic nie mieć« = (zwykle) być ubogim; nihil habere Mącz, JanStat [szyk zmienny] (44): PatKaz III
131; Nic nietracy kto nic nie ma BielŻyw 53 (2); RejRozpr F2; RejKup e3v; GliczKsiąż B2v; RejWiz
60 (2); RejFig Bb2v (2); RejZwierz 137v; BielKron 115; Codro pauperior, Proverb. Yeden z tych
który nic nie ma. Mącz 58d (3); HistRzym 16v (2); RejPos 193; RejZwierc 168 (4); BudBib Eccli
20/19; SkarŻyw 26 marg (9); ReszHoz 116 (2); BielSjem 6; Nic nie máiąc z tymi/ co nie niechcą/
przeſtáię KochPieś 36; KochSob 56; PudłFr 20; GórnRozm Cv; ActReg 132; WysKaz 9 (2); SarnStat
239; CiekPotr 44.

»nie mieć nic [czyjego]« = czyjeś rzeczy nie są cudzą własnością [szyk zmienny] (3): nie mam nic
twego/ co widziſz moię to właſne. BielKron 15v; ZapKościer 1588/82v; SkarKaz 351b.

»nie mieć nic własnego, swego; mieć co swego własnego« [w tym: nic swego własnego (1)] =
nihil proprii habere JanStat [szyk zmienny] (12:11; 1) : RejRozpr Cv; KromRozm III G7; RejWiz 105;
BielKron 139v (3); Coenobium, Klaſztor/ Mieyſce ná którym z poſpolitego dobrá żywą/ nikt nie ma
nic właſnego. Mącz 59a; OrzQuin T4v; RejPos 23 (4); BielSpr 51; WujJudConf 213; CzechRozm 184
(2); SkarŻyw 117 (2); WerKaz 288; WujNT 81 (3); SarnStat 208.

»nie mieć ołownego pieniądza« = być bardzo ubogim (1) : Cui homini hodie peculi numus non
est plumbeus, Który człowiek nie ma ołownego pieniądzá ná wſziſtki ſwey máyętnoścy. Mącz 286a.

»państwo mieć« = być bogatym [szyk zmienny] (5): iż onę swą żąd[zą], [...] Rzekomo tym
napełniają, Im więcej państwa mają BierRozm 18; KromRozm III P7v; SkarŻyw 440; WysKaz 42;
SkarKazSej 693b.

»parteki chleba nie mieć« = być bardzo ubogim (1): niewiem/ iákoby ſie był Lázarz on s Cżyscá
wykupił/ ktory y pártheki chlebá niemiał. KrowObr 76.

»mieć pieniądze (a. pieniążki), złoto ((i) srebro), grosz(e), dukaty, grzywny, złote« [w tym:
pieniądze i złoto itp. (3)] = być bogatym (z przeczeniem ‒ ubogim); pecunias habere Vulg [szyk zmienny]
(32:24:2:1:1:1): BierEz P4 (3); FalZioł V 53; BierRozm 19; LibMal 1543/76v; RejKup d8 (2); BielKom
Bv; Zonyć by ſnadź był nye poyął by byłá nye myáłá pyenyędzy. GliczKsiąż Q (2); Leop Mar 10/23;
RejFig Bb3v (2); RejZwierz 32v (4); KochSat A3; Mącz 253d (2); Prot Bv (2); HistRzym 61v; HistLan
C2v (4); RejZwierc 229; SkarŻyw 62 (2); KochFr 3; KochDz 108; KochMuza 25; KochPieś 15; wiém
pewnie/ że nie ieſt ſromotá/ Gdy dawa iábłká/ ten/ co nie ma złotá PudłFr 15 (7); BielRozm 31;
GórnRozm G3v; GostGospGroch kt; KołakCath C2v; WujNT Mar 10/23 (2); SkarKaz 315b (2);
CiekPotr 35; GosłCast 69; SkarKazSej 666b (2); Ktorzy máią Dukaty báwią ſię roſkoſzą KlonWor 52
(2); SzarzRyt C3 (2).

»mieć przed rękoma« = posiadać (1): content [...] z śiebie y z tego co ma przed rękomá.
GostGospPon 169.

»mieć w (swych) ręku« = posiadać [szyk zmienny] (2): LibLeg 11/42; ze ia to Imięnie mąm wręku
post Confiscationem. ActReg 162.

»mieć [co] spełna [= w całości]« (3): RejZwierc 221v; KochFr 3; Rzeozpoſpolita poki ieſt w cale/
poty káżdy ſwoie może mieć ſpełná GórnRozm I3v.

»mieć [co] spolne (a. społeczne), na poły, społecznie, społu, pospolite, jedno; mieć na poły [w
czym]« = być współwłaścicielem; habere communia Vulg [szyk zmienny] (9:4 : : 2:1:1; 1): ZapWar [1526]
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nr 2454 (2); KromRozm I M2; Oni zá ſie wſſyſcy co wierzili/ byli poſpołu/ y mieli wſſytkie rzecży
ſpolne. Leop Act 2/44; OrzRozm I; BielKron 118v (3); OrzQuin P4 (2); SkarJedn 58 (2); ZapKościer
1580/7 (2); WujNT Act 2.arg (4); SarnStat 637 (2); [żona mówi do męża:] iam nie niewolnicá/
Wſzytkiego mam ná poły ZbylPrzyg A3v.

»nie mieć własności« = nie mieć nic własnego (2): BielKron 412; ktorzy wolą tho/ iżby lud wſzytek

Boży zginął/ niż áby namniey co ſwego (ábo nie ſwego/ bo ná ſwiecie nikt niema właſnośći) dla zgody
vpuśćić mieli. GórnDworz Ii4v.

»mieć złote gory« = być bardzo bogatym (1): Bych miał y złote góry: mnie by wżdy [zdrowie]
ważyło Więcéy nád złoto PudłFr 72.

Szeregi: »mieć, (i) dzierżeć« = habere et tenere, obtinere possidereque, tenere, habere, possidere
JanStat [szyk 4:2] (6): Mącz 428d; dźiewki dźiedźiczné dobrá ná wieki będą mieć y dźierżeć. SarnStat
636 (5). [Ponadto w połączeniach szeregowych 9 r.].

»mieć i trzy mać« (2): GroicPorz 12v; IAko nie ten ieſt bogáty/ ktory wiele znał álbo widźiał
bogactw/ ále ten ktory ie w rzecży ſamey ma y trzyma WysKaz 3. [Ponadto w połączeniu szeregowym
1 r.].

Z dopełnieniem w postaci wyrazu użytego przenośnie (18): GliczKsiąż C5v (2); Leop Hebr 10/34;
RejPos 264; widzimy tho y w bydlętach niemych/ [...] gdy im dzieći pobiorą álbo pobiją/ bo też
żadnego inego ſkárbu nie máią RejZwierc 150v; doſyć maſz máiętnośći ieſli ſię boiſz Bogá BudBib
Tob 4/22[23]; SkarŻyw A3v (3); Ktoregokolwiek Itanu ieſteś/ maſz iákiekolwiek duchowne grzywny
y tálenty Páná twego LatHar 673; RybGęśli Dv (2); WujNT Hebr 10/34; Wiemy Pánie Boże náſz/ iż
maſz wielkie páłace/ á niebo ćię y niebá wſzytkie nie ogárną. SkarKaz 454b; SkarKazSej 672a.

~ W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [u siebie, za sobą] (2): Virgo satis dotata est, si pudica est,
Pánná vczćywa á dobrze wychowána/ nie máły poſag zá ſobą ma. Mącz 95b; CzechEp 25.

Zwrot: »mieć złoto tolosańskie« = mieć pecha (1): Więc kiedy iáki nędznik ſzcżęśćie ma błazeńſkie:
Mowią że ma nieborak złoto Toloſáńſkie. KlonWor 11. ~

W przen (1) : ktorzy [zakonnicy] zá ieden dom/ oycá ábo bráćią opuſzczone/ tyle domow máią/
ile klaſztorow WujNT 164.

Przen: O przynależności człowieka do bostwa lub religii, zwłaszcza przez mistyczne zjednoczenie (5) :
KrowObr 116; wſzyſtkiego [Boga] będźieſz miał/ y ćiebie on wſzytkiego będźie miał WysKaz 8.

W połączeniu z „sobie” (3): RejWiz 130v; rzući wczás prawie duſzę ſwą miedzy kácerze ty/ áby
ią dużſzy y iádowitſzy kácerz Tobie miał. OrzList h4; Te nędzniki miey ſobie [Wenus], y męcz iáko
raczyſz. CiekPotr 18.

a. Zacząć (zaczynać) mieć: dosta(wa)ć, uzysk(iw)ć, wziąć (brać) (327) : Trzećiey [części] żądam
ábych ią miał/ Boćiem więcey z was prácował BierEz M2v; podzcie zabijémy go a będziémy mietz

dziedzitzwo iego. OpecŻyw [61] (2); BielŻyw 60 (2) March2 D4; ZapWar 1547 nr 2639; Leop Deut
18/1; UstPraw B2v (2); RejZwierz 40v; BibRadz Num 18/20 (7); Mącz 153c; HistRzym 50 (2); BielSat
Dv (3); BudBib 3.Reg 21/2; Strum N3v (2); náprzod ſtárał ſię oto/ áby miał kśiąſzki S. Ewángeliey.
SkarŻyw 133; StryjKron 462; ZapKościer 1583/40 (2); BielRozm 25 (3); ActReg 9 (3); GostGosp 100;
Ieſlibym ſie nie wróćił/ niech wſzyſtko ma ſzkołá WyprPl C3; WujNT przedm 27 (4); áby poczćiwie
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záſłużeni Rzeczypoſpolitéy ludźie/ nagrodę ſłużb ſwych przyſtoyną mieli. SarnStat 79 (9); CiekPotr
12 (2); KlonFlis D3; Ey toćiem widźiałá Suknią krzeczną/ teżbym ia táką rádá miáłá ZbylPrzyg A4
(2); SzarzRyt D3v.

mieć z czego (2): kupil pyerziną za 6 groſſi y ſuknya za 12 gr skthorey ma karwathką LibMal
1553/174 (2).

mieć za co (9): A jeszcze bych na tem zyskał, Za wiotchy czołn nowybych miał BierRozm 26;
KłosAlg A4v (2); lathwye kthemv przidzye yſz zaplathe za ſſwoye voli myecz bendzye. LibLeg 11/138;
BielKron 456; OrzQuin G3; ModrzBaz 32; SkarŻyw 480; PaprUp G3v.

mieć po kim [dotyczy dziedziczenia] (8): BielKron 75; przedał cząſtkyę swoyę Imyenya na wąſzorach
y na sduncyczach Ktorą myal po Oyczu swoym ZapKościer 1583/88v (6); SarnStat 988.

Z dopełnieniem sprawcy (zwłaszcza określającym dawcę) [od kogo (43), z łaski a. miłosierdzia a.
nadania czyjego(-ej) (4), z kogo (4), z czego [= skąd] (2), skąd (2), od kogo z rąk] (56): ZapWar 1530
nr 2432 (4); FalZioł V 66; LibLeg 10/121v; RejRozpr B2; LibMal 1544/8 1v (5); Leop 3. Esdr 6/12;
UstPraw B3 (2); ten gądł na lutni ktorą miał od Merkuriuſzá BielKron 23 (5); OrzQuin G3; Prot D4;
HistRzym 11 (3); wżdyć mi ſie nie godzi tego ná ſtronę zárzućić co mam z łáſki iego RejPos 2I9v
(2); HistLan A3 (2); BudBib 2. Reg 19/42; Strum R2v; ModrzBaz 32 (2); A mnie y dom moy/ y co
mam z ſwych przodkow Nie ieſt przedáyno. KochOdpr A3v; SkarŻyw 51 (5); Iużći ia wáſzmośćiam
przedam Ták iáko ſam od kupcá mam. MWilkHist C3v; ZapKościer 1587/72v (6); ActReg 81 (3);
SarnStat 287 (5); SkarKaz 454b; CiekPotr 63; od páná ſwego chlebá mieć z rąk dobrze zaſłużonego
nie może. CzahTr D4; KlonWor 17; ZbylPrzyg B2.

Z określeniem sposobu nabycia [(ni)skąd a. stąd (9), z czego (8)] (17): powyada yſch yan Rzepeczky
ſzlyoſzarczik yey wzyall okolo dzyewyaczi wyardunk kthore myala ſkradzyezey LibMal 1546/116v
(2); Iákież vbiory máią noſić gdyż ich nie máią/ á niskąd mogą mieć? HistAl K3; RejZwierz 138v
(2); Leop Gen 46/32; KochZg A4v; obfituiąc w doſtátkoch/ w bogáctwiech/ ták ſobie tuſzymy/
iákobychmy to z właſnych śił náſzych mieli RejPos 4v; RejZwierc 108v (2); SkarŻyw 135; WyprPl
A2; WujNT 362; KlonWor 17 (2).

Z dopełnieniem w postaci, przysłówka oznaczającego ilość (4): Strum Iv; SkarŻyw 384; Ieden robi
więcey: będźie też miał więcey. ieden mniey: będźie też miał mniey. SkarKaz 549a.

W imp: »miej (sobie)« [towarzyszy wręczaniu, przekazywaniu] (3): Ezopá Zenáſowi dał/ A ták mu
ieſzcże przykazał: Iuż á iuż go ſobie miey BierEz A4; Miey ty kilká tálerow dla wcżáſu ſwoiego
HistLan B; KochFr 42.

W połączeniu z „sobie” (5): BierEz A4; Leop Tob 12/5; przetoż ćie kazáłá goſpodyni twa zábić/
áby złoto ſobie miáłá. HistRzym 19v (2); KochFr 42.

W połączeniu z „swoj” (7): ZapWar 1549 nr 2662 (2); GliczKsiąż M; BielKron 356; fiduciaria
venditio, Przedánie czego tym obyczáiem/ áby yáko záś położy pieniądze/ ſwoye rzeczi mogł mieć
Mącz 126b; HistRzym 121v; SkarKaz 456a.

W charakterystycznych połączeniach: mieć bydło, chleb, czołn, dary (3), datek, dobra, dobre mienie,
domy, dostatek, dział (2), dziedzictwo (10), dzięgi, grosz (2), imienie (3), jałmużnę, konia, książki (3),
lichwę, macierzyste, majętność, nagrodę [materialną] (6), ogrod, opatrzenie [= wsparcie], oprawę (3),
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pieniądz(e) (8), płaszcz, podpomożenie, połwłokę, posag (2), pożywienie, role, sadzawkę (2), skarby,
spadek (3), statek, suknią, szaty (3), szubę, kilka talerow, ubior (2), udział, wiardunk (2), wieś
(wiosczynę) (2), wyprawę, wysługę, zapłatę [pieniężną] (10), ziemię, złoto (2), złoty (sb); mieć mniej, po
trosze, więcej (2); z dopełnieniem zaimkowym: co(kolwiek) (9), nie (2), to (7), wszytko (3).

Zwroty: »chcieć mieć« = żądać dania; postulare Vulg; sibi postulare dari Mącz (9): Leop 3.Esdr
6/12; O Syniech co chcą mieć máćierzyſte od oycá. UstPraw B3; BibRadz 1.Reg 18/25; BielKron
209 (2); Mącz 315b; SarnStat 578 (3).

»darmo mieć« (4): winko/ y miąſko/ y piwko zámożyſty dármo mieć może RejZwierc 111; KochFr
3; KochPieś kt; GrabPospR N4.

»mieć swe« = otrzymać zwrot długu [szyk zmienny] (3): SkarŻyw 455; GórnRozm F4v; Wſzyſcy ſię
kłamſtwem báwią: á ow [tj. wierzyciel] nie ma ſwego KlonWor 73.

»mieć za swe« = otrzymać zadośćuczynienie materialne [szyk zmienny] (3): HistLan B; gdi przipital
pan Soltis [...] jeſlyze ony mayą zaſzwę zmaietnoſczy Lubania powiędzial Andrzey gulik y zmalzonka
ſzwoyą yſz my dziekuięmy [...] panu piotrowy Lubanſkiemu z dobri zaplaty ZapKościer 1587/72;
Phil Q4.

Szereg: »wziąć a(bo) mieć« = acceptum habere Vulg (2): zebi mv czo wyeczey wracacz roſkazal
nyzli bi on wzyal abo on myal od pana woyewodj LibLeg 10/121v; Leop Tob 12/5.

Z dopełnieniem w postaci wyrazu użytego przenośnie (14): Leop Mar 10/21; SkarŻyw 55; przeday
co iedno maſz/ y day vbogim/ á będźieſz miał ſkarb w niebie WujNT Matth 19/21 (3).

~ mieć z czego [= z jakiego źródła] (2): obroki duſzy twoiey ktore z ſłowá Bożego mieć maż vſtáią
SkarJedn 357; SkarKaz 246b.

Z dopełnieniem sprawcy [od kogo (5), z daru a. łaski a. błogosławieństwa czyjego(-ej) (3), z rąk czyich;
w tym: z dwoma typami dopełnień (2)] (7): iż márnie wzgardzamy/ Onym wdzyęcżnym klenotem/ co
od Páná mamy. RejWiz 192v; RejPos 210; RejZwierc 34v; SkarŻyw 51 (2); O mądrośći [...] Podcżás y
proſtacżkowie kiedyć zábiegáią/ Nieiákie z łáſki twoiey podárzenie máią. WisznTr 23; SkarKaz 246b.

Zwrot: »darmo mieć« (1): Lecżby tę ták y dármo/ záwżdy kłotkę [do złota] mieli/ Gdyby w lepſzy
porządek/ máło weźrzeć chcieli. RejZwierz 103. ~

α. Urzymywać się z dochodów stałych lub dorywczych; otrzymywać na mocy przysługującego prawa;
zarabiać; [alicui] propositum est Mącz, Modrz; capere, facere, merere, [penes aliquem] est, reficitur
[alicui] Mącz (139) : LibLeg 10/114v; ComCrac 20; ConPiotr 31v; Diar 32 (2); GliczKsiąż L8v;
UstPraw B4; RejFig Aa; BibRadz I 61a marg; wiele Krol Polſki dochodow ma/ tego ia niewiem
OrzRozm N2v; Ktho ſie chce wáżyć zábić Swátopełká krolá będzie miał dar wiecżny BielKron 351v
(6); vbeśpieczyliśćie naprzód dźieći ſwoie/ Ze máiąc wieczność/ álbo dożywoćié troie. Mogą ſye
poczćiwymi/ ſłużbámi nie báwić KochZg A4v; Simplarius [miles] [...], Który tylko yedno myto
ma. Mącz 394b (6); OrzQuin G4v; RejZwierc 245; Cżwarty Pocżet ludźi pieſzych/ [...] ći płáthu
żadnego niemáią thylko ſą wolni od dzieſięćin y od podatkow. BielSpr 51v (3); WujJud 5v (3);
ModrzBaz 131 (2); SkarŻyw 440 (2); CzechEp 10; ReszHoz 116; ReszList 166; BielRozm 28; Piotr on
Woyewoda Krakowſky [...] mial intrati nakazdi Rok piecdzieſiath Tiſiecei PaprUp F2v (3); ActReg 9
(3); GostGosp 4; Nie ieden tám ná tydźień tylko ma ſześć groſzy WyprPl C2v; ilekroć przerzeczeni

http://www.spxvi.edu.pl/


Słownik polszczyzny XVI wieku - wersja elektroniczna www.spxvi.edu.pl
hasło: MIEĆ (stan na dzień: 29-04-2021) strona 12/270

ſłudzy Kośćielni czynſzu przerzeczonego ná czás przerzeczony nie mogliby mieć SarnStat 1252 (8);
GrabPospR L2v (5); PowodPr 63; VotSzl C2 (2); SkarKazSej 693b; CzahTr F3.

Z dopełnieniem sprawcy [od kogo (15), z kogo (3), z czego [= skąd] (2), z czyich rąk (1)] (21):
RejRozpr D4; Diar 41 (3); DiarDop 118 (2); GliczKsiąż M7; BibRadz 4. Reg 25/30; Mącz 116c;
OrzQuin G4; áby od Krolá Rzymſkiego ná káżdy Rok ſto pieniędzy miał. HistRzym 114 (2); ActReg
64 (2); ći máią mieć opátrzenié z ſkárbu náſzégo [...]: Biſkupi z Ruſkich kráiow/ y inni świetckiégo
ſtanu Senatorowie/ każdy ná ſwé pułroká po piąći ſet złotych. SarnStat 39 (5); GrabPospR L2v;
VotSzl E.

Z określeniem źródła lub tytułu nabycia [z czego (27), za co (7), od kogo, od czego (3), na co [=
w związku z pełnieniem jákiejś funkcji] (3), stąd a. skąd (2), przez co, czym, na czym, po czym] (46);
BierEz L; RejRozpr I3v; SeklKat L3v (2); aby dał [...] ksiądz z tegoż łanu sztyry gr, bo dziesięcinę z
niego ma i ine podatki. Diar 63 (3); GliczKsiąż M3v; GroicPorz e4 (3); RejWiz 74v; OrzRozm V2;
Mącz 34d (2); RejPos 325v; WujJud 156 (5); ModrzBaz 37; SkarŻyw 238; Kázániu ſię niedźiwuymy/
bo mam pięć ſet ná nie KochFr 51; ReszHoz 116 (2); BielSjem 19; vkazali mu sposob wychowania
y odprawowania tych Cięzarow (na ktore nawiętszy ma pozytek poZupach zSambora) ActReg 129
(2); GostGosp 100; JanNKar A3v; áby Iéy K.M. z tych dóbr zupełné prowenty do żywotá ſwégo
miáłá. SarnStat 105; Wozni od iednégo, ktory Świádki wiedzie, niech máią cztérzy ſkóty. SarnStat
579; tych towárów Celnik ma mieć czwartą część zá pracą. SarnStat 1234 (11); GrabPospR L2 (2);
SkarKaz 418b; GosłCast 50; KlonFlis B2.

W połączeniu z „swoj” (10): OrzRozm V2; RejPos 325v; ReszHoz 116 (3); ták ći co z máiętnośći
ſwych pożytki ſwe máią/ iáko y ći co z obcych GrabPospR L2 (5).

W charakterystycznych połączeniach: mieć czwartą (trzecią) część (4), czynsz (5), dań, dar, dochod
(21), dożywocie (3), dziesięciny (3), grosze (3), grzywny, intratę (6), jurgielt (6), myto (3), nagrodę
(nagrodzenie) (2), obrok (2), odzienie, opatrzenie (16), pensyją, pieniądze, płat (zapłatę, płacą) (16),
podatki, poświątney potrzeby (2), pożytki (17), pożywienie (wyżywienie) (4), prebendy, prowenty (2),
salaryja, sumpt, wieczność, zarobek, żołd (3), żywność (10); z dopełnieniem zaimkowym: co, to.

Zwroty: »chcieć mieć« = żądać (1): ten popis vſtáwił Auguſtus/ nie iżby nową dań mieć chćiał/
ále iżby wiedźiał [...] dochody w opánowániu ſwym. BibRadz II 32b marg.

»mieć na poczet« = otrzymywać, zarabiać (1): Meruit stipendia in eo bello, Miał też ná poczet
ná tey woynie. Mącz 217d.

Szereg: »mieć i brać« (1): Ale xyądz oborski the pensią ma dobrovolnie miecz i bracz ZapWar
1550 nr 2665.

b. O towarze do sprzedania (58) : BierEz Bv (2); thedy ſie ma napić [...] ſiropu acetoſum waptecze
gi maią FalZioł I 33b (4); Dwa chczą frimarcżyć: ieden ma wino [...] A drugi ma ſledzie KłosAlg G3v
(12); LibLeg 6/78v (3); RejJóz B8; LibMal 1546/109v (3); Pilnie pyta ſloſárzá mali mocną kłotkę
RejWiz 4v; Leop Ez 27/24; BielKron 56v (5); Mącz 252d; Mąm też Dupłe Kitaykę mąm płotno
rąbkowe/ [...] Mąm też Pytel do Myná mąm práwe gálery BielSat B4; Oczko 38; BielRozm 14 (4);
WyprPl B4; SarnStat 273; CiekPotr 34.
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W połączeniu z „z sobą” (2): A czoſz tam wżdy nieſiecie y czoſz z ſobą macie Owa ſie czo ſpodoba
tedy mi przedacie. RejJóz B8 (2).

W charakterystycznych połączeniach: mieć bawełnę, cedry, czamlety, czepce, dekokty, elektwarze,
gagatki, galery (2), jedwab (2), kamienie, kitajkę (2), kłotkę, konia (2), korale, książki, łuki, miecze,
miedz, muchajery, ocet, perły (2), płotno (2), pudlo [czego], pytel (2), rohatyny, sukno, syrop (2), szafran
(2), śledzie, towary, (3), wino, woły, wosk; z dopełnieniem zaimkowym: co (8), nic, nieco,

Zwrot: »mieć [co] przedajne(go), przedać, ku przedaniu; przedajno mieć« = perducere Mącz [szyk
zmienny] (5:2:2; 2): iął go pytáć/ Miałliby mu nieco przedáć. BierEz A4 (3); RejJóz B8; Fribolarius,
Krámárzyk/ który proſte rzeczki przedáyne ma. Mącz 137c (3); HistRzym 57v (3); WyprPl A4.

c. O wartościach innego rodzaju traktowanych analogicznie do wartości materialnych, często jako
wyróżnienie, dar Boga lub losu (w kontekstach ogólnikowych lub w nawiązaniu do szerokiego kontekstu;
często z dopełnieniem w postaci zaimka) (321) : Bo kiedy maſz co pewnego/ Trzymay ſie mocno onego
BierEz H4 (2); OpecŻyw 181v (2); PatKaz I 17; bo wſzytkye ſzwyąte panny to myaly yſz ych ządano
czyeleſnye dla ych czudnoſzczy PatKaz III 109v (4); przetoż toć dawam czo mam iedinego mnie
ſamego to wezmi BielŻyw 49; godzi ſie thedy iż kto chce nieczovkomu dać muſi to ſam pirwey mieć.
GlabGad E2v; SeklKat O (2); RejRozm 397 (2); MurzHist S4; Tegoć dobrá [nauki] nigdy rzemyęsnicy
áni znáyą áni mogą myeć GliczKsiąż H (2); LubPs S6v; Abowiem y Kośćioł niema nic/ ieſli pierwey
z niebá niewziął. KrowObr 27v; RejWiz 15 (2); Leop Act 3/6; RejZwierz 27 (4); BibRadz 1.Cor 4/7;
Mącz 48b; OrzQuin Q2v; RejAp 39v (2); GórnDworz M2 (3); HistRzym 52 (3); Co proſtacżkowie
máią/ mędrkowie mieć nie mogą. RejPos 289v marg (10); BiałKat 16 (4); KuczbKat 65; RejZwierc 9v

(7); BielSpr 50; WujJud 103v; WujJudConf 114v; RejPosWstaw [213]v; HistHel C2; BiałKaz B3v (3);
BudNT N2v marg (2); CzechRozm 35 (7); KochPs 210; Owo iuſz to/ com wierzyłá/ widzę: cżegom
ſię nádziewáłá mam: cżegom prágnęłá iuſz obeymuię. SkarŻyw 70 (9); CzechEp 120; NiemObr 48
(2); KochMRot A3; boday wſzyſtko dobre miáłá/ Kędy ſye kolwiek będźieſz obracáłá. KochPieś 7;
gdym ći to iuż oddał/ com miał nadrożſzego [tj. wolność] PudłFr 73; ArtKanc E6 (3); Maćie wy
wſzyſtkiego doſyć Polacy/ [...] ále dwu rżeczy [...] v was ſkąpo. GórnRozm M4v (3); GostGosp 5;
GostGospGroch kt; GrabowSet C3v (2); Wſzytko mi záraz [szczęście] com miáłá/ pobráło. KochFrag
24; OrzJan 100; LatHar 52 (5); bez Bogá wſzechmogącego żyć y nic dobrego mieć niemożemy.
KołakSzczęśl A2; WujNT 372 (6); WysKaz 7 (4); SarnStat 1059 (4); SkarKaz 39b (7); CiekPotr 24;
SkarKazSej 667a (2); KlonFlis Cv; PudłDydo B; SzarzRyt Av (2).

mieć co czyjego [= będącego czyjąś własnością] (1): Co ma człowiek nie twego? SzarzRyt B2.
Z dopełnieniem w postaci przysłówka oznaczającego ilość (4): BierEz L4v; RejKup aa2; Mącz 36d;

TEn wzlećiał w niebo z myślą/ tuſząc/ iż ma wielé PudłFr 24.
W imp: »miej(cie) (sobie)« = nie zazdroszczę ci (wam) (2) : Dáymy Krolom ych krolewſtwa/ Butę

Hardym/ ij ſzlachecztwa. Daymy pieniądze Lakomym/ Perly/ odźienije/ Roſkoſznym. Pyſznij Czo
chcecie to mieycie ForCnR kt; CiekPotr 18.

W charakterystycznych połączeniach: dary mieć (6), dobro (5), rzeczy (4), ziemię; mniej mieć, na
zamiar, nazbyt, wiele (2); z dopełnieniem zaimkowym: (wszytko) co(ż)(cokolwiek, cożkoli) (60), nic,
nieco, to(ż) (wszytko) (42), wszy(s)tko (13).
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Zwroty: »na poły [z kim] mieć« = być współwłaścicielem (1): z ktorym [Rusinem] w źiemi iego
mieſzkam/ y gruntu iednégo z nim vżywam/ wſzyſtkiégo ná poły z nim mam/ nie iáko z Sąśiádem/
ále iáko z ſwym właſnym brátem OrzQuin Q4.

»nic nie mieć« (3): Ktorzy yáko przez ſen záwżdy tego ſwyátá łápáyą/ Iego ſkárby obmamyeni a
przedſię nic nye máyą. LubPs R4v (2); RejPos 317.

»mieć w swych ręku« (1): Mogł [Pan Jezus] bárzo bogáty teſtáment vczynić/ máiąc wſzytki
Oycowſkie dobrá w ſwych ręku. SkarKaz 154b.

α. Zacząć mieć: otrzym(yw)ać, osiągnąć, zyskać (171) : BierEz K4v; BielŻyw 68; MiechGlab 59;
RejKup ſ8; HistAl I; MurzHist Nv; iedén má co pomyśli/ drugi nic MurzNT 13v (2); BielKom G5;
GliczKsiąż C4v; vbożuchnycż [!] w prawdzie żywot wiedziemy/ ale wiele dobrego będziem mieli/
jeſli ſie będziem Páná Bogá bać Leop Tob 4/23 (3); BibRadz I 16a marg; Mącz 36d (3); GórnDworz
Bb4v (2); HistRzym 54v (6); RejPos 137 (8); Zaden niecżyſty [...] niema dźiedźictwá w Kroleſtwie
Chriſſcuſowym KuczbKat 390; RejZwierc 90v (2); KochPs 123; SkarŻyw 171 (3); CzechEp 79; Kto
drugi ma bez prace/ o co ſnadź dbał máło KochPieś 14; Calep 422a; GórnTroas 22; KołakSzczęśl B3v;
Pożądaćie: á nie maćie. [...] á nie maćie/ dla tego iż nie prośićie. WujNT Iac 4/2 (5); SiebRozmyśl
B; SkarKaz 638b (2); CiekPotr 53 (2); PaxLiz C.

mieć z czego [= w wyniku własnego działania] (4): BielŻyw 29; Coż ma tedy cżłowiek więcey s
prace ſwey? záchowáć ſie w tym co prácuie. BielKron 79v (2); RejZwierc 209.

mieć za co (1): Nie inácżey gdy Sroki zá Sową latáią/ Nárzektawſzy ſie dármo nic zá to nie máią.
RejWiz 55.

Z dopełnieniem sprawcy [od kogo, od czego (58), z kogo, z czego (19), z łaski itp. czyjej (17), u kogo
(4), z rąk czyich (3), z inąd a. skąd(inąd) a. stąd (6), od kogo z łaski; w tym: z dwoma typami dopełnień
(3)] (103): OpecŻyw 88; Przyklád tego mámy w ſwiętych męcżennikoch/ ktorzy cieſſkié a rozmaijté
męki cirpieli z dobrą wolą. Skąd to mieli? OpecŻywPrzedm C3v; PatKaz I 9v; PatKaz III 92; LibLeg

11/[322]; Miły Iozeph oto nie pleć Gdy od ſzćżęſcia czo możeſz mieć RejJóz E; SeklKat N4; RejKup
aa4; KromRozm II i4; BielKom D7v; LubPs D marg (4); GroicPorz B3V; RejWiz 53v (2); OrzRozm
P; Pánie Boże moy co mi daſz [...]: A to moy ſługá ma potomſtwo y będzye v mnie dzyedzicem/ á
ia tego dáru nie mam od ciebie. BielKron 11v (2); Boć ieden Bog/ od niego wſzythki rzeczy mamy
GrzegRóżn O2v; Mącz 124b; OrzQuin K3; Bo iesli w moich Rymiech będźie co chwalnego/ Z Niebá
naprzod/ á po tym mam to z łáſki iego. Prot E; RejAp 4 (4); RejPos 21 (19); BiałKat 28v; HistLan
B2; KuczbKat 20; RejZwierc 28v (4); BielSpr 16; WujJud 56; KochPs 5 (2); dziś Bożym przyiáćielem
być y pewnieyſzą á nigdy nie odmienną wysługę mieć v niego mogę. SkarŻyw 76 (7); CzechEp 146
marg (5); NiemObr 104; KochPhaen 1; WisznTr 25; BielSen 5; PudłFr 47 (2); ArtKanc B12 (4); Kędy
wdźięcznołáſkáwé Boginie mieſzkáią/ Co z nich piſorimowie ſławni wſzytko máią. KochPropKKoch
4; ZawJeft 7 (2); GórnTroas 63; GrabowSet F4v (3); LatHar 400 marg (2); WysKaz 26; SkarKaz 39b
(2); CzahTr B3; GosłCast 37 (2); SkarKazSej 693a; KlonFlis C. Cf mieć sam z siebie.

Ze zdaniem dopełnieniowym [z odpowiednikiem: ta; by, iż, żeby] (3): RejZwierc 28v; A ia to niech
mam z przeyźrzenia twoiégo/ Bym ćię łáſkáwym [...] Vznáłá ZawJeft 7; GórnTroas 63.
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W imp: »miejcie« [wyraża zgodę na żądanie] (1): Idźćie/ idźćie leniwcy/ miéyćie co żądaćie
GórnTroas 18.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym w wyrażeniach o znaczeniu? ‘niezależnie od nikogo lub
niczego’ [sam z siebie (4), od siebie (3), przez się (2)] (9): WróbŻołt nn4v; LubPs Tv marg; Oprocż
Ducha s. ſámi s ſiebie nicz mieć nie możemy. RejPos 134 marg (4); CzechEp 242 marg; LatHar 571;
WujNT 1.Cor 4 arg.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [sobie, w sobie] (2): ſynowye myluyą rodzycze ſwe yako thy
od ktorych mayą nyeczo wſobye vyączey nyſz wſzytky ſlugy PatKaz I 9v; CzahTr B3.

W połączeniu z „swoj” (2): Z twych rąk człowiék/ z twych rąk źwiérz/ máią zdrowié ſwoie KochPs
51; BielSen 5.

W charakterystycznych połączeniach: dar mieć (9), dobro (dobre, wiele dobra(-ego), co(kolwiek)
dobrego) (14), dobrodziejstwa, dopłatę, dziedzictwo [= zbawienie] (4), łaski, pożądliwości [= to czego
pożąda] (2), rzecz (3), szczęście, wysługę, zdrowie; z dopełnieniem zaimkowym: co(ż) (cokolwiek) (43),
nic (9), owo, to (wszytko) (45), wszy(s)tko (24); mieć wiele (więcej) (2).

Przysłowie: Rad tego niechay/ cżego mieć nie możeſz BierEz L3.
Zwroty: »darmo mieć« (2): Ano ſámi dármo maćie Dármo nam też vdzielayćie RejRozpr B3v;

SkarŻyw 565.
»mieć z rodzaju, z przyrodzenia, mocą przyrodzenia [= z natury]« (1:1:1): KuczbKat 20; SkarŻyw

362; Płákáć śmierći/ toćby teſz płákáć národzenia/ Bo to oboie mamy rowno z przyrodzenia.
KołakCath C.

»za wysługę mieć« (1): co wżdy zá koniec v tych Pánow náſzych zá wysługę mieć możem? SkarŻyw
76.

2. Rozporządzać, tj. móc każdej chwili się posłużyć, użyć, skorzystać, okazać, powołać się, przytoczyć,
dać (bez wzgłędu na to, czyją jest własnością) (też w kontekście przenośnym); abundare, habere, retinere,

uti Mącz [w tym: kogo, co (1473)] (1489) : MetrKor 26/62v (5); March1 A4v; March1Wiet A2; Cżemu
nam nie podawaćie/ Cegły z wapnem ieſli maćie. BierEz G2 (6); OpecŻyw 31 (8); ZapWar 1522

nr 2287 (3); Warz koſmacżek z biedrzeńczem (niebędzieſzli miał mnieyſzego tedy ſtym poſpolitym,
wſzytko dobrze) FalZioł I 113d (24); BielŻyw 126 (3); GlabGad C3v (2); Miał ten woyſko dwanaſcie

kroć ſto tyſięci. MiechGlab 30 (4); KłosAlg Gv (5); March3 V5v (2); LibLeg 6/116v (7); ComCrac 19;
LibMal 1543/70 (2); Niemaſzli ſukniey wdziey káptur RejRozpr H4v (4); LudWieś B3v; SeklWyzn
Fv (2); RejKup o7 (14); muſicie proſtyh zioł pożywáć [...]/ Abowiem áni zboża áni mięſa áni ryb
mieć nie możecie HistAl K3 (7); MurzNT Ioann 12/6; KromRozm II ov (2); KromRozm III P6; Diar
44 (2); GliczKsiąż D2v (4); LubPs cc6; naprzod okaże liſth gleytowy ieſli ij ma/ okaże też powołánie
GroicPorz o (3); KrowObr 33y (6); RejWiz 159v (2); Leop A3v (11); OrzList h3; UstPraw Ev (4); RejFig
Aav (9); Szcżeſz łeb chociay páznokty/ nie maſzli grzebieniá. RejZwierz 139v (10); BibRadz Gen
22/7 (11); OrzRozm N2 (4); Wodz ktory przez tho morze piaſecżne lud wiedzie ma zegárki kompáſy
takie iáko ćimáią ktorzy ná morzu żegluią. BielKron 263v (84); Wſzák mamy cżyſtą wodę z źrzodł
piſmá świętego/ Tęż cżerpaymy GrzegRóżn 02, KochSat ktv (2); KwiatKsiąż O4; Solvendo non esse,
Nie mieć nic/nie modz zápłáćić. Mącz 400c (12); OrzQuin M2v (9); Prot Bv (2); SarnUzn G6; kthoby
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miał chuſtę vmázáną w tey krwi/ kthora dźiewicy z pierwſzych mieśiącow płynie/ á thą chuſtą nogi
obwijał/ przeſtánie ból. SienLek 123 (9); RejAp 15 (12); GórnDworz B6v (9); MOżeſz téż vżywáć
téy Náuki/ choćiaby Dyoptry niemiał. GrzepGeom O3 (9); HistRzym 62; RejPos 16 (7); BielSat D3v
(4); RejZwierc 53v (21); áni inney broni mieli woienney/ iedno z Lukow ſtrzeláli BielSpr 16v (39);
BudBib Gen 32/10 (5); BudBibKaw A3; HistHel B2 (2); MycPrz I B (2); Strum D4v (7); BudNT
Matth 15/35 (3); StryjWjaz B3 (3); CzechRozm 29 (4); PaprPan Rv (3); Niech ma prześćierádło ábo
chuſtę ná długiey tycży / ktorąby rozmocżywſzy ogień gáſzono ModrzBaz 83v (10); SkarJedn 47;
cżyń co chceſz/ maſz ogień/ maſz kije/ maſz beſtyie/ vżyi ná mnie y ſkoſztuy wſzytkiego SkarŻyw
151; w ktorey go námawiał/ áby wſzytko opuśćiwſzy co świát ma y obiecuie/ zakonnikiem zoſtał.
SkarŻyw 508 (16); MWilkHist B3(2); A co się tknie o marc. 2 1/2 kiedy będzie mial tedy iemu
zaplaći. ZapKościer 1581/21 (2); StryjKron A6 (8); Niech ſobie o tym kto chce/ nie mali inſzych
Hiſtorykow/ Ianá Báleuſzá przecżyta CzechEp 424 (6); KochJez Bv; NiemObr 153; KochFr 44; KochBr
153; KochSz B4v (2); ReszList 168; mam ieſzcże ſám dobry á pełny dzban dobrey gorzałki/ piymyż
WerGośc 230; WisznTr 18; BielSjem 34 (5); ArtKanc B2v (4); BielRozm 27 (2); GórnRozm A (2);
KmitaPsal A4v; KochProp 5; ActReg 4v (13); GostGosp 10 (22); GrabowSet K2v; OrzJan 29 (3);
WyprPl C2; LatHar 202 (3); Y zopytał ich/ Wiele chlebá maćie? A oni rzekli/ Siedmioro. WujNT
Mar 8/5; mam klucze śmierći y piekłá. WujNT Apoc 1/18 (26); JanNKar A4 (2); SarnStat 94 (31);
GrabPospR Kv (2); KmitaSpit C3v (3); SkarKaz 81b (7); VotSzl C3v; CzahTr F3v (4); PaxLiz Dv (2);
SkarKazSej 660a (2); KlonFlis B4 (4); KlonWor 35.

mieć z kim [= być współużytkownikiem] (1): Convictum habere cum aliquo Zyć weſpołek s kim/
ſtráwę ſtoł y mięſzkanie mieć s nim. Mącz 501a.

Z dopełnieniem w postaci przysłówka oznaczającego ilośc (4): RejKup dd2; o co chceſz [dotyczy
zakładu] [...] o złoty/ dobrze Gáłąs rzekł/ yednoć nyewyem yeſli thák wiele mam ſpátrzę GliczKsiąż
I. Cf »mieć na zamiar«.

W połączeniu z dodatkowym określeniem celu (156): BierEz P3v; OpecŻyw 169v; Ku ktorey rzecży
lekarze maią mieć pewne nacżynie/ Iako noże Kleſzcże, haki/ y nożycze FalZioł V 34 (2); MiechGlab
74; LibLeg 10/147v; GliczKsiąż Hv; LubPs M3; RejWiz 89 (3); Leop Lev 14/32 (4); UstPraw Hv;
RejFig Aa8v; RejZwierz 57v; BibRadz Gen 11/3 (2); OrzRozm Lv; ktorych [potraw] żadny áni ſámá
ręką gołą nie dotykali/ iedno miáłá złote cewki ktoremi potráwy tákież picie sſáłá. BielKron 178 (22);
Mącz 93d (4); OrzQuin O (3); GrzepGeom I3v (2); RejPos 114 (2); BielSat N2 (3); Zebyś wżdy dla
przygody miał ty kilká złotych HistLan A4; RejZwierc 26v (7); BielSpr b2v (14); BudBib Iudic 19/19
(2); HistHel B2; Strum C3v (12); BudNT przedm c6v; CzechRozm 85; ModrzBaz 84 (2); SkarJedn
30; Sioſtrá iedná chorzeiąc bárzo ná pálec/ prośiłá iey/ ieſliby miáłá nieiáki pierśćionek/ ná tákie
lekárſtwo. SkarŻyw 161 (10); MWilkHist K2v (3); StryjKron 747; CzechEp 350; KochSz C3; ReszHoz
131; BielSjem 17 (2); BielRozm 27; ActReg 113; Calep [724]b; GostGosp 50 (10); Phil F2; OrzJan 10;
WyprPl C3v; RybGęśli B2v; WujNT Mar 3/9 (2); SarnStat 205 (5); GrabPospR L (4); SkarKaz 245b
(5); VotSzl C4 (2); SkarKazSej 664a; KlonFlis B4 (2).
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W połączeniu z dodatkowym określeniem terminu (9): BierEz Iv (2); BielKron 97v; ActReg 86;
GostGosp 16 (3); PaxLiz C4; Ná trzy mieśiące miey ſpiże przy namniey Zyąc naſkromniey. KlonFlis
F.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [z sobą (34), przy sobie (11), przed sobą (5), około siebie (4),
siebie (3), sobie (3), podle siebie] (61): MetrKor 26/62v (2); HistJóz E4; BielŻyw nlb 6 (2); LibLeg
11/85; LibMal 1543/68; HistAl Bv (2); RejWiz 54v; Leop 2.Mach 12/20; [autor pisze w dedykacji:]
vmyſliłem to co v ſiebie mam zá naywiętſzą pocżtę ofiárowáć W. K. M. BibRadz *2 (7); Sebáliás

Hetman ćiągnął przodkiem do Albániey máiąc zſobą ludu cżterdzieśći tyſiąc BielKron 249 (15); Mącz
167a; OrzQuin T2v (2); HistRzym 16; RejPos 124; RejZwierc 105 (2); BudBib 2. Par 16/8 (2); Strum
C; ModrzBaz 110v; SkarŻyw 187 (2); StryjKron 121 (7); CzechEp 158; WerGośc 237; ActReg 49;
GostGosp 62 (2); Domácáć ſię w téy mierze prawdy/ nie máiąc zwłaſczá piſmá przed ſobą żadnégo/
trudna rzecz ieſt. KochCz Bv; OrzJan 10; KmitaSpit Bv.

W połączeniu z „swoj” lub „własny” [swoj (23), własny (2)] (23): LibLeg 10/59; LubPs B6v;
GroicPorz n3v (2); RejWiz 130v; rzadko álbo nigdy niewychodzą z kośćiołá/ ále thám mieſzkáią/
máiąc tám ſzopki ſwoie w kąćie BielKron 260v (8); RejPos 130; ReszHoz 115 (2); WerGośc 216;
BielSjem 32; GostGosp 32; Phil C4; że káżda ſektá ma ſwoy właſny przekład Nowego teſtámentu.
WujNT przedm 2; GrabPospR M4v; SkarKaz 609a (2); VotSzl Cv.

W charakterystycznych połączeniach: z wyrazami odnoszącymi się do wojska i uzbrojenia: mieć
armatę (6), bechtyry, bębny, braty [= żołnierzy zakonnych] (2), broń (9), chorągwie [= oddziały]
(2), czeladź, draby (2), działa (8), hajduki, harkabuz, hetmany, hordę, huf(iec) (2), janczary, jez(d)ne
(jazdę) (8), kaftany, kij (2), konia (koń) (15), kopije, kord, kozaki, kule (2), kusz(ę) (2), lud (45),
ludzi (człowieka) (41), łuki (5), męże (10), miecz (12), możdżerze (2), nabicie, obrony (2), okręt (6),
oszczepy, pancerze (2), piechotę (piesze) (7), pochodnią (2), poczet (ludzi) (13), pomoeniki (2), pospolite
ruszenie, prochy, przyłbicę, puinał, puklerz (2), rejtery (3), rohatynę (3), roty, rusznicę (3), rycerstwo
(rycerza) (5), rysztunek (2), siekierki, (w)słonie (3), służebne (3), strzały (strzałki) (5), strzelbę (15),
strzelca, szable, tarczę (2), trąbkę, trębacza, wodza, wojsko (18), woz(y) (11), zbroję (12), żołnierza (8);
z wyrazami oznaczającymi pożywienie i paszę: mieć barana, cebulę, chleb (19), cielę, co (nic) ku jedzeniu
(jeść) (5), cukier, gęsi, jagnię, jajca, języki, kapłuny (3), karmią, kleńca, korzenie (2), kury, lina, mannę,
mąkę (5), mięso (4), młocone, napoj, ocet olej (2), owies, owoce, pieczenią, pieprz, piwo (6), plewy (3),
płocicę, pokarm (4), potrawę (2), prosię, przypłodki, ryby (13), ryż, ser (3), siano (2), sieczkę, skopu,
sol (3), spiżę (3), strawę (2), szczukę, tłucz, trunek, wino (11), wodę (2), woły, zboże (4), zgoniny,
zwierzynę (2), żywność (3); z wyrazami oznaczającymi narzędzia i rzeczy potrzebne do wykonywania
pewnych czynności: mieć alembik, beczki, brony, cegłę, cewki, chrust, chustę, cierlicę czaszę, czołn,
drabinę, drwa (drzewo) (9), dudy, dyjoptrę (4), dyl, dymacz, fasy (faski) (2), gardlinę, garnce (2), glinę,
gonty, grabie, grzebień (2), gwoździe (2), hak (2), igłę, instrumenta (3), kądziel, kijankę, kleszcze, kocieł
(2), kolaskę, kolebkę, kompasy, kopyto, korzec (2), ławy (ławkę) (2), łodź (łodkę) (3), łokieć, materyją
(2), miądlicę, motowidło, motykę, munsztuk (2), naczynie (7), narzędzia, niecki, noż (4), nożyce, obręcze,
ogień (2), osękę, piec, pieluszki, pościel, prześcieradło, przęślicę, przyprawy (5), rydl(ik) (2), sieci (3),
siekier(k)ę (2), słojeczki, statki, stawnice, stołek, szczotkę, szruby, świecę (4), trzcinę, wagę (ważkę) (3),
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wędzidło, wiadro, wijadło, wodę (5), zegarki, żużelicę; z wyrazami oznaczającymi ludzi lub zwierzęta
wykonujące jakąś czynność dla podmiotu: mieć apiekarze, charty, haftarze, historyki, kapłany, klacze,
krawce, krzeczoty, kucharze, ptaki, sokoły, strożą (straż) (6), szpiegi (2), urzędniki (2), woły, złotniki; z
wyrazami oznaczającymi mieszkanie: mieć doł, dom (3), gospodę, komorkę (2),mieszkanie, szopki; domu
nie mieć; z wyrazami oznaczającymi składniki lekarstw i lekarstwa: mieć agrest, biedrzeniec, gorzałkę,
lekarstwo (3), makuch, mleko, olej(ek) (3), oliwę, paznogieć, proch (2), przyprawy, sok [czego] (2), ślaz,
wiano, wodkę (2), zioła, żywe srebro; z wyrazami oznaczającymi dowody, dokumenty: mieć autentyk,
cedułkę, dokumenta, glejt, kredens, księgi, kwit (kwita(n)cyją) (6), list (34), oprawę (3), pismo (3),
przywilej (3), szuldbryf, świadectwo (2), zapis (11), znak (3); inne połączenia: mieć bibliją (2), bożnice,
podarki (4), dostatek [= rzeczy potrzebne] (6), egzemplarz(yk) (4), fant, grosze, grzywny, klucz(e)
[zawsze w przen] (25), koni(k)a (7), (książki) (10), lutnią, łancuchy, mieeh (mieszek) (9), miejsce (10),
ochędostwo, odzienie, organy, papir, perfumy, pismo (święte) (3), port (2), potrzeby (potrzebę) [= rzeczy
potrzebne] (4), powrozy, przyprawy, psałterz, rejestr (3), sadzawkę (2), serwetkę, skarb (3), srebro (2),
stawek (4), suknią (2), szaty, szpitale, szpiżarnię, tarcicę, tarliska (2), ubior (3), węgiel, worki (wory,
woreczki) (4), wozy, ziemię (4), złoto (2), złoty (sb) (4), zwierciadło, żyto (2); z dopełnieniem zaimkowym:
co(kolwie(k)) (27), nic (9), wszy(s)tko (2).

Zwroty: »mieć doma, w domu« = habere in domo Vulg; est [alicui] in domu PolAnt [szyk zmiennyl

(4:3): Leop 4. Reg 4/2; BibRadz 4. Reg 4/2; OrzRozm V2v; BielKron [852] (2); Bo fráſzek/ iáko ſam
wiéſz/ mam ſpotrzebę domá KochFr 56; KlonFlis C.

»jedno [co] mieć« = być współużytkownikiem (1): [sowy] iednęć iámę máią/ A w niey poſpołu
śiadáią. BierEz Q.

»nie mieć miejsca« = nie móc się zmieścić (1): á tak ie [drożdże] iako lżeyſze [miód] wzgorę podnoſi
y wyrzucza, gdiż przednim na dole mieſcża nie maią GlabGad I8v.

»nie mieć pewnego mieszkania, miejsca (a. miasta)« = prowadzić nieosiadły tryb życia; nie mieć
stałego miejsca zamieszkania; też w przen (o życiu doczesnym): tułać się, być na wygnaniu [szyk zmienny]
(12:4): MiechGlab 21 (2); yſz ſzye tho od thego lyotrowſthwa ſtalo kthore nygdzyey pewnego myeſcza
nyema. LibLeg 11/136; LubPs L (3); GroicPorz n3v (2); KrowObr 23; BibRadz II 100d marg; Mącz
249b; ModrzBaz 123 (2); CzechEp 60.

»mieć pieniądze, gotowe, grosze, złoto« = móc zapłacić; pecuniam habere Mącz, Modrz, JanStat;
(pretium) invenire Vulg; pecunia est [alicui] Modrz (23:1:1:1): MetrKor 34/135; LibLeg 10/64; LibMal
1544/90v; GliczKsiąż M6v; Leop Lev 25/26 (2); BielKron 251 (4); Maximus belli nodus est inopia rei
pecuniariae, Cięſzki węzeł yeſt do wiedźienia walki pieniędzy nie mieć. Mącz 249a (2); GórnDworz
T6; ModrzBaz 118v (2); SkarŻyw 257; Phil F2; WysKaz 43; SarnStat 205 (3); VotSzl C4; SkarKazSej
659b (2); Mali gotowe [= gotówkę] naprzod o to pytay/ Dopieroż ſię z nim przez tłumácże witay
KlonFlis H2 (2).

»na piśmie, [co] spisane (a. przepisane), na spisku, na rejestrze mieć« [szyk zmienny] (4:4:3 :1):
LibLeg 7/69; OrzRozm I; BielKron 362v; OrzQuin Lv; ieſli gory/ ieſli chroſty/ ieſli rzeki/ ieſli błotá/
ma tho wſzyſzko pierwey ná ſpiſku mieć niż przes nie poćiągnie BielSpr 7v (2); ReszHoz 119;
GostGosp 8 (4); SarnStat *4.
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»mieć pogotowiu (a. na gotowiu, a. pogotowi(e), a. pogotowu), gotowy, gotowo« = in numerato
a. in promptu habere Mącz; habere [aliquid] paratum JanStat [szyk zmienny] (35:27:2): BierEz D;
OpecŻyw 38 (2); RejRozpr H3; LubPs B6v (2); RejZwierz 110; BielKron 68 (6); Mącz 151a (6);
OrzQuin O; SienLek 70v (7); RejZwierc 170v; prędkie nábićie może być/ gdy maſz gotowe nábićie
w pápierze záwinione BielSpr 69v (4); KochMon 22; BudBib Eccli 29/31; Strum Pv (2); KarnNap A3;
ModrzBaz 35v (2); kiedy wodá przeſtyga/ mieć w kotle pogotowiu drugą Oczko 27; SkarŻyw 88 (2);
MWilkHist K2v (2); StryjKron 41 (3); CzechEpPOrz *4; KochSob 63; ActReg 113; GostGosp 12 (4);
WujNT Mar 3/9; SarnStat *5v (2); WitosłLut A2v; GrabPospR K3 (4); SkarKaz 7b; SkarKazSej 670b.

»mieć w ręku, przed rękami« [szyk zmienny] (5:2): LibLeg 11/42v; RejKup o2v; RejAp 38v (2);
wſzytko to co iedno ocżymá widzimy tylko iednym ſłowem/ żadney máteriey przed rękámi ſwemi
nie máiąc/ [...] Pan ten ſtworzyć y poſtánowić racżył. RejPos 270v; Oczko 10; PudłFr 72.

»mieć na strawę« [w tym: co (1)] (3): RejKup f6v; poſyłamći [...] wácek ze złotemi/ áby miał ná
ſtráwę do domu BielKron 124; CiekPotr 57.

»mieć na zamiar [= więcej niż trzeba]« [szyk zmienny] (2): RejKup Cc; Miey ná zamiar rádniey/
Popłynieſz łádniey. KlonFlis F.

Szeregi: »mieć albo moc« (1): Kto ma álbo może/ cżytay Colloquia Námburſkie ReszPrz 61.
»nosić i mieć« (1): ſynowie tylko pieczęći oycowſkiéy vżywáć máią/ á innéy nośić y mieć [portare

vel habere JanStat 558] niech nie śmieią. SarnStat 596.
»nie mieć albo stracić« (2): Którzy nie máią álbo ſtrácą [non habent aut amittunt JanStat 74] liſty

ná Cłá dawné SarnStat 397 (2).
»zgubić ani mieć« (1): którzy z iákiéy przygody liſty y Przywileie ná ſwé dobrá dźiedźiczné [...]

zgubili áni ich mieli SarnStat 1040.
a. O grze w karty; też w przen (3) : álić go iuż nioſą/ Bo miáłá cżterzy krole onш páni s koſą

RejZwierc 270 (2); KochAp 10.
b. Być pośrednikiem przy przekazywaniu [od kogo] (2) : RejPos 317v; Cosię tycze H. Legata iesli

ma breue od Papieza do Krola Iego M. dobrze ze poiedzie do Dworu ActReg 114.
c. Zacząć (zaczynać) rozporządzać: otrzym(yw)ać, zdobyć, postarać się, zgromadzić, nabyć, nająć,

brać (wziąć) do użytku (137) : BierEz Gv; A gdy tam (iako vbodzy) prziſſli/ goſpody mietz niemogli
OpecŻyw 14v (2); HistJóz E3; Wezmi iaie czo naſwieſſze możeſz mieć/ vwarz ie twardo FalZioł
II 19b (14); LibLeg 6/78 (3); GroicPorz 112v; RejZwierz 126v; BielKron 84 (7); Weźmiſz kwiéćia
Poſłonkowégo/ á nátłucz go w możdżerzu/ wygniećże ſok przez chuſtę/ iżbyś go miał z łyżkę álbo
dwie SienLek 165 (15); bo ná káżdy dźień muſzę mieć ośḿ pieniędzy/ kthorych niemogę nábyć
krom roboty. HistRzym 49v; RejPos 18 (2); Ktho chce práwie dobrą kulę ogniſthą mieć/ przycżyń w
nię Burſztynu BielSpr 73v (2); Strum C2v (4); BudNT przedm c7; SkarJedn 50; Oczko 36; SkarŻyw
160; ActReg 48; GostGosp 16; Z grnntu poruſz/ y wywróć wſzytko/ mieć nam trzebá/ Co wieſczek
roſkazał dla vbłagánia niebá. GórnTroas 48; Miałby potrzeby wſzytkie ieſliże zezwoliſz. WyprPl A3;
SarnStat 677 (6); Niech też tám mam kąćik zgotowány ná ktory kazałeś mi tu robić. SkarKaz 552b.

mieć z czego (2): Oracż niegdy był lnu náśiał/ Iżby z niego przędziwo miał BierEz N; Strum Pv.
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Z określeniem pochodzenia lub sposobu nabycia (w tym też z dopełnieniem sprawcy) [od kogo (w
tym: od czego), personifikacja (1)) (26), z czego [= z kraju] (14), skąd a. stamtąd (16), z czego (4), z
kogo (2), za co (2), od czego, z rąk czyich, z szczodrobliwości czyjej; w tym: z dwoma typami dopełnień,
(1)] (59): OpecŻyw 49v; MiechGlab 25; KłosAlg Gv; LibLeg 11/154v (3); RejKup t7v (2); GroicPorz
m3; RejWiz 181; Leop Act 12/20; UstPraw 14; RejZwierz 106; BibRadz 2. Cor 5/1; OrzRozm V2v;
Migdałow obfitość wielką/ wſzythká Niemiecka źiemiá od nich ie ma. BielKron 284v (11); Mącz
280b; GrzepGeom K4v; BielSat C3; RejZwierc 27v (5); BielSpr 8 (3); Strum O3; O drugich też
kśięgach tákowych [...] tenże Eraſmus piſze/ Ktore miał z Konſtáncyi BudNT przedm b5v; ModrzBaz
93; SkarŻyw 75 (3); BielSjem 31; ActReg 4v (2); GórnTroas 8; WujNT Ioann 4/11 (3); SarnStat 834
(2); tu ná źiemi wſzytko z ich roboty kmiecey mamy. SkarKaz 84a (3); VotSzl C4v; KlonFlis Cv (2).

W połączeniu z „swoj” (1): [kmieć] iáko ten od ktorego wſzytko Kroleſtwo Polſkie ma żywność
ſwą OrzRozm V2v.

W charakterysiycznych połączeniach: (z)budowanie mieć (4), chleb, dary, gospodę (2), jezdne, klucze,
konia (2), księgi (książki) (3), kwit, list(ek) (14), lud (6), ludzi (4), mie(j)sce (4), mieszkanie, nadanie,
nasienie (2), odpis, odprawę, odzieżą, opatrzenie [= fundusze], pieniądze (2), pismo, potrzeby [= rzeczy
potrzebne] (3), sprzężaj, stacyją, strawę, śrebro, świadectwo [= zaświadczenie], towary, wodę (2), ziemię
(2), złoto, (po)żywienie (wyżywienie) (5), żywność (6); co mieć (2), to (2), wszytko.

Zwroty: »chcieć (a. zechcieć) mieć« = domagać się; poscere Mącz (3): Mącz 314a; kśięgi álbo Aktá
ku wybiérániu liſtów będą otworzoné/ áby tym/ ktorzy ie zechcą mieć y żądáią [habere volentibus
JanStat 505]/ były otworzoné. SarnStat 745 (2).

»mieć darmo« (2): że Krol Polſki może mieć dwá kroć ſto tyśięcy wybornego boiowego ludu
dármo OrzRozm N2; BielKron 108v.

Szereg: »mieć i wyjąć (a. wyjmować)« (2): IZ z Akt Ziemſkieh álbo z kśiąg/ niektórzy liſty mieć
y wyymowáć [habere et extrahere JanStat 505] czáſu ſłuſznego żądáią SarnStat 745 (2).

d. Dzierżawić, być użytkownikiem (22) : OrzList b3v; BielKron 228v (3); Plebániſko [...] ma
plebánią ná ktoreyby ſie mogł dobrze mieć RejZwierc 66; ModrzBaz 121v (2); ActReg 45 (3); KochAp
6; A tych rewiziy dopuśćić ći którzy cłá máią/ ſub priuatione onego cłá powinni ſą. SarnStat 403
(4); VotSzl E3v.

W charakterystycznych połączeniach: mieć arendy, beneficyjum (3), biskupstwo (2), cła (2),
dożywocia (2), dzierżawy (2), kanoniją (2), myta, plebaniją (2), starostwo (2).

Zwrot: praw. »mieć do żywota« (1): ia się w Krakowie nie kocham bo miałem go dozywota alem
go vmyslnie spuscił ActReg 51.

α. Dostać, wziąć w dzierżawę [od kogo] (5) : ktore rzeczi [tj. młyn] daly daly [!] bily przodkowye
naschi na czas poziwacz [...] y podatky Za vziwanie thich rzeczi ktore od naschich przodkow miely
[...] nyemale dawaly LibLeg 10/71 (2); OrzRozm Ov (2); BielKron 258.

e. Mieć przy sobie, w zasięgu rąk, na sobie, schowane w stroju, w torbie, w bagażach itp. (271) : A
chceſz aby ćię wpuſzcżono: Miey záiącá álbo ćiećierzą/ Sámy śie więc drzwi otworzą. BierEz Sv (3);
OpecŻyw 52v; HistJóz D2; MetrKor 46/114v (2), LibLeg 6/156v; LibMal 1544/85v (3); RejKup t5v
(9); HistAl L8 (2); pytáł go [...] doctor przerzeczony/ Ieſliby téſz: gdy by miał miecz abo co takiego

http://www.spxvi.edu.pl/


Słownik polszczyzny XVI wieku - wersja elektroniczna www.spxvi.edu.pl
hasło: MIEĆ (stan na dzień: 29-04-2021) strona 21/270

niechciał ſobie tego vczynić/ co inſzy deſperáci czyniá [!] MurzHist S4v; MurzNT Matth 14/17 (2);
GliczKsiąż H8v; Ieſt tu iedno dziećię/ kthore ma pięćioro chlebá ięcżmiennego/ á dwie rybie Leop
Ioann 6/9 (2); RejFig Cc6; RejZwierz 44v; BibRadz Num 22/29 (3); BielKron 28 (8); HistRzym 61v;
RejPos 80v (3); Strum I; Wdrodze go rozboynicy poymáli/ a widząc iſz nic nie ma/ [...] wolno go
puśćili. SkarŻyw 167 (4); NiemObr 23; ArtKanc O16v; LatHar 729; WujNT Mar 8/7 (5); WysKaz
12; SarnStat 1175; CiekPotr 73 (3).

W połączeniu z wyrazem oznaczającym łatwą dostępność [tu (3), gotowy, pogotowiu] (5): OpecŻyw
98; BudNT Matth 14/17; Ale mam y gotowé ſmáżoné kiełbáſy/ Może ſie tráfić iecháć przez nieludné
láſy. WyprPl B2v; WujNT Matth 14/17; PowodPr 84.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [przy sobie (34), z sobą (25), na sobie (2), około siebie, między
sobą] (63): kto oczo krola będzie żądał/ otrzyma wſzytko maiącz przi ſobie to ziele FalZioł I 102d
(4); LibLeg 6/79 (2); LibMal 1543/72 (5); RejJóz O3v; Bo widze yż nicz naſſobie Niemas Ręcze
prozne obie. RejKup v4 (7); BielKom E7v; RejWiz 169v; Leop Ex 30/10 (3); BibRadz Iudic 19/10
(2); BielKron 97v (3); Sub vestimentis secum habebant retia, Pod odzieniem s ſóbą mieli ſiéći. Mącz
424d; OrzQuin M2v (2); SienLek 114 (6); RejAp 195v; RejPos 112v (4); HistLan B4v; RejZwierc 19
(2); BudBib 2. Esdr 2/12; PaprPan S4; Miał ſwey náuki piſmo zá pazuchą przy ſobie SkarŻyw 389
(3); ZapMaz II G 78/407; MWilkHist C2; GórnRozm N2; ZapKościer 1587/71; GostGosp 28; WujNT
Mar 8/14; SarnStat 334 (3); CzahTr [D2]; PaxLiz C3; KlonFlis E4v.

W połączeniu z zaimkiem dzierżawczym [swoj (3), moj] (4): mam z ſobą zapłátę moię: ábych odpłáćił
kożdemu podług vcżynkow iego. Leop Apoc 22/12; BielKron 126; RejZwierc 146; SkarŻyw 441.

W charakterystycznych połączeniach: mieć akta, balsam, biesażki, bydlę (bydlątko) (2), chleb (10),
cyrografy, czapkę, dekę (3), dekrety, dostatek [= rzeczy potrzebne], dudy, egzemplarz, gotowość [=
rzeczy potrzebne], grzywny (2), kamień (kamyk) (4), kapicę, kiełbasy, kij, klucz, korczak, kord (2),
korzeń (korzenie) (2), korzyść [= łup], księgi (2), kubek (2), laski, listek, miecz (12), mięso (2), nakład [=
ładunek] (2), osły, pieniądze (worki pieniędzy) (4), ochędogę, pierścień (pierśeionek) (2), pismo, pomoc
[= rzeczy pomocne], przyprawy (3), rejestr (2), rusznice, ryby (rybki) (9), sejdak, sieci, siekierę, statek
(2), szkatułkę, wor(ki) (2), wozek, ziele, złoto; z dopełnieniem zaimkowym: co(kolwiek) mieć (6), nic
(6), owo, to (wszy(s)tko) (4).

Zwroty: »mieć u boku, u pasa« = prae se ferre Mącz [szyk zmienny] (1:1): IEden ſiedział zá ſtołem/
miał dudy v páſá RejFig Bb3; ModrzBaz 63v.

»mieć w ręku, przed rękami« = mieć przy sobie [szyk zmienny] (1:1): Tento nám ſpráwił
mierzeniecz [...] czo tu przil[ſ]edł ſnami Niemáyacz nicz przed rękami RejKup y5v; PowodPr 84.

»w zanadrzu mieć« (2): PRzyſzedł ieden do ſądu/ kámień w zánádrzu miał RejFig Aa2v; SkarŻyw
251.

α. Trzymać, nieść; sumere, tenere Mącz (135) : BielŻyw 132; gdzie Maruchna yey czorka mayącz
kopanką. Spyotrem czieſlya, ktbori lopathą myal vprzedzayącz schli. LibMal 1544/80 (3); MurzNT
Matth 26/6; KromRozm III C8; GliczKsiąż Av; KrowObr 229; RejWiz 167v; Leop 1.Par 11/23 (3);
RejFig Dd6; BibRadz Apoc 9/14 (2); BielKron 18v (3); Oni ſiedm Anyołow/ ktorzy mieli ſiedḿ trąb/
zgotowáli ſie áby trąbili. RejAp 73 (13); KochMon 19; BudNT Matth 26/6 (5); KochPs 4; SkarŻyw 113
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(4); MWilkHist H3v; przyſtąpiłá do niego niewiáſtá máiąc ſłoiek álábáſtrowy oleyku bárzo drogiego
WujNT Matth 26/7 (9); SapEpit A3v.

W połączeniu z „swoj” (3): RejPos 342; W tym przyſzłá do mnie ſwoie gęśli w ręku máiąc Erato
WitosłLut A2; KlonFlis B3.

W charakterystycznych połączeniach: mieć arfy (3), banię (bańkę) (7), buławę (2), chleb, czaszę (3),
dary, gęśli, goździe, jabłko (3), jaje, kadzi(d)lnicę (kadzielnicę) (4), kadzidło, kagańce (kaganki) (2),
karty, kij(ec) (5), kopankę, kord, koścień, księgi (książ(ecz)ki) (4), kubek (3), lampę (2), laskę (8), łopatę,
łuk (5), miarę (3), miecz (6), mieszki, misę, naczynie, ofiary, oręża (2), palmy (2), pieniędzy garść, piorko,
pochodnią (2), proce, psałterz, rozgę (4), sceptrum, siekierkę, si(e)rp (5), słojek olejku, strzały, szablę,
szalę (2), szefelin (2), śklenicę wodki, tareze, trąbę (5), trzcinę, wagę, widły, wieńce, włocznią, zbroję.

Zwroty: »mieć w garści« (1): y ieſliby ſyeim do mdłośći zánośiło/ miéć Morſelle w gárści Oczko
28v.

»na ręku mieć« (1): na ręku Orſzulę moię wdźięczną miáłá. KochTr 20.
»mieć w ręku (a. ręce, a. rękach)« [w tym: swoich, waszych (21)] = (est) in manu (a. in manibus)

[alicuius], habere in manu (a. in manibus) Vulg, PolAnt [szyk zmienny] (71): OpecŻyw 156v; ZapWar
1531 nr 2434; LibMal 1544/79v; Alexander máiąc w ręku ogniſtą pochodnią proſtą drogą bieżał.
HistAl F3; BielKom C6v; GliczKsiąż G3v; GroicPorz hh3v; KrowObr 132v (5); RejWiz 166v (2); Leop
4.Reg 11/8 (2); RejFig Bb4; RejZwierz 28v (2); BibRadz Iudic 6/21 (3); BielKron 28v (8); Flammatus
Iupiter, hoc est flammam dextra manu tenens, pro Sceptro, Który w ręce ſwey płomień ma. Mącz
129c (3); Prot D3; miał w ręku ſwoich kſiąſzki otworzone RejAp 83v (5); GórnDworz Aa2v; RejPos
150v (2); RejZwierc 170v; BielSpr c (2); BudBib Eccli 50/13[15]; BudNT Apoc 6/5; CzechRozm 85;
SkarŻyw 97 (3); CzechEp 187 (3); BielSen 9 (2); KochPieś 1; KochProp 5; ActReg 33; KochPij C4;
WujNT Apoc 6/5 (2); SarnStat 155; WitosłLut A2; KlonFlis B3.

»w rękach (a. ręku) mieć« = zajmować się czymś; (manum) tractare Mącz, Calep; pertractare Calep
[szyk zmienny] (3): Manum tractare, Vſtáwicznie w ręku mieć. Mącz 460a; Calep 793a (2).

peryfr. »w ręku nie mieć [czego]« = nigdy a. dawno czegoś nie robić (3): GliczKsiąż I7v; Olim non
librum in manus non stylum sumpsi Iużem bárzo dawno ani xiąg áni piórká nie miał w ręku [tj.
nie czytałem ani pisałem]. Mącz 262c; by ktho iáko żyw łuku w ręku niemiał [tj. nie strzelał]/ muśi
iemu kwoli ſtrzeláć. GórnDworz K.

»za rogi mieć« (1): Puśćiſzli gdy zá rogi maſz/ Zá ogon iuż nie vtrzymaſz. BierEz N.
f. Przechowywać, sprawować pieczę nad rzeczą powierzoną (60) : ZapWar 1521 nr 2167; BierEz I4v

(3); Powya [!] yſz suknye polſkiey on nyema y chcze gardlo dacz yeſlize vnyego bądzie nalyeczyona
LibMal 1548/145; GroicPorz r3 (7); Leop Luc 19/24 (2); UstPraw D4v (4); RejFig Ee2 (2); BibRadz
Matth 25/28; BielKron 17v (3); RejAp 66v; GórnDworz kt; BiałKat 46; BudNT Luc 19/26; SkarJedn
200; ActReg 118; WujNT Matth 25/28 (3); SarnStat 376 (7); SkarKaz 80b; KlonWor 72 (2); Máiąc
tedy troche piſm tákowych brátá mego/ oczekiwałem z niemi/ ázaby ſie ich więcey kędy miedzy
ludźmi vczonemi náleáć mogło. SzarzRytJSzarz nlb 2v.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [u siebie (8), przy sobie (3)] (11): BierEz A2; ZapWar [1546] nr
2636 (2); Leop Tob 4/20 (2); OrzList b3; RejAp 66v; ZapKościer 1580/5; Iáko y dziś kośćioł pod ſrogą
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klątwą zákázuie/ nie tylko czytáć/ ále áni mieć v śiebie kśiąg haeretyckich. WujNT 478; SarnStat
385 (2).

W charakterystycznych połączeniach: bałwan mieć, cerograf, grosze, grzywny (5), klenoty (4), klucz
(4), księgi (6), listy, majętność (3), mięso (3), obrazy (2), pieczęć (2), pieniądze (2), pisma, posag, prawo
[= dokument prawny] (2), sol (6), suknią, szaty (4), talenty (2), zakład, zapis.

Zwroty: »mieć doma, w domu« = in domo habere JanStat [szyk zmienny] (2:1): OrzList b3; SarnStat
925; Mieyże więc poſag domá pogotowiu, ieſli Niechceſz żeby ią wydał brát iey bez poſágu. CiekPotr
57.

»mieć w schowaniu« (1): ieden tylko Iowiſzow báłwan mamy wſchowániu SkarŻyw 429.
»mieć w zastawie« (1): muśił káżdy wrácáć co kto miał cżyiego w zaſtáwie BielKron 97.
Szereg: »mieć i chować« (1): z których [kluczy] ieden Sędźia/ á drugi Podſędek/ á trzeći Piſarz

Ziemſki niech máią y chowáią SarnStat 748.
3. Władć, panować nad określonym terytorium (o suwerenie, grupie etnicznej lub ludzkości w ogóle)

(70) : BielŻyw 164; BierRozm 22; LibLeg 7/10 (4); HistAl D4; ábowiem Piotr Apoſtoł Swięty/ niemiał
żadney krolewſkiey dzierżáwy. KrowObr 131 v (2); Leop Ios 24/13; Potym drugie kráiny ktore zową
[...] Inthal y Etſchland ktorych więtſzą cżęść ma Kſiążę Rakuſkie BielKron 287 (12); GórnDworz Z6v;
wſziſtkę tę Lifflandcką źiemię Krol Iego M. Polſki ma. KwiatOpis C (2); BudBib b3 (2); CzechRozm
79; SkarJedn 168 (2); StryjKron 285 (2); NiemObr 169; KochMRot A2; ActReg 5 (2); chćiałeś/ by
źiemię/ W poćie ſwym ſpráwuiąc/ ludzkie miáło plemię GrabowSet C; SarnStat 1094; SkarKazSej
684b.

W połączeniu z „pod sobą” (2): Piſáli też iż ma [król] pod ſobą cżterdźieśći Kroleſthw BielKron
462; OrzJan 108.

W połączeniu z „swoj” (3): LibLeg 11/58v; ma Pop Ian Páńſtwá ſwe bliſko Egypthu BielKron 462
(2).

W charakterystycznych połączeniach: dziedzinę mieć, dzierżawę (6), krainy (3), krolestwo (5),
księstwo (4), miasto (miasteczko) (8), państwa (3), wojewodztwo, zamek (zamki) (6), ziemię (ziemi
połowicą, szyrokość) (9).

Zwroty: »cale mieć« (1): My Miſtrz/ Komendorowie/ y Zakon [te zaimki, miasteczka, powiaty] [...]
będźiemy dźierżéć/ y ich cále będźiemy mieć [plenum habebimus JanStat 870] SarnStat 1092.

»mieć dziedzictwo [czego]« (1): áby druga tá cżęść ludu iego w Pogáńſtwie/ miáłá dźiedźictwo
źiemie PowodPr 13.

»mieć wszy(s)tek świat« [szyk zmienny] (4): Oto then pan wielki ktory chciał mieć wſzytek ſwiát/
nie doſtáło mu ſie nic/ iedno then kęs ſukná cżarnęgo. BielKron 180; SkarŻyw 141; ArtKanc 05;
OrzJan 108.

»mieć zupełnym państwem« (1): téſz Ziemie/ któréſmy záwżdy zupełnym Páńſtwem y práwem
doſtátecznym do tego czáſu mieli y mamy [cum pleno dominio ... habuimus et habemus JanStat 745]
SarnStat 987.

Szeregi: »mieć i dzierżeć« = habere et possidere JanStat [szyk 1:1] (2): tę głębokość z łowieniém
Czeczug y ſtárym Mytem/ my Miſtrz y Zakon będźiemy mieć y dźierżéć SarnStat 1089 (2).
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»mieć i władnąć« (1): ábyśćie odzierżeli źiemię kthorą wam da Pan Bog wáſz/ ábyśćie ią mieli y
władnęli [ut habeatis et possideatis] nią. Leop Deut 11/31.

W przen (1) :
Szereg: »mieć i rządzić« (1): ktory [Krystus] nietylko ma y rządzi Kroleſthwo ſpráwiedliwie/ ále

teſz przed ſrogim Sądem oycá ſwego [...] vſpráwiedliwia KrowObr 180v.
a. Zacząć władać: dostać, posiąść, opanować; odzyskać (16) : BielŻyw 5; abiſczie [...] wſkazaly

poky krol yego M. pan vasz chcze miecz thi polia LibLeg 11/75v; Leop Num 32/22 (2); roźdzyelili
ſie mieſzkániem/ Romulus miał zamek ku ſwoiemu dworu Pálánteum [...]. A Tácyus Kápitolium y
Quirinalem BielKron 100; BielSat H; Wroći ſie Iágielowo męſtwo nam do Polſki/ Połock Smoleńſk
mieć będzyem PaprPan Ee3; SkarKaz 637b.

Z dopełnieniem sprawcy, określeniem tytułu nabycia lub poprzedniej przynależności [od kogo (2), od
kogo [ = od narodu] (2), po kim] (5): ZYgmunt ſyn Kárłá cżwartego [...] kroleſtwo Węgierſkie miał
po żenie Máryey BielKron 188; Podolſka źiemiá nigdy nie byłá ku Litwie/ áni iey też Polacy mieli
od Litwy BielKron 390v; StryjKron 612; PaprUp B3; SkarKazSej 679b.

Zwroty: »mieć spełna« (1): áż Krolewic ſyn twoy doroście/ ktory będzie miał ſwe ſpełná kroleſtwo
iákom mu obiecał BielKron 313v.

»wszystek świat mieć« (1): Kto Bucephałá ſkrotzy temu wſzyſtek ſwiát mieć. WierKróc A2v.
»zaś mieć« = odzyskać (1): w prowádzi ćie do źiemie ktorą byli poſiedli oycowie twoi/ y będzieſz

ią záś miał [obtinebis eam] Leop Deut 30/5.
4. Być z kimś w określonych stosunkach społecznych (analogicznie o zwierzętach; też w kontekście

przenośnym); habere Mącz (1818) :
a. O stosunkach pokrewieństwa lub powinowactwa (tu też o stosunku między Bogiem Ojcem a

Chrystusem) (1003) : OpecŻyw 157v; Ty wzdy Czo mozes niebogo Gdyż nedznik niema nikogo.
Czo rozumies to pomagay RejKup f6; Si te habebo non mibi videtur plane periisse, Będęli cie mógł
mieć/ nie owſzeki ſie zginąć będę mniemał. Mącz 303a.

α. O potomstwie (610) :
W połączeniu z wyrazem oznaczającym potomstwo (564): BierEz A4 (4); PatKaz III 104v (2); HistJóz

Av; Niedzwiedzie gdy chczą płod mieć Iakoby ludzie z ſobą legaią FalZioł IV 13c (4); BielŻyw 50
(5); RejRozm 404; KromRozm III A8; Diar 34 (2); BielKom nlb 5; To bydlę pokąt [nye] ma żadnego
yágnyęcyá/ ſnadź y cyenyá lie ſwego boi GliczKsiąż C8v (22); LubPs hh2v; ieſli by kto zmárł/ á
Synow by też niebyło/ álbo Dźiewek/ ále by miał Wnęki álbo Wnęczki GroicPorz ff4; KrowObr
96v; RejWiz 105v (2); Leop Gen 46/27 (12); LeszczRzecz A4; RejFig Dd6; RejZwierz 27 (3); Potym
Arpháxád po národzeniu Sale/ żyw był czteryſtá y trzy látá/ máiąc ine ſyny y dźiewki. BibRadz Gen
11/13 (29); BielKron 4 (36); GrzegRóżn B2v (19); KwiatKsiąż O4v; Mącz 191b (2); SarnUzn G3v;
HistRzym 28 (9); RejPos 56v (4); BudBib Gen 11/30 (5); BudNT Matth 22/24 (2); CzechRozm 139
(3); PaprPan E2v (2); ModrzBaz 47 (5); Dziećiątko iedno vmárłe do żywotá iednemv oycu [...]: ktory

tylko tego iedynáká miał/ przywroćił. SkarŻyw 412 (12); StryjKron 512 (4); CzechEp 144 (2); KochSz
A2; ReszPrz 77; ReszHoz 119; GórnRozm H3v; KochWr 35; ActReg 24 (2); LatHar 685; WujNT 5
(8); SarnStat 588 (11); SkarKaz 420a (2).
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~ mieć miedzy sobą [podmiotem są oboje rodzice] (1): pátrz ná oycá á na mátkę tu ná ſwiecie/ ktorzy
dziatki máią miedzy ſobą/ iáko ie rozno miłuią RejZwierc 178v.

Ze wskazaniem na drugiego z rodziców lub na ojca z pozycji dziadka [na matkę (106), na ojca (18);
z kim (98), z kogo (23), od kogo (3)] (124): BierEz Q3; LibMal 1544/86 (3); RejKup d6; HistAl A6v;
GliczKsiąż B (4); KrowObr 231; Leop Gen 16/2 (3); UstPraw B3v; BibRadz Gen 16/2 (3); miał dwu
wnuku od ſynow iuż zmárłych BielKron 298v; Poiął był Matiaſz drugą żonę [...]/ ále ſniey nie miał
potomkow żadnych. BielKron 305; to kſięſtwo potym dał Mikołáiowi bękártowi ſwemu/ ktorego miał
z panną ſłużebną ſwey żony BielKron 364 (81); Mącz 156d (3); RejAp 82; Tá [królowa] miáłá corkę
od ſwego krolá HistRzym 7 (3); będzie (v) Sary ſyn. Lecź nietylko (ten) ale y Rebeká ziednego łożá
máiąc z Izáaká BudNT Rom 9/10; CzechRozm 74v (4); Cudnego ſynacżká maſz ztym Mnichem/ y
tráfił ſię nań [= jest podobny] bárzo. SkarŻyw 100 (5); StryjKron 395 (5); WujNT Gal 4/22; SarnStat
1266; PowodPr 13.

W połączeniu z liczebnikiem (169): OpecŻyw 74v (3); FalZioł V 34v; BielŻyw 17 (3); MiechGlab
**3v (4); LibLeg 8/161; WróbŻołt 16/14; RejRozpr B2v; SeklKat K4v; HistAl L4; LibMal 1551/160v;
MurzNT Luc 15/11; GliczKsiąż C6v (2); KrowObr 149 (2); RejWiz 131v; Leop Gen 41/50 (4); RejFig
Aa5v (2); RejZwierz 2v (2); BibRadz Gen 10/25 (10); OrzRozm V3; [Atlas] Miał ſiedm dzyewek bogiń
BielKron 23v (67); Mącz 77d (2); HistRzym 28v (10); RejPos 171 (6); HistLan A3 (2); RejZwierc 34
(3); BudBib 2.Reg 9/10 (2); MycPrz I C4v; BudNT Matth 21/28 (2); CzechRozm 60v (2); Tráfiło ſię
iſz corkę goſpodárſką/ ktorą onę iednę miał/ żołnierz ieden [...] ku ſwey woley námowił SkarŻyw
183 (12); StryjKron 427 (2); ArtKanc E8; Phil B2; KołakCath B3; WujNT 3 (8); PowodPr 13; SkarKaz
314b; PaxLiz D4v; SkarKazSej 668b; PudłDydo B2v.

W połączeniu z imieniem (122): MiechGlab 42 (2); LibLeg 8/161; HistAl L4; GliczKsiąż B3; Leop
Gen 36/11 (10); BibRadz Gen 5/6 (10); Miał ſyná Fráńćiſzká á corę Teodorynę BielKron 189v (77);
RejAp 82 (2); HistRzym 102v (2); RejPos 42; BudBib 2.Reg 9/12; SkarŻyw 139 (6); StryjKron 355
(3); THeophanes nieiáki/ miał dźiéwkę imieniém Aryſtoklią. KochWz 137 (2); WujNT 3; CiekPotr
11; PudłDydo B2v.

W połączeniu z „swoj” lub „własny” [swoj (11), własny (5), swoj własny (1)] (17): GliczKsiąż D4v;
byli ludzie ſtátetzni/ Swięći/ y Zonáći/ kthorzy theſz ſwe dziatki włáſne mieli KrowObr 123v (2);
RejZwierz 27v; BielKron 56v (4); GrzegRóżn F3v (2); RejPos 256 (2); BudNT Mar 12/6; SkarŻyw
435; Ale iż to wiem/ iż też ma ſzátan ſwoie dzieći (iáko też Bog ma ſwoie) CzechEp 35; ZapKościer
1586/66v.

W charakterystycznych połączeniach: mieć bękarta, cor(k)ę (coreczkę) (50), dzieci(ę) (dziat(ecz)ki)
(78), dziedzica, dziew(ecz)kę (53), jagnię (2), jedynaka, nasienie, panięta, płod (24), potomstwo
(potomka) (50), prosię, syna(czka) (340), wnuka (wnęczkę, wnuczęta) (5). ~

Bez wyrazu oznaczającego potomstwo (35): yego telko ſamego ma mátka iego HistJóz D3; Tákći
nyemáyąc nic/ [...] [małżonkowie] ſámi ſobye myerzną GliczKsiąż Cv (3); Leop Num 26/58 (4); Tare
będąc w śiedmidźieſiąt lat/ miał Abrámá/ Nachorá/ y Aráná. BibRadz Gen 11/26 (3); BielKron 18
(2); HistRzym 25v; KochFr 37.
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~ Ze wskazaniem na drugiego z rodziców [na matkę (13), na ojca (3); z kim (13), z kogo (3)] (16):
powyedzyáłá iż nye s nyego/ ále z wężá wyelkyego Alexándrá myáłá. GliczKsiąż B6 (2); Leop Ruth
4 arg; BibRadz 1. Par 8/11; poiął żonę Grzymiſłáwę [...]/ z kthorą miał Boleſłáwá Pudyká BielKron
358 (9); Abráhám prośił/ áby tylko Izmáhel ktorego iuż miał z niewolnice/ z łáſki Bożey żyw był
CzechRozm 155v; dowie ſię Oćiec/ iſz pánná zbrzemieniem chodzi. záfraſowánj pjta iey ſkim to
maſz? SkarŻyw 183; StryjKron 130.

W połączeniu z liczebnikiem (4): ijż ci tylko ciebie iednégo mám OpecŻyw 81; Sunt mihi bis septem
praestanti corpore Nymphae, Mam czternaście wlelmi pięknych á vrodźiwych bogiń. Mącz 428c;
SkarŻyw 298; CiekPotr 26. ~

Szeregi: »mieć a dostać« (1): áby byłá zupełną mátką dzecyęcyá ſwego/ onego myawſſy á doſtawſſy
ná rękach żywiłá GliczKsiąż D4v.

»mieć i (u)rodzić« [szyk 2:1] (3): áni też orzeł Sokołá myeć y vrodzić nye może. GliczKsiąż D2v;
GrzegRóżn K4; SkarŻyw 180.

αα. Urodzić (18) : Powiedzże gdzieś ſie národził? Ezop rzekł tego mi nie powiedziáłá/ Moiá mátká
gdzie mię miáłá BierEz B2v; iże była iedna brzemienna pani kthora ſie długo męcżyła z dzieciątkiem
á niemogła go mieć FalZioł III 7c (3); GliczKsiąż C8 (3); RejFig Cc6v; BibRadz Gen 35/17; áż
wſzytki Pánie brzemienne martwy płod miáły w Rzymie BielKron 463v; Mącz 113c; SienLek 112v;
GórnDworz R7 (2).

W połączeniu z liczebnikiem (4) : FalZioł IV 11b; BielKron 8v; iż iedná Niewiáſtá ſiedḿdzieſiąt y
ośḿ dzieći miáłá iednym porodzenim. StryjKron 345 (2).

β. O współmałżonku (332) :
W połączeniu z rzeczownikiem oznaczającym współmałżonka (293): Ezop iże żony nie miał/ Chował

ſługę z ktorą legał BierEz F3 (4); OpecŻyw 50 (2); FalZioł V 66; BielŻyw 109; MiechGlab 25; LibLeg
9/54; ComCrac 20v (2); RejJóz G3; SeklKat K3; RejKup 15; KromRozm I C2; LibMal 1554/193v;
BielKom G5v; KrowObr 222v (13); Leop 1.Cor 7/29 (5); OrzList e; RejFig Dd8v; BibRadz Gen 20/3
(5); BielKron 14v (23); Maritum esse, Mieć żonę. Mącz 210a (3); RejAp 150v; GórnDworz X8 (4);
HistRzym 31 (7); BiałKat 286 (2); KuczbKat 350 (2); RejZwierc 151 (2); WujJud 213; WujJudConf
213; ModrzBaz 29v (5); SkarJedn 347; Niech towárzyſzá życżliwego/ Iednemu łożu przyiaćielá Mam
z łáſki twoiey KochOdpr C4; rzekłá: mężá nie znam. Nie rzekłá mężá niemam. Mam/ ále go nieznam
SkarŻyw 242 (20); StryjKron 125 (2); CzechEp 420; KochFr 119; WerKaz 288 (2); PudłFr 16; ActReg
130; Calep 539a; GórnTroas 58; OrzJan 129; ktorzy máią żony/ niech ták będą iákoby ich nie mieli.
WujNT 726 (34); SarnStat 629 (4); KmitaSpit B2; PaxLiz Ev.

~ W połączeniu z liczebnikiem głównym [w tym: o wielożeństwie i bigamii (35), o wdowieństwie (20)]
(61): OpecŻyw 50; MiechGlab [88]; SeklKat K4v; KrowObr 7v (2); Leop Deut 17/17; BibRadz Tob
3/9 (2); Ma żon Krol Kálekucki trzy ſtá BielKron 459 (29); Monogamus, Który tilko yednę żonę
miał. Mącz 230c (3); OrzQuin T2v; KarnNap F3v; ModrzBaz 75v; Dwie żywe żenie mieć á rozwody
węzłá małżeńſkiego cżynić/ to ieſt przećiw Ewánieliey SkarJedn 240 (2); SkarŻyw 242; StryjKron
547 (2); ReszPrz 42 (2); GórnRozm D; Calep 323a; WujNT Ioann 4/18 (5); Iż gdyby mąż vmárł on co
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trzy żony miał, tedy potomkowie iego przychodzą, muſzą w przód coeqwowáć poſági mátek ſwych.
SarnStat 1270 (3); SkarKaz 352a.

W połączeniu z liczebnikiem porządkowym (9): KrowObr 232; BielKron 190 (3); Mącz 142b;
SkarJedn 344; Bo ten ktory wtorą zonę miał/ ńiemoże być ná kápłáńſtwo przyięty. SkarŻyw 457 (3).

W połączeniu z imieniem (24): LibMal 1547/132; Leop Num 26/59; Ten Henrik Ceſarz miał żonę
Kunegundę BielKron 289v (15); RejAp 82; HistRzym 18 (2); CzechRozm 154; SkarŻyw 283; tá miáłá
przedtyym trzech Męzow/ Wiſłáwá/ Láczká/ Kráwáriuſá Stároſtę Moráwſkiego/ y Gránowſkiego.
StryjKron 547 (2).

W połączeniu z „swoj” lub „własny ” [własny (17), swoj (12), swoj własny (14)] (43): SeklWyzn f3;
SeklKat K3; MurzNT 111; GliczKsiąż B6v (3); vchwalili/ áby Kxięża z dopuſztzenim y wiedzenim
Biſkupá/ żony właſne mieli. KrowObr 233v (22); BielKron 71 (2); RejAp 82; HistRzym 129v; RejPos
345v (3); CzechRozm 73; WerKaz 285 (2); ArtKanc V3; niech káżdy ma ſwoię żonę/ á káżda niech
ma ſwego mężá. WujNT 1.Cor 7/2 (4).

W charakterystycznych połączeniach: łożu przyjaciela mieć, małżonka, małżonkę (8), męża (46),
samicę, towarzysza (236).

Zwrot: »mieć [z kim] na poły« (1): Wſzytko to twoie właſné/ [...] Chybá żonę/ tę z ludźmi maſz
pewnie ná poły. PudłFr 16. ~

Bez rzeczownika oznaczającego współmałżonka (40): OpecŻyw 50; LibLeg 9/54 (3); LibMal
1551/159v; lepyeyći ſnadź vbogą myeć/ s kthorąby w ſtátecżnosći myeſzkał/ niż bogátą ktoraćby
głowę gryzłá. GliczKsiąż Qv; Leop 1.Mach 11/9; RejFig Ee3; BibRadz Ioann 4/18; BielKron 65v (6);
GórnDworz Aa5v; Ieſt iedná pánná w tym domu/ ktorey żąda ſerce me/ á nie będęli iey miał vmrę.
HistRzym 84v (5); RejPos 320; BudBib 1.Mach 11/9; Bo mawiał Iohan Herodowi/ iż niegodzi ſię
tobie mieć żony brátá twego. BudNT Mar 6/19 (2); CzechRozm 154 (3); WujNT Matth 14/4 (5);
CiekPotr 28; PaxLiz C (2).

~ W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [za sobą (3), sobie] (4): ieſli ćię będzie chćiał mieć ſobie
práwem krewnośći/ dobrze ſie ſthánie Leop Ruth 3/13; BielKron 305v; StryjKron 406 (2).

W połączeniu z „swoj” (1): dla kureſtwá álbo friyerſtwá [tj. dla uniknięcia] nyechayby káżdy ſwą
myał. GliczKsiąż P2.

Zwrot: »mieć w małżeństwie« (1): Dawidá Stároſtę Grodzieńſkiego [...] (ktorego też zá ſobą w
Małżeńſtwie Corkę właſną miał) [...] zábił StryjKron 406. ~

γ. O rodzicach [zawsze z rzeczownikiem oznaczającym (jednego z) rodziców] (35) : Teſz
wzwyerzątkach uydzymy yſz ſyą ych uyele poczyna y rodzy przeſz matky y zlączenya yako nągorz
kthory matky nyema PatKaz III 102v; HistJóz D3 (2); RejJóz N5; GroicPorz ff (2); Leop Esth 2/7;
GrzegRóżn H4 (2); Mącz 43lc; CzechRozm 35; Maſz rodzice? (‒) nie mam. (‒) Kłámaſz. Bom ſłyſzał
iſz maſz rodzice żywe. SkarŻyw 40; CzechEp 260 (5); Calep [643] a (2); WujNT Ioann 8/41 (2);
SarnStat 588 (4); KlonKr F4.

W połączeniu z liczebnikiem głównym (6): KuczbKat 305; A iákoż to może być áby Iozeff miał dwu
oycu CzechRozm 153v (2); Skarjedn 59; NiemObr 82; WujNT 1.Cor 4/15.

W połączeniu z imieniem (1): A ten to Mikołay Rey miał oycá Stániſłáwá RejZwierc 273v.
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W charakterystycznych połączeniach: maikę mieć (9), ojca (26), rodzice (5); mieć [kogo] żywego (6).
δ. O rodzeństwie [zawsze z rzeczownikiem oznaczającym jedno z rodzeństwa] (39) : pytał nas tzłowiek

tam ten o naſzym rodzye ieſliby żyw był ocýec/ ieſlibychmy mýeli brata HistJóz C4 (3); RejJóz M7v
(2); Leop Eccle 4/8; UstPraw B4v (2); BibRadz Gen 43/6 (2); BielKron 80; RejZwierc 17v; CzechRozm
61; CzechEp 260 (4); SarnStat 635; CiekPotr 26.

W połączeniu z liczebnikiem głównym (6): March2 D4; LibLeg 11/61v; MurzNT Luc 16/27;
BielKron 171 (2); gdy wydał zá mąż śioſtrę/ ktorą iednę miał: w piąćinaśćie lat ſwoich/ vdał ſię ná
puſte mieyſcá SkarŻyw 50; WujNT Luc 16/27.

W połączeniu z imieniem (14): ta miala ſioſtrę/ ktoré bylo ijmię Mariá/ przezwiſkiem Magdalena

OpecŻyw 60; March2 D4; RejWiz 159v; Leop 2.Par 21/2 (2); BibRadz Gen 4/22 (3); miał też ten
Somerſet drugiego brátá Amiráliuſá BielKron 233v (3); BudBib 2.Par 21/2; SkarŻyw 252; WujNT
Luc 10/39.

W połączeniu z „swoj” (1): Sioſtrę ſwoię miał rodzoną/ ktora [...] koſzulę S. Wincentego chowáłá
SkarŻyw 311.

W charakterystycznych polączeniach: mieć brata (bracią) (28), siostrę (15).
ε. O innych krewnych (10) :
W połączeniu z rzeczownikiem oznaczającym ogólnie krewnego (8): proſſyem waſz na drugye

weſſelye ktoru przyacyolke [= krewną] mamy y the theſz ſa mąſz wydawamy LibLeg 8/161; RejJóz N5;
też bękárći wedle Práwá Mieyſkiego máią krewne GroicPorz ff (2); Leop Lev 25/26; BudBib Ruth 2/1.

~ W połączeniu z „swoj” (2): LibMal 1543/69v; Miał powinną ſwoię święty Bernárdyn/
zakońnicżkę SkarŻyw 459. ~

W połączeniu z rzeczownikiem oznaczającym określoną formę pokrewieństwa (2): Opiter, Ten który
ſtárego oycá [= dziadka] tilko ma/ á właſny go odumárł. Mącz 266a; SarnStat 635.

b. O stosunkach zażyłości i innych stosunkach nieformalnych (119) :
W połączeniu z rzeczownikiem oznaczającym rodzaj stosunku (85): Tego mniemay zá ſzcżeſnego/

Kto ma przyiaćielá wiernego BierEz G (3); OpecŻyw ktv (4); ForCnR C3; BielŻyw 44; LibLeg 11/61v;
RejRozpr Cv; RejKup Co; Stárzeye ſie drugi przez żony właſney/ a przedſię miłoſnicę będzye myał.
GliczKsiąż P (4); Apoſtołow Fránćiſzek miał dwánaśćie iáko Kryſtus KrowObr Qq4 (3); Bo cżłowiecża
náturá gdy ma towárzyſtwo/ Iuż káźdemu wyćirpieć ſnádniey przydzye wſzytko. RejWiz 58 (5); Leop
Iudic 19/24 (3); BibRadz Luc 11/5; BielKron 78v (8); Eadem est amica ambobus, rivales sumus, Iednę
obadwá gámratkę mawá/ ſwakowiezwá ſobie. Mącz 356d; bo one [białegłowy] ſtáráią ſie záwdy/ áby
co naiwięcey ſług [= wielbicieli] miáły GórnDworz Dd2v (3); HistRzym 85 (2); RejPos 49v; BiałKat
3v; HistLan B4v; RejZwierc 17v (5); BielSpr 27v; WujJud 155v; BudBib 4.Esdr 16/34 (2); WierKróc
B2v; BiałKaz Fv; ModrzBaz 128v; SkarŻyw 471 marg (3); CzechEp 43 (2); KochFr 51; ActReg 95
(4); KochCn B4; WujNT Luc 11/5 (2); SarnStat 615; GrabPospR L; SkarKaz 420b (2); CiekPotr 7;
CzahTr Cv; ZbylPrzyg A3v.

~ W połączeniu z imieniem (7): Gdym był w Wenecyey miáłem Miſtrzá IOAnnem Baptiſtam
Egnatium OrzRozm N2 (2); BielKron 22; HistRzym 78v; SkarŻyw 35 (3).
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W połączeniu z „przy sobie” (1): Lew kiedy mu śiedm lat było/ Scżeśnie mu ſie powodziło. Miał
przy ſobie przyiaćiele BierEz M4.

W połączeniu z „swoj” (4): OpecŻyw 104v; CzechRozm 184; Y o tem wątpić nietrzebá/ iż káżdy
Apoſtoł miał ſwoie vcżnie ModrzBaz 128v; ReszHoz 128.

W charakterystycznych połączeniach: mieć apostoły (3), domownika, gamratkę, miłośnicę (10),
mistrza (2), nałożnice (3), oblubienicę (2), oblubieńca (2), przyjaciela (przyjacioły) (30), sąsiada (4),
sługę (2), towarzysza (towarzystwo) (13), uczennice, ucznia (uczenniki) (7), znajomego, zwolenniki (3). ~

Bez rzeczownika oznaczającego rodzaj stosunku (20): KrowObr 145v; Leop Eccle 4/8; SEwerus miał
iednego/ s ktorym cżęſto mawiał RejZwierz 18v (2); BielKron 80; GórnDworz Ee6v; BiałKat 13v
marg; CzechRozm 33 (2); ModrzBaz 25v; iam ośieroćiáłą nie ieſt: mam ſam Máryą mátkę Bożą: mam
wiele innych/ [...] lepſze mi to ſam towárzyſtwo. SkarŻyw 198 (3); ReszHoz 128.

~ W połączeniu z „sobie” (6): RejPos 74; iż zá nas racżył ták okrutnie ćierpieć/ chcąc nas ſobie
mieć. ArtKanc D10v (4); SkarKaz 45a. ~

α. O stosunkach miłosnych i intymnych nie określonych jednoznacznie przez rzeczownik dopełnienia
(10) : RejJóz D5; GórnDworz N; KochMon 29; SkarŻyw 107; mam ia táką Káśię/ Zebych dla niéy
odſtąpił Kánoniéy ſwoiéy PudłFr 18; KOniecznie ſłycháć miedzy wámi porubſtwo/ [...] ták iż ſnać
ktoryś ma oycá ſwego żonę. WujNT 1.Cor 5/L

W połączeniu z „sobie” (3): kazał mu żonę wźiąć w zapłáćie chcąc ią mieć ſobie. HistRzym 128v
(2); GórnTroas 6.

Zwrot: »mieć swoim« (tu w przen) (1): Tá kiedy zá żywotá nie mogłá bydź moią/ Popiół ze mnie
zoſtáły/ niechay ią ma ſwoią GórnTroas 18.
[Cf też a. β. »mieć na poły«].

c. O stosunkach zwierzchności i podległości (388) :
α. O stosunkach zwierzchności: podlegać, być poddanym (198) :
W połączeniu z rzeczownikiem zawierającym semantyczny element nadrzędności (195): BierEz 13;

OpecŻyw 132; Ieſt piąta Horda ktorą Kozaki zową ale tą Cżarza niema. MiechGlab 28 (2); WróbŻołt
ff4v; KromRozm I G2v; KromRozm II r3v (3); DiarDop 108; RejWiz 172; Leop Gen 36/31 (5); OrzList
c3v (5); O Młynárzu co wiele pánow ma. UstPraw Fv; RejFig Ee2; RejZwierz 32; BibRadz I 2b marg
(5); iedną wolnośćią ſye weſelą/ iednego ſtrożá tey wolnośći máią OrzRozm K2 (3); BielKron 63v (10);
Mącz 154b; OrzQuin Dv (4); Prot Av (3); GórnDworz Gg (2); RejPos 198v; WujJud 85 (7); dla tego
Kośćioł Powſzechny niemoże mieć inſzey głowy/ oprocż ſámego Kryſtuſá Páná. WujJudConf 121v;
BudBib 1.Mach 12/54; ModrzBaz 32v (2); SkarJedn 40 (14); SkarŻyw 283 (2); StryjKron 451 (2);
CzechEp 244; BielRozm 8; GórnRozm A2v (3); PaprUp A4v (2); KochWr 36; ActReg 118; KochFrag
41; LatHar 734; WujNT Ioann 19/15 (3); GrabPospR M4; KlonKr F4; My Polacy/ z łáſki Bożey
mamy Krolá PowodPr 60; SkarKazSej 671b (7); RybWit Cv.

~ W połączeniu z imieniem (4): Tám też ieſth drugie miáſto Syrya imieniem/ ktore ma Kſiążę
Perſę BielKron 267v (2); WujNT 808 (2).

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [nad sobą (54), na się, przy sobie, w sobie] (57): BielŻyw 18;
KromRozm II r3v; GroicPorz f4; KrowObr 62; RejWiz 133; BibRadz Apoc 8/11; ktora [cerkiew] ma
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w ſobie Papieżá/ to ieſt/ naywyſzſzego na tym świećie Páſterzá OrzRozm F3; BielKron 44v (6);
GrzegRóżn K2 (2); Mącz 79b (3); OrzQuin Sv (2); LeovPrzep Bv; RejAp 79 (2); áby wżdy był wiedzyał
on cżłowiek/ iż miał zwirzchnieyſzego nád ſobą RejPos 100v (8); RejZwierc 1v (2); BielSpr 50 (3);
bo Bog nie ma ná śię nikogo wyżſzego WujJud 59v; MycPrz I C3; WierKróc A3; BudNT Cc7v marg;
CzechRozm 79 (2); PaprPan B2; SkarJedn 201 (4); KochOdpr B2v; StryjKron 275; CzechEp 231;
NiemObr 126; KochPieś 17 (2); ArtKanc Q3v; GórnTroas 65; WujNT Apoc 9/11; SkarKaz 44b.

W połączeniu z zaimkiem dzierżawczym [swoj (26), twoj (2)] (28): KromRozm III O; BielKron 39v
(15); KwiatKsiąż P; OrzQuin Sv; RejAp BB3; RejPos 18v (3); Tákże też y Decurie ná cżterzy częśći
bywáły ordynowáne/ káżda máiąc ſwego Prefektá BielSpr 31; ModrzBaz 32v; SkarŻyw 224; chcemy/
áby wſzyſcy żacy y Studenći [...] ſwégo Rektorá mieli SarnStat 202 (2); GosłCast 66.

W charakterystycznych połączeniach: mieć arcykapłana, (arcy)biskupa (4), Boga (5), carza (3),
cesarza (10), dziedzica [= pana włości], głowę (15), gospodarza (3), gubernatora (2), hetmana (4),
komendatory, krola (44), książe (7), mistrza (5), monarchę (2), namiestnika, nauczyciela (2), pana
(55), papieża (5), pasterza (9), patryjarchę (2), prefekta, prełata, przełożonego (4), rektora, sprawcę (4),
starszego (10), tyran(n)a (3), więtszego, wodza (9), ([kogo]) wyższego (3), zwi(e)rzchniego (5). ~

Bez rzeczownika zawierającego semantyczny element nadrzędności (4): kthorey proſili áby im
powiedziáłá o ſynie/ chcąc go záś poććiwie przyiąc ná ſwe páńſthwo. Rzekłá iż go iuż nie możećie
mieć/ bo zoſtał kápłanem w Kluniaku. BielKron 346v; SarnStat 882.

~ W połączeniu z „nad sobą” (2): wzburzyli ſie mieſzcżánie przećiw Hiſzpanom/ niechcąc ich mieć
nád ſobą iáko okrutnikow BielKron 230; CzechEp 181. ~

β. O stosunkach podległości (190) :
W połączeniu z rzeczownikiem oznaczającym pozycję społeczną, zawierającym semantyczny element

podległości (105): MetrKor 38/286; BierEz A4 (3); OpecŻyw 31; ForCnR A4 (2); LibLeg 10/59v;
LibMal 1543/68 (2); RejJóz G3; HistAl I8v; KromRozm II y; DiarDop 114; GliczKsiąż Mv (3); iż
Pan Kryſtus w kośćiele ſwiętym/ żadnego Wikáryiego/ albo namieſtniká niema KrowObr 9v (3);
Leop Gen 16/1 (3); UstPraw C2v; RejZwierz 129v; BibRadz Gen 12/16 (4); żonę y nawiernieylze
ſługi pośćináią y ſnim ſchowáią/ áby miał ſługi ná onym świećie. BielKron 296v; tám przedaliſmy
więźnie ktorycheſmy niemáło mieli. BielKron 447 (7); OrzQuin X; HistRzym 19 (8); RejPos 122
(5); RejZwierc 53; BielSpr 47 (2); BudBib Gen 32/5 (3); Strum R2 (2); ModrzBaz 45 (2); SkarŻyw
141 (3); StryjKron 467; CzechEp 329 (2); NiemObr 50; BielRozm 30; ActReg 4v (2); GostGosp 2
(3); LatHar 698; Był niektory człowiek bogáty ktory miał ſzáſárzá WujNT Luc 16/1 (6); Stároſtá ták
iáko y ſzláchćic nie ma mieć więcéy pocztu/ iedno trzydźieśći oſób SarnStat 846 (4); VotSzl E3v;
CiekPotr 80; SkarKazSej 666b; KlonFlis D 4.

~ W połączeniu z zaimkiem, zwrotnym [pod sobą (3), około siebie, sobie, przy sobie] (6): UstPraw
D3; ModrzBaz 106v; StryjKron 295; CzechEp 243; Setnik, co miał ſto żołnierzow pod ſobą. WujNT
119 marg; Piſárze mogą miéć Podpiſki przy ſobie SarnStat 563.

W połączeniu z „swoj” (12): LibLeg 10/I55v; Niewolniki ſwe ma łákomſtwo. RejWiz 88 marg (2);
HistRzym 129v; RejPos 183v marg (2); RejZwierc B2 (2); SkarJedn 41; SkarŻyw 319 marg; SarnStat
787; SkarKazSej 671b.
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W charakterystyczych połączeniach: mieć chłopa (2), czeladnika (czeladkę, czeladź) (12), dworzany
(3), dziewkę (2), kmieci (kmiotki) (2), komorniki, namiestnika (namiastka) (7), niewolnika (niewolnicę)
(6), owce (owieczki, owczarnię) (4), pachołki (2), poczet, poddanego (3), podpiska (3), pojmańce,
porucznika (2), rotę (2), sługę (służebnika, służebnicę, ludzi a. panny służebne) (35), szafarza (3),
urzędnika (4), więźnia (6), wikaryjego (2), włodarza (3), żołnierze (2). ~

W połączeniu z rzeczownikiem oznaczającym pozycję społeczną, nie zawierającym semantycznego
elementu podległości (63): ieſtliżeby [...] ſama matka dziecięcia żywić nie mogła. Taka może mamkę
mieć FalZioł V 36; ConPiotr 31v; HistAl L8v; KrowObr 181; Leop 2.Par 26/10; UstPraw A3 (2);
RejZwierz 3v (2); BibRadz Iudic 18/27; OrzRozm M3v (4); Miał krol Sálomon XII przełożonych
nád wſzytkim ludem Izráelſkim BielKron 76v (5); Prot C4; RejAp 16; GórnDworz Q3 (2); RejZwierc
39; WujJudConf 124v; BudBib 2.Par 16/4; SkarŻyw 291 (3); CzechEp 329; wielé tákowych iáko ty
Twóy Pan błaznów ma. PudłFr 25; PaprUp K2v; ActReg 5; GostGosp 152 (2); GrabowSet D2v; trzéy
bráćia mieli iednégo Młynárzá SarnStat 683 (4); CiekPotr 72.

~ W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [pod sobą (7), osobą] (8): OpecŻyw 42v; Leop 3.Reg 9/23;
OrzRozm M3v; Sálomon prośił krolá Hyrá/ áby mu poſłał rzemięśniká/ ktoryby vmiał robić złotem á
ſrebrem/ [...] s tymi rzemięśniki ktore mam w Zydoſtwie s ſobą/ ktorych ieſzcże ociec moy był nbył.
BielKron 77; Woiewodowie máią pod ſobą Setniki/ Dźieśiątniki/ y inſze tym podobne ModrzBaz
115; SkarJedn 178; CzechEp 243 (2).

W połączeniu z „swoj” lub „własny” [swoj (72), własny (1), swoj własny (1)] (14): Diar 94; Otoż
ſye vrodźił v nas w Polſzce iakiś Senior [...]/ ktory Miniſtry ſwe właſne ma OrzRozm 13 (2); Mieli
záſię ſwoie kſiążętá/ ktorym rozdawáli kráiny puſte BielKron 343v (3); CzechEp 62; NiemObr 160
(2); KmitaPsal Av; GostGosp 164; SarnStat 340; CzahTr B4v.

W charakterystycznych połączeniach: mieć anjoły, (arcy)biskupy (2), błazna, chorążego, czytelnika
[= lektora], doktora, dozorcę, dziesiątniki, gospodynią, hetmana (3), instygatora, kapelana, kapłana (2),
kasztelany, klucznika, kowala, krajczego, krole, książg (2), kucharza, lekarza, lud, mamkę, ministra,
młynarza (2), myńcarza, myśliwca (2), pana, pasterza, patryjarchy, pisarza (6), podkomorzego,
podskarbiego (2), probierza, przełożonego, radę (3), rotmistrza. rycerze (rycerstwo) (2), rzemięśniki,
rzezańca, setniki, sędzie(go) (2), sprawcę, starostę (2), straż, stroża (2), strzelca, winarza, wojewody,
wojskiego. ~

Bez rzeczownika oznaczającego pozycję społeczną (22): BierEz B3; LibMal 1545/103v; RejZwierz
32v (2); BibRadz Apoc 3/1; Przez ſie nic nie ſpráwował/ tylko miał ná to wyſádzone ludzi BielKron
148v; SarnUzn E6v (2); RejAp 34 (2); RejPos 20; RejZwierc 235v; Byli też Ducenarii, co po dwu
Rotu mieli. BielSpr 12v (2); BielSen 11; GostGosp 154; WujNT Apoc 3/1; SarnStat 434.

~ W połączeniu z „pod sobą” (4): Krolowie panuią nad tymi ktore pod ſobą maią OpecŻyw 95;
BierRozm 23; MurzNT 108v; Mącz 143d. ~

αα. Dostać, nająć [z rzeczownikiem oznaczającym pozycję społeczną, zawierającym semantyczny
element podległości] (2) : GDyż wiele chłopów [...] do Sląſká y do Prus czáſu żniwá zwykli przechodźić:
z któréy przyczyny bywał iż w ziemiách Korony Polſkiéy z trudnośćią robotniki y ſługi mogą mieć.
SarnStat 519 (2).
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d. O stosunkach sytuacyjnych (podmiot jest obiektem działania lub ustosunkowania człowieka
wyrażonego w dopełnieniu; tu też o stosunku człowieka do rzeczy lub pojęcia); uti Mącz (256) :

W połączeniu z rzeczownikiem osobowym oznaczającym rodzaj oddziaływania na podmiot lub inne
związki wynikłe z obustronnych uwarunkowń (207): BierRaj 20v (2); MetrKor 40/817; BielŻyw 41; Bo
kto ma mocznego obrończę, nieboi ſie mgłego przeſladowce. WróbŻołt R8v; SeklWyzn e4; LibLeg
11/154v; RejKup Qv (2); HistAl N5v; KromRozm I O3v; GliczKsiąż O3; LubPs B4v (3); GroicPorz
112v; gdyſz ty niemáſz więtſzych bluznierzow y nieprzyiaćioł náſwiećie/ iáko ſą oni KrowObr 147
(10); RejWiz 104v (3); Leop Eccli 13/22 (3); OrzList h2v; UstPraw F2; RejZwierz A4 (2); OrzRozm
H3; BielKron 46v (5); GrzegRóżn Cv (10); Uti defensore aliquo, Mieć opiekuná/ álbo pod cziyą
obroną być. Mącz 510b (2); Prot V; RejAp 171; pan Tárło [...] miał we wſzytkim thym co vmie/
dobre miſtrze GórnDworz E6 (6); RejPos 75 (14); BiałKat 298; BielSat E; KuczbKat 305; RejZwierc 13
(7); WujJudConf 147v; bo nád ćie nie mam inego wſpomożyćielá. BudBib Esth 14/13 (3); BudBibKaw
A3; MycPrz I C4v; WierKróc B2v; BiałKaz H3; CzechRozm 3v (3); PaprPan K4; ModrzBaz 10v
(5); SkarJedn 22 (3); iáko pieniądze y złoto/ ma rozboynikow wiele/ ktorzy ſię [...] o nię [!] kuſzą
SkarŻyw 16 (72); MWilkHist G4; CzechEp 8 marg (3); CzechEpPOrz **4; NiemObr 139; KochPieś
19; iáko y my odpuſzcżamy/ winowáycom ktore mamy ArtKanc M15v (2); BielRozm 33; KmitaPsal
Av; Phil C2 (2); GórnTroas 69; GrabowSet L2; LatHar 100 (2); WujNT Luc 7/41 (4); SarnStat 487
(2); PowodPr 15 (2); SkarKaz 123b (5); CzahTr I3v; SkarKazSej 664a (5); KlonFlis G3v; KlonWor
28; SzarzRyt D.

~ W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [na się (21), nad sobą (4), za sobą (2), o sobie (2), około siebie,
sobie, przećiwko sobie, z sobą, po sobie, przy sobie] (35) MiechGlab 60; RejRozpr F; ZapWar 1550 nr
2674; gęſtego ſędzyego káżdy ma o ſobie RejWiz 12 (3); RejZwierz 43; BielKron 223 (3); OrzQuin
C4; RejAp 74 (4); GórnDworz D6 (2); Widziſz że maſz ná ſię thęgiego hárcowniká tego to Anyołá
ciemnośći RejPos 57 (4) RejZwierc A2 (3); MycPrz I A4; WierKróc B2; CzechRozm A3 (3); SkarŻyw
473 (2); CzechEp 8 (2); WujNT przedm 27; VotSzl C4.

W połączeniu z „swoj” (22): LubPs ee4v; RejWiz 173; BielKron 462; Neptunus był bog morzá/ [...]
Iuno byłá bogini małżeńſthwá/ Ceres byłá bogini zboża. A ták nie było ani cżłonku żadnego/ ani
ſtanu żadnego/ ktoryby był tám nie miał bogá ſwego. RejAp 111y (2); RejPos 52v (7); WujJudConf
138; CzechRozm 183 (2); ModrzBaz 56; SkarŻyw 298; WujNT 76; SarnStat 556; PowodPr 47; Przed
vpadkiem Proroki ſwe kroIeſtwá miáły. SkarKazSej 706a marg.

W charakterystycznych połączeniach: mieć adherenta, adwersarze, anioła (stroża) (3), bluźnierze,
boga, chwalce (4), dlużnika (3), dobrodzieja, doktora (2), dziedzice, forytarza (4), fundatora, gońca,
gospodarza [= opiekuna], harcownika (3), jednacza (10), kaznodzieje (2), kupca, lekarza (5), łotry,
miłowniki, mistrza (7), moderatory, nagrodziciela, naśladowcę, nauczyciela (3), nieprzyjaciela (44),
obrońcę (6), odkupiciela (3), odpowiednika, opiekuna (opiekalnika) (7), oprawcę, osoczniki, pasterza
[o owcach] (4), patrona (2), pedagoga, pocieszyciela, pomocnika (pomagacza, wspomożyciela) (16),
posłańca, pośrzednika (12), powiadacza, preceptora, proroki, prześladowcę (prześladowniki) (3),
przyczyńcę (11), przystawa (2), rację (poradnika) (2), rozbojniki (3), rzecznika (3), sędziego (10),
sprzeciwnika (4), straż, stroża, substytuty, sukcessora, surrogat(or)a (2), szpiega (śpiegi) (3), świadka

http://www.spxvi.edu.pl/


Słownik polszczyzny XVI wieku - wersja elektroniczna www.spxvi.edu.pl
hasło: MIEĆ (stan na dzień: 29-04-2021) strona 33/270

(9), towarzysza (2), (dziwo)widze (2), winowajce (2), wodza (3), zachodźcę, zastępcę (2), zbawiciela
(wybawieiela) (6), zdrajcę, zwolenniki. ~

W połączeniu z przymiotnikiem wyrażającym ustosunkowanie uczuciowe (6): Leop Eccli 6/6;
GórnDworz Bb4; PaprPan Bb4v; Wiele ma żyćzliwych [!] záwſze/ ten ktory záwſze dobrze cżyni.
KołakSzczęśl C3v; PudłDydo B.

~W połączeniu z „sobie” (1): áby thym mniey miał ſobie nienawiſnych [tj. którz by go nienawidzili].
Phil Q. ~

Ze zdaniem względnym wyrażającym stosunek dopełnienia do podmiotu (15): niemám żádnégo ktoby
mię pocieſſyl OpecŻyw 143 (2); RejJóz M (2); RejKup Aa; MurzHist N3v; Leop Eccli 6/6; GórnDworz
Bb8v; RejPos 162v; Kto mnie odrzuca/ y nieprzyimuie ſłow moich/ ma kto iy ſądzi. BudNT Ioann
12/48; Zadney rzecży więcey niema prágnąć cżlowiek Chrześćijáńſki/ iedno mieć onego coby ſię
dźiwował ábo przypatrzał iego ſpráwam ModrzBaz I35v; SkarŻyw 22 (2); GórnTroas 60; WujNT
Ioann 12/48.

Bez wyrazu określającego rodzaj stosunku (1): á kogo tu maſz [tj. jakiego protektora]? ábyś tu ſobie
wyćioſał grob BudBib Is 22/16.

α. W stosunkach sądowych (27) :
W połączeniu z rzeczownikiem oznaczającym rodzaj stosunków w postępowaniu sądowym (26):

ZapWar 1516 nr 2123; MetrKor 40/817; LibLeg 6/116v; RejKup Aav (2); GroicPorz h3v (7); tedy mu
pieniądze niemáią być zápowiedáne/ á zwłaſzczá gdyby miał rękoymie. UstPraw A (4); GórnRozm
F3v (2); Krześćiánin ná pomowę żydowſką, ieſli Zyd nie ma świádká, ſam Krześćiányn ſie odwodźi
SarnStat 246 (4).

~ W połączeniu z „swoj” (1): LVdźiem zacnym á wyſokiego ſtanu/ przyſtoyna rzecz ieſt mieć
prokuratorá [= rzecznika] ſwego GroicPorz e2v; UstPraw C3v; ModrzBaz 95; SarnStat 569.

W charakterystycznych połączeniach: mieć dzilcę [= świadka testamentu] iśtca, prokuratora (6),
rękojmię (2), rzecznika (2), substytuty, świadka (9), zachojcę [= świadka]. ~

Ze zdaniem względnym wyrażającym stosunek dopełnienia do podmiotu (1): áżby pierwey ten ná
ktorego winę kłádą/ miał te ktorzyby nań w oczy ſkárżyli WujNT Act 25/16.

e. O człowieku, ktory może być pomocny w danej sytuacji, którym można się posłużyc, zlecić mu
coś; adhibere, uti Mącz (71) : RejRozpr 13v; RejKup Vv; [mają] ſzkodę obwieſć woźnym y dwiemá
ſláchćicomá: A ieſliby woźnego álbo ſláchty niemogł mieć/ tedy dwiemá człowieki przyſięgłemá
UstPraw E2; Sniły ſie nam ſny/ á niemamy wykłádáczá ich BibRadz Gen 40/8; BielKron 143 (2);
Mącz 233a; Prot D2v; SienLek 145; RejPos 52v; BielSpr 53; BudBib Gen 41/24; PaprPan Y2 (2);
ModrzBaz 24v; miáł iednego wieśniaká vbogiego/ ktory do niego cżęſto chodząc/ w komorce mu
nápráwował co było potrzebá. SkarŻyw 571 (2); ActReg 28; SarnStat 131 (3);SkarKaz 606b.

W połączeniu z wyrazem „pogotowiu” (2): Mącz 425a; Turek [...] Wołochy y Tátáry ná nas
pogotowiu ma OrzQuin Y3v.

W połączeniu z okolicznikiem celu (26): OpecŻyw 13; BielŻyw 76; Leop Ez 27/9; o kthorą krzywdę
[...] mam Arcybiſkupá/ mam Papieżá/ mam też Concilium/ na koniec mam KRolá Páná ſwego
zwierzchnego/ náprzećiwko gwałtu y nieſpráwiedliwoſći Biſkupiey OrzList f3; Mącz 307b; OrzQuin
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Y3v; RejAp 42; RejZwierc 107v (3); BielSpr 62v; ktoby miał po temu Cieśle/ ábo ſam rozumiał/
tedy ſą dobre Báſzty ſzczeblowané Strum G3v; PaprPan Rv; Oczko 18v; SkarŻyw 461; StryjKron 437;
JanNKar A3v; SarnStat 800 (2). Cf Zwroty.

Ze zdaniem względnym wyrażającym określenie celu (17): OpecŻyw 58v; KrowObr 2I5v; Leop Eccli
28/20; BielKron 145; GórnDworz Dd2; Azaſz on [diabeł] nie ma onych Hetmánow ktorzy borzą/
niſzcżą/ á zákrywáią ſwiętą náukę Páná náſzego RejPos 78v (2); WujJud 126; BudNT Philipp 2/20;
PaprPan Rv; ModrzBaz 14v (2); WujNT Ioann 5/7 (2); SarnStat 569 (2); práwie ná cżás teraz mam
tu znáiomego/ Ktorego vżyć mogę do wſzego dobrego. PaxLiz B3.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [przy sobie (2), do siebie] (3): WujJud 126; Oczko 18v; gdy ſam
Vrzędnik/ á ſług Páńſkich do ćiebie nie ma/ náznácżyć Włodárzowi drugiego podſtáwká GostGosp
108.

W połączeniu z „swoj” lub „własny” [swoj (4), własny(1) ] (5): RejKup x7v; zápowiedzyeli byli
Filiſtynowie ſwoim rzemięśnikom/ áby im żadney broniey áni zbroie nie cżynili/ gdyż ſwych nie
mieli rzemięśnikow. BielKron 64v; RejAp 66; RejPos 26; KuczbKat 215.

Zwroty: »mieć [kogo] na to (a. na czyje) miejsce« [szyk zmienny] (3): BielKron 361; Mniemam ze
w wiesz iż Vrowieckiego co vmarł stręczeł na Podskarbstwo Koronne. za iego smiercią [...] iuz ma
kogoś inszego nato mieysce ActReg 102; GrabPospR M3.

»mieć po ręce [kogo]« (1): Quantum est adhibere hominem amicum, ubi quid geras, Iáko wiele
ná tym należi mieć po ręce prziyacielá gdy kto chce nieco ſpráwowáć. Mącz 338b.

5. Posiadać jako część siebie (z przeczeniem: być jej pozbawionym); też z nazwą części użytą
przenośnie; habere Mącz (606) : Siekierá o to ſie troſkáłá/ Iż toporzyſká nie miáłá. BierEz Rv (2);
HistJóz A4; Ieſt ziele podobne ku pięćperſthowi/ ábowiem ma ſiedḿ liſthkow FalZioł I 38c (12);
GlabGad E6v; HistAl H2v (3); mur mieyſcki miáł dwánaśćie fundámentow Leop Apoc 21/14 (4);
RejFig Bb; BibRadz Luc 8/13; BielKron 55 (3); Manuleatus, Co rękawy ma. Mącz 209b (6); RejAp
181 (3); WujJud 119v; BudNT Apoc 21/12 (2); Statera ‒ Waga ktorą niemą miſsek. Calep 1003a;
WujNT Matth 13/6 (5).

W połączeniu z dodatkowym określeniem umiejscowienia (16): z wierzchu około pręta ma kwiatki
białey brunathnoſci FalZioł I 112b (12); RejWiz 34v (2); Leop Ex 26/5; ná wſchod y ná zachod miáſtá
onego wſzędy po trzy brány to miáſto miáło. RejAp 182v.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [w sobie (6), na sobie (5), po sobie] (12): KRwawnik [...] ma
naſobie liſth barzo drobny FalZioł I 80b (6); MurzNT Matth 13/21; Leop Matth 13/21; BibRadz
Mar 4/17; BudNT Matth 13/21; WujNT Matth 13/21 (2).

W charakterystycznych połączeniach: mieć brany (3), członki, fundamenty (5), gałązki, głowki
(głoweczkę) (4), grunty, jabłka, jagody (3), kąty, końce, korzen (korzenie) (12) [w tym 7 r. przen], kostki,
krawądź, kwiat(ek) (10), latorośle, list(ek) (liście) (5), macherzyki, miski, mur (6), nasienie (4), owoc
(3), pecki, pręt, przęcki, rękawy (2), rogi, siemię, stopnie, szpice, tarnie, toporzysko, wały, wierzchy,
wychody, zęby.

a. O częściach ciała, narządach i innych szczegółach anatomicznych (często o anomaliach, tj. braku
tych części lub większej ich ilości) (418) : Kto ták żyw táki dziw widział/ Iżby kiedy brzuch zęby miał.
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BierEz Bv (12); PatKaz III 119v (2); Multipes. [...] Robak ktory ma. XIiiij. nog. Murm 99; FalZioł
IV 7d (17); BielŻyw 116 (2); Acżkolwiek takowe nie maią ſercza wſzakoż maią takowy cżłonek w

ktorim ſerdecżna ſiła zależy. GlabGad E4v (37); March2 D2v; KłosAlg A3v; WróbŻołt ff4v; czáſem
bych rad miał ſkrzydłá iáko gołąbek RejPs 81v (2); A ſnadz by miał y trzy garła Iuż bych gi żywo
rozdarła RejJóz II 7v; RejKup r4 (2); HistAl E6 (3); MurzNT Matth 18/8 (5); LubPs aa (4); GroicPorz
dd4v (2); KrowObr 114v (6); RejWiz 10v (4); Leop Gen 7/8 (8); RejFig Aa4v (4); RejZwierz A6 (4);
Vſtá máią á nie mowią/ oczy maią á nic widzą. BibRadz Ps 113/5 (17); BielKron 20v (12); Geminus
Ianus dicitur, Iſz dwoye oblicze ma. Mącz 143a (25); SienLek 6v (4); RejAp 79 (8); GórnDworz O5
(5); HistRzym 3 (7); Bo Bog ieſt duch/ á práwice áni lewice żadney nie ma. RejPos 231v (2); BiałKat

11; GrzegŚm 58 (2); RejZwierc 44v (3); WujJud 70v; WujJudConf 50; RejPosWstaw [1102]v; BudBib
Lev 11/9 (7); BiałKaz M2; CzechRozm 17; SkarJedn 40; SkarŻyw 31 (6); CzechEp 298 (3); NiemObr
152; KochBr 150; KochSz B; PudłFr 30; PaprUp G3v; Calep 897b; GórnTroas 42 (2); LatHar 111;
widźiałem niewiáſtę śiedzącą ná czerwoney bęſtyey/ [...] która miáłá śiedm głow/ y rogow dźieśięć.
WujNT Apoc 17/3 (14); KmitaSpit B2; SkarKaz 123a (3); CiekPotr 37.

W połączeniu z dodatkowym określeniem umiejscowienia (42): Bráćie pśie co to więc dziáłaſz/ Iż ná

ſzyi śierzći nie maſz BierEz R2 (2); w ogonie ma iadowite żądło FalZioł IV 15c (17); March2 D2v;
HistAl H6 (2); RejWiz 26 (2); Leop *B4v; RejZwierz 114v (3); pod brzuchem ma iáko ſkrzynię/ w
ktorey dźieći iey leżą BielKron 444v (6); Arimaspi, Ludzie w Tátárzech ták rzękący/ którzi tylko
yedno oko mayą w czele Mącz 16a (2); RejAp 48v (2); StryjKron 677; KochPhaen 12; WujNT Apoc
4/8; ZbylPrzyg A4.

W połączeniu z dodatkowym pleonastycznym określeniem umiejscowienia (15): A ośieł tego żálował
[!]/ Iż k ſwey głowie rogow niemiał. BierEz O3; ták wiele bogow chwaliſz ile maſz w ciele cżlonkow
HistAl K (2); LubPs aa; [bestyja] ſtánęłá przy iedney ſtronie/ máiąc trzy kły w páſzcżece miedzy
inemi zębámi BibRadz Dan 7/5; BielKron 158; KochSat A2 (2); GórnDworz R7v (3); BudBib Dan
7/6; StryjKron 792; ActReg 129; WujNT Rom 12/4; SkarKazSej 682a.

W połączeniu z dodatkowym określeniem funkcji spełnianej u innych gatunków przez inny organ [(w)
miasto czego (6), za co] (7): iż ieſt z rodzaiu Rakow, [...] oſzny [= kolce] maią w miaſto nog FalZioł
IV 34a (6); BielKron 8v.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [na sobie (18), w sobie (4), około siebie, przed sobą] (24): BierEz
P2v; MInog [...] koſci żadnej niema w ſobie FalZioł IV 44a (14); GlabGad D (2); KromRozm III L7v;
BibRadz Ez 39/4; iż trąbą ktorą [elefanf] ma przed ſobą długą/ pochwyći cżłowieká BielKron 452 (2);
Squamifer, Co łuski ná ſobie ma. Mącz 411b (2); RejAp 50.

W połączeniu z „swoj” (2): LubPs aa; áby źadny nie był ná kápłáńſkie doſtoieńſtwo bran/ ktoryby
nie miał ſpełná cżłonkow ſwoich w ćiele. BielKron 158.

W charakterystycznych połączeniach: mieć błonkę, brodę (6), brwi, brzuch, chrzęsłkę (2), cyce,
członek [= genitalia] (3), członki (12), czoło (3), czubek (3), dziur(k)ę (dziury) (4), gardło, garb, gębę
(3), głowę (11), goleń, grzbiety, grzebień (2), jajca (2), jelito, język (7), kiszki, kły, kolana (2), kopyta
(2), kość (4), lewicę (2), lice, łuskę (23), łysinkę, mecherz, mięso, moszny, naczynie głosu, nogę (nogi)
(28), nos (2), nozdrze (4), oblicze (4), ogon, oko (oczy) (49), oszny (2), ości (2), owe rzeczy, palce
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(3), paznochty (3), pierze (3), piorka, plesz (2), płuca (3), prawicę (2), przyrodzenie, ramiona, (ręce)
(17), rog(i) (rożek) (26), serce (8),sierść, skor(k)ę (4), skorupę (2), skrzele (5), skrzydła (skrzydełka)
(25), spojenia, stawy (2), stroje [= genitalia], szyję (2), trąbę (3), ucho (uszy) (19), usta (6), wąsy (3),
wątrobę, wełnę, włosy (5), zęby (ząbki) (11), źrzenice, żądło (4), żołądek (3), żyły.

Przysłowie: WujJudConf 243v; Lecz boleść vſzu niéma [= nie można nic wyperswadować człowiekowi
zbolałemu] GosłCast 36; Nie ma głodny brzuch vſzu, prożne to ſą ſłowá, Nie ma vſzu łákoma táiſtrá
Iudaſzowá [= nie można nic wyperswadować człowiekowi głodnemu, podobnie – chciwemu] KlonWor
**2v.

Frazy: »bodaj ręku nie miał« [w funkcji przeklenstwa] (1): Boday rąku nyemyal yeſly mv tho
ſczierpyſz LibMal 1544/88v.

bibl. »kto ma uszy (a. ucho) (ku słuchaniu a. na słuchanie), niech(aj) słucha (a. słuchaj)« = qui(s)
habet (a. habens) aures (a. aurem) (audiendi a. audire), audiat Vulg, PolAnt (50): Ieſli kto ma vſzy
ku słuchaniu/ niechái słuchá. MurzNT Mar 4/23; KromRozm II ov; Leop Matth 13/9 (4); BibRadz
Matth 13/43 (7); RejAp 17v (13); RejPos 62 (3); BudNT Mar 7/16 (2); CzechEp 298; WujNT Matth
11/15 (18). [Zawsze przekład tego samego tekstu].

Zwroty: »nie mieć głowy« = zostać ściętym (1): tego pan nasch niebedzie wyerzen od Turkow a
mi poſlowie niebedziem miecz glow LibLeg 11/59.

»nie mieć swej, cudzej głowy« = (nie) poprzestawać na własnym zdaniu (1:1): Nie ma ſwey głowy
gdy czego niewie ábo nie rozumie/ [...] nie ma też cudzey głowy/ gdy ſłuſności y ſpráwiedliwośći
nie vpátruie. SkarKaz 661b.

»miec język; mieć kilka, czterdzieści językow« = umieć mowić, wiele mowić [szyk zmienny] (2; 1:1):
BierEz K3v; RejPs 209v; kto ma ięzyk niech ſie s pilnoſcią wywieduie RejAp 108; Ná cnot ludzi tych
w ſławienie/ nie doſyć by mieć cżterdzieśći ięzykow SkarŻyw 206.

»mieć oczy« = władać wzrokiem; być spostrzegawczym [szyk zmienny] (8): KrowObr 130v (3);
BibRadz *3v; Certe oculis uteris, [...] Zápawdę [!] maſz oczy/ widźiſz dobrze/ nie daſz ſie oſzukác.
Mącz 510b; GórnDworz T3; NiemObr 157; LatHar +4v.

»oczy swoje mieć« = kierować się własną oceną (1): wpoyęcyu też małżonki inſſych ludzi ocży
dokłádáć ſye nye będzye/ tylko ſwoye máyąc/ [...] ledá yáką porwie GliczKsiąż Bv.

»uszy mieć« = słyszeć [szyk zmienny] (5): KrowObr 220 (2); Mącz 11b; Słyſzelisćie ſąſiedźi ktorzy
vſzy maćie/ Iákimem był Prot A4; RejPos 262v.

W przen (1) : W ten cżás dopiero poznaſz iák ma nędzá rogi/ Ktorymi ćię vbada w tákowy cżás
ſrogi. CzahTr C.

b. O substancjach wytwarzanych przez organizm (3) : FalZioł IV 29d; Takież y riby nie maią mleka.
GlabGad H5v; Bo w oney wſzytkiey ziemi/ wſzytkie zmije y węże iádu żadnego nie mąią [!] WujNT
508.

c. O jednym z dwu podstawowych pierwiastków (fizycznym i duchowym) istoty żywej jako całości lub
o pierwiastku konkretnym w przeciwieństwie do bezpostaciowego (94) : BierEz B2v; OpecŻyw 169v (3);
SeklKat Y2; RejKup dd7v; KromRozm I E2v (2); KromRozm II n (3); KromRozm III A8; GliczKsiąż
P3v; KrowObr 200; Pátrzay pilno ná płomień iż then nie ma ciáłá RejWiz 111 (17); BibRadz Gen
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2/19 (3); BielKron 101; GrzegRóżn C2v (4); Animalis, Zywiący/ to co duſzę ma. Mącz 10a (2);
SarnUzn F7; RejAp 68 (4); GórnDworz Mmv; RejPos 114; BiałKat 11 (3); GrzegŚm 21 (3); KuczbKat
110; RejZwierc 197v (2); WujJud 252v; CzechRozm 55 (7); SkarŻyw 91; MWilkHist K4 (4); CzechEp
148 (6); GórnRozm B (2); boć duch nie ma ciáłá áni kośći/ iáko widźićie że ia mam WujNT Luc
24/39 (3); SkarKaz 39a (12).

W połączeniu z „na sobie” (1): to ćiáło ktore [Chrystus] miał ná ſobie prawdźiwe/ ná to ſię zdobył
z tych to widomych cżterech elementow ReszPrz 79.

W charakterystycznych połączeniach: ciało mieć (72), ducha (3), duszę (14), formę, kości (28), krew
(6), osobę (6), personę.

d. O częściach geometrycznych (16) : rzecż ktora ma oſm grani może na iedney mocno ſtanąć
KłosAlg A3v (2); iż ty dwie Figurze ſą tákowé/ co máią dwie á dwie Linié iednáko od śiebie idącé
GrzepGeom F4v; bo káżdy klin muśi mieć trzy kąty GrzepGeom Q3 (13); Calep [678]a.

W charakterystycznych połączeniach: mieć dno, grani, kąty (7), linije (2), narożniki, węgły (4).
6. Odznaczać się określonymi cechami, być jakimś; est [alicui a. penes aliquem a. in aliquo], habere,

inest [alicui] Mącz (2548) : BierEz N4v (2); BielŻyw 93; GlabGad K6; Gdyby poyął cnotliwą/ głádką/
á bogátą/ mogłby ná tem przeſtáć/ [...] ábowyem kthora te trzy rzecży ma/ rozumyem temu iż Bog ná
nyę oſobliwye łáſkaw yeſt GliczKsiąż P5; RejZwierz 133; BibRadz 2.Petr 1/9; OrzRozm D2; BielKron
101v (2); Tetraptoton, latine quatuor casuum, Co ma cżtery caſus [= przypadki gramatyczne] á ſpadki.
Mącz 453a (2); GórnDworz E5 (3); HistRzym 5v; BiałKat 198v; RejZwierc 145v; CzechRozm 193v;
SkarŻyw 312 (4); PudłFr 70; KochWr 25 (2); LatHar 231 (2); KołakCath B2v; WujNT 2.Petr 1/9;
ieden chory ktory pierwey do niey [wody] wſzedł/ vleczony zoſtawał [...]. Czemu tego inne wody y
inne mieyſcá nie miáły? SkarKaz 41a (10); SkarKazSej 662a.

Cecha przypisywana podmiotowi wyrażona jest rzeczownikiem dopełnienia, często
odprzymiotnikowym [w tym z przydawką ilościową: dość, dostatek, tyle, z to, wiele itp. (80)] (735):

Viele ieſt tych co ſromu niemáią. March1 A4 (3); BierEz A2 (31); OpecŻyw 136v; PatKaz I 6 (5);
PatKaz III 108v (3); kto chcze mieć czudnoſć licza/ [...] tak vcżyń FalZioł I 12d; gorycżka ktora
ma wielką gorzkoſć ieſt dobra/ ale kthora niema vielkiey gorzkoſci: ta ſie nie godzi ku lekarſthwam
FalZioł I 58c (78); BielŻyw nlb 11 (9); BielŻywGlab nlb 14; gdi [paznochty] z cżyrwonoſcią maią

nie iaką ſinoſć znamionuią krewne panowanie. GlabGad D4v (24); BierRozm 8 (4); March3 V3
(2); WróbŻołt 121/3; LibLeg 11/57; RejRozpr F2; RejJóz E3v (2); RejKup Ev (5); od głowy áż do
pępká był ſpoſobu ludzkiego/ ále záſię od pępká áż do nog miał podobieńſtwo rozmáitych beſtyi
HistAl M8 (5); KromRozm I O4 (2); miáł w práwie biegłość niepoſpolitą MurzHist B4 (2); MurzNT
A4v (2); KromRozm II gv (2); BielKom Bv (20); GliczKsiąż D (19); Kto rozum ma głupcowi niech
wſzytko przebacży. LubPs ggv (7); GroicPorz bv (3); KrowObr 130v; RejWiz 30 (8); Leop Iob 38/4 (7);
OrzList f4; RejZwierz 15v (4); BibRadz Iob 20/3 (8); OrzRozm Pv; ábowiem miał wielkie vcżenie/
ták w biegu niebieſkim iáko y w inych piſmach BielKron 131 (23); GrzegRóżn D3v; KwiatKsiąż
C3v; Oratio omni gratia caret, Tá rzecz żadney wdzięcznośći nie ma. Mącz 149a (24); SarnUzn B6;
SienLek 5v (5); RejAp 4 (9); Dáłá białymgłowam Náturá/ iż niemáią tey śiły/ tey ſurowośći w ſobie/
ktorą męſzcżyzni GórnDworz X6v (47); HistRzym 7v (4); RejPos 194 (3); BiałKat 53v; BielSat Ev;
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HistLan B2 (2); KuczbKat 100 (6); RejZwierc 13 (9); BielSpr b3 (6); WujJud A4 (5); WujJudConf

66v (2); RejPosRozpr c2v; RejPosWstaw [212]; BudBib Lev 22/3 (7); MycPrz I A2v (2); WierKróc
B2; BudNT 1.Cor 13/2 (4); CzechRozm 18v (11); PaprPan E4v (10); Widźimy/ że mowá ktorey
w ſzkołách vżywáią/ niedawno byłá niecżyſta y plugáwa: á niemiáłá tey ozdoby/ ktoraby ſię do
ſpraw zgodźić mogłá. ModrzBaz 135 (20); SkarJedn 25 (2); Oczko 3 (4); KochPs 141 (2); ći ktorzy
v ludzi doſkonáłymi ſię być zdádzą/ w ocżách nawyſzſzego ſtworzyćielá/ nieco nie doſkonálſtwá
máią. SkarŻyw 589 (33); StryjKron A3v (2); CzechEp [3] (13); NiemObr 104 (2); KochFr 13; KlonŻal
B2v; KochDz 104; KochPhaen 8; KochSz A3v; ReszPrz 44 (3); WerGośc 213 (2); BielSjem 4 (5);
KochPieś 16; MA záiſté vrody doſyć/ Iedno że ſye da długo prośić. PudłFr 56 (11); ArtKanc O4v (4);
BielRozm 7 (2); GórnRozm D3 (6); PaprUp Ev (2); KochWr 29; ZawJeft 25 (2); ActReg 135; Calep
602a; GostGosp 166; Phil O (3); GórnTroas 5 (3); GrabowSet M4 (4); OrzJan 18; WyprPl A3 (2); Máią
ſwoię ſtárożytność y dni krzyżowe LatHar 125 (5); choćbym wydał ćiáło moie ták iżbych był ſpalon/
á miłośćibych nie miał; nic mi nie pomoże. WujNT 1.Cor 13/3 (27); JanNKar A4 (2); SarnStat
600 marg (6); WitosłLut A5; KlonKr B2; KmitaSpit C4; PowodPr 60; SkarKaz )(4 (24); CiekPotr 43;
CzahTr C4 (2); GosłCast 71; Práwá nie máią żadnych namiętnośći/ [...] nie máią w ſobie gniewu áni
popędliwośći SkarKazSej 697b (15); SapEpit [B]2v; RybWit C2v. Cf »mieć moc« ‘być wystarczająco
silnym’ »mieć moc [nad kim]«, »władzej nie mieć«.

~ Z rzeczownikiem określanym przydawką przymiotną = posiadać te dwie cechy (2): BielKron 5v;
Ktory [Leonidas] [...] V Ternopile gory miał ták śiłę ſmiáłą [tj. był silny i śmiały]. PaprPan A3v.

W charakterystycznych połączeniach: mieć animusz, baczność (baczenie) (12), bezpieczeństwo [=
pewność siebie], biegłość (7), blask, bogomyślność, bojaźń [= bojaźliwość], bojaźń bożą (7), chciwość
(3), chwałę, chytrość (4), cielesność (2), ciepło(ść) (23), ci(e)rpliwość (7), ci(e)rpność (ci(e)rpienie,
cirpkość) (20), ciężkość (2), cnotę [= dziewictwo] (5), cudność (3), czerstwość, czułość, (nie)czystotę
(nieczystość) (3), ćwiczenie (5), długość, dobroć (2), dobrowolność, domysł [= mądrość], doskonałość
(doskonalstwo) (5), doświadszenie (9), dowcip (11), dowcipność [= umiejętność], duchowieństwo [=
wartości duchowe], dużość, dzielność (2), dziewictwo, gładkomowność, gładkość, gniew (2), godność
[= być zdolnym, zdatnym] (6), gorącość (4), gorzkość (10), gotowość (2), gracyją (7), grubość (2),
hardość, hojność, injenijum, jasność (5), klijowatość, konstancyją, korzenność, krasę (5), kstałt [=
być zgrabnym] (2), kwaśność, lekkość, lipkość (2), ludzkość, lutość (litość) (5), łagodność, łżywość,
mądrość (27), męstwo (5), miarę [= powściągliwość] (2), miemość (2), miłosierdzie (5), miłość (28),
młodość, moc [= być mocnym] (24), nabożeństwo [= pobożność] (3), namiętność (2), naukę (23),
niepewność [= niedoskonałość], nieprawość, niesprawiedliwość, nieśmiertelność (3), niewiarę, niewinność
(zieloność niewinności) (2), niezgodę [= niezgodność], okazałość, okrutność (2), ostrość (7), ozdobę
(3), pamięć [= dobrą pamić], pierzchliwość, piękość (7), pilność (2), pobożność (2), pochmurność,
podobieństwo (podobność) (14), pokorę (3), popędliwość, posłuszeństwo, potężność, powagę (poważność)
(4), powszechność, pożądliwość, prawdę [= prawdomówność] (9), prędkość, probę [= umiejętność],
proporcyją, przemienność, przyjemność, oboje przyrodzenie [= obupłuciowym], przystojeństwo, pychę,
radę, rozrywkę [= inteligencję] (3), rozsądek (9), roztropność (4), rozum (98), rumianość, rzewniwość,
siłę [= być silnym] (15), siność, skłonność (2), skromność, słabość, słodkość (2), słoność, smak [=
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dobry smak], smysł, sposobność (sposobną rzecz) (4), sprawiedliwość [= zdolność, skłonność] (21),
sprosność, srogość, srom (3), (nie)stałość (7), starożytność, statek (stateczność) (3), strach [= bojaźń
bożą], subtelność (9), suchość (10), surowość, swą wolą (2), śliczność, śliskość, śmiałość (6), światło(ść)
(3), świątobliwość, tłustość (2), trefność (2), trwałość (2), twardość (2), tyraństwo, uczciwość, uczenie
(2), umiejętność (2), upor (3), uprzejmość, urodę (10), wagę (2), ważność (7), wątłość, wdzięczność (13),
wiadomość [= oświeċonym] (2), wiarę [= wierność], wieczność, wierność (2), wietrzność (2), wilgotę
(wilgotność, wilkość) (11), wodność (4), wonność, wstyd (8), wychowanie [= być dobrze wychowanym],
zacność, zagniłość, zapalczywość (2), zazdrość, zdrowie (16), zimność (5), zupełność (4), żarliwość,
żołtość. ~

Cecha przypisywana podmiotowi wyrażona jest przydawką do rzeczownika będącego ogólnikową
nazwą cechy [o cesze fizycznej (98), o cesze psychicznej (69); w tym: co czyje = być podobnym (21)]
(167): BierEz S2; wſſakoſcie gorący ij wielmi rychly duch niedáwno mieli OpecŻyw 99v; PatKaz II
20; PatKaz III 118 (2); Aloes [...] Ma wonią barzo przijemną. FalZioł III 2d; ARſenik [...] dla złothey
barwy kthorą ma ieſt rzecżon Auripigmentum FalZioł III 40o (33); BielŻyw 6; Kto ma wzroſt niſld
á miąſſzy, to ieſt znamię cżłowieka zawiſnego GlabGad M4 (5); BierRozm 12; RejRozpr G3; RejJóz
B2; RejKup cc2; HistAl A6v (3); MurzOrt B2 (2); KromRozm II r2; KromRozm III D3; BielKom A4v
(2); RejWiz 25v (7); Leop Eccli 6/4; RejZwierz 66; BielKron 9 (9); KwiatKsiąż Kv (2); Cylindraceus,
Co tę formę álbo xtałt ma okrągły. Mącz 76b (24); OrzQuin R4v (2); SienLek 17v (2); RejAp 105v;
GórnDworz B5 (8); RejPos 201; BielSat D2v; BielSpr 2v (2); PaprPan O4 (4); ModrzBaz 5v (2);
SkarJedn 80; SkarŻyw 46 (5); CzechEp *3v (2); KochPhaen 18; ReszPrz 65; BielSen 10; KochSob
61; PudłFr 41 (2); GórnRozm E4; PaprUp I2v; GostGosp 64; KochFrag 38; WyprPl A3; KołakCath
A3; JanNKar C3v; JanNKarGórn Hv; WitosłLut A3 (2); KlonKr A3v; chleb ma táki ſmák iákim
dźieżá zápráwiona ieſt SkarKaz 85a (2); CzahTr Ev; GosłCast 20; SkarKazSej 662b (3); ZbylPrzyg
B4; SzarzRyt B3. Cf »mieć własności [jakie]«.

~ W charakterystycznych połączeniach: barwę [jaką, jako, jakby co] mieć (17), cnotę [czego] (2),
dowcip [jaki] (3), duch(a) [jaki(ego)] (4), duszę [jaką], dźwięk [jaki] (4), farbę [jaką] (3), figurę [jaką],
formę [jaką] (3), głos [jaki] (5), gustum [jakie] kstałt [jaki, czego] (9), mowę [jaką] (3), myśl [= umysł]
[czyją], naturę [jaką] (4), obyczaje [jakie] (15), oko [jakie] (2), osobę [jajką, kogo, czego] (3), pamięć
[jaką, jako co] (4), postawę (postać) [jaką] (5), postępki [jakie], przyrodzenie [= naturę] [jakie] (2),
przyrodzenie [= płeć] [jakie], rękę [= pismo] [jaką], rozum [jaki, czyj] (3), słuch [jaki], smak [jaki, czego]
(15), smysł [jaki], sprawę [jaką] (3), umysł [jaki] urodę [jaką, z kogo] (5), wolą [jaką], wonią (wonność)
[jaką, jakby co] (10), wzrok [jaki] (11), zapach [jaki], (w)zrost [jaki] (7). ~

Połączenia oznaczające cechę polegającą na możliwości, umiejętności wykonania; czegoś (cecha
wyrażona jest często rzeczownikiem czynnościowym) (48): FalZioł I 1b (2); GlabGad N6; HistAl 18;
KromRozm I O4; BielKom Av (2); GliczKsiąż K7 (2); BibRadz Ex 6/12 (3); [dał mu moc] prorockiego
ducha mieć/ wiedząc przyſzłe rzecży BielKron 3 (5); Verbis complectitur quicquid vult, [...] Ma słów
á wymówy s potrzebę. Mącz 304a; GórnDworz N3v (2); BiałKat 121; RejZwierc 163v; WujJud 39v;

RejPosWstaw [1102]v; BudBib Bar 5[6]/50; BudNT 1.Cor 13/3 [2]; CzechRozm 267v; ModrzBaz 11
(2); Aczkolwiek y prorocy niemieli vſtáwicżnego tákiego proroctwá. SkarŻyw 252; miał teſz wiele
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ręcżnych rzemioſł: pięknie piſał/ y málował/ ná drzewie/ [...] ryſował SkarŻyw 507 (19); CzechEp
186; NiemObr 138; Calep 88a; ktorzy vważnego w rzecżach rozſądku nie máią/ ći pewnie w błąd
przyść muſzą Phil S3; LatHar 556; WujNT Act 16/16 (8).

~ W charakterystycznych połączeniach: mieć cuda, czary, ducha prorockiego a. wieszczego (16),
fortyl, język [= mówienie obcymi językami], lekarstwo, naukę (nauezanie) (2), objawienie, odmianę (2),
poznanie Boga, proroctwo (4), psalm [= śpiewanie psalmów], radę, rozeznanie (2), rozsądek [= właściwą
ocenę] (7), rozumienie (2), rzecz gotową, rzemiosło, skutki (2), sprawę (3), tajemność [= dotrzymywanie
tajemnicy], wykładanie, wymowę (7), występki ~

Połączenia oznaczające cechę polegającą na wywoływaniu pewnego wrażenia lub reakcji u odbiorcy,
obserwatora (19): FalZioł I 60c; BibRadz I 1 marg; Obstructa difficultatibus omnis cognitio, Wſzeláka
nauká á vmieyętność ma w ſobie nieyáką trudność. Mącz 423b (2); ſámá tá rzecż/ [...] ma ſmiech w
ſobie GórnDworz P8 (7); KuczbKat 265; WujJud 39v; gdyſz towárzyſtwo iey niema w ſobie żádney
przykrośći BudBib Sap 8/16; ModrzBaz 102; SkarŻyw 80 (2); CzechEp 359; KochCn B4v.

~ W charakterystycznych połączeniach: mieć dziw, godność miłości, kąsanie, nieprzystojeństwo,
przyjemności przykrość, przysmaki, słodkość (2), smak (2), szczypanie, śmiech (2), trudność (5),
wątpliwość, żałość. ~

Połączenia na oznaczenie dziedziczenia cech [z kogo (3), od kogo (2), po czym] (6): BierEz N2v;
kto ieſt vcżonym á mądroſcią obdarzony, tego chwal [...], bo tego niema od oycza dziedzicżnego
BielŻyw 93; Mącz 144b; SkarŻyw 130 (2); KochFrag 42.

Połączenia o ogólnym znaczeniu ‘odznaczać się’ (zwykle tłumaczy się przez ‘taki jest’) [w tym
dodatkowo: iż(e), że, aby (12), ze zdaniem niezależnym (5)] (87): dziwny wzor maſz [tj. jesteś dziwny]/
Kto ćię chwali nań ſie gniewaſz BierEz S; PatKaz III 90; FalZioł I 122d (4); GlabGad H7 (3); BierRozm
12; RejRozm 392; RejKup x4v; HistAl A3v (3); BielKom nlb 7 (2); LubPs O2v; RejWiz 120 marg
(3); RejZwierz 111v; Ták też náſzy wielebni Biſkupi/ [...] widźiſz iákiego Duchá máią OrzRozm I2v;
BielKron 26 (4); Mącz 84c (8); OrzQuin Y3; SarnUzn G6v; SienLek 108; GórnDworz G7 (4); HistLan
B2v; To też oſobną ſztukę iſcie w ſobie máią/ Iż ſłowo rádzi dzierżą RejZwierc 241 (3); WujJud 71;
BudBib b3v (2); CzechRozm 105v; PaprPan E2v (2); Wino záiſte tákie ma przyrodzenie/ iż ludźi
naprzod cżyni weſołe ModrzBaz 52 (5); Oczko 6v (3); SkarŻyw 263 (2); StryjKron 95; CzechEp 49
(2); NiemObr 50 (3); ArtKanc L13; GostGosp 148; GrabowSet E; RybGęśli C2v; A ieſli ſię kto zda być
ſwarliwym: my nie mamy tákiego obyczáiu WujNT 1.Cor 11/16 (3); JanNKar E2 (3); JanNKarKoch
F3; WitosłLut A4; PowodPr 39 marg; iż ćiáło vwielbione Páná náſzego/ dźiwne ma nád poięćie náſze
właſnośći SkarKaz 204a (5); CiekPotr 19.

~ W charakterystycznych połączeniach: ducha mieć (9), kstałt, naturę (7), obyczaj(e) (15), osobę,
paraty, postawę, prawo przyrodzone, przymioty (4), przypadki (2), przyrodzenie (9), przyzwoitości,
rozmaitość, skrytość, sposob, sprawę (3), sztukę (2), umysł, własności (25), wzor (2), zachowanie. ~

Połączenia, o znaczeniu ‘odznaczać się dodatnio’ (102): Kto vrąga/ mniey cnoty ma. BierEz N3
(8); OpecŻyw 8 (2); ForCnR A2v; PatKaz III 150 (3); KlerPow io; RejKup dd7; KromRozm I B3v;
BielKom, E2; GliczKsiąż 6v (3); GroicPorz bv; RejWiz 53 (2); RejZwierz 40v (2); BielKron 101v (2);
KwiatKsiaż B4; Mącz 281b (2); Prot Bv; GórnDworz G7 (10); HistRzym 73 (2); RejPos 71; KuczbKat
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265; RejZwierc 231v (2); WierKróc A4; CzechRozm, 218; PaprPan G (2); ModrzBaz 9v (7); SkarŻyw
16 (6); StryjKron A6; NiemObr 79; KochMRot A2; PudłFr 36 (6); GórnRozm E4v (4); PaprUp A4v;
GrabowSet Tv; LatHar 665 (2); RybGęśli D4; WujNT 2. Tim 2 arg; SkarKaz 40b (10); CzahTr D (6);
Ma Lácińſki, Grécki ſwoię pochvałę, ma Włoſki, ma y Polſki ſwoię GosłCast 5; SapEpit A4v.

~ W charakterystyczych połączeniach: mieć cnotę (cnoty) (60), dostatki, godność [= zalety] (17),
miarą (2), pochwałę (3), przyprawy, przywilej(e) (10), zacność. ~

Połączenia o znaczeniu ‘odznaczać się ujemnie’ (65): Gdyżem nie ſam iedno táki/ Ktorzy máią
niedoſtátki. BierEz O3 (4); OpecŻyw 8v (2); [kasztany] kaſzel pobudzaią/ y boleſci głowy dla
ſwoiey nieſtrawnoſci przywodzą. Ale piecżone ſą lepſze á niemaią thakiey złoſci FalZioł III 14c;
BielŻyw nlb 6; GlabGad L8v; KromRozm III C7; LubPs X3; RejWiz 115v; BielKron 247v (2); Mącz
500a; GórnDworz E6; BiałKat 163v; Owa nie máſz narodu áby nie miał wády RejZwierc 243 (5);

RejPosWstaw [212] (2); BudBib Lev 21/17 (2); ModrzBaz 4v (3); SkarŻyw 325 marg (2); WerGośc
261; WerKaz 286; BielSjem 30; KochPieś 13v; PudłFr 15; ZawJeft 31; Tę przywárę młodość ma/ iż
popędliwośći Hámowáć ſwéy nie vmie GórnTroas 22; WujNT Eph 5/27; WysKaz 19; SarnStat 1151;
SkarKaz 550a; GosłCast 51. Cf »mieć ale«, »mieć przyganę«.

~ W charakterystycznych połączeniach: mieć defekt, doległość, makułę, niecnotę, niedostatek (4),
przymioty (2), przysadę (3), przywarę, skazę (2), ubliżenie, ułomność, upadek (2), wadę (16), wrzody,
złość (4), zmarsk (zmarszezkę) (3), zmazę (4). ~

W połączeniu z rzeczownikiem odczasownikowym = móc być + part praet pass od czasownika
podstawowego (3): AEquivocum. To co wiele známionuye/ álbo wiele wyrozumienia w ſobie ma [=
może być różnie rozumiane]. Mącz 4d (2); StryjKron 95.

mieć od kogo [= być podobnym do kogo] (1): to od mądrich thilko maſz iże milcżyſz BielŻyw 65.
mieć co(ś) (a. cokolwiek, a. nieco), nie mieć nic [jakiego] (66): BierEz A2; imienie á vroda nic

dobrego w ſobie niema. BielŻyw 54 (3); MurzNT nlb 1; GliczKsiąż N4v; KrowObr 57 (4); RejZwierz
68; OrzRozm P4v; KochSat B2; Mącz 304b; nie náſzégo kráiu to źwiérzę ieſt/ zamorſkiégo coś w ſobie
ma OrzQuin Fv; GórnDworz Cv (10); RejZwierc 41v (3); WujJud 189; CzechRozm 33v (4); CzechEp
*3v (4); ArtKanc S17; GórnTroas 50; OrzJan 119; WujNT przedm 27 (2); JanNKar B; KlonFlis G4v.
Cf »mieć coś podobnego«, »mieć co spolnego«.

mieć co czyje [= być podobnym do kogoś pod jakimś względem] (64): rodzi ſię z karpia y z Karaſia/
átak naturę gich ma oboię FalZioł IV 41c (5); GlabGad C (2); HistAl K; BibRadz I 478d marg; gdy
ktorego Ceſárzá wybierano/ thedy mu to głoſem winſzowano [...]/ áby miał w ſobie ſpráwiedliwość
Tráiánowę/ ſzcżęſcie Oktáwianowe/ Nerwy błogoſłáwieńſtwo BielKron 148v (7); GrzegRóżn L; Mącz
145a; Prot D3; GórnDworz L13; BielSat Cv; RejZwierc 149v; WujJud 70v; BudBib Bar 5[6]/50;
CzechRozm 105v; PaprPan Q3v (3); Oczko 8 (3); SkarŻyw 230; CzechEp *3v (2); KlonŻal A4;
BielRozm 17; PaprUp A4v; ActReg 29; WujNT 679 (2); SkarKaz )(4 (2); RybWit C2v. Cf Cecha
przypisywana podmiotowi wyrażona jest przydawką do przymioinika.

mieć nieco, część, więcej, to i owo czego [= być podobnym do czegoś, częściowo się pokrywać, mieć
niektóre cechy wspólne z czymś] (7): iáko nieſtrzymawáłość ieſt defect/ a wádá okęſzona/ bo ma w
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ſobie nieco rozumu/ thák záſię powſcięgliwość ieſt nie práwie doſkonáłá cznotá/ bo też ma w ſobie
y to/ y owo żądzey. GórnDworz Ff5 (3); KuczbKat 291; ModrzBaz 143v (2); CzechEp 54.

nie mieć nic kogo [= nie być takim, jakim powinien być] (1): gdy Páſtyrz nic nie ma práwego Páſtyrzá/
[...] Temu nielza iedno wziąć z tytułem dochody Prot D3.

Ze zdaniem dopełnieniowym [w tym: z przyrodzenia (12), z rodu; z zapowiednikiem: to (24); iż(e),
że (21), aby, żeby (5), gdy] (27): BierEz A2 (2); Borag ma to w ſobie iſz krey dobrą cżini FalZioł I
I7b; HistAl K3v; KromRozm I N; GliczKsiąż L4v; KrowObr 116v (2); RejZwierz 82v; OrzRozm N4v;
Mącz 143d; SienLek 138v; RejAp 19; Dworzánin [...] to ma mieć nád wſzytko/ áby miłuiąc páná
ſwego/ woley iego/ y roſkazániu doſyć cżynił GórnDworz K6 (6); KuczbKat 110 (2); MycPrz I A4v;
CzechRozm 159v (2); KochPieś 5; KochProp 16; Ale wzdy za to maſz/ iż nienawidźiſz vczynkow
Nikolaitow WujNT Apoc 2/6.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym w wyrażeniach o znaczeniu ‘niezależnie od nikogo lub
niczego’ [sam z siebie (7), sam od siebie (2), przez się] (10): GlabGad G2; GórnDworz Mm5v;
BiałKat 241; Muśimy pirwey być ſpráwiedliwemi y dobremi/ cżego ſámi z ſiebie żadną miárą mieć
niemożemy WujJudConf 102; Oczko 15 (2); SkarŻyw 325; NiemObr 104; ArtKanc K3; WujNT przedm
27.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [w sobie (375), na sobie (6), do siebie (4), u siebie, miedzy sobą]
(387): BierEz F4 (7); OpecŻyw 187; KlerPow 10; FalZioł I 1a (83); Rozum natym zależy cżłowiecży
Mieć w ſobie takowe rzecży Ktore ku cznocie przywodzą BielŻyw nlb 6 (6); GlabGad C5v (15);
BierRozm 8; RejKup x4v; HistAl G3 (2); KromRozm I B3v; MurzNT nlb 1; BielKom nlb 7 (5);
GliczKsiąż D (9); Nie máią nic miedzy ſobą żadney roſtropnośći LubPs gg5 (2); GroicPorz bv (5);
KrowObr 114v; RejWiz 25v (3); Leop Eccli 27/30 (3); RejZwierz 111v; BibRadz I 1 marg (3); OrzRozm
D2 (4); BielKron 9 (10); GrzegRóżn L; KochSat B2; Mącz 4d (14); OrzQuin Fv; SienLek 5v (2); RejAp
105v; GórnDworz B4 (46); HistRzym 20v; BiałKat 163v; HistLan B2v; KuczbKat 50 (7); RejZwierc
A6V (12); BielSpr b3 (2); WujJud 39v (2); WujJudConf 66 (2); BudBib Lev 22/3 (4); MycPrz I A4v
(2); WierKróc A4; CzechRozm 30 (13); PaprPan E2v (11); KarnNap F2v; ModrzBaz 4v (23); Oczko
10 (3); SkarŻyw 58 (4); CzechEp *3v (12); WerGośc 261; BielSjem 30; KochPieś 5 (2); PudłFr 15
(3); ArtKanc H13 (2); GórnRozm E4v (6); PaprUp Ev (3); ZawJeft 25 (2); ActReg 29; Phil H4 (4);
KochCn B3v (2); GrabowSet Q2; KochFrag 38; RybGęśli C2v; WujNT 21 (4); JanNKar B (3); SarnStat
1151; WitosłLut A5 (2); KlonKr B2; PowodPr 39 marg; SkarKaz 84a (3); CiekPotr 19; CzahTr D (3);
SkarKazSej 683b (4). Cf też przykłady wyżej i niżej.

W połączeniu z „swoj” [w tym: dodatkowo z „własny” (5)] (53): BierEz F (3); GlabGad 18; LubPs
X3; KrowObr 223; RejWiz 146; Leop Philipp 3/9; BielKron 26 (2); Mącz 84c (5); SienLek 41;
LeovPrzep a3; GórnDworz D (5); RejZwierc 3v (2); BielSpr 66v; WujJud 110v marg; BudBib b3v (6);
CzechRozm 208v; ModrzBaz 4v (2); SkarŻyw 325 (4); StryjKron A6 (2); NiemObr 50 (2); GostGosp
166; GrabowSet E (2); LatHar 125 (2); WujNT przedm 19; JanNKar E2 (3); WitosłLut A5; KmitaSpit
C4; SkarKaz 4a (3); GosłCast 5 (2); SkarKazSej 684a. Cf przykłady wyżej i niżej.

Przysłowie: Ták pry mądrzy powiadaią/ Iż ſłowá wielką moc maią BierEz Sv.
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Zwroty: »nie mieć ale« (1): [aby] dworzánin był ták dobrze wyſtáwiony/ iżby w ſobie nie miał
Ale. GórnDworz H4.

»mieć dar(y) (a. obdarowanie), łaskę, dobredziejstwo« [w tym: dar boży a. boski (16), od Boga (10),
Ducha Św. (3); czego, do czego itp. = umieć coś (30); czego = być jakim (3)] = dona habere PolAnt;
habere donationes a. gratiam Vulg [szyk zmienny] (74:4:1): boga proſila/ ijżby laſkę poſluſſenſtwa
ſwych ſtarſſych miala. OpecŻyw 2; PatKaz I 17v; PatKaz III I26v; SeklWyzn f3 (2); BielKom E (2);
KrowObr 82 (5); RejWiz 2; Leop Eph 3 arg (2); BibRadz II 128a marg; BielKron 36 (2); GórnDworz
I4v; RejPos 140; BiałKat 373v (2); KuczbKat 250; RejZwierc 136; BielSpr b4 (2); A ſkądże to wiećie/
że ći wáſzy Miſtrzowie máią dáry Ducha świętego ku wykłádániu Piſmá? WujJud 39; WujJudConf
39 (2); BudNT 1.Cor 12/30; CzechRozm 186; PaprPan M4; Zakon S. Dominiká ma oſobny dar
przećiw Heretykom. SkarŻyw 374 marg (21); NiemObr 37 (3); ArtKanc 14 (2); Izali wſzyścy dáry
máią vzdrawiánia? WujNT 1.Cor 12/30 (17); SkarKaz 83b (3).

»mieć moc (a. vim)« [w tym: czego, ku czemu itp. (53), cum inf (70), iż, że (29), cum part praes
act ai (185), ze zdaniem współrzędnym (10): [o możliwościach oddziaływania, zwłaszcza leczniczych]
= est vis [alieuius], habere vim, [alicui] inest virtus Mącz; valere Modrz [szyk zmienny] (440): BierEz
Sv; PatKaz III I26v; Ty rzecży maią moc mozg poſilać, Swiecza ziele y kopr włoſki FalZioł [*8]; to
też lekarſtwo ma mocz naprzeciwko opuchlinie FalZioł I 18c; KAkol [...] ma mocz zagrzewaiączą
y laxuiączą FalZioł I 61b (329); Ciepło ma taką moc iż wſzelką zbytnią wilgotę trawi GlabGad C7
(10); WróbŻołt 17 (2); Bo ty [dary] zdawná tę moc máią Káżdą ſrogoſć vkracáią RejRozpr E4v;
SeklKat Rv; RejKup 15 (3); MurzNT 88v; LubPs Zv marg; KrowObr 67v; RejWiz A2 (10); Leop *B2;
RejFig Bb2v (5); BielKron 338v; Caustica medicamenta, [...] Lekárſtwá które máyą moc w ſobie/ ku
paleniu á zágrzewaniu człowieká. Mącz 43a (4); SienLek 30v (4); LeovPrzep a3 (3); GórnDworz H2
(4); HistRzym 61 (4); RejPos 101 (9); BiałKat 238v (6); iż ony Swiątości dźiwną y pewną duſznego
vzdrowienia moc máią KuczbKat 120 (5); RejZwierc 3v (3); WujJud 224v; BiałKaz B2v; PaprPan V;
ModrzBaz 10; Oczko 14 (8); SkarŻyw 261 (5); StryjKron 175; KochPropKKoch 4; Muzyká ma moc
nád vmyſły ludzkiemi KochWr 38; Phil 14; LatHar 194; KołakSzczęśl B3v; WujNT 148 (4); SkarKaz
159b; SkarKazSej 683b.

»mieć moc (a. (prze)możność)« [w tym: czego, ku czemu itp. (12)] = umieć, potrafić coś zdziałać;
valere Mącz [szyk zmienny] (20): KromRozm III 14; Mącz 473d; RejPos 214v (2); WujJudConf
66; BudNT Kk3; CzechRozm 186; SkarJedn 50; SkarŻyw 183; CzechEp 143; bo mieć moc/ ku
obżywieniu kogo chce: Yzaż to nie Boża moc? NiemObr 107; ArtKanc S4; KochFrag 15; że
Apoſtołowie y inni święći ludzie mieli moc cudow czynienia WujNT 148 (6); SkarKaz 84a.

»moc, siłę mieć« [w tym: z kogo, z to, po temu, k czemu itp. (37)] = być wystarczająco silnym (z
przeczeniem: słabym) fizycznie, militarnie lub psychicznie, móc podołać; vires habere Modrz, Vulg; est
fortitudo [alicuius], est vis PolAnt; habere virtutem Vulg [szyk zmienny] (47:14): BierEz Fv (2); OpecŻyw
137; LibLeg 11/57; HistAl D8; Leop Dan 10/8; Ale miáł z nas obu mocy ten iſty niecnotá/ Wydárł
ſie nam/ y wyſkocżył KochZuz A4; BibRadz Ios 14/ 11 (2); BielKron 59v (13); GórnDworz Bbv (5);
RejPos 338; HistLan B3v; RejZwierc 6; BielSpr 71 (2); KochMon 20; ieſliże z to mocy mieć nie będzie
[ab imbellicitate virium Vulg] ábyć zle vcżynił/ tedy vpátrzywſzy cżás przedſię ćię wſkodę przypráwi.
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BudBib Eccli 19/25 (2); PaprPan C3v (3); ModrzBaz 8; SkarJedn 212; Oczko 22v; SkarŻyw 36 (3);
Michaiło nie máiąc mocy ná odpor Litwie/ drugi raz do Moſkwy ziáchał StryjKron 597; CzechEp
181; NiemObr 167; ArtKanc H13 (2); GórnRozm I2v (3); KochProp 13 (2); Phil M2; KochCz A3v;
OrzJan 69; WujNT Apoc 3/8; SkarKazSej 695b (3).

»moc mieć« [w tym: nad kim, nad czym, nad kogo (5)] = być silniejszym; przeważać; może czasem:
zwyciężyć, pokonać; valere Vulg [szyk zmienny] (8): BierEz M2v; By nye rzekł nyeprzyacyel iżem
myał nád nim moc [Praevalui ad versus eum Ps 12/5] LubPs D (2); BibRadz Sap 16/17; GórnDworz
L12; RejZwierc 6v; KarnNap C; SkarKaz 515a.

»na poły mieć [z kim, z czym]« = być podobnym do kogoś a. czegoś (2): OrzRozm H2v; nie miłość
thego przycżyną ieſt/ ále oná chćiwość nápełnienia żądzy cieleſnych/ cżym ze źwirzęty nápoły ludzie
máią GórnDworz L1.

»mieć coś (a. nieco), nie mieć nie podobnego [z czym, czemu]« [szyk zmienny] (4:1): MurzNT 46;
KwiatKsiąż B2v; Podźmyſz do myſliſtwa/ ktore ma w ſobie coś podobnego woynie GórnDworz E3v;
CzechRozm 162v; CzechEp 229.

»mieć podporę, pomoc [do czego]« = odznaczać się dodatkowo (1:1): iednák máiąc on do
przyrodzenia dobrego ſwego tę pomoc/ dobre wychowánie/ [...] ſtánie ſie ſpráwiedliwym GórnDworz
Gg4 (2).

»mieć postawę, kstałt, pozor [kogo, czego, jaką]« = być pozornie kimś, czymś, jakimś; habere umbras,
speciem ferre Mącz [szyk zmienny] (6:3:1): Wilk ná śię owcżą ſkorę wdział / Y pokorną poſtáẃę miał
BierEz R4; KromRozm I B3v; Speciem boni viri prae se ferre, Zdáć lie być dobrym człowiekiem/
mieć poſtáwę dobrego człowieká. Mącz 404c (2); RejPos 200v; CzechEp 143; NiemObr 12; Phil H4;
WujNT 31 (2).

»mieć powinowactwo, towarzystwo [czego, z kim]« = być podobnym do kogoś a. czegoś [szyk
zmienny] (2:1): iż wſzyſcy pogáni máią thowárzyſtwo z niememi zwierzęti [...]/ iż gdi ty od ludzi będą
pobite/ w mocnoſć y obronnoſć leſnią dufaią. HistAl G7v; ieſli chcemy mowić o zmártwychwſtániu/
to ieſt o przywroceniu do tego żywotá ktory ma w ſobie powinowáctwo śmierći KuczbKat 50;
GórnRozm N2.

»powołanie mieć« (1): áby ſynowie y corki/ gdy powołánie bozkie máią/ byli w tym bárzo wolni/
co im Pan Bog roſkázuie SkarKaz 44a.

»mieć przyganę« = nie być doskonałym, zasługiwać na naganę; z przeczeniem: nie można mieć
zastrzeżeń co do tego; iniquum [esse] Vulg [szyk zmienny] (21): BibRadz *6; báby ktore krzćić zwykły/
przygány niemáią/ ieſliby cżáſem przy bytnośći mężcżyzny/ ktoryby tey Swiątości ſpráwowáć nie
vmiał/ [...] Krzeſt ſpráwowáły. KuczbKat 130 (2); BudBib 3.Esdr 4/37 (4); SkarJedn 274; SkarŻyw
162; CzechEp 47; NiemObr 23; PudłFr 68; KlonKr B4; ktora [wiara] niemáłą ma przygánę/ gdy máiąc
inne dowody/ cudow prágnie. SkarKaz 416b (3); GosłCast 44; PaxLiz B2v.

»mieć [jakie(-ą)] przyrodzenie, naturę« [o właściwościach leczniczych] [szyk zmienny] (2:1): BierEz
14; orzechy zwłaſzcża włoſkie maią naturę odmiękkcżaiączą iadowitoſci GlabGad K8 (2).
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»mieć przyrodzenie po temu« = być zdolnym do czegoś, potrafie coś (3): Non habet venam
dicendi, Nie ma po temu przirodzenia áby mógł wymownie wdziecznie á łágodnie piſáć. Mącz 479b;
GórnDworz S3; ModrzBaz 134v.

»mieć [co] z przyrodzenia (a, z rodu), z natury, [co] przyrodzone (a. wrodzone)« [w tym: cum inf,
że, iż, aby (17)] [o cechach wrodzonych] [szyk zmienny] (36:1:23): BierEz M4v (2); FalZioł I 56b (6);
BielŻyw 6 (2); GlabGad C3v (3); RejRozm 401; HistAl K3v; KromRozm I N; gdy náturá dzyecyęca
ma wſobye cos przyrodzonego/ ku zuchwálſtwu á nyeſtátkowi GliczKsiąż E2v (3); KrowObr 116v;
RejWiz 8 (2); RejZwierz 66 (3); BibRadz I 356b marg; BielKron 359 (2); Natura nobis nostri amorem
ingeneravit, Mamy to z przirodzenia że ſámi ſiebie miłuyemi. Mącz 143d (3); SienLek 22v (2); RejAp
179; GórnDworz D2v (5); BiałKat 241; KuczbKat 90 (4); RejZwierc 243; WujJud 70v (2); tę złość

ktorą mamy wrodzoną/ ábyſmy s ſiebie złożyli. RejPosWstaw [212]; WierKróc A4; CzechRozm 218
(2); PaprPan G2v (3); ModrzBaz 112; SkarŻyw 471; StryjKron A3v; KochProp 16; GórnTroas 5;
JanNKarKoch Gv.

»mieć co (a. to), nie mieć nic spolnego (a. pospolitego); coż spolnego ma (w pytaniu); mieć [jaką]
rzecz spolną (a. społeczną), jaką spolność [z kim, z czym]« = ex diametro pugnare Mącz [szyk zmienny]
(6:7; 1; 2:1): Mącz 84d; SarnUzn G5v; GórnDworz M2v; KuczbKat 155 (2); RejZwierc 224; A maſz
theż co ſpolnego ten to [zakon] Moyżeſzow piſány/ z onym Boſkiem wiecżnym CzechRozm 89 (3);
CzechEp 19 (4); GórnRozm A3v; WujNT przedm 8; JanNKarKoch F2v; SkarKaz 606b.

»mieć szczęście, fortunę [w czym, do kogo, do czego itp]« = florere Mącz [szyk zmienny] (8:1):
Krol Włádziſław máiąc wielkie ſzcżeśćie do ludzi y ná nieprzyiáćielá/ dwa rázy [...] wźiął Boſnę/
Serwią/ Bulgárią BielKron 304 (3); Mącz 131b; GórnDworz Cc8; PaprPan M4v (2); SkarŻyw 573;
WujNT 211.

»władzą mieć« [w tym: żeby (1)] = móc działać, oddziaływać [szyk zmienny] (8): Iáką władzą
Płánety/ tám z oſobná máią. RejWiz 147 (3); GórnDworz L12; WujJudConf 66 (2); CzechEp 143;
SkarKaz 578a.

»władze(j) nie mieć« = być słabym fizycznie (3): RejPs 57; Bo gdy [bociany] pierze wymiecą á
władze niemáią/ Tedy młodzi żywnośći doſtátek im dáią. HistLan B2v; GrabowSet R4v.

»mieć własność (a. włosność)« [w tym: czego, naprzeciw(ko) czemu itp. (18), cum inf (10), iż(e) (10),
ze zdaniem współrzędnym (2), cum part praes act ai (20)] [o możliwościach oddziaływania, zwłaszcza
leczniczych] [szyk zmienny] (71): CZebula [...] ma włoſnoſć otwieraiączą/ ábowiem otwiera końce
żył FalZioł I 27b (62); GlabGad 16; KromRozm III D5; RejZwierz 35v; SienLek 6; chocia wſzelákie
trefnośći/ máią w ſobie thę właſność roſmieſzyć GórnDworz S2v; że wody żadnéy ćiepłéy niemáſz/
któraby niemiáłá w ſobie do leczenia iákiéy właſnośći Oczko 10 (3); SkarŻyw A4v.

»mieć zwyczaj (a. obyczaj)«= umieć, potrafić coś zrobić, być doświadczonym w swojej specjalności;
habere viam Mącz [szyk zmienny] (5): BierEz P2; ktory żeglarz nie przywykł morzu nieſpokoynemu/
niemá zwycżáiu dobrego. BielKron 250; Mącz 490b; BielSpr 3 (2).

Szereg: »co mieć i jakim być« (2): Pomnię iż ći pánowie/ wylicżáiąc onegda to co ma mieć
Dworzánin/ y iákim być ma/ powiedzieli y to/ że mu ſie potrzebá miłoſcią báwić GórnDworz Kk7;
SkarKaz 84a.
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a. O szczegółach wizerunku (8) : Anubis, [...] Bóg Egypsky/ którego obras pśi łep miał/ álbo Był
málowan/ ze pśim łbem. Mącz 11d; HistRzym [2] (7).

b. Niczym się nie wyróżniać pod względem jakiejś cechy fizycznej, tj. być bezbarwnym, bezwonnym,
bez smaku [z przeczeniem] (8) : FalZioł I 55c (2); Cżemu ſlina żadnego ſmaku niema. GlabGad C5v;
Mącz 261c (2).

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [w sobie (2), na sobie] (3): FalZioł V 14; GlabGad 13; quae
pilis carent, Które ſą wytarte/ Iuſz więcey bárwy ná ſobie nie máyą. Mącz 285d.

c. O czynach: świadczyć o cesze wykonawcy (11) : ModrzBaz 56 (2); NiemObr ktv; ZawJeft 26;
Wſzytkie ſpráwy iego/ wiárą opływáią/ A poſtępki/ wſzelką ſpráwiedliwość máią GrabowSet T4v;
SkarKaz 2a marg; Wyſokie o ſobie rozumienie nie ma mądrośći SkarKaz 661b marg.

W połączeniu z „w sobie” (6): CzechRozm 243v; ModrzBaz 56 (4); iż pánieńſtwo ma w ſobie Bogu
miłą czyſtość y świątobliwość WujNT 596.

W charakterystycznych połączeniach: mieć mądrość, podobienstwo uczciwość, rozsądek, rozum (2),
sprawiedliwość (2), świątobliwość, wadę (2), zapalczywość.

d. O władzach fizycznych lub umysłowych (104) : Mnodzyćiem tácy bywaią/ Iż kiedy ſie
rozgniewáią: Dla wielkiego rozrzewnienia/ Długo nie máią mowienia. BierEz A3v (4); OpecŻyw
43v; Tedy then plaſtr przykładay na mieſcza ktoreby cżuynoſci niemiały FalZioł I 37c; tego wina
day ſie napić [...] thym czo pamięci niemaią FalZioł I 77a (5); GlabGad L2 (2); SeklKat E2v (2);
GliczKsiąż C8; Dźieći/ ktore ieſzcze baczenia á rozumu nie máią/ áni co ieſt złoſć y zdrádá nieznáią.
GroicPorz 114; RejWiz 18v (5); UstPraw C2; młodźieńcżyk ktoremu ieſzcże nie miną trzynaśćie
lath nie zgrzeſzy choćia puydźie do cudzych żon/ bo ten ieſzcże niema przyrodzonośći w płodźie
BielKron 465v (7); Mącz 296b; Prot Dv; gdy komu zálęże iż woniey niema/ niech wárzy w ocćie
Izop SienLek 72v (3); RejAp 75; GórnDworz Gg; RejPos 68v; BiałKat 186; KuczbKat 135; RejZwierc

214v; WujJud 247v; RejPosWstaw [1102]v; WierKróc A4v; BudNT Hebr 5/14; CzechRozm 242 (2);
SkarŻyw 29 (8); NiemObr 138; KochFr 106 (2); KlonŻal B2v; Nieme (ią wierzę) śćiány/ by iaki zmyſł
miáły/ Bacżąc tę w domu trwogę dawnoby płákáły. WisznTr 7; PudłFr 77; ArtKanc D17; ZawJeft
42; GórnTroas 4 (2); LatHar 161 (2); WujNT 263; SarnStat 592; SkarKaz 118b (10); CiekPotr 36;
SkarKazSej 658a (5); KlonWor ded **3v; PudłDydo B4.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym lub osobowym [w sobie (3), przy mnie] (4): RejPs 169v; LubPs
H4; Nie bądźćieſz iákoby koń á muł/ ktorzy w ſobie żadnego rozumu nie máią ArtKanc L10v; Calep
88a.

W połączeniu z „swoj” (1): Lecż głowy ich [ścięte] były Dyabłu ſtráſzliwe/ więcey niſzli kiedy
mowiły. [...] Bo ma teſz ſwoię mowę krew męcżeńſka/ która ácż nie przez vſzy wchodzi/ ále
ſumnienie mordercow ſwoich przenika y ściſka. SkarŻyw 131.

W charakterystycznych połączeniach: baczenie (baczność) mieć (6), chuci, czujność (uczucie) (2),
dech (2),głos, język (2), łkanie, mądrość, moc (dostatek mocy) (5), mowę (mowienie, dostatek w mowie)
(10), pamięć (2), przyrodzoność, rozmysł (2), rozsądek (4), rozum (34), rozumienie (3), siłę (dostatek
siły) (2), słowo, słuch, smak, smysł (8), śmiech, władzą, wolą (5), wolność obierania, wonią (wonianie)
(2), wzrok.
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Zwroty: »mieć moc, władzą, sprawę [w czym, czego, ku czemu]« = władać czymś; potestatem habere
Vulg (3:2:1): dla cżego nie maſz mocy w nogach ſwych HistAl B3; KromRozm III D3; LubPs K3v;
Leop 1.Cor 7/37; Mącz 35a; KwiatKsiąż N3v.

»sam nad sobą mocy nie mieć« = być bezsilnym (1): ktorym máło nie wſzytek ſwiát trzymał pod
ręką ſwą/ á teraz ſam nád ſobą mocy nie mam. HistAl G2.

»mieć [co] z przyrodzenia, w przyrodzeniu« [Szykzmienny] (2:1): HistAl K3v; ModrzBaz 100v;
Sam ze wſzytkiego ſtworzenia/ Człowiek ma śmiech z przyrodzenia KochSob 59.

»rozum spełna mieć« = być przy zdrowych zmysłach (1): kto rozum ſpełná ma/ ſnádnie doznáć
może/ ieſliże tego byłá potrzebá. RejPos 348v.

»władzej nie mieć« = być sparaliżowanym, nie móc się poruszać [szyk zmienny] (3): RejPs 169v;
Hemiplexia, [...] gdy człowiek w połowicy wſziſtkiego ciáłá nie ma włodzei. Mącz 154c; SkarŻyw
195.

e. O wieku (254) : RejWiz 20; Maćie potemu Wiek młody vtrácáć go ſzkodá BielSpr b2v;
CzechRozm 139v; GórnTroas 53.

W połączeniu z przydawką określającą okres życia [ai (10), G sb (2)] (12): BierEz Sv; gdy go mátká
námawyáłá iżeby ſie ożenił/ zwykł był mátki them zbywáć żeby yeſſcże był cżáſu godnego nye myał
ku ożenyenyu GliczKsiąż O8; BielKron 346v (3); GórnDworz L12v; gdyż iuſz miał látá młodośći dáli
go ná naukę. HistRzym 123; SkarŻyw 250; SarnStat 9 (4).

W połączeniu z liczebnikiem (lub jego elipsą zamiast liczby „jeden”) (199): OpecŻyw 3 (8);
OpecŻywSandR nlb 2v; FalZioł V [4]v; BielŻyw 148; Iſch dziączią tho kthore yeſzcze roku nyema
yeſth myala Zyanem drumlikyem LibMal 1551/164v; MurzHist Kv; GliczKsiąż K3; GroicPorz x; Leop
Gen 41/46 (9); UstPraw B4 (3); BibRadz Gen 11/10 (19); Leſtko máiąc lath dwádzieśćiá y ośm poiął
żonę Grzymiſłáwę BielKron 358 (24); Excessit ex Ephebis, Ma około czternaście lat. Mącz 109d;
Quotennis, Yáko wiele lat ma/ yáko wieloletny. Mącz 344c (14); SienLek 34; RejPos 84; BudBib 2.Reg
5/4 (5); CzechRozm 30v (8); Oczko 22; SkarŻyw 13 (48); A to w ták máłym wieku ſobie poczynáłá/
Ze więcey nád trzydźieśći Mieśięcy niemiáłá. KochTr 12; StryjKron 722; ArtKanc C16v; OrzJan 117;
WyprPl B3v (3); LatHar 509; WujNT Ioann 8/57 (3); WysKaz 38; SarnStat 584; SiebRozmyśl G2;
KlonKr Dv; SkarKaz 38a (3). Cf W połączeniu z liczebnikiem i dodatkowo z rzeczownikiem.

W połączeniu z liczebnikiem i dodatkowo z rzeczownikiem w G sb oznaczającym życie [wieku (29),
żywota (3), człowieczeństwa; dodatkowo z ”sw(oj)ego” (25)] (33): OpecŻyw 32; MiechGlab 57; Leop
Gen 47/8; Vmárł Piaſt máiąc wieku lath ſtho y dwádzieśćiá BielKron 342v (30).

Zwrot: »lata, wiek mieć« = być pełnoletnim, dojrzałym; aetatem habere Vulg, PolAnt [szyk zmienny]
(38:1): OpecŻyw 63v (2); A czi panowie Chlewiensczi Gabriel y Kristow na ssię przerzeczony zaklad
prziięli iako czi ktorzi maią Latha a za Ieronima ktory Lath nyma [.,.] ocziecz ych ręczy ZapWar 1550
nr 2655 (3); ComCrac 16 (2); GliczKsiąż O8v (2); GroicPorz p3 (3); Leop Ioann 9/21 (2); UstPraw B4
(8); RejZwierz 15v; BielKron 103 (3); Mącz 211d; Bo niż [jaszczorki] cżáſu doroſtą y niż látá máią/
Mácierzyńſkim ſie śćirwem ták wychowywáią. HistLan B3; BudNT Ioann 9/21 (2); StryjKron 170
marg; WujNT Ioann 9/21 (2); SarnStat 473 (6).

f. O cechach mierzalnych jednostkami umownymi (70) :
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α. Charakteryzować się posiadaniem jednej z cech mierzalnych; tu: być ileśwymiarowym, być ważkim
(też w połączeniu z przenośnie użytymi określeniami pojęć geometrycznych) (13) : Pondus [...], Brełá.
ſztuká co yáką wágę ma/ álbo co ważono yeſt. Mącz 309b (2); OrzQuin M4 (3); przyſtałoby dáléy
piſáć o rzeczách tych/ któré nie tylko że dłużą y ſzerzą máią/ ále téż y miążſzé ſą. GrzepGeom N2v (4).

Ze zdaniem dopełnieniowym [to że] (3): Corpus tedy ma thy trzy rzeczy/ że ieſt y długié/ y ſzerokié/
y miążſzé. Superficies tylko tho dwoié ma/ że ieſt długa y ſzeroka. Linea tho iedno ma/ że ieſt długa.
Punkt niema nic. GrzepGeom Cv.

W połączeniu z „w sobie” (1): Tá Figurá ma w ſobie ſzyrokość OrzQuin M4.
β. Charakteryzować się wymiarami (57) :
αα. O mierzeniu za pomocą jednostek miary [o długości (38), o powierzchni (9), o wadze (5), o

pojemności, o stopniach kąta] (54) : Leop Ez 43/13; BibRadz 2.Par 4/2; bo to prześćie morzá puł
Włoſkiey mile ma BielKron 273v (2); plác który ieſt ná tákim Sznurze [...] ma Prętów Kwádratowych
ſto. GrzepGeom 13 (10).

Z podaniem nazwy wymiaru [mieć na dłużą a. długość, na szerzą, na wzwyż a. wysokość, na gorę
(17), wszerz, w okrąg (2), podłuż a. wzdłuż (2), dalekości, głębokości, szerokości, wysokości (5); długość,
szerza, waga [czego] ma (4) ] (30): MiechGlab 70; Wſſyſtká wagá Lichtarzá że wſzyſtkim nacżyniem
iego będzie miáłá cżętnar złothá Leop Ex 25/39 (3); BibRadz Ex 26/6 (3); Summátrá wyſep wielki
pięć kroć ſto tyſiąc ſążeni ma podłuż BielKron 268v (14); Mącz 197b; GrzepGeom Ev (4); Od Grobléy
kthóraby ná wyſokość miáłá łokći dźiewięć: od tákiéy roboty od ſztuki robotnikowi muśi dáć po 21.
złot. Strum Ev (4).

W połączeniu z „w sobie” (11): FalZioł V 25; BibRadz Ez 40/49; Unciarius, Co w ſobie yednę
vncią ma. Mącz 502b (4); GrzepGeom F2v (4); Beczká piwá ma bydź wſzędźie táka/ która będźie
miáłá w ſobie gárncy piwá [...] śiedmdźieśiąt y dwá. SarnStat 280.

W połączeniu z „swoj” (1): Każdy ſłopień ma dálekośći ſwey iákoby piętnaśćie mil Niemieckich.
BielKron 263.

W charakterystycznych połączeniach: mieć cętnar, dłoń, dragmę, funt, garniec, łokieć (18), milę (11),
polko (2), pręt (3), sążeń, (2), słopień, stopę (2), sznur (3), sztukę, uncyją.

ββ. O długości mierzonej czasem [z podaniem nazwy wymiaru] (3) : Ten wyſep ma ná dłużą y ná
ſzerzą przez dwá dni chodu. BielKron 292v (3).

7. Doświadczać dolegliwości fizycznych, chorować na coś; habere, laborare Mącz [co] (419) : Murm
68 (2); FalZioł I 33b (5); Pleura, Kłocie w boku. [...] Pleureticus, Który tę chorobę ma. Mącz 305a
(9); SienLek 13; Oczko 11v; lekárſtwo bierzeſz/ a niemocy niemaſz SkarŻyw 112 (3); WujNT Mar
3/10 (4).

Z nazwą choroby lub dolegliwości w dopełnieniu [w tym: podmiotem jest człowiek lub zwierzę (228),
część ciała (4)] (232): Tabidus. [...] Ktory ma ſuchoty Murm 74 (3); kto ma zadzierżenie wodi [...]
ieſt lekárſtwo oſobne FalZioł I 139c; Też otręby w tizannie warzić v ognia/ á dawać ieſć tym ktorzy
maią ſuchy kaſzel FalZioł III 42c (61); RejFig Cc7v; BibRadz Lev 15/4; BielKron 167; Mącz 31c
(6); ieſli mu ſye niepolepſzy/ á będźie miał drżenie członkow/ dármoć iuż leczyć. SienLek 55v;
thym łono náparzay ieſli puchliny álbo zápalenia niemaſz. SienLek 118v (25); GórnDworz H6v; Sercu
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ieſliby ćięſzkość/ teſkność/ drżenié/ álbo iákié zmélánkoliczenié miáło: dać R. Mánnę electisſimę
vnciam vnam Oczko 35 (5); przez dni cźterdzieśći biegunkę máiąc/ nikomu niepowiádáłá SkarŻyw
160 (2); KochFr 59; Calep 412a; WujNT Mar 5/25. Cf Z dodatkowym określeniem umiejscowienia; Z
dodatkowym określeniem przyczyny.

Z wyrazami „niemoc”, „choroba” i przydawką określającą w dopełnieniu (całość połączenia jest często
zestawieniem) (27): OpecŻyw 58v; Dysentericus, [...] Ktory ma czyrwoną nyemoc. Murm 67 (2); tego
ſie day napić themu ktoby miał paraliżową niemocz. FalZioł I 97c; gdy ſie thego wina kto będzie

napijał przez dzieſięć dni ten ktory ſwiętego walanthego niemocz ma: oddala. FalZioł I l02c (20);
Mącz 31b (2); SienLek 90v (2).

Z dodatkowym określeniem umiejscowienia [połączenie z przyimkiem (88), G sb (14), av (4), ai (3)]

(109): March1 A4; BierEz R3; ForCnR D2v; Murm 70; ktho ma wylkoſczi złych obfitoſć w ocżoch/
tedy dobry cżoſnek iądać FalZioł I 5d; tym ludziom ktorzi maią zatwardzenie żiwotá/ ieſt dobra
ćwikła FalZioł I 19d; puſzcżaią z nich krew thym ludziem [...] ktorzy maią bolenie vſzne FalZioł V
58 (84); BielKom B8; RejWiz 61; RejZwierz 5; Mącz 17a (6); SienLek 17 (11); CzahTr L3.

Z dodatkowym określeniem przyczyny [przyczyna wewnętrzna (8), zewnętrzna (7); przy nazwie
choroby lub dolegliwości (14); z czego (8), z jakiej przyczyny (3), dla czego (2), od czego (2)] (15): to
przychodzi [...] tym ktorzi maią vmnieyſzenie wzroku z przicżin złey krwie zimney. FalZioł II 5a
(12); HistAl H4v; mowił mi iż z wielkich poſtow niemoc mam BielKron 459v; SienLek 106.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [w sobie (9), na się] (10): bacżyć aby dziecię nie miało w ſobie
zapiecżenia. FalZioł V 40 (9); SienLek 184.

W charakterystycznych połączeniach: mieć biegunkę (krwawą, biegunczaną niemoc) (15), bol(ąezkę)
(bolenie, boleśc) (39) [w tym: głowy (2)], brzydkość (brzydliwość) [= mdłości] (4), chorobę (17),
chrapkę (ochrapienie) (2), cieczenie (2), ciężkie oddychanie (3), ciężkość (5) [w tym: w piersiach (6),
wody puszczania], czerwonkę (czerwoną niemoc) (7), czknienie (szczkanie) (2), czuchnienie z nosa,
czwartaczkę, darcie (3), dnę (denną boleść) (3), doległość, drdęgę, drżenie (członkow, w członkach,
głowy, rąk, serca) (5), dychawicę (2), febrę (13), flegmę (flegmy napełnienie) (2), francę, gorączkę (gorącą
niemoc) (10), gorzki smak, gruzłę, gryzienie (6) inkuba, kamień (kamienną niemoc) (9), kaszel (3), klin,
kłocie (9), kolikę (2), kordyjakę (2), kurcz (2), krszczycę, kwartanę (2), laksę, łamanie (3), łupanie,
niemoc (32) [w tym: świętego Walantego (7), żołtą (6), wielką (2), łożną, padającą, rzucającą, wątrobną],
niepłodność, ogień, ograżkę, oskominy, osłabienie, paraliż (paraliżową niemoc) (3), pleurę, plwanie krwią,
płynienie krwie a. nasienia (upławy, chorobę płynącą) (4), podniesienie macice, podogrę (4), (o)puchlinę
(5), ropę, rymę (2), rzezanie, scyjatykę (3), skwarnę, strzekanie (4), suchoty (uschnienie) (8), szumienie
we łbie, ślinogorz (3), twardość [czego] (3), ułogę, umniejszenie wzroku, wilkości (2), wode w piersiach,
wracanie, wydymanie (2), wzdęcie, zaćmienie w oczoch, zaduszenie macice, zadzierżenie wody, zapalenie
(6), zapieczenie, zatkanie (3), zatwardzenie (2), zgrzytanie zębow, zimnicę (zimną chorobę) (5), żżenie.

Szereg: »mieć a(lbo) cierpieć« (2): ten któri taką niemocz ma a cierpi, Ma ſie chronić kwaſnych
á thwardych rzecży FalZioł V 94v (2).

Z przenośnie użytym wyrazem „dioroba” (2): GórnDworz E8v; my rány y ćięſzkie grzechow
choroby máiąc/ do lekárſtwá ochotni nie ieſteſmy. SkarŻyw 112.
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a. O zewnętrznym uszkodzeniu ciała i objawach chorobowych umieszczonych na powierzchni ciala

lub organáw wewnętrznych (89) : gdy by miał wrzod zebrany [...] tedi tego Iaſkru przyłoż nań FalZioł I
56b (21); RejWiz 39; BielKron 36v (2); Prurio, Swiérzbię/ Swiérzbi mie skórá/ yáko gdy kto ſwiérzb
ma. Mącz 328c; SienLek 17 (10); RejZwierc 23; ták ſię [ręka] wnet zroſłá/ iako by nigdy rány oney
niemiał. SkarŻyw 319; KmitaSpit C3.

Z dodatkowym określeniem umiejscowienia [połączenie z przyimkiem (39), av (2), wyrażenie w funkcji
av (2)] (43): BierEz Q2; OpecŻyw 146; FalZioł I 1c (25); KrowObr 144v; BibRadz Lev 13/2; BielKron
258v; ieſlić bielmo ná oczu ma/ thák mu ié zgániáć muśiſz SienLek 165v (5); RejZwierc 79v; BielSpr
39; BudBib Lev 21/20; Oczko 13v (2); SkarŻyw 373 (2); LatHar 262.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [na sobie (4), w sobie] (5): FalZioł I 50b (3); Ieden Pan wielki
w Flandryey máiąc ſrogi trąd ná ſobie/ [...] prośił Páná Bogá o vzdrowienie. SkarŻyw 334; CzechEp
218.

W połączeniu z zaimkiem dzierżawczym przy okoliczniku [swoj (7), twoj] (8): OpecŻyw 146; FalZioł
I 7c (2); KrowObr 144v; Człowiek ktoryby miał ná ſkorze ćiáłá ſwego guzy/ ábo liſzáie/ ábo białe
blizny [...]/ táki ma być przywiedźion przed kápłaná BibRadz Lev 13/2; BielKron 258v; BudBib Lev
21/20; LatHar 262.

W charakterystycznych połączeniach: mieć bębele, bielmo na oku (2), bliznę (3), błonkę na oku,
bolączkę (6), brodawki, dziwe mięso, emoroidy (2), fistułę (2), guzy (3), kancer, krosty (6), liszaje
(3), martwą kostkę, ogień, parchy na głowie (2), pryszcz (2), (zranienie) (27), (u)raz (obrażenie)
(4), rozpadliny (3), sadzel (2), sinośc, spalenie, sparzenie, spuchlinę, świerzb (9), trąd (6), wrzod
(wrzedzienicę) (11), zołzy (2), zmazy, zubrze.

Z przenośnie użytym wyrazem „rana” (2): bo wſſytki rany ktoré miál ſyn twoy na ſwym ćiele/ tys
ie w ſwym ſertzu miala. OpecŻyw 146; SkarŻyw 112.

b. O truciźnie; w połączeniu z „w sobie” (1) : gdy by kto miał wſobie iad robaka ktorygo [!]
iadowitego/ to ieſt z vkąſzenia węża albo iaſzcżorki/ dayże mu prochu thego ſmolnika FalZioł I 9d.

c. O pasożytach (20) : Murm 80; FalZioł V 92; ten przypráwiwſzy ku iadłu dawáli onym co gnidy
mieli SienLek 49v (6).

Z dodatkowym określeniem umiejscowienia (10): ieſt dobra ku iedzeniu tym ktorzy gliſthy maią w
żołądku FalZioł III 18a (7); Mącz 485a (2); SienLek 103v.

Z dodatkowym określeniem przyczyny (1): Ktore by bydlę miało robaki z obrażenia w ranie/ [...]
tą wodą wymywać FalZioł I 114b.

W połączeniu z „w sobie” (2): day wypić temu ktory by miał robaki w ſobie albo gliſthy FalZioł
I 60a (2).

W charakterystycznych połączeniach: glisty mieć (8) [w tym: w brzuchu, w żołądku, w żywocie (2)],
gnidy, robaki (chr(z)obaka) (10) [w tym: w brzuchu, w głowie, w ranie (3), w uchu, w żywocie (3)],
rupie (2), wszy.

d. O opętaniu przez złe duchy (traktowanym wówczas jako rodzaj choroby) (36) : MurzNT Luc 8/27;
był w Bożnicy cżłowiek kthory miáł diabelſtwo niecżyſte Leop Luc 4/33 (2); BibRadz Mar 7/25 (5);
RejPos 84 (2); BudNT Mar 3/30 (2); SkarŻyw 35 (2); ArtKanc E13v; WujNT przedm 35 (12).
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W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [w sobie (6), przy sobie (3)] (9): OpecŻyw 64v (2); RejPos 84
(3); SkarŻyw 453; Terazeſmy poználi że czártá w ſobie maſz. WujNT Ioann 8/52 (3).

W charakterystycznych połączeniach: Belzebuba mieć, czarta (8), ćmę abo wojsko, diabelstwo (11),
diabła (2), ducha nieczystego (obżarliwego, niemego, niemocy, złego) (12), szatany.

8. Być, żyć w określonej sytuacji ukształtowanej czynnikami zewnętrznymi; niekiedy: zacząć być,
znaleźć się; habere Mącz, Calag; capere, frui, potiri Mącz [w tym: co (859)] (871) : BierEz C3 (9);
OpecŻyw 89 (2); FalZioł V 73v; BielŻyw 8 (2); BierRozm 8 (3); LibLeg 11/60v (4); RejŁas w. 69; RejPs
115v; Niechay káżdy ſwobodę ma Czáſow pomyſli vżywa RejRozpr Kv (2); Siłny ia tam kłopot miała
RejJóz H2 (3); SeklKat II; RejRozm 404 (2); Acz niemalo wſedy ſkuſę. Nedze/ guzow/ ran/ y byady/
Wſzytkiego mam tego ſtady. RejKup d8v (8); HistAl I6 (3); ZapWar 1550 nr 2655; KromRozm I C;
MurzNT 56 (2); Diar 74; DiarDop 113; BielKom B2; GliczKsiąż C2 (6); LubPs ccv (2); KrowObr 58v
(3); Iedno ludzye kiedy ſpyą kęs pokoiu maią RejWiz 94v (13); Leop 1. Reg 20/22 (6); RejZwierz
108v (5); BibRadz Ps 33/20 (3); Miał rozmáite trudnośći ten Ceſarz/ s ktorych ſwą ſtátecżnoſcią
wychodził. BielKron 190 (30); Laborem potiri, Zły czás mieć. Mącz 315d (7); OrzQuin G2; SienLek
142 (2); RejAp 21; iáko ia ich [białychgłów] kilká znam/ ktore máią piekło ná tym ſwiecie. GórnDworz
Y5 (6); HistRzym 69v (3); RejPos 181v (4); BiałKat 103v (2); BielSat G; HistLan A2 (7); RejZwierc
7v (17); BielSpr b4v (3); WujJudConf 24 (2); RejPosRozpr c4; BudBib Sap 13/18 (3); MycPrz I [C]2;
BudNT Act 9/31; CzechRozm 31v (9); PaprPan G4v (4); ModrzBaz 47 (2); SkarJedn 2 (4); Oczko 26;
KochPs 111 (2); Przychodzić ná pámięć/ iey rozmowá/ iey łágodne ſłowá/ poſługi/ towarzyſtwo: á
iſz tego nie maſz wytrwáć nie możeſz? SkarŻyw [197] (13); MWilkHist Ev; CzechEp 110; NiemObr
112 (3); Miał czysćiec práwy KochFr 25 (4); WisznTr 34; BielSen 15 (2); BielSjem 3; KochPieś 29;
ArtKanc I17v (2); GórnRozm Bv (2); KochWr 33; ZawJeft 31; ActReg 165; Calep 234a; GostGosp 4;
GórnTroas 24 (2); GrabowSet S2v; KochFrag 23 (2); WyprPl C; LatHar [249] (2); KołakSzczęśl A3;
RybGęśli B3v; WujNT 81 (16); SiebRozmyśl [A4] (3); KmitaSpit A3; SkarKaz 44b (7); CiekPotr 24;
Słodkié ſie pomiéſzáło z niezmierną gorzkośćią. (–) Tego mam połowicę/ á piérwſzéy nie mamy.
GosłCast 30 (5); SkarKazSej 666a (3); KlonWor 11 (2); ZbylPrzyg A4; SzarzRytLeśn ktv.

W imp: »miej, niechaj ma sobie« = nie zazdroszczę ci (mu) (2): Nędznyć śioſtro táki żywot/ Gdzie
ieſt záwżdy ſtrách y kłopot. Miey tu ſobie takie pańſtwo/ Milſze mnie ieſt prześpiecżeńſtwo BierEz
M4; Mącz 391a.

Z dopełnieniem sprawcy [od kogo (8), skąd] (9): A z kądże Apoſtołowye ten przywiley máyą/ iż
ich piſmu wyárę dawamy? KromRozm II c4; KrowObr 164v; BielKron 73v; nie z Bogiem też ſámym
ále z ánioły cżłowieká przypodobywa w zacnośći y ćći ktorą ma od Bogá. CzechRozm 52; PaprPan
G2v; SkarŻyw 261; CzechEp 286 (2); OrzJan 47.

mieć co [jakiego], nie mieć nic [jakiego] (8): to co cżłowiek dobrego miał/ ábo widział ná ſwiecie/
wſzytko zginie GórnDworz H5v; SkarŻyw 142; GosłCast 43. Cf »nie mieć nic pilniejszego«, »nie
mieć nic spolnego«.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [na się (23), nad sobą (11), sobie (5), na sobie, w sobie] (41): Ale
y on [zając] im więc vwiał/ Dobrą ná ſie pogodę miał. BierEz S (2); PatKaz I 8v; LubPs N4; OrzList
e; BibRadz I 316b marg; zły przykład a pogorſzenie z ſiebie dáią/ żadney kaźniey nád ſobą máiąc
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BielKron 201 (6); kto krotko [żywie] tedy iuż tak wiele przygod á doległośći ná ſię miał/ yż mu ſie
ten cżas niekrotki ale barzo długi zdał. KwiatKsiąż M4v (2); Mącz 229c (2); LeovPrzep B2v; RejAp
26; GórnDworz Y4v; RejPos 43 (4); RejZwierc 43v (2); PaprPan [Hh5]v; ModrzBaz 72; SkarŻyw
142 (3); MWilkHist 13; GórnRozm A4; ZawJeft 8; SarnStat 293 (3); SkarKaz 44b; SkarKazSej 689b;
KlonFlis G3. Cf W imp.

W połączeniu z „swoj” (18): PatKaz I 8v; RejJóz C6v; RejWiz 124v; RejZwierz 35v; BielKron 410v;
Mącz 391a; RejPos 217v; BielSat G4 (2); HistLan C3v (3); CzechRozm 32; chorych pielgrzymow [...]
nieopuſzcżał/ áby ſwego wcżáſu mieć nie mieli. SkarŻyw 460; BielSjem 15; PudłFr 71; GrabPospR
M3; SkarKaz 609a.

W połączeniu z przysłówkiem (4): BierEz B (2); In angustiis versari, [...] cięſzko ná ſię mieć. Mącz
486b; Możemy poſiedzieć do dniá/ Kiedy mamy ciepło z ogniá. RejZwierc 237.

W charakterystycznych połączeniach: (nie)bezpieczeństwo (bezpieczność, prześpieczeństwo,
nieprzezpieczność) mieć (13), biedę (2), błogosławieństwo (6), burdy na się, [jaki] byt, chwałę (26),
ciężkość (6), czas (nie)bezpieczny (wesoły, spokojny, święty, zły) (7), cześć (3), dobrą(-e) godzinkę
(pogodę, lata) (3), dobre, dobrodziejstwo, doległość (3), (nie)dostatek (4), dźień wesoły, godne miejsce,
gody (2), grozę, gwałt (3), karność nad sobą, kaźń nad sobą, klęskę, kłopot (17), mięsopust, nędzę
(14), niedobry wieczor, nieszczęście (7), niewolą (3), obfitość, ochłodę, odmienność, omieszkanie (2),
pęta, piekło, poddaństwo, (nie)pokoj (64), pogodę [= pomyślną sytuację] porażkę, powagę, powyższenie,
prażnik, przestrach (postrach) na się (2), przygodę (na się) (3), przysmaki, przywilej (5), raj, rozkosz
(19), rzqd, sprawiedliwość (2), sromotę, swawolą (2), swobod(k)ę (10), szczęśliwość, (u)trapienie (3),
trudności (40), ubostwo (2), udręczenie, urząd nad sobą, ustawę na się, (nie)wczesność (wczas(ność))
(19), wiele (dobrego) (2), władzą nad sobą, wolą [= wolność], zwirzchność nad sobą (3).

Fraza: »miejcie pokoj z nami« = idźcie sobie, dajcie nam spokój (1): Idźćieſz z tymi fábułámi
Mieyćie ſobie pokoy z námi. MWilkHist 13.

Zwroty: »mieć (wolny, swobodny) czas (a. dosyć, a. trochę, a. nazbyt czasu)« = nie być zajętym;
abundare otio, otii plurimi esse, vaeare Mącz; otium [alicui] est Modrz [szyk zmienny] (14): RejWiz
140v; Mącz 258d (4); RejZwierc 239v; RejZwiercTrzec Aaa2v; ModrzBaz 117v; Zimy iedney [...]/
gdy owce po polu chodzić nie mogły/ trochę miawſzy cżáſu/ ſzedł z rodzicámi do kośćiołá SkarŻyw
28; KochSz A2; GostGosp 6 (3); CzachTr [D]v.

»mieć czas« = ktoś musi, powinien odejść [szyk zmienny] (2): RejWiz 32; Tempus est subducere
huic [lege: hinc] me, Czás mam z tąd. Mącz 97a.

»słuszną drogę mieć« = ktoś musi, powinien (1): AZaſz nie ſłuſzną drogę mam iście do tego/
Wywyzſzáć cie Boże LubPs ee6v.

»obronę (dobrą, słuszną, przystojną) mieć« = być dobrze zabezpieczonym; z przeczeniem: być
bezbronnym [szyk zmienny] (23): BierEz F2; Diar 35 (3); Nátychmiaſt márnie zginął źwierzątko
vbogie/ Ktore nie ma obrony/ iedno duffa w nogi. RejWiz 126; RejZwierz 108v; OrzRozm C2v (2);
BielKron 193v (3); KochZg B; BielSat G4; RejZwierc 245; ModrzBaz 4; SkarJedn 299; SkarŻyw 408;
SarnStat 178 (2); CzahTr H2; SkarKazSej 667a (3).
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»nie mieć nic pilniejszego« = nie musieć nic robić, nigdzie się nie śpieszyć (1): Kto nie ma nic
pilnieyſzego/ niech poſłucha máło KochZuz A2.

»prawo, zakon mieć« [tym: jakie (11)] = podlegać prawu; ius habere JanStat [szyk zmienny] (27:1):
ZapWar 1520 nr 2248 (2); PatKaz I 8v; GliczKsiąż D8; Kto máiąc práwo Niemieckie vżywa Polskiego.
UstPraw G2v (2); RejFig Aa (2); Mącz 166d (5); OrzQuin P4 (2); BielSat N4v; ModrzBaz 96v;
SkarŻyw 3 marg; NiemObr 172; GDyż pod iednym Kśiążęćiem y iedną głową/ iedenże lud/ róznych
praw nie miałby miéć SarnStat 51 (8); SkarKaz 44b.

»[jakie] prawo mieć« =jakaś zasada kogoś dotyczy (1): A tożći ielzcże y dziś ći to práwo máią/
Ktorzy ſie ták obchodzą/ beſpiecżnie pływáią. RejWiz 37v.

»mieć (słuszną, wielką, sprawiedłiwą) przyczynę« [w tym: czego, do czego itp., cum inf, (a)by, że
(61); do kogo na kogo, przeciw komu (4)] ‒ robić coś słusznie, z uzasadnieniem; [alicui] causa est Mącz;
causam habere Modrz; occasionem habere JanStat [szyk zmienny] (75): BierEz B3v (2); PatKaz II 85;
LibLeg 10/68v (2); RejPs 51 (8); RejKup g4; KromRozm III L4v; Diar 22 (2); GroicPorz A4v; KrowObr
52; BibRadz Tob 3/5; BielKron 243v (3); Mącz 42d (5); SarnUzn C7; GórnDworz Y3 (5); áby nie miał
ſędzya żadney przycżyny do nas wymiátowáć nam co ná ocży RejPos 178 (3); HistLan Ev; KuczbKat
140; RejZwierc I46v (2); Lecż niedoſyć ći ieſt ku otrzymániu zwyćięſtwá/ ſpráwiedliwą przycżynę
woyny mieć ModrzBaz 108v (3); SkarJedn A4; SkarŻyw 88 (3); NiemObr 117 (3); ArtKanc L2v (2);
GórnRozm K4v; PaprUp D4v; ActReg 140 (4); KochAp 8; KochFrag 17 (2); OrzJan 83; WyprPl C3;
WujNT 516; WysKaz 37 (3); SarnStat 168 (4); SiebRozmyśl H3; Lecz ty niémaſz przyczyny fráſowáć
ſie prozno GosłCast 35; PudłDydo B2.

»[co] w ręku mieć« = doznać czegoś (1): Tá godna/ áby ſczęśćié w ręku twoich miáłá PudłFr 71.
»nie mieć nie, co [kto] ma spolnego [z kim]« = (nie) wchodzić w kontakty [szyk zmienny] (3:1):

GórnDworz L5v; WujJud 17v; KochPs 142; ſtrzeżśćie ſię iáżożorcżych heretyckich rozmow/ nie
mieyćie z nimi nic ſpolnego CzechEp 44.

»szczęście, fortunę mieć« [w tym: do kogo, k komu, przeciw komu (3); że, iż (3)] = powiodło (a.
wiedzie) się komuś, udało się; prosperari Mącz; habere successus Calag [szyk zmienny] (32:10): BierEz
B3 (3); OpecŻyw [27]v; FalZioł V 52v; GlabGad M3; WróbŻołt ff4; LibLeg 10/148 (2); RejJóz E3v;
BielKom D5; iednoć do oycow wielebnych nie miał fortuny/ ábowiem go Papież klął trzynaſcie lat
BielKron 183 (8); Mącz 327c; GórnDworz Y7 (2); RejPos 64; Strum K3v; BiałKaz M2; PaprPan D4v
(4); Calag 250a (2); Oto źli ludźie co zá ſzczęśćié máią/ W iákim doſtátku dni ſwych vżywáią. KochPs
108 (2); BielSjem 41; PudłFr 5; ArtKanc R19v (2); GórnTroas 66; CzahTr B; KlonWor 11; PudłDydo
B4; SzarzRyt C2v.

»wolność mieć« = nie być prześladowanym, ograniczonym w swych prawach, zażywać swobód
społecznych lub obyczajowych; libertatem habere JanStat [szyk zmienny] (27): LibLeg 11/153v (2);
BielKom Gv (2); RejWiz 54v; BielKron 125 (2); BielSat G (4); MycPrz I B4 (2); CzechRozm 79;
ModrzBaz 72; BielSen 13 (3); BielSjem 11 (2); GórnRozm Cv; Zygmunt piérwſzy wſzyſtko Ruſkié
Kśięſtwo przypuſcza do wolnośći téy którą Polacy máią. SarnStat 1045 (3); PowodPr 61; SkarKazSej
692b (2).
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»wolność mieć« [w tym: od czego (3)] = nie musieć, być zwolnionym; libertatem habere Vulg [szyk
zmienny] (7): SeklKat G2; WujNT Gal 2/4; Státut o wolnośći Szláchetckiéy/ którą máią od płácenia
Myt [de libertate nobilitatis a solvendis theloneis JanPrzyw 43]/ we wſzytkim potwiérdzamy SarnStat
942 (3); GrabPospR M3; SkarKazSej 692a.

»mieć wolność« = być bezpiecznym, nie zagrożonym [szyk zmienny] (2): Mająli ty majętności
wolność? Mają na piámie tylko Diar 34.

»wolności mieć« = być uprzywilejowanym; privilegiis gaudere Modrz (4): Diar 79; DiarDop 113;
tákiez ine duchowieńſtwo w nádzieię wolnośći ktore máią/ vrzędowi ſwemu niecżynią doſyć BielKron
204v; ModrzBaz 119v.

»wolność mieć« = być niezależnym politycznie (1): Pothy Węgierſka źiemiá wolność miáłá. BielKron
296.

»mieć wolność (i swiebodę)« = czuć się swobodnym, nieskrępowanym [szyk zmienny] (2): RejWiz
72v; Ut mihi tua domus [...] pateat, Abych miał wolność y świebodęw twym domu Mącz 283b.

»po woli mieć« = znajdować się w dogodnej sytuacji (3): Náſzy po woli máiąc/ ludźi z dobytki
wypądzáli BielKron 407; KochPieś 38; KlonFlis E2v.

»nie mieć inszej zabawy« = nie musieć nic innego robić, nic kogoś nie nagli (1): A bes żonáty/ ſtára ſie
o tych rzetzach/ ktore ku Pánu Bogu należą: Abowiem niema żadney inſzey zabáwy. KrowObr 226v.

Szereg: »mieć i odnosić« (1): ná tym duchownym twoim y Báránkowym weſelu: ktore Swięći Boży
w niebie doſkonáley máiąc y odnoſząc ták mowią. LatHar 204.

a. O możliwości zaspokojenia podstawowych potrzeb życiowych (152) : March1 A4v; [osieł myśli:]
Stárto mi grzbiet áż do kośći/ A plew nie mam do ſytośći. BierEz L2v (5); OpecŻyw 87 (3); HistJóz
D4v; FalZioł IV 9d (3); BielŻyw 14; A gdy niemiał z ludem niſkąd [...] pożywienia/ iego lud dla

głodu pocżął przeciw iemu ſzemrać. MiechGlab 56; March3 V5v; RejKup e4; HistAl G6; MurzNT
Luc 15/17; Diar 34; BielKom A2; GliczKsiąż D2v; gdy on lud namilſzy miał doſyć wſzytkiego/
Wnet iął wirzgáć LubPs gg4v (4); KrowObr 49; RejWiz 55v (3); [ziarno] wſzcżedwſzy vſchło/ bo
nie miáło wilgotnośći. Leop Luc 8/6 (3); UstPraw D2; RejFig Aav; RejZwierz 10v (4); BibRadz I
206a marg (5); gdy byłá ná puſzcży wody iuż nie miáłá BielKron 12v (22); Mącz 6a (3); HistRzym
53 (8); RejPos 6v (3); HistLan D4 (2); RejZwierc 66 (4); BudBib 2. Reg 9/10 (2); áby [ryby] iuż
miáły beśpieczną paſzą dla odraſtánia. Strum O4; BudNT 2. Cor 9/8; ModrzBaz 77; KochPs 93
(3); Máiąc odzienie á żywność/ ná tym przeſtáymy. SkarŻyw 142 (5); KochFr 125; KochPhaen 13;
KochMRot A3v; WerGośc 222; BielSjem 24; PudłFr 61; ArtKanc C18v (2); BielRozm 20; GórnRozm
K4; GrabowSet Gv; LatHar 59 (2); Liſzki máią iámy/ y ptacy powietrzni gniazdá WujNT Matth 8/20
(12); WysKaz 5 (3); PowodPr 18; Duſzo moiá/ maſz wiele dobrego ná długie látá/ odpoczyway: iedz/
piy SkarKaz 55Ib; SkarKazSej 674a; KlonFlis C; [zabywamy naszei szyemye w ktorey yeszmy myeli
wszythko dobre HistAl 1510 263].

Z dopełnieniem w postaci przysłówka oznaczającego ilość (4): doſyć ci mám i nazbyt/ ku tego ciała
pożywięniu MurzHist 14v; LubPs F2v; BibRadz Ps 16/14; KochDz 106.

W połączeniu z „swoj” (15): BierEz M3; OpecŻyw 87; KrowObr 23; kiedy y źwierzętá máiąc
doſtathki ſwe/ nie czynią tego. BibRadz I 276a marg; BielKron 222; RejAp BB7; RejPos 62v; KochPs
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93 (3); CzechEp 60; KTó ma ſwégo chlebá Ilé człeku trzebá/ Może nic niedbáć o wielkié dochody
KochPieś 5; GrabowSet B4; SkarKaz 489b; KlonFlis D3.

W charakterystycznych połączeniach: mieć chleb (15), dom (3), (wszytek, wszelki) dostatek (5),
dosyć (dostatek, obfitość) wsz(ytki)ego (wszytkich rzeczy) (15), gniazda (gniazdo) (11), jamy (jam(k)ę)
(11) [dwa ostatnie w pl z Ewangelii o lisach i ptakach], karmią (3), mieszkanie (2), odzienie (odzieżą)
(3), paszą, pokarm (2), potrawę, ubior, wilgotnośé (wilkość) (7), wode (8), wszy(s)tko dobre(-o) (wiele
dobrego) (5), wszystki potrzeby, wszytko (2), (po)żywienie (wyżywienie) (19), żywność (34).

Zwrot: »mieć z gębę, [z się] chleba« (2): Alem Bogá prośił o to/ Bych żyiąc miał z gębę chlebá
RybGęśli B2v (2); [Byś poczciwie miał z się chleba RybWiersze 88].

b. O urzędzie, stanowisku, pozycji w jakiejś hierarchii, zwlaszcza społecznej; fungi, gerere, obtinere,
mstinere, tenere Mącz (115) : BierEz I3v; PatKaz III 140; WróbŻołt 117v; MurzNT 151 marg;
KromRozm III I3v (2); BielKom A4; Potćiwa tedy rzecz ieſt mieć vrząd Prokuratorſki GroicPorz e2v
(3); KrowObr 32v (2); Wilk ſláchćic by miał herby. RejWiz 101 marg (3); Leop Dan 5/29; RejZwierz
56v (2); BielKron 101v (7); KwiatKsiąż A2v; Bellum administrare, Hetmáńskie mieyſce mieć ná
woynie. Mącz 222c (6); OrzQuin G3v (2); GórnDworz B6 (3); BiałKat 125v; RejZwierc Aaa2; WujJud
5v (2); ModrzBaz 39 (8); Piotr S. ſtopień iáki nád inne mieć muśi/ ieſli porządkiem ma być od
innych rożny. SkarJedn 74; SkarŻyw 40 (5); StryjKron 467; CzechEp 10; NiemObr 50 (3); PaprUp
K2; ActReg 7 (2); Calep 441b (2); LatHar 134; SarnStat 35 (4); SkarKazSej 687b.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [na sobie (16), przy sobie (2)] (18): GroicPorz b2v (2);
Dignitatem et decus civitatis sustinere, Doſtoyność mieyſcką ná ſobie mieć. Mącz 79d (11); OrzQuin
K3; CzechRozm 167; CzechEp 406; Calep 441b; KlonKr E.

W charakterystycznych połączeniach: biskupstwo mieć, dostojeństwo (dostojność) (12), dygnitarstwo,
godność (4), herby (2), hetmańskie miejsce, moc (4), możność (2), państwo (3), rodzaj wysoki, stan (2),
starostwo, stolec, święcenie(3), tytuł(y) (4), urząd (31), zacność (3).

Zwroty: »miejsce mieć« [w tym: pi(e)rwsze (7), przednie (5)] = principatum obtinere Mącz [szyk
zmienny] (15): LibLeg 10/63; KromRozm III M6 (2); GliczKsiąż O6v; OrzRozm 12; BielKron 99v (2);
Mącz 447d; áby gdy ſie wrocą mieli pierwſze mieyſce miedzy wámi/ iáko ći co dla rzecżypoſpolitey
zdrowia ſwego nie ważą BielSpr 44; ModrzBaz 29; SkarJedn 184; WujNT Mar 12/39 (3); GosłCast 37.

»[czyje] mieć sceptrum« = być czyimś królem (1): WAcław, nie tylko Czeſkie miał przy ſobie
Sceptrum KlonKr E.

»zwi(e)rzchność, władzą, przełożenstwo mieć« = zajmować wysokie stanowisko, wysoką pozycję
społeczną; potestatem habere Mącz; authoritatem habere a. obtinere, authoritate pollere, cum potestate
exsistere, potestate praeditum esse Modrz [szyk zmienny] (10:7:1): ForCnR A3v; RejRozm 396;
niewiáſty od wſzelkich vrzędow Mieyſkich/ ſą odłączone/ przeto ná ſobie żadnego przełożeńſtwá
mieć nie mogą GroicPorz b2v; Mącz 430d; OrzQuin K3; GórnDworz Ee5v (2); iż ći wſzyſcy
ktorzykolwiek tu ná ſwiecie iáką zwirzchność máią/ ſą od niego [Boga] przełożeni RejPos 39;
CzechRozm 167 (2); ModrzBaz 13 (5); SkarŻyw 202; CzechEp 406; PaprUp G2.

c. O warunkach przyrodniczych, zwłaszcza pogodowych (też użytych przenośnie) (21) : OpecŻyw 54;
iż y żeglarze kyedy yáſno á ćiche morze/ á wyátr dobry máyą/ opuſćiwſſy wyoſlá/ krotofilą myędzy
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ſobą KromRozm I Lv; BielKron 5v (3); Pampino, Zbytne ſoſziki y liście winne odłámuyę/ áby groná
słóńce miały. Mącz 274d (4); OrzQuin A3v; BudBib Is 50/10 (2); Strum E3v (2); SkarŻyw 130 (2);
PudłFr 15; GrochKal 10; PudłDydo B4v.

W połqczeniu z „na się” (1): Kośćioł Boży ma ná ſię cżtery wiátry SkarKaz Ooood.
W połączenia z przysłówkiem (1): proſzę rozdzyelmy ſie/ wſzák doſyć przeſtrono mamy/ idź ty ná

lewą ſtronę s ſtátkiem ſwoim á ią ná práwą BielKron 11.
W charakterystycznych połączeniach: czasy mierne mieć, pogodę, powietrze, przestrzeństwo (2),

słońce (2), światło(ść) (2), wiatr (12).
9. Móc coś zrobić, zwłaszcza we własnym interesie,móc uzyskać; habere Mącz [w tym z co (1382);

z przeczeniem (339)] (1385) :
Z dopełnieniem oznaczającym możliwość (206): RejPs 18Iv (2); LibLeg 11/139; SeklKat K2; RejKup

Fv; wy nic nie iecie iedno ziołá/ [...] dla tego żadney przycżyny nie możecie mieć wypełniáć vcżynki
malżeńskie. HistAl K3v; GliczKsiąż P6; LubPs ggv; BibRadz I 3c marg; Maſz W.M. wielką teraz
pogodę ku okazániu cnoty/ y dźielnośći Senátorſkiey ſwey/ nigdy potym tákiey drugiey mieć nie
będźieſz OrzRozm A4; BielKron 24v; Instrumenta multa habet homo ad adipiscendam sapientiam,
[...] Człowiek ma wiele naczinia ku oſięgnieniu mądrośći Mącz 423a (6); OrzQuin M2v; RejAp 31;
kuſzą ſie niektorzy zniewolić pocżćiwe ſercá/ á odiąć onę ſwobodę/ kthorą ma káżdy cżłowiek od
Bogá/ nie iść gdy niechce w ogień. GórnDworz Bb4v (2); HistLan F6; BielSpr c (2); BiałKaz B2
(3); ModrzBaz 1v; SkarJedn 30 (2); CzechEp 279; KochFr 35; KochPieś 23; ZawJeft 22; GrabowSet
F4; OrzJan 87; WujNT 556; my ná takie pericula wárunku inſzego niemamy/ iedno ſámo poſpolite
ruſzenie. GrabPospR K4 (2); SkarKaz 16Ią; CiekPotr 70; KlonWor 42 (3).

~ W charakterystycznych połączeniach : mieć dowcip, fryst, klucze, lekarstwo (5), okazyją,
podobieństwo [= możliwość], pogodę [= okazję] (11), probę (2), przycżynę (8), rozwod [= wolne miejsce],
swobodę (4), swowolność [= okazję do złego], warunek (2), (dobrą a. swobodną) wolą (2), zwoleństwo.

Zwroty: »mieć czas (a. dosyć, a. wiele, a. mało, a. z to czasu)« [w tym: do czego, k(u) czemu
itp., cum inf, (a)by (53); z przeczemem (18)] = móc się czymś zająć bez przeszkód, nie być zajętym
czym innym; móc wykorzystać odpowiednią porę; zdążyć; spatium habere Mącz, Vulg; tempus habere
PolAnt, Vulg; tempus accipere, [alicui] vacuum est Vulg; [alicui] copia a. otium a. spatium a. tempus
est, spatium intercedit Mącz; opportunitatem nancisci PolAnt; [nie mieć czasu:] opportunitate carere
PolAnt; excludi tempore a. temporis spatiis Mącz; occupatum esse Vulg (86): BierEz N2v (2); BielŻyw
90; LibMal 1543/76v; RejJóz C8; RejKup b2 (7); KromRozm III Q4; Diar 27 (2); GliczKsiąż A4;
GroicPorz f2v; SeklPieś 19; Leop 2.Mach 4/32; KochZuz A3; RejZwierz 10v; BibRadz *5 (2); BielKron
104v (2); KwiatKsiąż Q2v; Mącz 1b (10); OrzQuin Q3 (2); GórnDworz C8v (2); RejPos 8v (2);
BiałKat 371; HistLan F6; RejZwierc 178; BielSpr 46; RejPosRozpr b3; MycPrz II Av; Strum Q4 (2);
BudNT Act 24/25 (2); PaprPan Aav; ieſzcżem tych Kśiąg zá trudnośćiámi przecżytać cżáſu niemiał
ModrzBazBud ¶6; SkarŻyw 50 (5); StryjKron 390; KochBr 152; WerKaz 301; KochSob 58; ArtKanc
M5v (3); GostGosp 76; Phil C3; OrzJan 71; LatHar 25 (2); gdy czás mieć będę [tempore ... opportuno]/
wzowę ćię WujNT Act 24/25 (6); SarnStat 600 marg; SiebRozmyśl K2v (2); SkarKaz 3a (4); CiekPotr
75; SkarKazSej 704a.
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»drogę [= sposób, możliwość] mieć« [w tym: k(u) czemu, do czego, cum inf (5)] [szyk zmienny] (7):
RejJóz O8v; BielKron 36 (2); RejPos 327 (2); zwykli ſie ták w towárzyſtwo złącżáć/ áby tym wietſzą
drogę mieli ku promowániu ieden drugiego Phil G4v; SarnStat 397.

»mieć materyją [ inf]« = móc (1): iż ma wielką máteryą ná tákim grzeſzniku okázowáć miłoſierdźie
ſwoie. ReszPrz 36.

»mieć miejsce, plac [ku czemu, do czego, po temu, cum inf]« = móc; [in aliqua re] patet campus
Modrz [szyk zmienny] (8:2): KochZuz A3; BibRadz 4.Esdr 9/11; Mącz 266b; SarnUzn D4v; miał plác
cżłowiek/ pokázáć to co vmiał w gromádzie onych oſobnych ludzi GórnDworz B7v; A brzydziliſię
zakonem moim gdzie ieſzcże mieli mieyſce [erant habentes libertatem Vulg] ku pokućie BudBib 4.Esdr
9/11; ModrzBaz 108v; SkarŻyw 312 (2); KochCn B4v.

»mieć moc (a. możność), wolność, władzą« [w tym: czego, do czego, cum inf, aby, że (42)] = móc,
zdołać, nie mieć sprzeciwów, wolno komuś; potestatem habere PolAnt, Vulg; facultatem habere, [penes

aliquem] est potestas Modrz; permittitur [alicui] Vulg; posse JanStat [szyk zmienny] (31:22:3): March1

A3; PatKaz II [542]; HistJóz C3v; przeto że ty maſz moc mnie złorzecżyć, á ia też mam moc vſtępić

BielŻyw 58 (3); March3 T8v; RejPs 66v (2); KromRozm I H2; KromRozm III N8; KrowObr 223 (2);
RejWiz 136v; Leop 1.Cor 9/5; BibRadz Ioann 10/18 (2); RejAp 33v; GórnDworz K7v (2); RejPos

[77]v (7); RejPosWiecz2 93v; BiałKat 146; ModrzBaz 55v (2); wziął moc y wolność chodzenia z
kazánim po świećie/ gdzieby mu ſię kolwiek podobáło. Tę wolność máiąc/ naprzod ſię do Padwi vdał
SkarŻyw 544; Ale gdy [rozum] śiędźie ná wadze/ Zalu ruſzyć niema władze. KochTr 18; CzechEp
367 (2); NiemObr 84 (2); KochSz A3; by te możność mieli/ żywoby nas poźrzeć chćieli ArtKanc
K15v; ActReg 162; Phil S4; KochFrag 24; WujNT Ioann 10/18 (10); SarnStat 1099; SkarKaz 515a;
SkarKazSej 659b; SzarzRyt B3v.

»pole mieć [cum inf]« = móc (1): ábowiem ſzerokie pole mam chwalić muzykę GórnDworz Hv.
»mieć prawo [cum inf]« (1): Roch ma tę wolność/ y nádáne práwo/ Przodkiem y zádkiem/ w lewo

bić/ y w práwo. KochSz A3.
»mieć pretekst [do czego]« (1): Ma Krol IM pretext przeszłey zasługy Pana Gniezninskiego

doprzyięcia go właskę ActReg 118.
»mieć zwierzcbność« = móc robić co się chce w jakiejś sprawie (1): Huiusce rei potestas omnis in

vobis sita est, Maćie cáłą zwierzchność w tey rzeczy. Mącz 397c. ~
Z dopełnieniem oznaczającym treść możliwości (297): BierRaj 20v; BierEz N3 (3); gdyż vciecżki

niemám iedno k tobie anij chcę mietz OpecŻyw 46 (6); FalZioł +2 (2); Zadnego nie maſz
doſwiadczenia albo wybierania żony, iedno iaka ſie nagodzi mieć muſiſz. BielŻyw 109 (3); MiechGlab
65; BierRozm 23; LibLeg 6/117v (2); RejPs 178v; RejJóz E3; SeklKat A4 (3); LibMal 1548/140; HistAl
B7v (2); Diar 35; LubPs Odv (5); GroicPorz p3; KrowObr 89v (3); Ták iż ktorą [owcę wilcy] popádli nie
miáłá vciecżki. RejWiz 82v (2); Leop Deut 30/13 (3); OrzList d2v; Z tąd mamy náukę/ iż złośnikom
dla dobrych Pan odpuſzcza. BibRadz I 10a marg; Izali ty iednoż tylko maſz blogoſłáwieńſtwo o oycze
moy? Wżdy też y mnie błogoſłaẃ miły oycze BibRadz Gen 27/38 (8); OrzRozm T4v (2); BielKron
21v (11); GrzegRóżn A4v (2); KochZg A4; Mącz 151a (3); OrzQuin N3; SarnUzn H4; iákąż wymowkę
mieć będziemy/ ktorzy [...] nie wierzymy thym nieomylnym ſłowom iego. RejAp 8 (4); GórnDworz
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Aa8 (3); HistRzym 112v (2); RejPos 9v (21); HistLan F4v; RejZwierc 128v (2); BielSpr 22 (3); WujJud
15 (2); BudBib 2.Mach 7/14; MycPrz I [D]v; żeby wodá miáłá lepſzy odchód od Młyná. Strum Dv
(3); przećiwko ſtráſliwey śmierći/ káżdy cżłowiek chrześćyiańſky ma oſobliwe poćiechi/ ktorymi śię
ćieſzyć ma. BiałKaz B2 (4); BudNT Ioann 15/22 (2); CzechRozm A4v (5); KarnNap A4; ModrzBaz 63
(3); iż Rzymſka ſtolicá Piotrá S. zábłądzić nigdy nie może: ponieważ do niey niedowiárſtwo przyſtępu
nie ma. SkarJedn 104 (10); KochPs 136 (3); SkarŻyw A5v (7); CzechEp 32 (6); KochSz B2; ReszPrz
104; ReszList 190; BielSjem 29 (2); KochPieś 71; ArtKanc N18 (6); GórnRozm L; ZawJeft 34; ActReg
88; GostGosp 162; KochPij Cv (2); GrabowSet F2 (2); LatHar [ + 9]v (4); KołakSzczęśl C; Nie byłáć
tá gwiazdá z liczby innych: ktore ſą ná niebie: przetoż nie máią ſtąd obrony [...] Gwiazdárze owi/
ktorzy gwiazdom poddawáią wolność ludzką WujNT 8 (19); SarnStat *7v (3); GrabPospR K3; po tey
wodźie do inney wieczney kráiny przewoz ſzczęśliwy mamy. SkarKaz 516b (9); VotSzl E4v; CiekPotr
65; GosłCast 15; SkarKazSej 666a.

~ Ze zdaniem dopełnieniowym (1): iż to iuż záwżdy przy ſobie vſtáwicżnie gothowo ma/ áby
káżdemu zápłáćił wedle wiáry á ſpraw pocżćiwych iego. RejAp 193v.

W połączeniu z dopełnieniem określanym przydawką podkreślającą możliwość [wolny (11), bezpieczny
(przezpieczny) (7), gotowy (7), pewny (3), łacny (2), prędki (2), snadny (2), dobry, dostateczny, łatwi,
sposobny, śmiały; z dwoma określeniami (2)] (44): GlabGad B6v; RejKup dd5v; LubPs Ev (3); RejWiz
12 (3); Leop Eph 3/12; RejFig Cc2v; BielKron 453v (2); Mącz 294c (3); OrzQuin O marg (2); RejAp
137 (2); RejPos 78v; HistLan E3v; RejZwierc 12; BielSpr 18; WujJudConf 69; CzechRozm 34; KochPs
195; SkarŻyw 384; BielSjem 30; KochPieś 36; PudłFr 74; ArtKanc D19; ábym w tyránſtwie/ tym
ſnádniéyſzą zaſłonę miał od krzywdy. OrzJan 36; LatHar 442 (2); WujNT Aaaaaav; że złodźieie máią
rzeczy krádźionych v Zydów przedawánié przeſpieczné SarnStat 262 (2); KlonKr Fv; SkarKazSej
704a; KlonWor 58.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [sobie (2), u siebie, przeciw sobie, po sobie, przy sobie] (6) :
BielKron 409v (2); RejAp 193v; RejZwierc 32v; BielSpr 57v; ani ia mam ſobie Pewnieyſzego rátunku/
ieno vfáć tobie. KochPs 195.

W połączeniu z zaimkiem dzierżawczym [swoj (6), twoj] (7): BierRaj 19v; RejJóz C7; LubPs R3v
(2); Leop Dan 5/23; obiecuiąc theż wſzytkę pilność [...] cżynić/ áby prawdziwe ſłowo Boże záwżdy
ſwoy bieg miáło BielKron 213v; VotSzl E2v.

W charakterystycznych połączeniach: mieć bieg (bieżenie) (2), blogosławieństwo, chlubę, dech (2),
doświadczenie, doworę [= dostęp] (2), koniec (2), lekarstwo, mieszkanie (3), mowę, naukę (nauczenie)
(10), obronę (10), ochłodę (4), odchod (2), odelgę (odelżenie) (2), odpor, odpowiedź, ofiarę (3),
osiedzenie, płat, pociechę (pocieszenie) (22), podporę (podparcie) (5), pokarm, pomstę, poradę, porękę,
postępek, przechadzkę, przechwalanie, przedawanie, przekonanie, przenikanie, przeście (weście, uście)
(6), przewoz (2), przyjazd (wjechanie, wyjazd) (3), przystęp(ek) (wstęp) (71), przywrocenie, ratunek (2),
sąd, skłonienie, skutek, śmierć, ucieczkę [od „uciekać się”] (16), ucieczkę (uciekanie) [od „uciekać”] (6),
ulżenie, upewnienie, utwierdzenie, wybor (wybieranie) (2), wymow(k)ę (59), wyspanie (2), zachowanie,
zasłonę, zastęp, złożenie, żywot.
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Zwroty: »pomoc mieć« = móc sobie pomóc, móc coś (lepiej) zrobić dzięki czemuś; habere praesidium
JanStat [szyk zmimny] (12): BibRadz *4v; BielKron 105; Wielką mieć pomoc ſtych Kxiąg gośćiu
będzieſz Gdy nád Lácinſkim Ięzykiem vśiędzieſz MączKoch; BielSpr 15; BudNT przedm b5; SkarŻyw
3 (2); SarnStat 193; SkarKaz 40b (3); CiekPotr 43.

»mieć [co] w ręku (a. w ręce, a. w rękach) (swoich)« = móc decydować o czymś; habere in manu sua
Vulg [szyk zmienny] (12): Leop Dan 5/23; BielKron 256v (2); OrzQuin O marg; BielSpr 57v; KochTr
24; NiemObr 107; KochMuza 25; ZawJeft 29; ActReg 117; GrabowSet C3v; Vkażę to/ żem páni/
máiąc w ręku ſwoich Smierć y żywot GosłCast 62.

»rozność mieć« = móc wybierać (1): Existimo te nullum delectum habere in cibis, Mam zá to źe
[!] żadney róznośćy nie maſz w potráwiech. Mącz 111a.

»mieć sprawiedliwość« = móc uzyskać sprawiedliwe rozstrzygnięcie sprawy (2): Mamyli w tych
majętnościach sprawiedliwość jeden z drugiego? Nie mamy, bo prawa nie idą, Pan sprawiedliwości
nie pilnuje. Diar 34.

»dobry, zły znak mieć« = móc sobie dobrze a. źle rokować [szyk zmienny] (6:1): Było ſnimi tákich
kilko poſtronnych bitew z náſzych fortuną/ s cżego dobre znáki wſzytki mieli. BielKron 411 (5);
BielSpr 35v (2). ~

a. Móc użyć, zastosować (41) : RejKup n7; OrzList f3; OrzRozm B3 (2); OrzQuin O; GórnDworz
Aa5v; WujJudConf 214; KochTr 25; Abowiem wſzytkie ſpoſoby ſpráwiedliwośći/ ktore máią ſłudzy
Boży w prawdźie/ mogą też mieć y ſłudzy diabelſcy w podobieńſtwie. CzechEp 38; maſz dróg wielé
krzywdy ſwéy wétowáć KochFr 102 (2); GórnRozm C3v; GórnTroas 39; WujNT 642; SkarKaz 578a.

mieć na kogo, na co (15): BierEz C3; Bo myał ná nye w gnyewye ſwym wſſędy ſłuſſną drogę LubPs
S; iákie zbroie/ y iákie hárce tá beſtia ma ná ty ſwięte Proroki Páńſkie RejAp 92; RejPos Bv (3);
RejZwierc 151; Strum Iv; CzechRozm 129; SkarŻyw 118; CzechEp *2; Ale y ná dobrą myśl maſz
fortelów wielé: Wino/ lutnią/ podwikę KochFr 78; WujNT 460; PaxLiz D3; SkarKazSej 664a (2).

W połączeniu z dopełnieniem określanym wyrazem podkreślającym możliwość [gotowy (2), łatwi,

pogotowiu, snadniuchny] (5): kthorem [rzeczam] yakobi zabyezecz lathwye ma yego K. mcz obiczaye
LibLeg 11/153; RejPos [249]; NiemObr 19; pogotowiu mamy pomſtę ná wſzelákie niepoſłuſzeńſtwo
WujNT 2.Cor 10/6; PaxLiz D3.

W połączeniu z „swoj” (6): RejPs 139; ma [król polski przeciw heretykom] Práwo ſwé Królewſkié
OrzQuin O (2); CzechEp 62; KochSz B4v; CzahTr 13.

W charakterystycznych połączeniach: mieć drogę (10), egzekucyją, fałsz, fortel (5), harce, kauzę,
lekarstwo, obrony, obyczaj, pomstę (3), posiłki, prawo (5), przysięgę (2), sposoby (3), srogość,
wszeteczeństwo, żałobnicę.

b. Nie być pozbawionym obiektywnych źródeł (zwłaszcza pisanych) dla właściwego wnioskowania,
kierowania swym postępowaniem, nie być skazanym na niewiedzę, móc otrzymać informację, zasięgnąć
opinii [w tym: kogo (= autora), co (234)] (238) : SeklKat Z2v; RejKup b5 (4); maiąć Moſeſza i proroki/
niecháiże ich ſłuchaią MurzNT Luc 16/29; KromRozm II ſv; KromRozm III G6; GliczKsiąż G8v;
KrowObr 157v; Ano ſámi nędznicy ſobie krzywi byli. Máiąc Páńſkie náuki/ iż im nie wierzyli RejWiz
163v; BibRadz *3v (2); BielKron 73v (2); GrzegRóżn O; RejAp 132v; RejPos 35v (14); A ty to pożytki/
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któremći z ſpowiedźi pewné wyliczył/ mogą ćię wzruſzyć/ ku częſtemu á pilnemu ſpowiádániu:
choćiażby theż o niéy piſmá żadnégo nie miał. BiałKat 378v (2); Ale nam nie trzebá przykładów
pogáńſkich/ doſyć mamy ſrogich dekretow Páńſkich ná thę ſproſną ohydę vcżynionych RejZwierc
44 (6); WerGośc 262; [parantheses tj. nawiasy kładę] gdzie o ktorym wirſzu wątpię/ ále świádectwá
niemam żeby podrzut był. BudNT przedm d3v (3); CzechRozm 187v; CzechEp 86; NiemObr 135 (2);
PaprUp G2v; WujNT Luc 16/29 (5); SarnStat 823 (2); SkarKaz 416b (2); SkarKazSej 695b.

W połączeniu z „swoj” (3): RejPos 37v; Bo tey náświećie Nácyey nie máſz/ ktoraby im [językiem]
ták iako w kśięgách ieſt mowiłá: á ſwych też reguł Grámmátyk y Kálepinow do wykłádu nie ma/
áni iuſz mieć może. SkarJedn 361.

W charakterystycznych połączeniach: mieć dekrety,doktory, dowody, kroniki (2), księgi (Mojżeszowe,
prorokow) (2), naukę (13), obietnicę (2), obmowę, pismo (14), podobieństwa, postępek, prawdę, prawa
(summę prawa) (2), proroctwo (4), proroki (7), rady, reguły (2), słowo (boże, pańskie, prorockie) (5),
świadectwo, ustawę (2).

Zwroty: »mieć kstałt [od kogo]« = móc się wzorować na kimś (4): Bráćia bądzćie náſládowcy memi/
a záchowywayćie the kthorzy ták chodzą/ iáko maćie kxtałt [habetis formam] od nas. Leop Philipp
3/17.

»przykład(y) mieć« [szyk zmienny ] (10): MurzHist L4; RejPos 241 (2); Chryſtus pan nas vczy/
iżebyſmy byli miłośiernymi [...]. Mamy s páná Chryſtá przykład: ktory iuż ná krzyżu záwieſzony/
prośił zá ſwé krzyżowniki BiałKat 213v; ModrzBaz 42; SkarŻyw 172 (2); NiemObr 145; ArtKanc K2;
LatHar 676.

»mieć wzor« [w tym: na kim (1)] = móc wzorować, móc się dowiedzieć; formam habere Vulg [szyk
zmienny ] (6): SkarJedn 21; SkarŻyw 26; Wzor pijánice. máią iáką zapłátę zá obzárſtwo [!] odnioſą.
WerGośc 231 marg; WujNT 2.Tim 1/13 (2); GosłCast 6.

»mieć znak(i), znamię« = móc poznać, przekonać się, sprawdzić, wyciągnąć wnioski na podstawie
odpowiednich dowodów; habere signum Vulg [szyk zmienny] (15:4): LibLeg 11/174; KrowObr 68v; Leop
Deut 18/22; RejZwierz 86; po wylaniu Niluſá máią znáki ieſli żyzność albo głod wylanie przynieſie
BielKron 270; RejPos 18 (7); KuczbKat 205; KochFr 36; KochPhaen 10; ReszPrz 16 (2); Ieſli ſie wam
poſzcżeśći kiedy z dobrey ſpráwy/ Będziećie mieć dobry znák iż Pan Bog łáſkáwy. BielSjem 33;
ZawJeft 25.

α. Móc powiedzieć, przytoczyć, powołać się [w tym: kogo, co (138)] (141) : OpecŻyw 55v; ForCnR
D4; PatKaz III 95; LibLeg 6/116v (2); A máſli Czo prziſtoynego Powiedz będzem ſluchać tego
RejKup z4 (5); MurzNT Ioann 6/69; KromRozm III N4v; BielKom B6; GliczKsiąż 17; GroicPorz ſ3
(5); KrowObr 13v (4); RejWiz 8; Leop *A3v (3); BibRadz Iob 33/32 (3); OrzRozm H2; BielKron 427
(2); KochSat B2v; Mącz 115a (2); Vżyłem ſłowá nie zwykłégo/ bom ná ten czás lepſzego nie miał
OrzQuin O3v; Prot Ev; SarnUzn H5; LeovPrzep D2; GórnDworz F2v (2); RejPos 1v (2); GrzegŚm 13;
WujJud 170 (2); Agdzie maſz te piſmá Prorockie/ ktoremibyś tego podpárł CzechRozm 119v; Ieſliſz
nie máią nád to co potężnieyſzego/ iákoż pewnie nie máią/ bo gdyby mieli/ tedyby iuż to pokazáli
byli/ tedy to ſłáby mym zdánim dowod ich CzechRozm 131 (31); SkarŻyw 100 (2); CzechEp 104
(4); NiemObr 97 (2); WerGośc 262; KochWr 39 (2); ActReg 3v (4); GrabowSet B4v (2); OrzJan 71;
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[Budny pisze:] nie cżynił ſię Bogu rownym. Ale przećiw temu mamy naprzod świádectwo Ianá ś. Iż
ſię Chriſtus cżynił rownym Bogu. WujNT 687 (5); WysKaz 30 (2); SarnStat 159 (7); SkarKaz 42b
(5); CiekPotr 14; CzahTr K2.

mieć kogo [= móc przytoczyć czyjś przypadek jako przykład] (5): (marg) Przykłády vpádáiących á
pokutuiących. (‒) Mam Niniwity/ mam Rááb nierządnicę/ Dawidá/ Mánáſſe/ Piotrá SkarŻyw 172
(5).

Ze zdaniem dopełnieniowym [w tym z zapowiednikami: o tym (2), to; że(by), iż] (3): A gdźie maſz o
tym żeby też y Pan Ilezus ſámego ſiebie záprzał CzechRozm 227v (2); WysKaz 37.

W połączeniu z dopełnieniem określanym wyrazem podkreślającym możliwość [pewny (7), gotowy (3),
pogotowiu (3)] (13); LibLeg 6/116v; RejKup r7; MurzHist T2; UstPraw C2; Mącz 296b; GórnDworz
F8; KuczbKat 300; Ieſli nam to kto záda/ że Kośćioł ná iedney głowie y oblubieńcu przeſtáie/
[...] gotową ná to odpowiedź mamy. WujJud 124; CzechRozm 164v; CzechEp 6 (2); NiemObr 155;
KlonWor 69.

W połączeniu z „u siebie” (1): A ktoreſz ty maſz v ſiebie/ rzecży tey/ pewne dowody CzechRozm
164v.

W charakterystycznych połączeniach: mieć argumenty, doktory, dowody (13), konfutacyją, matactwo,
mieśce, modlitwy, munimenta, obietnice, odpor (2), odpowiedź (4), pismo (22), podanie apostolskie,
podporę, potwierdzenie, praktykę, prawdę, proroctwo, przyczynę (2), przykład (3), rozkazanie, rzecz
(3), słow(k)o (16), sposob, świadectwo (13), wierszyczek, wrożki, wywody (6), zapisy, znaki (7); z
dopełnieniem zaimkowym: co (20).

Zwroty: »nic nie mieć« (2): GrzegŚm 62; w tym cáłym Rozdziale/ nic ſię nie mowi o
Sákrámentálnym pożywániu Ciáłá y krwie Páńſkiey: iedno tylko o duchownym pożywániu Chriſtuſá
przez wiárę weń. A ták nic tu nie máią áni zá iedną/ áni zá drugą oſobą. WujNT 331.

»na piśmie mieć« (1): Iáko poſzli s przodkow ſwoich ták ná piśmie máią BielKron 427.
c. Być uprawnionym, upoważnionym do czegoś z racji zajmowanego stanowiska lub udzielonego

prawa; też o stosunkach między Bogiem a istotami mu podległymi (ludźmi, istotami nadprzyrodzonymi);
niekiedy: naby(wa)ć uprawnień [w tym: co (602)] (603) :

Z dopełnieniem oznaczającym rodzaj uprawnienia (treść domyślna lub wyrażona określeniem
dalszym) (480): LibLeg 11/136v (3); RejKup z4 (2); Diar 88; BielKom A (2); GroicPorz Cv; RejWiz
139; Gdzye kmiećie máią tę świebodę iż im wolno wſtáć od ich Pánow do inſzych wśi UstPraw Fv (6);
BielKron 155v (2); Mącz. 475a; RejPos 333v; SkarJedn 130; SkarŻyw 584; domagáli ſię trzey Biſkupi
Rzymſcy/ [...] áby nád zbory w Afryce/ iurisdycyą zwierzchnią mieć mogli NiemObr 53; WujNT
60 (4); Którzy to Senatorowie [...] będą mieli facultatem té liſty przynieśioné otworzyć SarnStat
45; OKazáli Przywiléy Włádyſłáwá Kśiążęćiá ná ſkład/ ktorym máią nádánié to/ áby káżdy kupiec
cudzoźiemiec towáry ſwé w Krákowie przedáwáć mógł SarnStat 958 (26); GrabPospR M4; KlonWor
71.

~ Z dopełnieniem sprawcy [od kogo (27), z kogo (2), u kogo, z czego [ = skąd], stąd a. skąd (6)]
(37): GroicPorz tv; Więc też y przywileie tám niewiem ſkąd máią/ Ze ſobie ſpołu grzechy w zaiem
odpuſzcżáią RejWiz 181; OrzRozm I4v; BielKron 396v; OrzQuin Z; CzechRozm 201; SkarJedn 205;
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slubuyą pokoy wyeczny ſzamy ſzaſzyę y ſza brata Simka ot ktorego myely plenipotenciyą ZapKościer
1582/35; ActReg 162; SarnStat 541. Cf »mieć moc«.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [w sobie (3), u siebie, na sobie] (5): OrzRozm 14v; KuczbKat
235; WujJud 37; GDyż káżdé Dignitárſtwo/ ktemu y Vrząd źiemſki oſobné powinowáctwo [...] w
ſobie ma SarnStat 77 (2).

W połączeniu z „swoj” (5): BielKom A; BibRadz I 43d marg; OrzRozm I4v; WujNT 505; iáko któré
miáſto ſwé przywileie ma SarnStat 288.

W charakterystycznych połączeniach: mieć dekret (4), drogę, jurysdy(k)cyją (12), lekarstwa prawne,
nadanie (3), państwo [czego] (3), plenipotencyją (3), poruczeństwo, powinowactwo (2), pawołanie,
prerogatywę (7), prokuracyją (4), przywilej(e) (21), swobodę (świebodę) (9), zwoleństwo.

Zwroty: »bezpieczeństwo (a. bezpieczność) mieć« [w tym: cum inf (3)] = libertatem habere PolAnt;
fiduciam habere Vulg [szyk zmienny] (5); LibLeg 11/136v (3); BudNT Philem 1/8; máiąc wielką
beſpieczność w Chriſtuśie Ieſuśie roſkázáćći co przyſtoi: iednák dla miłośći rádſzey proſzę WujNT
Philem 1/8.

»mieć miejsce, plac [czego, do czego, cum inf]« [szyk zmienny] (2:2): ComCrac 22; procurátorowie
żeby nie mieli mieyſcá v práwá ſtánia/ áż zá plenipotentią od principala GórnRozm L; SarnStat 360 (2).

»mieć (wolną, zupełną, całą) moe (a. możność), władzą, wolność, zwierzchność,
sprawiedliwość« [w tym: czego, do czego itp., cum inf, aby, iż ‘móc zrobić to, co wyraża
dopełnienie’ (202); nad kim, nad czym, na kogo, na co itp. ‘‘móc z kimś a. czymś zrobić coś’ (17); od
kogo (21), z kogo (2), skąd a. stądże (5); mieć moc a. władzą itp. (11)] = być uprawnionym; habere
potestatem Vulg, Mącz, PolAnt, Modrz, JanStat; habere au(c)toritatem PolAnt, JanStnt; habere (liberam)
facultatem JanStat, JanPrzyw; [alicui] liberum Mącz; ius a. privilegia habere Modrz; posse Vulg; debere,
authoritate a. libertatibus frui, habere, habere libertatem JanStat; obtinere potestatem JanPrzyw [szyk
zmienny] (252:32:23:7:6): OpecŻyw 43v (2); MetrKor 40/819; PatKaz III 140; LibLeg 10/71 (3); RejPs
80v (3); SeklWyzn C (4); SeklKat C4 (5); RejKup b8v (5); MurzNT Matth 9/6 (2); KromRozm II t4
(3); iż táką władzą nád wſſem krzeſciyáńſtwem nye ſámi ſobye papyeżowye przywłaſſczyli/ [...] ále
od ápoſtołow/ y owſſem od ſámego páná Kryſtuſá máyą. KromRozm III Mv (7); Diar 85; DiarDop
117; GroicPorz f4 (2); Skąd tę moc maſz/ iż ty Proroká Dawidá popráwiaſz KrowObr 157 (4); RejWiz
125v; Leop Matth 9/6 (4); OrzList b4v; UstPraw Cv (2); RejFig Bb; BibRadz I 43d marg (4); Poſłáli
drugi raz áby im iuż puśćił źiemię/ [...] ná ktorą z dawná máią ſpráwiedliwość po ſwych dziádoch.
BielKron 299 (11); Mącz 47a (7); RejAp 33v (3); przeto do iutrá tą władzą/ ktorą ia mam/ sąd ten
odkłádam. GórnDworz Mm7v (2); HistRzym 125; RejPos 100 (8); BiałKat 161 marg (2); GrzegŚm 18;
KuczbKat 85 (6); RejZwierc 27v (2); Wyznawayćieſz tedy/ że Kápłani máią moc ofiiárowánia Ciáłá
Chriſtuſowego WujJud 73v (16); WujJudConf 85v; RejPosRozpr c3v; BudBib Eccli 9/16; MycPrz II
C3v; BiałKaz G2; BudNT Mar 2/10 (2); CzechRozm 19; ModrzBaz 24 (9); A iáko tá moc/ ktorą
miał Ian S. przy Epheſkim ſię Biſkupie zoſtáłá/ ták też tá ktorą miał Piotr S. przy Rzymſkim ſię
Biſkupie zoſtáć muśiáłá. SkarJedn 101 (18); Wzięliśćie moc ná ćiáłá/ y mniemaćie ábyśćie teſz ná
duſze mieć mogli? SkarŻyw 207 (4); KochTr 22; StryjKron 295 (2); ZapKościer 1582/33 (2); CzechEp
243 (2); NiemObr 29 (4); GórnRozm L3; ActReg 43; Phil E2 (2); LatHar 131 (3); gdyż to ieſt ſkutek
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wolnośći/ Zyć iáko chćieć/ bo ſługá nie ma tey możnośći. KołakCath C3v; iż Páweł y Bárnábaſz
byli Biſkupámi: y mieli zwierzchność ſtánowienia y święcenia kápłanow WujNT 456 (42); w máłych
rzeczách [sędzia] tylko dwá groſzá niech będźie miał moc wźiąć. SarnStat 817; iż wieś Trzebieſzów
w ſwych gránicách będźie miáłá wolność łowienia. SarnStat 1073 (80); SiebRozmyśl H3; SkarKaz
121a (6); VotSzl Dv; SkarKazSej 665a (7).

»prawo mieć« [w tym: do kogo, do czego, na kogo, na co itp. ‘móc z kimś a. czymś coś zrobić’ (47);
do czego, na co itp., cum inf, iż, aby ‘móc zrobić to, co wyraża dopełnienie'’ (25)] = ius habere Modrz,
JanStat; est potestas [alicuius] PolAnt; ius comparare JanStat [szyk zmienny] (87): MetrKor 31/620v;
OpecŻyw 189v; ZapWar 1527 nr 2307 (4); SeklKat C4v; Diar 26; BielKom D4; Iż żoná nie ma práwá
do ſwego właſnego ćiáłá/ iedno mąſz. Tak że teſz y mąſz/ niema práwá/ nád ſwym właſnym ćiáłem/
iedno żoná. KrowObr 224; OrzList h4; UstPraw E (7); BibRadz I 12d marg (2); vſtáwił áby żadny
Ceſarz nie wdawał ſie/ áni práwá, źadnego ná to miał/ áby Papieżá podawał BielKron 172v (9); Mącz

510d; OrzQuin P2 (4); RejAp 80; RejPos 56 (2); RejPosRozpr [c4]v; RejPosWstaw [413]v; PaprPan Gg;
ModrzBaz 50 (2); SkarJedn 30 (2); SkarŻyw 88 (4); StryjKron 782; NiemObr 66; KochSz B4; BielSjem
20; GórnRozm I3v; KochWr 35; ZapKościer 1587/68v; wiachał w Starostwo niemaiac zadnego prawa
od Krola ActReg 162 (6); LatHar 203; WujNT 256 (2); SarnStat 396 (18); SkarKaz 206a (3); KlonWor
39.

»mieć władzą« = móc robić, co się chce (1): dano też iey moc/ ábj miáłá władzą [data est ei potestas
facere] przez cżterdzieśći y dwá mieſiącá. Leop Apoc 13/5.

»[cum inf] wolno mieć« = wolno komuś (1): ná tych ſkłádźiéch wſzyſcy kupcy [...] towáry ſwé
ſkłádáć/ y onych tám zbywáć wolno mieć będą SarnStat 1230.

»mieć wolność« = móc prowadzić ekspansję (1): Luſitani mieli ſie obroćić ná wſchod ſłońca [...].
Kaſtyliani záſię [...] mieli wolność ná zachod ſłońcá BielKron 445v. ~

Z dopełnieniem oznaczającym treść uprawnienia [w tym z dodatkowym określeniem czasu: co (10),
czego (4)] (132): ComCrac 22; RejKup x8v (2); KromRozm III F3v; DLużnik [...] ma czás s Práwá
ſzeſć niedźiel ku odkupieniu fantu ſwego. GroicPorz r (8); táki może mieć liſty náſzymi odwłokę
w Sądzye tylko przes rok. UstPraw H2 (3); vſtáwił/ áby żadny láik ták Ceſarz iáko ini ſwieccy nie
mieli żądnego głoſu podawáć Papieżá. BielKron 177; Po ſmierći nędzney Krolá Ludwiká/ Ferdynánd
Kſiążę Rákuſkie/ mienił ſie mieć bliſkoć ná kroleſtwo Węgierſkie BielKron 204v (10); Mącz 322c
(3); niemaſz ty żadnéy obróny przećiwko zwiérzchnośći Kśiążęćiá ſwégo OrzQuin Q4 (5); RejAp 80;
RejZwierc 55 (2); WujJud 30v; RejPosRozpr b4; SkarJedn 117 (3); ZapKościer 1584/44v; GórnRozm
A4v (3); ActReg 30 (4); WujNT 461; SarnStat 6 (26); GrabPospR M3; SkarKaz 206a (2).

~ Z dopełnieniem oznaczającym czynność = móc wykonać tę czynność z mocy prawa [w tym: z
rzeczownikiem odczasownikowym (15)] (31): KlerWes A2; LibLeg 11/187v; ZapWar 1548 nr 2669;
MurzNT 156 marg; Diar 52; BielKron 247v; Mącz 283b; BudBib Ez 21/32; CzechRozm 41v; SkarJedn
114 (2); w domu mym będzieſz miáłá wſzytko roſkázowánie. SkarŻyw 443 (2); Stároſtá ma Grodzkié
Roki/ Querellę/ y Coercicia SarnStat 162 (16); SkarKazSej 688a (2).

Z dopełnieniem w postaci określenia czasu (5): komu ſkażą dowod ná świádki/ będźie miał ſzeſć
niedźiel ku wiedźieniu ich. GroicPorz x2 (2); SarnStat 193 (3).
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Ze zdaniem dopełnieniowym [to; a(że)by (2), iż (2)](4) : ZapWar 1548 nr 2668; OrzRozm 12; Tego
v Páná ſwégo niewolnik żaden niema/ áżeby co miał domá ná poły z Pánem ſwym. OrzQuin P4; By
tego Krol tu nie miał/ iż vrżędy/ doſtoieńſtwá/ y co inego rozdawa/ mnieyſzáby iego byłá wladza
GórnRozm M4.

W połączeniu z dopełnieniem określanym przydawką „wolny” podkreślającą możliwość (12): ZapWar
1548 nr 2669; A jeśliby [kapłan] w swojej opiniji ostać chciał, będzie miał wolną apelacyją do Księdza
Arcybiskupa Diar 52; ći wolne mieli żywnośći s ſtodoł krolewſkich. BielKron 18 (2); Mącz 283b;
OrzJan 55; SarnStat 98 (6).

Z dopełnieniem sprawcy [od kogo (8), u kogo (2)] (10): IVno Pallas y Venus/ [...] Máią to od
Iowiſſá wieczne ſpráwowánie. Ze káżdego tzłowieká/ ná ſwiát wypráwuią. KlerWes A2; OrzList h3v;
Synowie thák z żon iáko y z dziewek iednákie cżąſtki máią v oycá BielKron 261; CzechRozm 176v
marg; SkarJedn 107; SkarŻyw 601; GórnRozm Cv marg; SarnStat 648; GrabPospR L4 (2).

W charakterystycznych połączeniach: apelacyją mieć, blisko(ś)ć [= pierwszeństwo w dziedziczeniu]
(11), czas (9), cząstki, dawność (4), dylacyją (6), dziedziczność (dziedzietwo) (3), folgę (4), frys(z)t (5),
głos (8), karność (2), krolestwo, kupiectwo, obronę (4), odeście, odkład, odwłokę (zwłokę) (5), pieczęć,
początek (2), prawne postępy, prokrastynacyją, przejazd, przełożeństwo, przodkowanie (przodek) (3),
przystęp (wstępek) (3), przyście (4), przywrocenie, rok(i) (2), rozkazowanie (3), sąd (2), siedzenie,
skład (2), sprawowanie, summy (2), ubezpieczenie, używanie, wotum (5), żywności; z dopełnieniem
zaimkowym: co (8), to. ~

10. Być bezpośrednim, biernym obiektem zewnętrznego działania istot żywych lub oddziaływania
rzeczy: dozna(wa)ć, odbierać (odebrać) (przy podmiocie nieżywotnym jest to wyłącznie funkcja strony
biernej); też z odcieniem modalnym: moc być, powinien być; accipere, est [alicui], facere, obtinere Mącz
(1472) : ZapWar 1516 nr 2195 (3); Ná oſtatku więc poznáią/ Iáko máło przyiáźni máią. BierEz M4v
(8); będzie miala wſſelká żaloſtz ij zaſmucenié/ cirpliwé znoſſenié OpecŻyw [192] (6); OpecŻywList
Cv; PatKaz I 6v; PatKaz III 94v (4); MetrKor 57/115v (2); FalZioł I 92b (3); BielŻyw 30 (5); GlabGad
A4v (2); MiechGlab 7; BierRozm 26; LibLeg 6/158 (19); WróbŻołt R8 (3); RejPs 16; RejRozpr C2
(2); RejJóz E4v (4); Czo za karanie maią ci ktorzy niewierzą SeklKat P (4); RejRozm 399; RejKup
e5 (5); HistAl C7 (3); KromRozm I C2v (3); MurzHist Q; MurzNT 20v (2); KromRozm II 13 (4);
KromRozm III D6; LibMal 1553/117v; Diar 38 (5); DiarDop 109 (3); POſluſſeńſtwo Pánu miło ktore
chce mieć záwżdy MrowPieś A3v (2); BielKom E8v (2); GliczKsiąż D2v (3); LubPs F4v (8); ſpyta/
ieſli iuż o tę rzecz o ktorą był od ſtrony obwinion/ ma mieć iákie vćierpienie. GroicPorz z3; Kto
przyſyęga bliźniemu ſwemu á niezdradza/ tę ma obietnicę/ iże w Páńſkim przybytku mieſzkáć będźie
GroicPorz pp4 (6); SeklPieś 19v; KrowObr C2 (7); RejWiz 35v (9); Leop 3.Esdr 6/5 (9); UstPraw A3v
(7); RejZwierz 91 v; RejZwierzWirzb A4v; BibRadz I 108c marg (10); zábijeſzli ſąśiádá/ winę pokupiſz
zábijeſzli Tátárzyná/ chwałę mieć będźieſz OrzRozm L (2); iż też zakazánie macie ni ſkim przymierza
bráć BielKron 47v; ſkąd miał kościoł Rzymſki wielkie przeſládowánie BielKron 164 (37); Audire male,
[...] Mieć złą ſławę. Mącz 19d; Bene audire, Dobrą ſławę mieć. Mącz 24b; Quis te damnatior, Y
kto ſroſzſzi ſąd miał yáko ty. Mącz 77c; Pro delitiis crudelitas illi fuit, Miáſto roskoſzy okrucieńſtwo
miał. Mącz 323a (32); OrzQuin R4 (3); SienLek 141v; RejAp 5 (7); GórnDworz Dv (14); HistRzym
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62v (3); Vpornie grzeſzący á niedbáiący/ nie ma miłoſierdzya. RejPos 180 marg (23); BiałKat 53v
(2); BielSat B4 (2); GrzegŚm 35; HistLan F5; KuczbKat 55 (4); Rowny dekret ma pan iáko vbogi.
RejZwierc 212 (17); BielSpr b2v; KochMon 27 (2); WujJud 102 (7); WujJudConf 79; RejPosRozpr c3v;
RejPosWstaw 42; będą teſz nárzekáć corki ich nie máiąc rátunku. BudBib 4.Esdr 16/34 (5); HistHel
B2; MycPrz I B3 (2); Strum H4 (2); BudNT Matth 5/46 (4); CzechRozm 11 (9); PaprPan ktv (9);
ModrzBaz 42 (7); ModrzBazBud ¶6; SkarJedn A7v (12); KochOdpr C2; Calag 28a (2); KochPs 3 (2);
Zebych ia tylo y ćiáło moie zelżywość miáło: á zakon S. Chrześćiáńſki [.,.] zelżon nie był. SkarŻyw
75; ACżkolwiek Heretykowie Chrzeſt S. máią/ y byli niegdy Chrześćiánie: wſzákże iſz od wiáry S.
odſtąpili/ miedzy niewierne pocżytáni ſą. SkarŻyw 152; wielkie mniemánie miáłá o świątobliwośći
ſwey [tj. świątobliwość jej była sławna]. SkarŻyw 461 (36); StryjKron 447 (3); CzechEp 4 (6); KochJez
A4; NiemObr 15 (3); KochFr 64; KlonŻal B2; KochDz 108; KochMuza 27; KochPhaen 1; KochSz B4v;
WerGośc 262; WisznTr 28; ZapKościer 1585/57; BielSen 5; BielSjem 6; ArtKanc B17v (12); BielRozm
7 (2); GórnRozm E4v (2); PaprUp G (7); KochWr 30; ZawJeft 13 (4); ActReg 18 (10); GostGosp
2 (3); GostGospSieb +3; niechay iego wielkie cnoty Máią pámiątkę GrochKal 22 (2); GrabowSet
B3v (7); KochFrag 42; OrzJan 69 (2); LatHar 134 (3); RybGęśli B3 (2); iż nie káżdy ma tákiego
obiáwienia o ſwym zbáwieniu/ iákie miał ten łotr błogoſłáwiony WujNT 293; Ná świećie vćiſk mieć
będźiećie: ále vfayćie WujNT Ioann 16/33; Bo ktore po ślubie czyſtośći Bogu vczynionym zá mąż
idą; te máią potępienie WujNT 594 (52); WysKaz 16; JanNKar D4; JanNKarKoch D4v; SarnStat
7 (14); SiebRozmyśl F3 (2); GrabPospR M3 (3); KlonKr Bv; KmitaSpit B4v; duchowieńſtwo dotąd
ſpráwiedliwośći mieć nie może/ o iáwne dźieśięćin ſwych wydźieránie PowodPr 23 (3); ten grzech
iuż nie ma hámowánia SkarKaz 35lb; Y w zakonie miano zá przeklęctwo/ gdy kogo bez płákánia
grzebiono. (marg) Zakonne przeklęctwo/ nie mieć płákánia. (‒) SkarKaz 385b (26); CiekPotr )?(2
(2); CzahTr F (5); GosłCast 10 (4); mam to poruczenie/ ábych wam złośći wáſze vkázował SkarKazSej
706a (23); KlonWor 11 (3); PudłDydo B3v.

W połączeniu z dopełnieniem określanym przydawką wskazującą na część, cechę lub czynność
podmiotu, na którą skierowane jest zewnętrzne działanie (np. miał odpuszczenie grzechów = jego grzechy
zostały odpuszczone) [czego (39), w czym (8), na czym (2), czemu] (50): SeklWyzn D; SeklKat R (3);
KrowObr 53v (9); Budowáli tedy/ niemáiąc żadney przekázi w budowániu. Leop 2.Par 14/7; UstPraw
E2; niechay odćiągnie ná zad do Adrynopolá/ [...] chceli ieſzcże ná świećie przedłużenie żywotá

mieć. BielKron 247v (3); RejPosWiecz3 99; WujJud 94; WujJudConf 223 (2); WierKróc B3; SkarŻyw 81
(2); CzechEp 146 (3); WujNT 441 (2); SarnStat 620 (2); SkarKazSej 672a marg (2). Cf W połączeniu
z zaimkiem dzierżawczym przy przydawce do dopełnienia.

Z dopełnieniem sprawcy lub przydawką dzierżawczą w tej samej funkcji [od kogo, od czego (348), co
czyje (106), u kogo (82), z kogo, z czego (45), przez kogo, przez co (27), miedzy kim (10), przed kim,
przed czym (9), po kim (2), w kim (2), z łaski a, miłości czyjej (2), z strony kogo (2), przy kim, od czyjej
ręki, z ust czyich; skąd a. stąd (26), gdzie [= u mieszkanców, członków] (18), z czego [= skąd] (10);
o działaniu ludzi lub Boga (619), zwierząt (4), rzeczy (7), abstraktów (51); z dwoma typami dopełnien
(10)] (682): sthąd theſz niemała ſſkodę mame ListRzeź w. 15; Tákiegoby ſługi chćiałá/ By tę ſłużbę
ponim miáłá: Ktoryby ćię w łáźni śćierał/ Nogi vmył/ łoże vſłał. BierEz B4v (4); OpecŻyw 108 (2);
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ForCnR A3 (2); niechbi [...] poddany naſchi na obie ſtronie bily mieſzkaly wpokoyv zebi przes ten

czas zadnego nagabania miedzi ſobą niemiely LibLeg 11/65v (40); PatKaz II 81v; PatKaz III 140;

ZapWar 1525 nr 2301 (9); FalZioł V 24 (2); BielŻyw 6 (2); MiechGlab 58; March3 V3; bowiem ludzie
w pogańſthwie byli prożni, bo łaski bożey nie mieli. WróbŻołt kk5v (3); albowiem z ciebie wſſytko
dobrodzieiſtwo mamy RejPs 142v (10); ComCrac 13; RejRozpr B (2); LudWieś A3; SeklWyzn a4v;
RejJóz E3v; LibMal 1546/122 (4); SeklKat A5 (4); RejKup aa2v (2); HistAl A8v (2); záchowánye ná
dworze Kurfirſtá Sáſkyego máyąc/ ſpráwił to/ iż ſą wygnáni z Sáſyey. KromRozm I K3 (3); MurzHist
Cv (2); MurzNT 151 marg (2); KromRozm II k3; máyąc wyelkye záwołánye náuki y ſwyętobliwoſci
w krzeſciyańſtwye/ yednák w wątpliwoſcyach ſwych nye ſádźi ſye ná ſwym rozumye KromRozm III
04 (2); Diar 30 (7); DiarDop 98 (4); BielKom C4; GliczKsiąż C5v (5); LubPs A3v (7); GroicPorz hv
(3); SeklPieś 20; KrowObr A3v (17); RejWiz 33v (7); niemać ten zbáwienia w Bogu ſwoim. Leop Ps
3/3 (8); UstPraw E2 (5); RejZwierz 47v (2); BibRadz I 5a marg (10); OrzRozm G3v (4); Więtſze
mamy vdręcżenie álbo trapienie od ſwoich niżli od Tátar BielKron 361 (73); GrzegRóżn N4v; KochSat
B3; KwiatKsiąż Q2v; Apud quos venandi [...] laus viget, [...] v których pierwſzą wziętośc má ten
który zwierz śmiele biye Mącz 495d (18); OrzQuin D4v (2); Prot A2v (3); SarnUzn D6; RejAp 1
(8); GórnDworz B7 (6); bierz ſie do Tyrá/ máiąc me odpuſzcżenie HistRzym 9v (5); RejPos 28v
(28); BiałKat 53v (3); BielSat C3v (5); Pewnie ſrogich przymowek doſyćby zewſząd miał. HistLan
Bv (6); KuczbKat 35 (4); RejZwierc 4v (10); BielSpr 39 (3); WujJud 35 (12); WujJudConf 97 (2);

RejPosWstaw [212]v (2); BudBib 4.Esdr 4/42 (2); MycPrz I A4v; BudNT Matth 6/1 (4); CzechRozm

A3 (13); PaprPan A4v (5); KarnNap D (4); áby żaden tego vrzędu nietrzymał/ iedno ten/ ktoryby
od ſzkoł iáwne świádectwo o náuce y cnoćie miał. ModrzBaz 132 (11); Popi z chłopieli/ y nigdy
znich tákiey iákiey trzeba poćiechy/ owce mieć nie mogą. SkarJedn 359 (11); KochOdpr D; KochPs
133 (4); Po śmierći Matki ſwey Bernárdyn/ wychowanie miał v ćiotki ſwey Dyany SkarŻyw 458
(51); StryjKron 51 (7); CzechEp 14 (11); NiemObr 70 (2); ZapKościer 1583/37 (13); KochMarsz 154;
ReszList 174; BielSen 17; BielSenJoach 4; BielSjem 41; KochSob 61; ArtKanc A13 (9); BielRozm 20
(2); GórnRozm B3v (2); zato odnas dobrei wzmianki áni od potumſtwa naſzego mieć niebeda PaprUp
K4v (8); ZawJeft 22 (3); ActReg 4v (11); Poſłuſzeńſtwo ma bydź/ ktore Pan ma mieć po káżdym
ſłudze záwżdy GostGosp 148 (4); Phil 13 (2); GórnTroas 52; iż od żebraká inſzey nagrody cżłowiek
hoyny á bogoboyny nie ma/ iedno że mu rzecże: Bog zápłáć GrabowSet A2 (6); KochAp 7 (2);
KochFrag 49; OrzJan 30 (2); LatHar 251 (2); KołakSzczęśl Bv; Biskupi, choćia zli, máią áſſyſtencyą
Duchá S. WujNT 354 marg (38); JanNKar B; SarnStat 98 (19); KlonKr A3v; PowodPr 36; Do miáſtá
ludźie ſię kupią dla tego: áby ieden z drugiego miał pomoc SkarKaz 633a (17); że w żadney ſtronie
ſąśiedztwá pewney przyiázni nie mamy. VotSzl B; CiekPotr 18; PaxLiz A2v (2); my ták ſurowy/ ták
pilny Bogá náſzego. o tym mándat mamy. SkarKazSej 669b (14); KlonFlis C4v; KlonWor 30 (2).

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [na się (9), nad sobą (7), o sobie (7), na sobie (4), po sobie (4),
w sobie (4), k(u) sobie (2), przećiwko) sobie (2), do siebie, około siebie, przy sobie] (42): LibLeg 10/69
(3); RejPs 16; MurzHist O4; LubPs Z5v; RejWiz 95v (2); BibRadz 1.Reg 22/2.; Mącz 9b (3); RejAp
5; iż piękne białegłowy záwdy ná ſię pokuſy máią GórnDworz L17v; RejPos 37 (4); RejZwierc 36 (3);
WujJud 225v; ModrzBaz 53v; SkarŻyw 208 (3); gdy żadnego odporu przećiw ſobie nie miał/ [...]
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wſzyſtki kráiny Márgrábſtwá Brandenburſkiego zwoiował StryjKron 406; CzechEp 79; opuść wniwecż
groźby ludzkie/gdyż maſz k ſobie ſłowo boſkie. ArtKanc O (2); będźie miał ná ſobie nie iednę ále
śiedm / ośm/ y dáley banniciy. GórnRozm I2v (2); PaprUp G; GostGosp 92; Nic nieſzcżęſliwſzego
przydáć ſie cżłowiekowi nie może/ iáko cżáſu żywotá złe rozumienie mieć o ſobie Phil P3; WujNT
429; SarnStat 592 (2); KlonKr C4v; SkarKaz 611a; CzahTr Kv; KlonFlis G3v.

W połączeniu z zaimkiem dzierżawczym lub przymiotnikiem „własny” [swoj (46), nasz (5), wasz
(2), moj, twoj, własny; przy dopełnieniu (40), przy przydawce do dopełnienia (16)] (66): RejPs 191;
RejJóz G7v; SeklKat X4 (2); MurzNT Luc 6/24; LubPs A3v; KrowObr 200; RejWiz 107; KochZuz A3;
RejZwierz 17v marg (3); BielKron 203; OrzQuin R3; przez ktorego mamy y zbáwienie y odkupienie
wyſtępku náſzego. RejPos 53v; w nieſłuſznich [rzeczach] záwżdy s piſmá ſwiętego muśimy mieć

ſłuſzną odpowiedź ſwoię. RejPos 161 (7); RejPosWiecz3 98; GrzegŚm 15; WujJud 106 (2); CzechRozm
A3 (5); KarnNap D4v; SkarJedn 298 (2); SkarŻyw 320; CzechEp 5 (4); KochMarsz 154; ArtKanc
N20; BielRozm 4; GrabowSet G4 (3); Ma też nákoniec y mieśce Kálwáryiſkie/ [...] lekkość y hánbę
ſwoię. LatHar 319; Kubek wody dány W imię Chriſtuſowo/ ma ſwą zapłátę. WujNT Mar 9 arg;
biádá wam bogaczom: bo iuż maćie (marg) odnieſliśćie. G. (–) poćiechę wáſzę. WujNT Luc 6/24 (6);
SarnStat 192; SkarKaz 205b (2); SkarKazSej 672a (2).

W charakterystycznych połączeniach: assystencyją mieć (3), baczenie, bannicyje (2), błogosławienstwo
(3), cenę (2), chęć, chlubę (3), chrzest [= być ochrzezonym] (5), (po)chwałę (pochwalenie) (55), ciężkość
(obciążenie, uciążenie) (6), cyrografy, cześć (51), dsnk (5), dekret (3), dobrą powieść, dobrą wzmiankę,
dobrodziejstwo (16), dobrodziejstwo [= pomoc] (2), dokończenie, dopuszczenie, dozwolenie (pozwolenie,
przyzwoleniey zwoleństwo) (15), dziękę (4), egzekucyją (5), folgę (3), (prze)(na)gabanie (14), gniew,
godność [= cześć], grozę, gwałt (2), (po)hamowanie (4), hańbę (zhańbinie) (7), imię [= sława]
(3), impedyment, instrukcyją, istotę [= zapewnimie], (s)karanie (karność, kaźń) (12), konsyderscyją,
krzywdą (60), krzyż [= być dręczonym], lekkość (4), ludzkość, (łaskawe wzglądnienie) (33), mandaty
mękę, miarkowanie, mi(e)r [= sławę, szacunek] (4), mierziączkę, miłosierdzie (4), miłość (oko miłościwe)
(8), mni(e)manie (dobre) (7), molestyją, nagrawanie, nagrodę (nagrodzenie) (9), namowy, napomnienie
(napominanie, upominanie) (3), natchnienie, naukę (17), nawiedzenie, niechęć, niełaskę, nienawiść
(2), niepokoj (5), niewczesność, nieżyczliwość, obelżenie (zelżywość) (5), obietnicę (obiecano) (46),
objaśnienie (3), objawienie (zjawienie) (22), oblik [= być obliczonym], obrazę (obrażenie) (2), obronę (11),
oohłodzenie, ochromienie, odkupienie (wykupienie) (11), odpłatę (zapłatę) (72), odpor (5), odpowiedź
(13), odprawę (3), odpust (odpuszezenie, przepuszczenie) (13), odpuszczenie grzechow (grzechom) (31),
odsiecz, ohydę, okrucieństwo, okup [= być odkupionym], omieszkanie, omycie, opatrzenie (opatrznośó)
(2), opiekę (2), osławę, otrącenie, ozdobę, pamięć (pamiątkę) (8), parcie, płacz (płakanie) (2), pobudkę
(3), pochop, pociechę (8), poczciwość (uczciwość)(7), poczesność, podanie [= zalecenie], podporę (6),
podżogę, pogonią [= być gonionym], pogorszenie [= gorsze traktowanie], pogrzeb (2), pokusę (10),
polecenie (z(a)lecenie) (6), pomazanie (4), pomoc (59), pomstę (5), poruczenie (poruczenstwo) (10),
poselstwo (posyłanie) (3), posilenie, posiłek (posiłkę) [= pomoc] (4), posługę (wysługę) (2), posłuszeństwo
(6), postanowienie, poświęcenie, potępienie (13), potuchę (2), potwierdzenie (2), powagę (3), powieść (2),
powolność, pozdrowienie, preskrypcyją (2), przeeiwności (2), przedłużenie (4), przejednanie, przekazę,
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przeklęctwo (2), przestrogę, przeszkodę (przeszkadzanie) (3), prze(na)śladowanie (14), przyganę,
przyjaźn (przyjacielstwo) (17), przykazanie (rozkazanie, wskazanie) (51), przymowkę (8), przyrzeczenie,
radę (7), ratun(e)k (15), razy [= być przedmiotem napaści], relaksacyją, respons(um) (3), rozdział,
rozerwanie, rozgrzeszenie (3), [jakie] rozumienie (5), rożne czytanie, sąd (3), skłonność przećiwko
sobie, sławę (66), słowo boże (boskie) (2), (dobre) słowo (3), służbę [= ktoś mu służy] (2), sprawę [=
powiadomienie] (3), sprawiedliwość (2), sprawiedliwość [= wyrok] (9), spustoszenie (3), (po)sromocenie
(sromotę) (4), straż [= być strzeżonym] (6), strofowanie, szacowanie, szkodę (54), szwank, świadectwo
[= zaświadczenie] (13), trudność (21), tyraniją, ubliżenie (3), ubłaganie, uchowanie, ucierpienie (2),
ucisk (uciśnienie, ściśnienie) (17), udręczenie (2), uiszczenie, umniejszenie, upewnienie (2), urąganie,
usprawiedliwienie (2), utwierdzenie, uwielbienie, (po)wagę (poważność) (28), walkę, wdzięczność, wiarę
(5), wieść, winę [= być obwimonym] wojnę [= być napadanym] (2), wolność [= zostać uwolnionym],
wspomożenie (podpomożenie) (13), wychowanie (11), wykład (6), wykonanie (2), wypełnienie, wyznanie
(3), wzgardę, wziętość (2), zachowanie (18), zacność (4), zakazanie (5), zalecenie (zalecanie) (7),
zamianę, zamierzenie [= być ograniczonym] (2), zastanowienie, zatrudnienie, zawadę, zawołanie (5),
zazdrość (3), zbáwienie (wybawienie) (26), zniewolenie, znoszenie, zwłokę, żal (żałość) (2), życzliwość
(2).

Frazy: »miej cześć i (a) chwałę« = dziękuję ci; macte Mącz (2): Mącz 203b; miey z tego cżeść á
chwałę że w ták niebeśpiecżnym ſtanie [...] cżyſtość miłuieſz. HistRzym 21.

»miej (go) dzięk(ę) (a. wdzięk)« = dziękuję ci, dobrze zrobiłeś (5): FalZiołSpicz V 119v; KrowObr
Cv; [sługa rzekł: ] Panie/ grzywná twoiá dzieſięć grzywien nábyłá. Y rzekł mu [pan]: Mieyże go dzięk
[Euge] ſlugo dobry/ iżeś ná tym male był wierzen Leop Luc 19/17; Miéy dźiękę/ dobrych obrońcá
KochPs 78; KochFr 124.

Zwroty: »pokoj, mir mieć« = nie być przedmiotem żądań, roszczeń, napaści (w tym też zbrojnej),
nie ponosić szkód; z przeczeniem: być prześladowanym, niepokojonym; quiescere PolAnt [szyk zmienny]
(47:1): BierEz O3v; BielŻyw 158; LibLeg 10/92 (3); RejRozpr B; SeklKat T; ZapWar 1548 w 2669
(5); Diar 40 (4); DiarDop 98; Kto komu ręczy zá iáki dług y też o co inſzego/ á on co zań ręczono
nie uczyni doſyć: tákowy rękoymia ieſli ſłownie ręczył/ [...] będzyeli miał pokoy o ono rękoiemſtwo
rok y ſzeſć niedzyel/ iż niebędzye przes iſtcá gában álbo pozywan UstPraw F4v; RejZwierz 32v (2);
BibRadz I 7c marg; BielKron 52v (13); RejZwierc 128; BudBib Esth 9/16; SkarŻyw 161; StryjKron
345 (3); CzechEp 14; ZapKościer 1585/55v (4); KochSob 61; Phil 13; Niektorzy vśćiem płyną do
Káiru Nilowym/ AEgipt nie ma od nich miru KlonFlis D2v.

»mieć pokoj« = nie być obiektem czegoś, być uwolnionym od czegoś; conquiescere, vacationem habere
Mącz [szyk zmienny] (2): Conquiescere ab execrationibus, Pokóy mieć od kłątew y przeklinánia/ To
yeſt nie być więcey przeklinan. Mącz 341d (2).

»mieć [co] w poruczeniu (a. poruczeństwie), poleceniu, rozkazowaniu« = otrzymać rozkaz, zlecenie
[szyk zmienny] (7:1:1): LibLeg 7/35 (3); KromRozm III N2; Diar 31; DiarDop 117; Confeci negotium,
Spráwiłem to com miał w poleceniu. Mącz 114d; SkarJedn 181; SkarŻyw 318.

http://www.spxvi.edu.pl/


Słownik polszczyzny XVI wieku - wersja elektroniczna www.spxvi.edu.pl
hasło: MIEĆ (stan na dzień: 29-04-2021) strona 69/270

»mieć przyrownanie (a. zrownanie)« = móc być porównanym, równać się [szyk zmienny] (4):
OpecŻyw 125; Zaſz yeſt kędy rowny Bog tobye miły Pánye/ Coby w możnych ſpráwach twych miał

s tobą zrownánie LubPs T2; HistRzym 110v; RejPosWiecz2, 91 marg.
»mieć świadectwo« = być poświadczonym; habere testimomum Vulg [szyk zmienny] (18): Leop Apoc

12/17; WujJud 35 (9); WujJudConf 192; CzechRozm 106v; CzechEp 79; wſzytkie ich náuki/ wymyſły
y vſtáwy/ nie máią żadnego świádectwá we wſzytkim piſmie WujNT 151 (4); SkarKaz )(3.

»nie mieć wagi ani miary [z czym]« = być nieporównywalnym (1): Ták zwnętrzne one duſzne á
ſtátecżne dáry/ Nie mogą mieć zzwierzchnemi wagi áni miáry. KołakCath C3.

»wymowkę mieć« = być usprawiedliwionym [szyk zmienny] (5): RejAp 67 (2); Acż tá nie
wiádomoáć/ wymowki nie má. SkarŻyw 80; CzechEp 323 (2).

Szereg: »mieć i otrzymać« (1): áby wſzelki tzłowiek/ kthory wierzy w Páná Ieżu Kryſtá tę łáſkę
nálaſl/ miał/ y otrzymał. KrowObr 44.

11. O wzajemnym związku czasowym i przyczynowym: łączyć się, iść w parze, występować razem
z czymś; powodować; habere Mącz [co] (107) : BierRaj 21v; OpecŻyw 189v; RejRozpr K4; Bo iuż
ſamo więzienie doſyć fraſunku ma RejJóz 15 (2); KromRozm I F3 (2); MurzNT 58v; GliczKsiąż Qv;
RejWiz 88 (3); RejZwierz 100; BibRadz 1.Ioann 4/18; Mącz 186c; któré [kłamstwo krotochwilne]
wten czás grzéchu niema/ kiedy bez ſzkody bliźniégo/ á ku vweſeleniu bywa powiádáné BiałKat 66

(2); RejZwierc 127v marg (2); WujJud 211; RejPosWstaw [212]v; BudNT Iac 1/4; CzechRozm 249v;
SkarJedn 156; [są choroby, które] iáko bláchy poczérniwſzy ſkórę/ ogniá ráczéy/ niż wrzodów/ ślad
nieiáki máią Oczko 13v; KmitaPsal A4; ZawJeft 39; Záwdy wielki żal ma iákieś weſelé GórnTroas
66; OrzJan 21; Tákżeć y wiárá/ ieſliby nie miáłá vczynkow/ martwa ieſt WujNT Iac 2/17 (10);
SarnStat 209; inſze cnoty mogą mieć przyſádę: iáko mądrość/ może mieć chytrość y złość: Mężność/
może mieć gniew y popędliwość: Mierność/ może mieć ckliwość ábo niećierpliwość. PowodPr 63;
SkarKaz 40b (9); Iáko wielość bogow żadnego Bogá nie cżyni: ták wiele pánow żadnego páná nie
ma SkarKazSej 690b.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [w sobie (28), na sobie, z sobą] (30): March1 Wiet Av; FalZioł III
20d; RejKup k6; GliczKsiąż E7 (3); LubPs ff2; BibRadz I 16a marg; BielKron 330v; KwiatKsiąż P3v;
Mącz 151b (3); RejPos 178v; HistLan E4; KuczbKat 340; RejZwierc Bv (2); Máią tedy y Swiętá w fobie
[!] wiele dobrego/ kiedy ie z vcżćiwośćią á chrześćiáńſkie obchodźimy. WujJud 189 (4); WujJudConf

189; RejPosWstaw [413]; SkarŻyw 81; CzechEp 84; ZawJeft 26; Phil 14 (2); SkarKaz 637b.
W połączeniu z „swoj” (7): BierEz N4v; OpecŻyw 191v; KuczbKat 140 marg (2); KochDz 104; iż

vczynki dobre wiernych máią ſwą zaſługę/ ábo iż záſługuią żywot wiecżny WujNT 26; SkarKazSej
670b.

W charakterystycznych połączeniach : mieć błogosławieństwo, bojaźń, chciwość, chytrość, ciężkość,
ckliwość, dochody, dworstwo, frasunek (3), gniew (zagniewanie) (2), gorzkość, grzech (3), łaskę, makułę,
miarę (3),miłosierdzie, moc, myto, niebezpieczeństwa, niećierpliwość, obietnicę (5), odpoczynienie,
odpust, pęto, pociechę (uciechę) (6), podziwowanie, popędliwość, posag (2), praca, przyprawy, przysadę,
przysmaki, przywileje, pychę, robotę, skutki, szkodę, ślad, trudność (2), uczynek (3), udręczenie,
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uprzykrzenie, utrapienie, wątpienie, wesele (2), wolność, zapłatę, zasługę (9), zbawienie, zdrady,
zjawienie, złść (2), zmazę, żałość, żywot (wiecżny) (2).

Zwroty: »nie mieć nie [jakiego]« [szyk zmienny] (1): Ieſli Niedźielá nie ma nic dobrego/ tedy theż
y inſze Swiętá niemáią. WujJud 189 (4).

»mieć pożytek (a. niepożytek), zysk« [szyk zmienny] (16:2): BierEz Dv (2); FalZioł III 20d; BielKom

D7; GliczKsiąż E7 (2); RejWiz 118v; GórnDworz L16v; RejPosWiecz3 98v; BiałKat 316 (3); Máły dziw
iż zli bywáią/ Gdyż złe vcżynki zyſk máią RejZwierc 232v (3); Ma tedy tákowe wytrwánie obfithy/

zbáwienny/ y niewymowny pożytek. RejPosWstaw [1434]; SkarŻyw 47 marg; Phil F4 marg.
»mieć roznicę« = dopuszczać możliwość różnej interpretacji [szyk zmienny] (2): Bo Duch ſwięty ieſt

zgodny á nie ma roznice/ Gdzyo opowieda iákie ſkryte táiemnice. LubPs gg2; JanNKarKoch Ev.
»mieć [co] złączone« = łączyć się z czymś (1): proſtotá iego miáłá złącżoną mądrość. SkarŻyw 346.
12. Wiedzieć, dowiedzieć się, przyjąć do wiadomości, przyswoić sobie; znać, umieć; wnioskować [w

tym: co (134): „to”, „co” (55), „to” jako odpowiednik zespolenia (19), (te) rzeczy (2)] (154) : OpecŻyw
96v; FalZioł V 73v; RejJóz C4v; Leop Hebr 11/5; RejFig Ee4; BibRadz Apoc 2/25; Krzyż z kośćiołá
ſpadł pozłocony/ z ktorego Turcy pewną wroſzkę mieli iż oſtrom wezmą. BielKron 316 (5); Prot
C4v; GórnDworz B2v; RejPos 174v (5); HistLan F4v; RejZwierc 43v (3); bo thę Práktykę [Turcy]
máią/ iż máią być poráżeni cżáſu ſwego od Krześćijan BielSpr 60; WujJud 83; HistHel B4v; BudNT
1.Cor 2/16; Wſzákże ieſli ieſzcże maſz co potężnego/ co byś od nich ſłyſzał/ porządkiem ſwym
powiáday CzechRozm 115v; niech máią cnoty y dowćipu iego oſobliwe świádectwá. ModrzBaz [41];
SkarJedn 8 (2); SkarŻyw 27; wſzákże pewnych Hiſtoriy o ich ſpáwach [!] mieć nie możemy StryjKron
115; NiemObr 40; PaprUp L4; Day to móy Boże/ bym weſelſzą miáłá Nowinę ZawJeft 9; ActReg 13;
LatHar ++7; WujNT Ioann 14/21 (3); SiebRozmyśl F3v; VotSzl B2.

mieć o kim (1): Tylko wiara [lege: wiarą] potpijramy Czo otobie panie mamy RejKup Ddv.
Ze zdaniem dopełnieniowym [w tym: skąd a. stąd a. zinąd (23), z czego (10), z kogo (1); z

odpowiednikiem: to (18); zawsze: że, iż] (39): OpecŻyw 46; LibMal 1544/90; HistAl I4v; KromRozm I
K3; GliczKsiąż D6 (2); BielKron 460; SarnUzn C8v; RejPos [236]; gdyż to y z Philozophiey mamy/
że iedney rzecży niemoże być ieden ſprawcą y máteryą záraz. WujJud 162 (2); KochSob 56; WujNT
92 (26); SkarKaz 5a.

Z dopełnieniem sprawcy lub wskazaniem na źrodło [z czego (41), skąd a. stąd a. zinąd (32), od kogo
(15), z kogo (10), od czego (1); z siebie, od siebie, z swej głowy ‘wymyślić samemu’ (3); z dwoma typami
dopełnień (1)] (98): OpecŻyw 90; LibLeg 11/76v (2); nyebil tham ſnymy alye zych powyeſczi wlaſzney
tho ma LibMal 1546/113 (6); KromRozm I K3v (2); MurzNT 81 (2); KromRozm II f4; KromRozm
III K6v; KrowObr 85v; dziwowáli ſie oney náuce iego/ mowiąc: Skądże ten ma te wſſyſtkie rzecży?
Leop Mar 6/2; BibRadz I 303c marg (2); OrzRozm D4v; BielKron 54 (2); KochSat Bv; Mącz 35c;
OrzQuin A4 (4); RejAp 4v (5); GrzepGeom M3; RejPos 129 (3); RejZwierc 5; WujJudConf 69; BudNT
Kk5v; CzechRozm 5; SkarJedn 85; Oczko 28v; SkarŻyw 364 (2); MWilkHist B; CzechEp 183 (6);
NiemObr 82 (3); ReszPrz 26 (2); GórnRozm B2; ActReg 126; LatHar 253; WujNT 483 (2); SkarKaz
117a; CiekPotr 20. Cf Ze zdaniem dopełnieniowym.
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W połączeniu z „u siebie” (3): GliczKsiąż D6; Obácż/ iáko rzekſzy iuſz wzbudźił/ poſádźił/ potym
záś w przyſzłym cżáśie mowi/ A to dla tego iż to Bog ma v śiebie GrzegŚm 59. Cf Szereg.

W charakterystycznych połączeniach: historyje mieć, języki, naukę (4), nowin(k)ę (5), pieśń, pismo,
poselstwo, praktykę wróżbę) (5), przykazanie (2), regułki, słowo (boże) (4), smysł (umysł) Chrystusow
(2), szpiegi [= wiadomości zdobyte przez szpiegów] (3), świadectwo (8), tajemnicę, wrożkę, wykład,
wywod, zakon boży; mieć od apostołow (3), z Atanazego, z Augustyna, z bajek, od Boga, z czytania,
od Dawida, z Długosza, z Ducha Świętego (2), z ewanjelijej, z filozofijej, z nauki [czyjej] (3), z obietnie
Pańskich(3), 2 objawienia (2), od Pana, z patrow, z Pawła, z podania, z powieści [czyjej] (40), z prorokow,
z przykazania (2), z rozkazania [czyjego] (3), z słowa (bożego) (2), z świadectwá, z tego miejsca (4), z
wiadomości, z zakoni starego; mieć bez wątpiema.

Zwrot: »nie mieć nic pewnego; mieć co pewniejszego« [szyk zmienny] (5; 1): GrzegŚm 13; WujJud
37v; Co by to był zá Heman niemamy nic pewnego BudBib I 311d marg; ActReg 61; LatHar 10;
SkarKazSej 670a.

Szereg: »wiedzieć i mieć u siebie« (1): A ácżkoIwyek wyem y mam to v ſiebye/ że rodzicy do
dworu ſyny ſwe ná ćwicżenye oddawáyą GliczKsiąż H6.

a. Znać i używać (1) : Miał ten obycżay/ iſz nie ſzedł do ſłuſzby Bożey/ y Mſzey/ áſzby miał iaki
znák od Páná Bogá y widzenie. y miał ná to nieiákie modlitwy SkarŻyw 454.

13. Wierzyć, uznawać za bóstwo; uważać się za poddanego Bogu [kogo, co] (131) : GlabGad M;
SeklWyzn f2; RejJóz C2; SeklKat B2 (7); LubPs S4v (2); iż kthorykowiek ſię przy Syná/ then y Oyca
niema. KrowObr 193v (14); Leop Ex 20/3 (3); BibRadz Deut 5/7 (5); OrzRozm M2v; Grekowie
[...] záwżdy mieli dziwnie wymyſláne boſzki. BielKron 98 (4); GrzegRóżn B2 (16); áni Bogá mamy
iuż w Polſzce iednégo/ bo róznie o nim rozumiemy/ y nie iednáko też weń wierzymy OrzQuin
B2v; SarnUzn C7v (12); RejPos 180v (2); BiałKat 43v (2); KuczbKat 275; RejZwierc 205; WujJud 60;
HistHel C; BudNT 1.Ioann 5/12 (2); tedy ia z tey ich mowy to pokażę/ że oni [papieżnicy] nie trzy
oſoby/ ále pięć muſzą mieć. CzechRozm 15 (6); SkarJedn 46 (2); SkarŻyw 21 (9); StryjKron 145 (2);
CzechEp 82 (6); NiemObr 159; ArtKanc M2v (3); ieſtemći ſpołſługá twoy/ y bráćiey twoiey ktorzy
máią ſwiádectwo Ieſuſowe. WujNT Apoc 19/10 (9); WysKaz 8; SiebRozmyśl K2; SkarKaz 275b marg
(4); SkarKazSej 678a (2).

W połączeniu z „sobie” (1): Nie będzieſz mieć ſobie Bogow cudzych przedemną. BudBib Ex 20/3.
[Przeklad tego samego tekstu w tym znaczeniu 28 r.]

W charakterystycznych połączeniach: mieć Antykrysta, (Pana) Boga (bogi, bożki) (97), (Jezu(sa))
Chryst(us)a (7), ewanjeliją (2), imiona, Jezusy (2), Ojca (7), Pana (3), słowo boże, Syna (Bożego) (11),
świadectwo Jezusowe (Jezusa) (2), trzy osoby, Zbawiciela (2).

Szeregi: »mieć i cbwalić« (1): W Pierwſzym [przykazaniu] zákázuie P. Bog mieć y chwalić obcych
ábo cudzych Bogow PowodPr 28.

»ani mieć, ani dufać« (1): oni teſz obiecowáli nigdy inego Bogá niemieć áni inemv dufać SkarŻyw
481.

»(ani) mieć i (ani) wyznawać (a. znać)« [szyk 3:1] (4): ácżkolwiek máią y wyznawáią trzy imioná/
wſzákże z nich iednę iſtność dźiáłáią. CzechRozm 194v (3); CzechEp 34.
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14. O atrybutach Boga (użycia będące połączeniem w różnych kombinacjach znaczeń ‘posiadać’,
‘charakteryzować się’ i ‘zawierać’) [co] (183) : GrzegRóżn F3v (3); o tym może ſie właſnie rzec Ieſt/
ktory niema áni praeteritum áni futurum, tho ieſt/ áni przeſzłego cżáſu áni przyſzłego/ ále záwżdy á
záwżdy ieſt. SarnUzn B8v; RejAp 33v; RejPos 129; KuczbKat 170; CzechRozm 44v (6); iż tákże ſyn
iáko y oćiec iſtotnie Duchá S. ma. SkarJedn 283 (11); Wſzytko co Oćiec ma/ Syn teſz ma: o krom
Oycowſtwá. SkarŻyw 91 (3); CzechEp 144 (14); Acz Pan Chriſtus ma ieden kſztałt/ ćieleſney oſobie
iego przyrodzony: wſzákże przez wſzechmocność ſwą może przyiąć kſztałt iáki raczy WujNT 186 (9);
iż Bog záwżdy miał ſłowo y mądrość SkarKaz 486b (6).

mieć co z kim [= posiadać wspólne cechy] [w tym: rowne, jednakie, spolne (4)] (6): SeklKat 03; Pan
náſz thego dokłádáć racży/ iż oną mię ſwiátłoſcią oſwieć/ ktoram záwżdy rowną ſtobą miał RejAp
4; BiałKat 181; CzechRozm 12v (2); WujNT Xxxxx4.

Z dopełnieniem sprawcy [od kogo, od czego (40), z kogo, z czego (19) (od czego, z czego (5) odnoszą się
do metonimicznych określeń Boga); z dwoma typami dopełnień (1)] (68): GrzegRóżn D3v (2); RejZwierc
235 (3); tedy też y Chriſtus vrząd ſwoy krolewſki odda záś/ [...] BOgu Oycu ſwemu/ od ktorego gi
miał. CzechRozm 182 (5); SkarJedn 271 (10); SkarŻyw 393 (4); CzechEp 146 (21); iż Chriſtus pan
wſzytko z miłośći oycowſkiey ma. NiemObr 107 (7); WujNT 349.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [w sobie (15), na sobie (2), w sobie abo przy sobie] (18):
GrzegRóżn N2v; GrzegŚm N2v; BiałKat E2; CzechRozm 65 (3); SkarJedn 12; Ale ktory to w ſobie
wſzytko miał: tym: był: y wźiął od Bogá cżym był y co miał CzechEp 347 (4); NiemObr 46 (3);
iż iáko P. Chryſtus iedna tylko perſoná/ ták też tylko iednę náturę ná ſobie miał. ReszPrz 80 (2);
WujNT 324 (2).

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym w wyrażeniach oznaczających samoistne powstanie, niezależne
istnienie [(sam) w sobie (22), (sam) z siebie (12), sam od siebie (3), z siebie samego (2), w samym sobie,
sam w sobie przez się] (41): RejWiz 52v; GrzegŚm 7; BudNT Ioann 5/26 (2); CzechRozm 4 (13);
CzechEp 146 (10); NiemObr 101 (13); Abowiem iáko Oćiec ma żywot w ſobie: ták dał y Synowi áby
miał żywot w ſobie WujNT Ioann 5/26.

W połączeniu z „swoj” (6): BiałKat 110v; A choć ták káżdy z nich ma ſwoię bytność/ iednák nie
ſą trzey Bogowie/ ále ieden CzechRozm 20; CzechEp 146 (4).

W charakterystycznych połączeniach: bostwo mieć (15), bytność (6), człowieczeństwo (2),
doskonałaść, Ducha (Świętego) (6), jedność, jesiestwo (4), krolestwo, kształt, mądrość, moc (10), naturę
(boską, człwieczą, ludzką) (9), ojcostwo, przeszły czas, przyszły czas, rowność, siłę, skutek, słowo
(5), spolność, światlość, trzy osoby, urząd, wiadomość, zupelność (5), zwierzchność, Żywot (31); z
dopełnieniem zaimkowym: co(kolwiek) (23), nic (3), takie rzeczy, to (15), (to) wszy(s)tko (dostatek
wszytkiego) (29).

Zwroty: »czasu ani miejsca nie mieć« (1): Pan Bog náſz/ iáko áni cżáſu ták też áni mieyſcá nie
ma. SarnUzn C.

»istność mieć« [szyk zmienny] (11): GrzegRóżn D4 (4); BiałKat 110v; Ale iż wiemy pewnie iż Bog
ieſt/ tedyć wżdy czokolwiek ieſth/ wżdyć muśi mieć iſtność iáką RejZwierc 9 (2); CzechEp 146 (2);
WujNT 753 (2).
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15. Spełniać określone warunki, zwłaszcza konieczne do tego, aby być uznanym za właściwy,
prawdziwy [co] (36) : OpecŻyw 55v; ([...] Staráicie śię bracia/ abyście przes dobre vcżynki/ pewné

vczynili wezwanié waſze) kto tego niemá nie ieſt Chrzeácjanin MurzHist H3; RejZwierc 138 (2);
WujJud 160v (2); SkarJedn 17 (6); ReszPrz 14 (4); Rozmyślánie co ma 662. [Cf DO tey ſerdecżney y
wnętrzney modlitwy/ ktorą rozmyślániem názywamy/ trzy ſię częśći álbo śiły duſze náſzey ſchodzą:
Pámięć/ rozum/ y wola. LatHar 662] LatHar Aaa7v; WujNT 293; PowodPr 47; Vſpráwiedliwienie

grzeſznego [...] ma wolność woley ludzkiey/ ma wiárę/ ma boiaźń z tego czym P. Bog groźi [...] ma
nádzieię y miłość SkarKaz Oooo2v (10).

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [w sobie (6), przy sobie] (7): GliczKsiąż A3; OrzQuin E4 marg
(2); CzechRozm 99; ModrzBaz 18v; Ktory [sakrament ostatecznego pomazania] ma w ſobie to wſzytko/
co należy do práwego Sákrámentu WujNT 795; SarnStat 489.

W charakterystycznych połączeniach: mieć [ile] rzeczy (3), [ile] sztuk (wszystki sztuki) (5), własności,
znaki (4); z dopełnieniem zaimkowym: co (5), to (3), to wszytko (4).

16. Dostać, uzyskać, osiągnąć, przejąć, ująć, znaleźć; dotyczy przechodzenia różnych rzeczy, cech itp.
od poprzedniego właściciela, użytkownikq lub nosicielq do nowego lub w ogóle od dqwcy do biorcy, a także
rozpoczęcie stanu niezależnie od drugiej osoby; w wielu wypadkach użyciq te są wynikiem konwersji od
odpowiednich połączeń z czasownikiem „dać” w różnych jego znaczeniach nie mających odpowiedników
w znaczeniach właściwych czasownikowi „mieć” [tu zgromadzono użycia, które wykraczają poza
analogiczne znaczenie, podporządkowane grupom uprzednio wyróżnionym; użycia, w których zmiana
posiadacza lub użytkownika została uznana za drugorzędny odcień innego znaczenia podstawowego,
umieszczono jako podrubryki znaczeń, poprzednich] [kogo, co] (223) : PowUrb 4v; RejKup Z (2);
BielKom nlb 6; yeſliby prosił [nauczyciela] dla páná Bogá áby ſie v nyego vcżył/ myeć tho kożdy
bez wątpyenya będzye. GliczKsiąż M6v (2); KrowObr 57v; BibRadz Sap 16/6; BielKron 161; A też
iáko robiemy thák też mamy. My o Páná máło dbamy/ á Pan też o nas ieſzcże mniey RejAp 10v
(2); HistRzym 113v; PaprPan D3v; wyiąwſzyby ktory Powiát potrzebował godnego vrzędniká/ á w
ſwoimby go powiećie mieć niemogł/ ażby go z inſzego powiátu doſtáwáć muśiał. ModrzBaz 75; Gdy

by ty do kośćiołá Rzymſkiego przyſtał/ miałby z tobą Rzymſki kośćioł wſzytki Kościoły po wſzytkim
świećie. SkarJedn 249 (5); mánná im oná vſtáłá/ y dáley iey nigdy nie mieli. SkarŻyw 502 (3);
KochFr 117; WerKaz 293; nie powinni byli wierzyć Páwłowi/ áżby pierwey ábo cudá widzieli/ ábo
inne ſłuſzne dowody wierzenia mieli. WujNT 470; wiemy też iż mamy prośby [tj. to, o co prosiliśmy]
ktorych od niego prośimy WujNT Ioann 5/15 (2); SarnStat 87 (3); PowodPr 55; SkarKaz 205b;
PaxLiz C2v; SkarKazSej 675a.

mieć za co [= jako co] (2): Otoż ieſt ten młodſzy brat między nami panie Ktoregos chciał od oycza
mieć ża pewne znamię RejJóz N8v; SkarŻyw 581.

Z dopełnieniem sprawcy [od kogo, od czego (24), z kogo, z czego (7), z czego [= skąd] (3), skąd a,
stąd (3), po czym [= wskutek czego] (38): Aby mogli gadki zgádáć: Ktore od Ligurgá máią BierEz
F3 (2); FalZioł V 30v; RejJóz N8v; RejKup ee2; KromRozm II n2; BielKom D7; GliczKsiąż A3v;
GroicPorz fv; KrowObr 46v (2); RejWiz 145; tedybyś ty go prośiłá/ á onby tobie dał wodę żywą.
Rzekłá mu niewiáſtá: Pánie nie maſz cżym cżyrpáć/ á ſtudnia ieſth głęboka/ zkądże tedy maſz tę
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wodę żywą? BibRadz Ioann 4/11; BielKron 153v; Otworzmy téż vſzy ná Niemćá/ co siámtąd vſłyſzyſz
inégo/ iedno to/ iż iuż z Niemiec pewnégo Páná mamy. OrzQuin Y4; RejAp 177v; GórnDworz
L18; RejPos A6v (2); BielSat B3v; A czożći zá poſagi álbo zá vpominki ty pánienki [tj. wiara,
pobożność, nadzieja, łaska] przynioſą s ſobą? Oto pátrz/ iż po Láſce będzieſz miał wnet wſzytko
wypełnienie zakonu RejZwierc 127v (2); BielSpr 66v; CzechRozm 209 (2); Iuż pogáńſkie páſzcżeki
hárdzye pokrzykáły/ Mniemáiąc z oblężonych by korzyść [= łupy] mieć miáły. PaprPan V2v; Z
Cżytánia żywotow swiętych Bożych/ to ná cżym ieſt zbáwienie náſze narychley mieć/ to ieſt poznáe
Paná Bogá y rozmiłowáć ſie go rychley możem. SkarŻyw A3; iſz nie ſzedł do ſłuſzby Bożey/ y
Mſzey/ áſzby miał iaki znák od Páná Bogá SkarŻyw 454 (3); CzechEp 146; KochPieś 20; BielRozm
13; Nie pátrzmyſz do Indiy zachodnich álbo południowych/ ſkąd mamy drogie kámienie y perły
GostGospSieb +3v; GrabowSet Pv; KołakSzczęśl A3v; GrabPospR M3v; CzahTr L3v; PaxLiz E2.

W połączeniu z „sobie” (1): prośiłá Páná Bogá/ áby dał iednemu Kápłanowi dar Duchá S. do
kazánia/ ná iey prośbę: chcąc to mieć ſobie zá wielkie dobrodzieyſtwo od Páná Bogá ſwego SkarŻyw
581.

W połączeniu z „swoj” (6): RejWiz 145; Chćiałbych ia iemu thę rádę dáć iżeby on miał wſzythko
myślenie ſwe [tj. to, o czym myśli] HistRzym 10v; CzechEp 146; PaprUp D4; GrabowSet Pv;
SkarKazSej 675a.

Zwroty: »mieć [co] od, z przyrodzenia« [szyk zmienny] (1:1): iż pirwey cżynimy cnotliwie/ ábo
niecznotliwie/ toż potym ſtawamy ſie/ ábo cnothliwemi/ ábo niecnotliwemi. Ale w rzecżach ktore
s przyrodzenia mamy/ inácżey ſie to ma GórnDworz Ff2v (2).

»rad mieć« = wdzięcznie przyjmować; recipere libenter Mącz [szyk zmienny ] (3): Mącz 36a;
CzechRozm 253; Zdrowié rad mam od ćiebie/ kuflá nie prziymuię. KochPieś 20.

»mieć [co] spadkiem« (1): odpuſztzam grzech twoy pierworodny/ ktory maſz ſpadkiem od oycá
twego Iádámá KrowObr 46v.

»mieć za swe« = doświadczyć czegoś złego (3): Iuż mię niekarz mam czy za ſwe RejKup f3v; BielKron
350v; SarnUzn B7v.

»mieć za swe« = być pijanym (1): Piy ty przecię: dźiękuię iáko pánu tobie: Máło iuż niemam zá
ſwé KochPij C4.

»mieć na zamiar« = dostać więcej, niż się spodziewano, nazbyt; tu: usłyszeć w odpowiedzi na zarzuty
(1): Lecż áby y z tey miary áduerſarze náſzy mieli ná zamiar/ oto im teraz pokażę/ gdźie/ kto/ y iák
dawno Cżyśćiec zbudował/ á to z piſmá ś. WysKaz 33.

a. O przejmowaniu źleceń, władzy, przywilejów, obyczajów itp. od osoby do tego uprawnionej, tym
dysponującej lub drogą tradycji (65) : BielKron 195; GrzegRóżn Gv; BudBib I 202b marg; o iego
Starostwo Staraią się dway, bodaiby go niemiał Pan Zarnowski ActReg 156 (2).

Z dopełnieniem sprawcy [od kogo (47), z czego (4), z ręki a. mocy a. opatrzności a. poruczenia
czyjego(-ej) (5), z czego [= skąd] s(tam)tąd a. skąd(inąd) a. zinąd (5); z dwoma typami dopełnień
(3)] (59): KromRozm II g4 (2); KromRozm III B4v (3); DiarDop 115; Niektorzy [,..] dáią ludziom
zmatzány Sákráment chlebá w kielichu: Ale tego niemáią z Ewánieliey KrowObr 207v (7); RejWiz
154v; OrzList b4v; OrzRozm B4 (4); BielKron 200 (4); OrzQuin K2 (5); CzechRozm 176v (4); My
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żadnych Ceremonij Greckich nie gánim/ ktore od ſtárych S. przodkow máią SkarJedn 239 (7);
SkarŻyw 456 (2); CzechEp 287; Ták ſię teraz ſtocżyły ná mię wſze kłopothy/ [... ] A wſzakże ná
to nic nie dbam/ zwłaſzcżá gdy to z twoiey mocy mam. ArtKanc Q9; BielRozm 6; LatHar 81 (3);
WujNT Rom 11/27 (2); SarnStat 426 (3); SkarKaz 634a; SkarKazSej 678b (3).

W połączenia z „u siebie” (1): Proſzę niech mam ſowitą cźęść ducha twego v ſiebie. BudBib 4.Reg
2/9.

W połączeniu z „swoj” (6): KromRozm III B4v; Nie od Kápłanow/ ále od Rycerſtwá Polſkiego/
Krol Polſki Kroleſtwo ſwe ma. OrzRozm B4 (2); SkarJedn 378; SarnStat 426 (2).

Zwrot: »chcieć mieć« = żądać (1): co też od Papieżá chcieli mieć przez liſti oznaymili BielKron 200.
b. O informacjach i korespondencji (15) : Diar 41; Oczym aczem ia tez pisał do Im P. Kanclerza,

iż iednak dotąd zadnego odpisu nie mąm ActReg 103 (2).
mieć od kogo [= dopełnienie sprawcy] (10): PatKaz III 133v; tilko bismi myely od niego zeznanie

yakie na pyſſmye LibLeg 11/81 (2); BielKron 211; Mącz 314b; RejAp 190v; RejPos 280v (2);
CzechRozm 162v; SkarJedn 123.

mieć przez kogo (2): ták odpowiedźiáłá/ Do Aniołá, co przezeń to poſelſtwo miáłá ArtKanc A4;
ActReg 61.

Zwrot: »chcieć mieć« = żądać (2): Rationem vitae ab altero reposcere, Chcieć mieć ráchunek od
kogo o yego żiwocie. Mącz 314b; RejPos 280v.

c. O umowach pieniężnych, transakcjach handlowych, też o przekupywaniu stronników (19) : zá
ſto złotych go [Ezopa] dam/ Bo go ſam też niemal ták mam. BierEz B2; KłosAlg F4v (7); ZapWar
1543 nr 2505; BielKron 108; BielSat Cv; Iedno niechćieyćie być ſkąpi. Będźiećie mieć ſtroże dobre
MWilkHist B4v; BielRozm 17; WyprPl B2v.

mieć za co [= jako zapłata za co] (1): zá wiotché [siodło] dość macie. WyprPl B2v.
Zwroty: »darmo mieć« (2): pierwey dármo miał/ pothym zá pieniądze mieć nie mogł przyiaćieli

BielKron 405v; GórnRozm B4.
»mieć za pieniądze« [szyk zmienny] (2): BielKron 405v; GórnRozm B4 cf »darmo mieć«.
»[co] w ręku swych mieć« dostać do rąk (1): Ano gdy więc towáru w ręku ſwych nie macie/ Pewnie

iż Kotá w worze drudzy tárguiecie HistLan F.
d. O zadośćuczynieniu materialnym, odzyskaniu należności, własności (7) : LibLeg 9/52; á Pan,

który ſie go [tułającego się człowieka] będzie vpominał, y zechce go mieć, dwánaśćie groſzy niech
zápłáći. SarnStat 520.

mieć od kogo [= dopełnienie sprawcy] (3): prziſlieli do nas Krol o ſchkodzie swey powiadayacz [...],
thedi niebedziem odnych thego myely [tj. żądali zadośćuczynienia] alie od cziebye samego LibLeg
10/58 (3).

mieć za co [= w nagrodę za co] [w połączeniu z „swoj”] (1): Słuſznie pan Bog to vczynić raczył:
áby zá pracą ſwą co zá póciechę mieli BiałKat 63v.

Zwrot: »miec w ręku« = odzyskać (1): Y miał [Orfeus] W ręku co miłował KochPieś 25.

e. O ofiarowywaniu, wręczaniu, dedykowaniu (8) : March1Wiet A2; BierEz R2v; Káżda chćiáłá
iábłko mieć/ by cudnieyſſą byłá. KlerWes A2; KochSob 63; PudłFr 69.
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mieć od kogo [= dopełnienie sprawcy] (2): LudWieś B3v; Mieyćie od Páná Bogá wſzech dobr
winſzowánie. BielSat H2v.

mieć za co [= jako co] (2): LudWieś B3v; Miey to zá vpominek á zá Nowe Láto. RejAp [Ff5]v.
f. O dostaniu w swoje ręce, schwytaniu złoczyńcy, ściganego (6) : Gdy przydzie na dźień

wielkonotzny/ tedy iąwſſy go zabijémy/ bo ijnégo dnia mietz go niemożemy OpecŻyw 83; LubPs
Q3; RejZwierz 26v; GórnTroas 45; SiebRozmyśl H3; ręką práwą vłápiłá Chudźinę zapálczywie/ y ták
mu mówiłá: Iuż dźierżę/ iuż ſpórniká/ iuż nieprzyiaćielá Mam GosłCast 58.

g. O przejmowaniu słów, tekstów, sformułowań itp. [z dopełnieniem sprawcy: z kogo (2), od
kogo, z czego [= skąd]] (4) : bo té Tytuły/ PALatinus, Caſtellanus, Marſſałcus, [...] od Antykryſtá
Rzymſkiégo/ [...] z Rzymu maćie. OrzQuin K; Tákże ono co piſze [...] Będźie ich dwoie w ćiáło
iedno/ [...] choćiaż też tę plotkę właſnemu textowi ſłowá Bożego przećiwną ma z Auguſtyná.
CzechEp 321 (2); Nie dźiwuyże nam że źle wymawiamy Co z Niemiec mamy. KlonFlis Fv.

h. O razach i obrażeniach cielesnych (7) : Certe captus est habet, [...] Doſtał/ ma/ yuż yęt á
zwiedzion yeſt. Mącz 151a; SarnStat 627.

mieć od kogo [= dopełnienie sprawcy] (4): ZapWar 1548 nr 2669; RejPos 326v (2); A ktory miał
od Cżártá on policżek/ zakonnikiem zoſtał SkarŻyw 108.

α. Towarzyszy zadawaniu razów: »masz [za co]« (1): powrozy cięſſko [go] bicżowali/ [...] mowiątz:

Otoż iuż máſſ za twé blázenſtwo OpecŻyw I15v.
i. O decyzjach na swój temat (8) : Diar 59; ZapKościer 1580/9; Która więcey głoſow ma/ tey

poſelſtwo damy. BielSjem 12; bo choć masz mandat, ale iednakeś nawolnosci ActReg 164.

Z dopełnieniem sprawcy [od kogo, z łaski z dobroci czyjej] (2): Iſz za pozwem Iego Msci Pana
Woiewody Pomorſkiego, ktory mieli od tegosz, wyzei namienionego Marćina Tokarſkiego [...]
ZapKościer 1581/19v; ActReg 108.

Zwrot: »mieć widzenie, słyszenie« = uzyskać audiencję (1:1): agdy bandziesz myal slyſzenyae abo
przed oblicznoſczyą Ceſzarſką abo przed Baſſhamy [...] powyeſſ themy slowy. LibLeg 7/31 (2).

17. Należeć do kogoś a. czegoś w znaczeniu innym niż własność lub część; być czyimś, znajdować się
w obrębie czegoś, zaliczać się do kogoś (11) :

Wzór parafrazy: kto, co (np. ja) (X) ma kogo, co (T) = kto, co (Y) należy do kogo, czego (X) (tj.
należy do mnie) (8): thák że było ośḿ Forſtow poſpołu/ á miály podſtáwkow ſrebrnych ſſeſnaśćie
Leop Ex 36/30; iedno [księstwo] Legnickie ktore ludu y źiemie dobrą cżęść ma BielKron 291v; gdźie
cżłowiek thák bywa iákoby go iuż nie było/ gdy go niema zbor Páńſki/ ále cżárt poſtáremu. GrzegŚm
63; ModrzBaz 105; KochFr 43; ZawJeft 30; máiąli Nowángelikowie wſzytkie narody/ żeby ſię to
proroctwo w nich pełniło? WujNT 196.

~ W połączeniu z „swoj” (1): ieſli między tákowémi dźiedźictwy niémáſz gránic z práwá
vczynionych/ tedy káżda z onych dźiedźin ma mieć [teneat JanStat 419] ſwóy brzég onéy rzéki álbo
potoká/ który ſie ſkłania do onéy dźiedźiny. SarnStat 466. ~

W zór parafrazy: kto, co (np. ja) (X) ma kogo, co (Y) = kto, co (X) należy do kogo, czego (Y) (tj.
należę do...) (3): UstPraw Ev; Bo miec zaden y trzymáć ſię. Kośćiołá niemoże/ ktory ordynowány
ábo poſtáwiony w koáćiele nie ieſt. SkarJedn 32.
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~ W połączeniu z „swoj” (1): rozdzyelę ie w Iakobie á roſproſzę w Izraelu/ to ieſt/ iż káżdy ſwoy
Trybus álbo narod będzye miał oſobny. BielKron 18v. ~

18. Brać udział w działaniach i wydarzeniach wymagających większej ilości uczestników, odbywać,
urządzać; agere Mącz, Calag; facere, habere, tenere Mącz [co] (141) : gdzie oſtatecżną wiecżerzą ſ
nimi miál OpecŻyw 172v; vżyway krotochwile z towarzyſtwem, weſel ſie ſluſznie/ gri maiącz z nimi
FalZioł V 65v; LibMal 1546/123; BielKom C4v; Mącz 21a (4); BielSpr 71v; StryjWjaz C3v; áby nigdy
Arryánowie [...] tákich proceſſyi mieli. SkarŻyw 87 (4); KochFr 120; SarnStat 459 (3).

W charakterystycznych połączeniach: biesiadę mieć (3), gody, granice (2), gry (3), obiad (2),
okazywanie, popis [= spis] (4), popis [= igrzyska], processyje, wieczerzą.

Zwrot: »wesele mieć [z kim]« = zawierać ślub; tu przen (2): iákie weſele Pan náſz ma mieć z
oblubienicą ſwoią/ to ieſt z wiernemi ſwemi. RejAp 157 (2).

Szereg: »mieć albo trzymać« (1): Agere delectum militum. Popis mieć/ álbo trzimać. Mącz 6a.
a. Prowadzić działania wojenne, stoczyć bitwę (też w kontekstach przenośnych) (53) : BierEz H2;

BielŻyw 63 (2); LibLeg 10/147 (2); HistAl E7v; GliczKsiąż C5v; Leop 2.Mach 8/20; RejZwierz 20v (2);
BibRadz 2.Mach 8/20; ſiedḿ dni bez przeſtánia bitwę mieli. BielKron 58v (12); Mącz 8b; GórnDworz
L6v; RejPos 109v; BielSpr 41; BiałKaz D4 (4); Prágnąc áby s pogány miał bieſiádę krwáwą. PaprPan
Cc2v; ModrzBaz 11v; SkarJedn 226; ieſzcże niebeśpiecżną woynę z grzechy maćie. SkarŻyw 198
(3); StryjKron 205 (3); KochJez B3; BielSenJoach 2; mieli ſą dźiwne boie ArtKanc F13; KochFrag 41;
OrzJan 61 (2); WujNT Eph 6/12 (2); SarnStat 123 (3).

W połączeniach szeregowych (1): ACz świętey pámięći Káźimierz Krol Polſki/ [...] przez wiele
czáſów woyny y wypráwy woienné miał/ czynił/ dźierżał/ y ſpráwował SarnStat 901 (2).

W charakterystycznych połączmiach: akt mieć, biesiadę krwawą, bitwę (16), boj (3), porażkę [=
bitwę], potkę (potkanie) (5), potrzebę (4), walkę (9), wojnę (11), wyprawę (4).

b. Uczestniczyć w zgromadzeniach (23) : Zwierzętá niegdy Siem miały/ By ſobie Krolá wybráły
BierEz Kv (2); MiechGlab 31; LibLeg 11/48v; dniá ſiodmego gdy będźiećie ześćie ſwięte mieć/
wſzytkich robot prácowitych przeſtániećie. BibRadz Lev 23/8 (4); BielKron 198 (3); Mącz 6a (2);
BielSpr 26; SkarJedn 176; KochPs 85; SkarŻyw 87 (2); StryjKron 737 (2); ActReg 53; SarnStat 34.

W połączeniu z „swoj” (1): dobrze ieſt áby [...] ſwe náuki ſpolne mieli BielKron 39.
W charakterystycznych połączeniach: mieć nauki, schadzkę (schod) (5), sjem (sejmik) (11), zbor,

zeście (2), zgromadzenie, zjazd (2).
c. Brać udział w rozprawie sądowej lub dokonywać związanych z nią czynności prawnych (dotyczy

sędziego lub stron) (też w kontekście przenośnym) (44) : gdi sie przithoczi [...] iz ieden z onich stron
litependente vmrze maiacz appelaczie na ssyem coronni ZapWar 1545 nr 2646.

W połączeniu z „swoj” (2): UstPraw Kv; SarnStat 559 cf »mieć akcyją«.
Zwroty: »rok (i roki) mieć« = otrzymać termin rozprawy; terminum habere JanStat [szyk zmienny]

(14): Diar 59; UstPraw C3v (2); Inſzy wſzyſcy máią mieć rok zawity okázáć przywileie ſwoie na
Seymie bliſko przyſzłym SarnStat 1206 (11).
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»sąd(y) mieć« = sprawować funkeje sędziego, prowadzić proces; forum agere, iudicia tenere Mącz;
praeesse iudiciis JanPrzyw (5): bes ktorego [wójta] Burgrábiá żadnego Sądu mieć niemoże. GroicPorz
iv; Mącz 135a (2); SarnStat 558 (2).

»mieć sprawę, forum, sąd, akcyją« = brać udział w procesie jako strona; też w przen; defensionem
habere in iudicio Mącz; agere caussam a. lege Calag; iudicia habere Vulg; actionem (iudicariam) a.
(in iudiciis) causam habere JanStat [szyk zmienny] (19:3:2:2): LibLeg 16/156; RejKup t2; Kiedy ſię
przytráfi iż kthory Sędzya álbo vrzędnik Ziemſki y Grodzki ma actią ſwoię v Sądu UstPraw Kv;
iż mam ſtobą dziś ſąd przed Bogiem o to BielKron 164v (4); Mącz 80a; RejAp 166; Calag 548b;
WujNT 1.Cor 6/4; gdźieby Burmiſtrz ſpráwiedliwośći nie vczynił/ tedy o to ma mieć forum przed
Woiewodą SarnStat 272 (15).

19. Mniemać, sądzić; zwłaszcza: wydawać określoną opinię o kimś a. o czymś, przypisywać coś komuś
a. czemuś, uważać, uznawać; traktować; accipere Mącz, Calag, Calep; facere, habere Mącz, Calep;
admittere, censere, credere, ducere, est [alicui], ferre, numerare, [alicuius] numero est [apud aliquem],
obicere, opinari, pensare, putare, [alicui] videtur, vocare Mącz (1655) : Mierzyſz mé ſczęśćié/ nie iák
mądrzy máią/ Którzy prawdźiwé dobrá ludzkie znáią. ZawJeft 25.

Formy dopełnienia bliższego:
~mieć kogo, co [w tym: „to” w funkcji zapowiednika zespolenia (76)] (1148) (przykłady niżej). cum

inf (tu nie zaliczono użyć inf po odpowiedniku „to”) (18): MiechGlab 23; SeklKat 14 (2); HistAl 17;
KromRozm I D2v; RejWiz 31v; BibRadz 1.Cor 4/3; Mącz 118d; BudNT 2.Cor 9/5; zá poſługę Bogu
máią tákiego tráćić y zábijáć. SkarJedn 350; Oczko 18; KochWz 137; GostGosp 154; zá zły znák máią
Ludźie/ mieſzkáć tám żywym/ gdźie zmárłé chowáią. GórnTroas 37; GrabowSet A3; WujNT 201 (3).

Ze zdaniem dopełnieniowym [w tym: iż, że (40), gdy, kiedy (11), aby, (i)żeby, by (9), choć(by) (2),
gdyby, gdzieby (2)] (64): RejKup 17; KromRozm I N4v; MurzHist M2; KromRozm II q4v (2); GroicPorz
ee3v; Mącz 410d; BielSpr 68; MycPrz I C3; BudNT Kk3; ModrzBaz 55 (2); Oczko 12; SkarŻyw 294
(2); NiemObr 24; ReszPrz 12; WisznTr 18; ArtKanc M15 (2); LatHar 244; WujNT Act 26/8; Y w
zakonie miano zá przeklęctwo/ gdy kogo bez płákánia grzebiono. SkarKaz 385b; CiekPotr 21 (2).
Cf »mieć za dobre«, »za złe mieć«. ~

Bez dopełnienia bliższego (376) (przykłady niżej).
Formy dopełnienia dalszego:
~ mieć miasto kogo, miasto czego [dop. bliższe: co (1), bez dop. bliższego (4)] (5): Patefio [lege:

petaso], Wieprzowa ſzołdrá [...]/ niektórzy miáſto grzbietá ribiego máyą. Mącz 295a (4); KlonFlis Hv.
mieć ku czemu [dop. bliższe: co] (1): ktory y ſam to ſobie ku wielkiey cżći miał/ że był

wychowáńcem náuki y kárnośći Aryſtoteleſowey ModrzBaz 130v.
mieć jakie(go) ( = A dupl) [w tym: jakie(go) (11); dop. bliższe: kogo, co (13), zdanie dopełnieniowe

(1); bez dop. bliższego (1)] (19): LubPs R3v; OrzList b (2); KwiatKsiąż K3v; Wſzytcy máią tego wielmi
mądrego Ktory cżytał wiele piſmá dobrego. HistRzym ktv; RejPos 349v; RejZwierc 211v; BielSpr 68;
ZawJeft 27; Calep 13b; To też y my mowić możemy tym/ ktorzy ſię ná prace y niedoſtátky żywotá
tego / lámentuią: gdyż to mogą mieć pewny znák opátrznośći Páńſkiey nád ſobą WysKaz 11 (2);
SarnStat 957 (3). Cf »mieć [co] zalecone«.
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mieć nu co [dop. bliższe: inf] (1): mamy to ſobie ná okrucieńſtwo prziniewolić ku ſlużbie cżłowieká
HistAl 17.

mieć nad co [= wyżej cenie] [dop. bliższe: co] (1): Zwyczay á doſwiadcenie nad przyſięgę miey.
BielŻyw 7.

mieć za kogo, za co, za jakie(go) [w tym też: pro aliqua re (1)] [za jakie(go) (272), z rzeczownikiem
o znaczeniu ogólnikowym (np. człowiek, rzecz) z przydawką = za jakiego (87); dop. bliższe: kogo, co
(1082), inf (1), zdanie dopełnieniowe (56); bez dop. bliższego (366)] (1449): Odpowieday głupiemu

podług iego głupoſći/ á by go nie miano zá mądrego. March1 A4v; BierEz E2v (5); OpecŻyw 8v (5);
ForCnR B4; PatKaz III 132v; ZapWar 1529 nr 2474; FalZioł V ktv (2); BielŻyw 109 (3); MiechGlab

22 (3); BierRozm 13; March3 V5v; WróbŻołt oo8 (2); MetrKor 61/224 (2); LibMal 1543/67; RejRozpr
B4 (6); RejJóz G7v (5); LibLeg 11/158; SeklKat R (2); RejKup m4 (3); ktorem was miał zá ſlugi
ſwoie/ ále theraz mienię być pány memi HistAl F8; KromRozm I C4v (8); MurzHist G3 (2); MurzNT
48v (3); KromRozm II b3v (8); zá obłędliwą myał koſcyoł S. dumę Aeriuſowę KromRozm III I (19);
Diar 47 (2); DiarDop 102 (2); BielKom Av (2); GliczKsiąż B5v (2); LubPs Gv (3); GroicPorz d3;
KrowObr 20 (6); RejWiz 57 (8); Leop Tob 13/14; OrzList d4v (4); RejFig Dd2; RejZwierz 3v (11);
BibRadz *3v (17); że my was Kśięża nie znamy/ áni was zá to nie mamy/ czym ſye wy być pſzećie?
OrzRozm 12 (6); BielKron 21 (49); GrzegRóżn B4v marg (3); KochSat A2v; KwiatKsiąż Lv; Orobanthe
[...], Nieyákie ziele roſtące miedźi grochem/ [...] niektórzi máyą zá dźiką wykę. Mącz 270b (21);
OrzQuin D (5); Prot D2v (2); SarnUzn C2 (3); záwiężyſz żábę w chuśćie/ á záwieś mu ią ná ſzyi/ gdy
żábá zdechnie/ iuż kóń zdrow będźie. Ale ia to zá guſłá mam SienLek 182; RejAp Ff4; GórnDworz

Cv (26); HistRzym 62v; RejPos 3v (8); RejPosWiecz3 97v; BiałKat 180v (2); BielSat I4v; GrzegŚm
A4 (4); KuczbKat 245; RejZwierc 16 (9); BielSpr 12 (2); Przeto my was ſłuſznie á spráwiedliwie
zá Heretyki mamy. WujJud 40 (22); WujJudConf 19v (6); RejPosRozpr c2y (2); BudBib I 49d marg
(4); MycPrz I C3v; BudNT przedm bv (7); CzechRozm (19); PaprPan F (4); A ieſli to mamy zá
słuſzną rzecż/ áby nam wyſtępki náſze odpuſzcżano/cżemu my też ſámi nieprzebacżamy cudzych
wyſtępkow? ModrzBaz 66 (22); SkarJedn A8 (21); KochOdpr D2v; Oczko 10 (3); Calag 498b; KochPs
81; Kośćioł ktemu tákiego małżeńſtwá/ o ktorym Biſkup/ Pleban/ y właſny páſterz/ niewie/ [...]
zá małżeńſtwo niema. SkarŻyw 153 (33); KochTr 21; MWilkHist D3v; StryjKron 175; CzechEp 13
(14); NiemObr 18 (12); KochFr 46; Ten to kóń (co chcą ludźie miéć zá rzecz prawdźiwą) Ná wielkim
Helikonie wzbudźił wodę żywą KochPhaen 8; ReszPrz 11 (11); BielSjem 14; KochPieś 16 (2); ArtKanc
A5 (3); GórnRozm Cv (6); ActReg 49 (2); Calep 323b; Phil E3 (3); GórnTroas 23 (5); KochCz B;
KochPij C3 (2); GrabowSet B4 (3); LatHar +6v (6); KołakSzczęśl Cv; RybGęśli C2; WujNT ktv (41);
WysKaz 3; SarnStat 10 (14); KlonKr C3; KlonKrGum Av; KmitaSpit C3; PowodPr 28 (5); SkarKaz
82b (7); Czemu ty zá zginione nie maſz co zgineło CiekPotr 77 (9); CzachTr Fv (4); GosłCast 24 (3);
SkarKazSej 677a (5). Cf mieć co komu, W połączeniu z zaimkiem zwrotnym, Zwroty.

mieć kim, czym, jakim [w tym: jakim (10); dop, bliższe: kogo, co] (20): BierEz I; TarDuch C3v;
wyęc ty nas bękártámi chceſz mieć GliczKsiąż B8v; KrowObr 60v; Leop Ex 30/32 (4); BibRadz Luc
21/36; BiałKat 181; RejZwierc 235; Ieſt rodzay ludźi/ ktorzi chcą áby ie przednieyſzymi w káżdey
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rzecży miano ModrzBaz 39v (3); ReszPrz 93; ZawJeft 15; GostGospSieb +3v; GrabowSet Gv; OrzJan
95; PowodPr 41.

mieć jako (by) kogo, co, jakiego [w tym: jakiego (2); nię inaczej jedno jako (3); dop. bliższe: kogo,
co] (19): OpecŻyw 43/22; MurzHist T3; MurzNT Matth 21/46; Leop Lew 19/34 (5); BibRadz Matth
21 /46; Mącz 151a (3); ále ono [dosyćuczynienie] ſámo tylko mamy mieć iákoby cżęść Sákrámentu
KuczbKat 220; BudBib Eccli 29/7; BudNT Matth 21/26; SkarŻyw 119; KochFr 66; WujNT Matth
14/5 (2).

mieć jako(by) za co, za jako co [w tym: nie inaczej jako (1); dop. bliższe: kogo, co] (13): OpecŻyw
30; LibLeg 7/41v; HistAl A4; GroicPorz A4; GórnDworz G7; gdy iak poſtronny Monárchá poſiędzie
kroleſthwo iákie możne/ á iuż ie thák ma iákoby zá właſne ſwoie RejPos 25 (2); ktory niecżyſtym
ſercem prziymuiąc Ciáło Páńſkie/ [...] zá to ij ma iáko inſzy pokarm KuczbKat 170; SkarJedn 32 (2);
ReszPrz 9; SkarKaz 422a; SkarKazSej 689b.

cum av [dop.bliższe i kogo, co (5); bez dop. bliższego (1) ] (6): BierEz P4; Drudzy zaś/ vboſzſzé
gorzyi niſz pſy vśiebie maią MurzNT 11; OrzList d; Mącz 265c; RejPos 280v; MycPrz II C4v.

mieć za + av (2): LibLeg 10/120v; NiemObr 92 cf »mieć za dobrze«, »za mało mieć«.
Ze zdaniem dopełnieniowym [w tym z odpowiednikiem: tak (2); zawsze: iż, że; dop. bliższe: kogo (1);

bez dop. bliższego (4)] (5): MurzHist O3v (2); Mącz 482a; wſzyſcy bo mieli Ioháná iż prawdziwie był
prorok. BudNT Mar 11/32; WujNT Luc 20/6.

Ze zdaniem porównawczym [dop. bliższe: co] (1): chociayćiby czo przykrego powiedział/ bá rownie
to ſobie miey iákoby cie dziecię ſpluſkáło. RejZwierc 92. ~

mieć za co, za jakie komu, czemu (80): Niewiáſtá gdy to widziáłá/ Zá głupość mu wielką miáłá
BierEz P3; Mącz 32b. Cf »mieć za dobre«, »za złe mieć«.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [sobie (285), u siebie (43), przed sobą; za kogo, za co, za jakiego
(306)] (329): MetrKor 34/265 (4); BierEz E4 (4); OpecŻyw 30 (4); BielŻyw 22 (3); MiechGlab 23;
BierRozm 17; RejPs 23 (6); LibLeg 10/152v; LibMal 1543/76v (6); RejRozpr E4 (3); Zonem też
ſwą iſcie miał za wierną v ſiebie RejJóz Iv; SeklKat D3v (8); RejKup g6v (4); HistAl 17; KromRozm
I D2v (3); MurzHist A2v (11); gdy nám pán Bóg niepoozytá grzéchów naſzych/ ále nás [...] má
zalprawiedliwé przed ſobą MurzNT 3v (3); KromRozm II o4v (3); BielKom F3v; GliczKsiąż C2 (3);
LubPs P6v marg (5); GroicPorz a3v (3); KrowObr 8 (6); RejWiz 31v (2); Leop Lev 19/34 (10); OrzList b
(5); UstPraw H2v; RejZwierz 134v; BibRadz I 161a marg (9); OrzRozm N (2); BielKron 17v (30); Mącz
50a (4); OrzQuin T4 (2); SarnUzn C2v (3); LeovPrzep H4; RejAp 11 (5); GórnDworz D4v (15); RejPos
71 (5); BielSat G4; HistLan C2 (2); RejZwierc 5v (18); BielSpr b4 (3); WujJud 6v; WujJudConf 12v
(3); BudBib Sap 3/11 (2); MycPrz I B2 (4); Strum N2; BudNT przedm b8 (4); Lecż ono wſzyſtko com
ſobie miał zá zyſk/ tom zá vtrátę v ſiebie pocżytał dla Chriſtuſá. CzechRozm 208v (17); ModrzBaz
11v (13); SkarJedn 33 (5); Oczko 12; SkarŻyw 36 (21); KochTr 9; CzechEp *4 (9); KochFr 84 (2);
ReszPrz 9; ReszHoz 120; KochSob 60; BielRozm 8; PaprUp E4v (3); ActReg 124; GostGosp 154; Phil
13 (3); GrabowSet Gv; OrzJan 118; LatHar 247 (2); KołakSzczęśl A3; WujNT Luc 18/9 (7); WysKaz
18; SarnStat 421 (3); SiebRozmyśl [A2] (2); PowodPr 48 (2); SkarKaz 277a (2); CiekPotr 21 (3);
CzahTr Gv (2); KlonFlis Hv; KlonWor 62.
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W charakterystycznych połączeniach: mieć za abusus (-um) (4), za anjoła, za Antykrysta rzymskiego,
za aryjana, za bajki, za bałwochwalce, za bałwochwalstwo, za baśni (3), za bestyją (2), za bękarta
(bękartem) (2), za bluźnierstwo, za błazna (6), za błąd, za błogosławieństwo (3), za boga (bogi)
(fałszywego, kupieckiego) (8), za prawdziwą Bogarodzicielkę (2), za brata (bracią, braciszki) (6), za
burdę, (za) celnika (3), za cesarza (3), za chleb (prosty) (2), za chłopa (3), za drobne chłosty, za (Pana)
Chrystusa (2), za chwałę (bożą) (2), za ciężkość, za cud(o) (2), za cyfrę [= zero], czarnoksiężniki,
za czarowniki, za cześć (3), za mniej znaczne części, za prawe członki (Kościoła) (2), za człowieka
[jakiego] (8), za dar (osobliwy) (2), za więtsze dobre, za dobrodziejstwo, za doktora, za swoj dom, za
domy świętych, za dworstwo (4), za dobrego dworzanina, za dzieci, za dziedzica, za dziedzictwo, za
dziw (2), za ewanjeliją (prawdziwą i istotną) (2), za fałsz (3), za filary (2), za prawego filozofa, za
fundament (3), za prostego gbura, za głowę, za głupstwo (głupość) (3), za grunt (2), za grzech (18),
za gusła, (jako) za heretyka (18), za hetmana, za jawnogrzesznika (2), za kacerstwo, (za) kacerza
(5), za kapłana (2), za katoliki, za nawiętszą a. nasroższą kaźń (2), za nakosztowniejsze klenoty, za
kłamstwo, za prawdziwe koncylijum, za przodkujący Kościoł, za krasomowcę, za krola (krolem) (7),
za krotofilę (4), za prawdziwe krześcijany, za krzywdę (3), za krzywoprzysiężcę, za książę (3), za
kucharki (2), za laika (2), za doświadczone lekarzstwo, za lekkość (2), za lubości, za lud wdzięczny,
za ludzie [jakie] (11), za łup, za łupiestwo (2), za małżenstwo, za mamkę, za matkę (5), za Mesyjasza
(2), za wielkiego mędrca (2), za mędrka, za mękę osobliwą, za męża (świętego, wielkiego) (4), za
mistrza (4), za moc bożą (5), za mury, za nabożeństwo, za praw(dziw)ą naukę (4), za niecnotę, (za)
nieprzyjaciela (7), za nieprzystojność, za nieszczęście, za niewiastę zbytnią, za niewolę, za niewolnika (3),
za obelżenie, za prawdziwe objawienie, za obronę (2), za obrońcę, za wielkie ochędożeństwo, za odpust
(2), za odpuszczenie grzechow, za odszczepieńca (10), za odszczepieństwo (2), za ohydę, za ojca (3),
za ojczyznę, jako za okrasę, za okrutnika (3), za pana (8), za papieża, za papistę (2), za patrona, za
pielgrzyma, za miłą piosnkę (piosnkami) (2), za Pismo święte, za plebejusze, za plotkę (4), za pochlebnicę,
za pochwałę, za pociechę (2), zα najwiętszą pocztę, za pościwość, za podanie boże, za podwodnika, (jako)
za poganina (poganki) (15), za narozkoszniejsze pokarmy, za pokusę, za osobną a. wielką pomoc (2), za
pewne poselstwo, za prawdziwego (bożego) posłańca (2), za nawiętszy post, m powinność, zapraczki (2),
za prawo (7), (za) proroka (14), za prosta(cz)ka (4), za przeciwniki, za przełożonego (2), za przestępcę,
za prześladowcę, za przodka, za przyczyńce, za przydatek (niepotrzebny) (2), za przyjaciela ((nie)-
przyjacielem) (13), za przyjacioły boże, za przykazanie boże, za słuszny i ważny przykład, za przymierze,
za przymowki, za przywilej, za rozkazanie, za rozkosz (13), za rozum, za rzecz [jaką] (50), za rzeszoto
szatańskie (2), za sakrament (3), za sen (2), za serduszka, za siostrę, (za) skarb (osobny, wiecżny,
wielki) (4), za sławę (2), za słodyczę, (za) slowo boże (boskie) (2), za sługę (6), za sługę bożą(-ego)
(2), za właściwego sprawcę, za sprawę Ducha Świętego, za sprosność, za sromote (2), sromotny stan, za
starsze, (jako) za statut (2), za stolicę, za stroże, za stworzyciela, za syna, syna bożego, za szalenstwo,
za szatana, za szczęście (5), za szczyt, za szkodę (2), za szkoły wszelakich cnot, za szlub, szpiega
(spiegirza) (2), ślachcica, za śrebro, za świątość (4), za święta, za tajemnicę kościelną, za pewną tarcz,
za towarzysze, za tradycyje apostolskie, za uczynek [jaki] (2), za uczynność, za upadek, za upominek,
za utratę, używanie (niegodne) (2), za wicher, za wieczność, za fałszywą wieszczbę, za wieszczka, za
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obronną wieżę, za smrodliwego wisielca, za wodza, za wojta, za wolą bożą, za wydatek (2), za wyrodki,
za występ(ek) (2), zakon, za zbawiciela (zbawicielem) (2), za zdrajcę (2), za zelżywość (5), złoczyńce,
znak [jaki] (9), za znamię pewne, za zysk (3), za żywot błogosławiony; mieć za bezcene, za bezrozumne,
za bojaźliwe, brzydkim, za cnotliwego, za czci godne, za dobry (-ego, -ą) (lepszego, nalepszy(-ą)) (8),
za doskonały, za dostateczny, droższy, za godne(go) (godnym) (7), za grzeszne, za hardego (2), za
heretycki, za hojnego, za jawnogrzeszne, za łżywą, (za) mądrego(-ą) (mędrszego, mądrzejszą) (14), za
mdłe, za mężne, za miłosierne, za mocne (namocniejszą) (2), za namilsze, napierwsze, za napodlejsze,
(na) przedniejszy (3), za dobrze nauczonego, za (na)wyższy(-ego) (2), nędzney za nieczyste(go) (6), za
niećwiczone (2), (nie)głupi(ego) (6), nienawisnym, za niepewny (2), za(nie)potrzebny(-ą) (3), niesławne,
za (nie)śmiertelne(go)(3), (nie)wdzięczne(go)(-o) (5), za niewstydliwą, za niezbożną, za niezwyciężone,
za nikczemnego, za a. jako obcego (2), obłędliwe(-ą) (2), za odciętą, za odeszłego(-ą) od rozumu (2),
za czci odsądzonego, za odszczepieński(-ą) (2), za okrutnego, za omierżone, za piękną, za plugawą,
za poczciwe, za poświęconą, za powinną, za powszedne, za prawdziwe(go) (-ą) (naprawdziwszy) (12),
za prawowierne, prawy, za prostego (2), przedniejszym, przeklęte, za przykrą (2), za pyszne, za
rown(iejsz)ego (rownym) (3), rownego Bogu, sfałszowane, za słusznego(-ą) (2), sprawiedliwe(go) (-ą)
(7), za sprosne(go) (3), starszego, za stracone (2), sw(oj)e(go) (własne) (8), szalone(go)(-ą) (6), za
szczęśliwy, za śmiałego (naśmielsze) (2), za święty(-ego)(ą) ((na)świętsze(go)) (świętym) (33), uczonego
(uczenszego) (3), zu umarłego, za umorzoną, za upornego (2), za ważny, za wieczne, za wiernego(-
ą) (3), wielki(e) ((na)więtsze(go))(5), (jakoby) za własny(-e) (2), za wysokomyślnego, za zacniejsze
(zacniejszym) (2), za zalecaną, zawikłaną, za zginęłego, za zginione, za złe (gorsze) (złym) (3), złościwe,
za znamienity; miej zaczyj chcesz; gorzej [niż co] mieć nie inaczej, tak (2).

Przysłwie: poſpolita to v wſzytkich przypowieść/ iż iáko cie widzą táko cie máią RejPos 316.
Zwroty: »za boga (Boga), za boginią mieć; Bogiem, boga mieć« = oddawać cześć boską [szyk

zmienny] (57:4; 3:1): ForCnR A3; SeklKat D2v (3); MurzHist T3; KromRozm II d2 (2); KromRozm
III B8v; BielKom E5; KrowObr 8 (7); BibRadz I 213c marg; BielKron 14v (2); GrzegRóżn E2v (2);
Mącz 253b; Prot A3; GórnDworz Z (2); BiałKat 181; KuczbKat a2; RejZwierc 235; WujJud 46v (2);
BudBib Bar 5/43; CzechRozm 4 (4); ſłońce/ mieśiąc/ y ogień/ zá Bogá maćie? SkarŻyw 75 (10);
CzechEp 237 (2); NiemObr 118; ReszPrz 64; WerGośc 259; Phil R3; LatHar 15 marg (2); nie dopuśći

áby kto chwalił ábo zá Bogá miał kogo inſzego oprocz niego. WujNT 716 (7); PowodPr 28; SkarKaz
275a; CzahTr Gv; SkarKazSej 704b.

»za co mieć« = szanować, nie leckeważyć; rationem [alicuius] ducere Mącz [szyk zmienny] (5): Mącz
[95]d; GórnDworz Ff7; SkarŻyw 332; KochSob 60; Iák [Archelaus] miał Euripideſa/ zá co w ſwoim
domie. PaxLiz A2v.

»mieć za dobre (a. niedobre), za dobrze« [w tym: komu (13); dop, bliższe: co (6), zdanie
dopełnieniowe: iż (5); bez dop. bliższego (7)] = uważać, że słusznie postąpił, aprobować, pochwalać czyjś
uczynek; aequi bonique facere, in bonam partem accipere Calep [szyk zmienny] (17:1): BierEz M4v; Krol

yego M. ma za dobrze panv Woyewodzie ysz wſdziecznye przyąl od Krola yego M. obmowe okolo
danya abo poziczanya pyenyedzi LibLeg 10/120v; GliczKsiąż O5v; BibRadz I 343d marg; BielKron
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46v (7); AEgre fero Czięſzko mi to/ Nie rad tego widzę/ Nie mam zá dobre. Mącz 121c; GórnDworz
18; RejZwierc 126v; CzechEp 93 (2); Calep 35a (2).

»mieć za błoto, za borową szyszkę, za gnoj, za jaje, za pomiotło, za psy, za śmieci« = gardzić,
lekceważyć; arbitrari ut stercora Vulg; floccifacere Mącz [szyk zmienny] (1:1:4:1:1:1:1): Leop Philipp
3/8; Mącz 131a; GórnDworz Cc8; CzechRozm 208v; Y kmiećie/ y inſze nieślácheckiego ſtanu ludźi/
poſpolićie śláchtá ma zá pſy [pro canibus habentur]. ModrzBaz 89; SkarŻyw 353 (2); Bo ſáméy Cnoćie
ſłużę/ ſczęśćié mam zá iáie. PudłFr 29; żeby to wſzytko zá gnoy potym mieli/ w czym ſię pierwey
nawięcey kocháli. WujNT 212 (2).

»za jedno, za jedność mieć« = utożsamiać [szyk zmienny] (2:1): BielKron 106; WujNT 525; Iam zá
iedno/ niewinność z wymownośćią/ miáłá GosłCast 71.

»za mało mieć« = lekceważyć (1): Poſtępuie Potym daley X.K. [...] zá máło to máiąc/ y owſzem
w śmiech to obrácáiąc/ co my o Pánu á zbáwićielu náſzym wyznawamy NiemObr 92.

»za nic (a. nizacz) nie mieć, za nic (a. nizacz) mieć, ledwo zacz mieć« [dop. bliższe: kogo, co, kogo,
czego (128); bez dop. bliższego (10)] = gardzić, lekceważyć; nihili facere PolAnt, Mącz'; non reputare,
spernere PolAnt; abicere, aspernari, nihil est [ante aliquem], tanquam nihilum ducere Vulg; despicere,
despuere, floccifacere, naucifacere, non credere, nullo loco numerare, oppedere, parvipendere, putare pro
nihilo Mącz; contemnere, pro nihilo ducere a. habere Modrz [szyk zmienny] (93:54:1): BierEz E4 (6);
OpecŻyw 121v (2); OpecŻywPrzedm C3; ForCnR A3v; BierRozm 17; RejPs 135 (3); RejRozpr E4 (4);
RejJóz G7v (3); RejKup b2v (7); KromRozm I D2v (2); MurzHist Rv (2); MurzNT 21; BielKom F3v;
LubPs D2v (5); RejWiz 103v (2); Leop 2.Mach 8/35; OrzList h4v; BibRadz Is 53/3 (7); BielKron 106
(11); Mącz 131a (11); LeovPrzepSamb b4v; RejAp 199; GórnDworz D4v (5); Bogá y ludźi dobrych/
nizacż ſobie mieli. BielSen G4; HistLan C2 (4); RejZwierc 48 (6); BielSpr b4; WujJud 6v (2); BudBib
Sap 3/11 (2); że ledwo zacz mieli Páná thego przeſzłego MycPrz II A3 (3); ModrzBaz 9v (8); SkarJedn
288 (2); KochOdpr C3; Oczko 11v; KochPs 164; Vcżćie ſię bráćia docżeſnemi dobry gárdzić: cżći
świeckiey zánic niemieć SkarŻyw 589 (8); CzechEp 414 (3); ReszPrz 64; ArtKanc L (2); BielRozm 8;
PaprUp Kv; ActReg 101; WujNT Luc 18/9 (3); WysKaz 18; SarnStat 163; PowodPr 51 (2); CiekPotr
45; CzahTr G4; SkarKazSej 686b.

»za niepodobną rzecz, za niepodobną mieć« = nie móc uwierzyć [szyk zmienny] (8:1); HistAl 15;
BielKron 54 (3); GórnDworz L18; tedy to zá niepodobną niektorzy máią: żeby kto w iedennaſtym
roku ſpłodzić miał ſyná CzechRozm 136v (2); WujNT 201 (2).

»mieć za pewne, za pewną (a. napewniejszą), za powno, za pewną (a. napewniejszą) rzeez; mieć go
itp. za pewny« [w tym: bez dop. bliższego (3)] = wierzyć bez zastrzeżeń, uznawać za ważne, prawdziwe;
persuasum habere, pro certo putare Mącz; [alicui] est persuasum Modrz; comperire Calep; certum esse
Vulg; ratum habere JanStat [szyk zmienny ] (15:3:2:15; 3): BierEz B3v (2); BartBydg 129b; MiechGlab
63; KromRozm I Ev (2); KromRozm III E2; DiarDop 118; GliczKsiąż A4 (2); RejWiz 184; Mącz 50a
(5); Bo mam zá rzecż pewną co prorokował Ionaſz prorok o Niniwenie BudBib Tob 14/6; CzechRozm
135v (2); ModrzBaz 15 (4); SkarJedn 185; SkarŻyw 278; MWilkHist 12; CzechEp 191; ArtKanc M15
(2); GórnRozm M2; Calep 226b; LatHar 244; Koncylium Trydentſkie ten ſam text Láćińſki piſmá
świętego pochwala y zá pewny mieć każe. WujNT przedm 9 (3); SarnStat 261 (3).
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»za (po)śmiech (a. pośmieszek), za fraszkę, za błazeństwo, za krotochwilę, za igrzysko, za żarty
mieć« [w tym: za pośmiech a za krotochwilę itp. (2)] = nie traktować poważnie, szydzić, lekceważyć [szyk
zmienny] (12:3:2:2:1:1): OpecŻyw 30; SeklKat L2v; GroicPorz kk2; BibRadz I 161a marg; OrzRozm
K2; A przedſię to w tey ſwiętey wierze Rzymſkiey zá poſmiech á zá krothochwilę ſobie máią. RejAp
179v; RejPos 322 (2); RejZwierc 97v (3); BielSpr 45v; SkarŻyw 544; KochTr 9; PO co wy Haereticy
w kosćiele bywáćie? Kiedy ceremoniie zá śmiéch ſobie maćie. KochFr 103; BielSjem 9; PowodPr 48;
SapEpit A3v; KlonWor 62.

»za prawdę mieć« [w tym: bez dop, bliższego (1)] wierzyć [szyk zmienny] (10): BierEz K3; RejJóz 17;
MurzHist G3 (2); KromRozm II p4v (2); Pro certo creditur, Tak o tym poſpolićie dzierżą/ zá prawdę
máyą. Mącz 50a (2); BudNT przedm b8; GórnTroas 31.

»mieć (jako) za syna, ojca, corkę, siostrę, brata (bracią); mieć jako(by) corkę, syna; mieć miasto
syna« = traktować jak członka rodziny; est [alicui] pater Vulg; habere [aliquem] fratrem a, loco filii
Mącz [szyk zmienny] (5:4:1:1:2; 1:1; 1): BielŻyw 154; LibLeg 6/55 (5); HistAl A4; Leop 1.Mach 2/65;
BielKron 313 (2); Nunquam secus illam habui ac si esset nata, Nie ynaczeym yą miał yedno yákoby
właſną ſwą corkę. Mącz 151a (4); OrzQuin T4; SkarKaz 422a.

»mieć za to« [w tym: dodatkowo ze zdaniem dopełnieniowym (238); dop. bliższe: kogo, co (2); bez
dop. bliższego (271)] = mniemać, spodziewać się; arbitrari, existimare, putare Vulg, Mącz, Modrz;
iudicare, opiriari, sperare Mącz, Modrz; accipere Vulg; contendere, credere, ducere, est suspicio, habere
persuasum, narrare, non dubitare, sibi persuadere, persuasum est [alicui], reri, sibi videri Mącz; statuere
Modrz; praetendere JanStat [szyk zmienny] (273): BielŻyw nlb 8 (2); WróbŻołtGlab A3v; LibLeg
10/64v (18); LibMal 1543/76v (6); RejJóz E5; RejKup k7 (5); KromRozm I B2v (2); KromRozm II
av (5); KromRozm III A4 (3); Diar 96; DiarDop 117; BielKom nlb 3; KrowObr 1v (8); A thy ſwieckye
przypadki co ie zá to mamy/ Iż nie wiedzyeć ſkąd idą ná tym ſie wieſzamy. RejWiz 128 (3); Leop *B4v
(8); miał też zá tho Krol Ferdynánd áby go Ceſarz brát rátował BielKron 309 (57); Mącz 29o (48);
SarnUzn D6 (2); SienLek 89v; SienLekAndr a2v; GórnDworz B6 (20); GrzepGeom B3v; HistRzym 16;
BielSat Gv; BielSpr cv (4); WujJudConf 96v; BudBibKaw A3v (2); MycPrz II C4 (2); BudNT przedm
bv (3); CzechRozm 51v (5); KarnNap D2; ModrzBaz 1 (23); ModrzBazBud ¶5v; SkarJedn 65 (2);
SkarŻyw 364 (3); ktorego [Antychrysta]/ iżeſmy iuż/ mam záto/ pokazáli być Papieżem Rzymſkim/
przeto ſię tu tym więcey zabáwiáć niepotrzebá CzechEp 382 (7); KochFr 125; KochSz C3v; ReszList
153; WerGośc 217 (2); KochWr 35; ZawJeft 12 (2); ActReg 89; GrochKal 18; LatHar 260; RybGęśli
B2v; WujNT Rom 3/28 (2); WysKaz 14; SarnStat 354 (2); GrabPospR L2v; KlonKrGum Av; gdyż
iuż Nowe láto Stáry rok końcży: Nowy pocżyna/ mam zá to Iuż ná inſzy rok idźie KlonWor [80];
PudłDydo B2v (2).

»mieć za wdzięk« = być wdzięcznym (1): Mam to zá wdźięk: bo mi też tego byłá pilna potrzebá
BiałKat 116.

»mieć za wymowionego« = przyjąć usprawiedliwienie, wybaczyć; habere [aliquem] exeusatum Vulg,
Mącz; excusationem accipere a, admittere Mącz (9): Kupiłem wieś: átoć muſſę iść y oględáć onę/
proſſę ćie/ miey mie zá wymowionego. Leop Luc 14/18 (2); Mącz 75c (2); GórnDworz L13v; RejPos
157; HistLan A3v; WujNT Luc 14/18 (2).
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»mieć [co] zalecone« = łaskawie zwrócie uwagę [szyk zmienny] (4): proſzę, áby W. M. tę pracą moię
záléconą mieć raczył SarnStat 228 (4).

»za złe mieć« [w tym: komu, czemu (65), na kogo (2); dop. bliższe: „to” (10), zdanie dopełnieniowe
(34); bez dop. bliższego (57)] = uważać, że ktoś niesłusznie postąpił, potępiać kogoś za coś; imputare
BartBydg, Vulg; indignari PolAnt, Vulg; indigne ferre Vulg; vitio vertere Mącz; aegre a. graviter ferre,
irasci Modrz [szyk zmienny] (101): BierEz Cv (2); BartBydg 223; LibLeg 6/191v (2); RejKup e8v
(2); RejKupSekl a2v; KrowObr 1 (2); Leop Sap 12/12 (2); UstPraw C4v (2); RejZwierz 93; BielKron
34v (17); Mącz 480a (2); Wierę bych ia tego ták bárzo Dworney pániey zá złe niemiał/ kiedyby
ſie oná/ widząc niemiłość mężowę [...]/ kogo inego rozmiłowáłá. GórnDworz Co (7); HistRzym 13
(2); RejPos 156 (2); BiałKat 116; BielSat C2v; WujJud 156v; drudzy ná nas zá złe máią y tę naſzę
pracę [... ] zá ſzkodliwą ſzacuią BudBib b (2); BudNT przedm a3 (4); CzechRozm A5v; PaprPan B2v
(3); przeto mam tę nádźieię/ że mi nikt nie będźie miał zá złe/ gdy krotko o niem nieco powiem.
ModrzBaz 127v (4); SkarŻyw 189 (4); CzechEp 220 (4); NiemObr 6 (6); ReszPrz 34; WerGośc 253;
PudłFr 28 (3); BielRozm 18; PaprUp F2 (4); ActReg 4v (2); Calep 31b; KochFrag 25; LatHar 689;
WujNT przedm 36 (6); PowodPr 85; GosłCast 31 (3).

Szeregi: »mieć i liczyć« (1): Grekowie z łaćinniki dwoie kſięgi z tey hiſtoryey vcżynili/ ále Iwreiánie
zá iednę kſięgę [...] máią y licżą. BudBib I 219.

»(nie) mieć albo (ale) nazywać (a. zwać)« = aestimare aut dicere Vulg (2): BudBib Bar 5/43 [6/44];
wáſzę kró: M. Królem królów Krześćiáńſkim/ nie ieno mieć/ ále zwáć ſie godźi OrzJan 95.

»mieć, (i, albo) poczytać« (3): SeklKat R; Mącz 323b; iż nas Pan Bog zá tákie ma y pocżyta/ dla
ſamey tylko wiáry náſzey ReszPrz 89.

»rozumieć i mieć« = tenere et reputare JanStat [szyk 3:1] (4): RejPos 225; Są niektorzi/ co ták
rozumieią y zá to máią [putent][ że to iedno/ Krolowáć y Krolem śię názywáć ModrzBaz 19v; WysKaz
3; SarnStat 1070.

»mieć i szacαwać« (1): Pensare amicos factis, Ty zá prziyaciele mieć y ſzácowáć/ którzi nie lubuyą
czinić dla prziyacielá. Mącz 288c.

»mieć i trzymać« (1): vożono było/ to mieć y trzymáć zá prawdźiwą [...] kośćiołá chrześćijáńſkiego
náukę. ReszPrz 34.

»uznać i mieć« (1): postáram ſię żeby Y vznał, y miał mię zá właściwego ſprawcę. CiekPotr 67.
»mieć, (i) ważyć« [szyk 2:1] (3): Mącz 253b; iego/ iáko niegdy ſtáry/ wludzie Zydowſkim zbor:

ták dziś kośćioł Boży/ miedzy Chrześćiány zá Pátroná ſobie ma y waży. SkarŻyw 422; Phil R3.
»nie mieć ani wyznawać« (1): bo go oni za krola nie maią, ani wyznawaią. ActReg 49.
a. Uważać, że ktoś a. coś jest (10) :
mieć co (1): jakoby to, w czem oni ubliżenie tego wszytkiego mają i być znają, tak się opatrzyło,

jakoby zasię wszytko w pierwszy porządek się wstawić mogło. DiarDop 106.
Szereg: »mieć i być znać« (1): DiarDop 106 cf mieć co.
α. Uważać, że nie istnieje nikt np. większy [z przeczeniem; cum ai comp] (9) :
nie mieć kogo jakiego (5): Gdyż ya nye mam nád cyę Bogá możnyeyſſego. LubPs Q3; RejWiz 172v;

ModrzBaz 60; KochCzJan A2v (2).
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nie mieć nic jakiego (1): LubPs N5; Abowiem onyć ſą ſamy nawyzſze dobre/ nád ktore nic
koſztownieyſzego tu ná wſzytkim świećie miedzy ſobą nie mamy BibRadz *3v; Mącz 288d; CzahTr
K2.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [u siebie (3), sobie, miedzy sobą] (5): LubPs N5; RejWiz 172v;
BibRadz *3v; gdybyś [...] przyucżył ſię prawdę mowić/ á niemiał v śiebie ſproſnieyſzey wády iáko
łeż. ModrzBaz 60; CzahTr K2.

b. W połączeniu z rzeczownikiem oznaczającym stan psychiczny lub ustosunkowanie; całość
odpowiada znaczeniu czasownika współrdzennego (np. mieć za obrzydzenie = brzydzić się) [zawsze dop.
bliższe: kogo, co] (13) :

mieć za co (11): LubPs T3v; GórnDworz D3; KochPs 171; Pánná słyſząc pozdrowienie/ Miáłá to
zá podźiwienie ArtKanc A5 (2); KołakSzczęśl A4; ktokolwiek przynośi co przećiwnego temu/ co raz
przyięli/ mieć go zá przeklęctwo. WujNT 733 (5).

mieć czym (1): Ktory [zakon Twój] ya wdzyęcżnym kochánim mam ſobye záwżdy ſwym LubPs bb.
mieć jako za co (1): GórnDworz Kv cf »mieć jako za igrzysko«.
W połączeniu z „sobie” (3): Cf mieć czym, »mieć za igrzysko«.
W charakterystycznych połączeniach: mieć za kochanie (kochanim) (3), za obrzydzenie, za

podziwienie, za przeklęctwo (3), za radość, za wesele (2).
Zwrot: »mieć (jako) za igrzysko« = bawie się czymś, igrać; robić coś dla rozrywki [szyk zmienny] (2):

[fortuna] ma tho ſobie zá igrzyſko/ podnieść kto ſie iey podoba/ áż pod obłoki GórnDworz D3 (2).
c. W połączeniu z part praet pass; całość odpowiada znaczeniu czasownika podstawowego (np, mieć

za odrzuconego = odrzucić) [dop, bliższe: kogo, co (35); bez dop. bliższego (3); dop. dalsze: za jakie(go)]
(38) : KromRozm II t4; KromRozm III D (2); BibRadz II 4c marg; BielKron 360; ktore oſoby/ y rzecży
ten Kośćioł Rzymſki gáni y potępia/ oni teſz y zá zgánione y potępione máią SkarJedn 319; Calep
13b; LatHar 331; WujNT 387 (3); SarnStat 205; ma zá wygráną Tę kauzę KlonWor 79.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [sobie (3), u siebie] (4): prosili, aby jej [winy, tj. kary] Krol za
uchwaloną mieć u siebie nie raczył Diar 57; BibRadz Sap 2/16; BielKron 438; BudBib Sap 2/16.

W charakterystycznych połączeniach: mieć za błogosławione, za konfirmowane, za odrzucone (3), za
potępione, za przeklęte (wyklęte) (2), za przyjęte, za uchwalone, za uczczone, wygrane, za zatrzymane,
za zganione, za związane:

Zwroty: »mieć za podeźrzane(go)« = podejrzewać; odnosić się nieufnie; tanquam nugacem aestimare
Vulg; suspectum habere JanStat [szyk zmienny] (16): LibMal 1543/67v (2); MurzNT 81; BibRadz
Sap 2/16; Audivimus eum venisse in suspicionem Torquato de morte Pansae, słyſzeliſmy że go
Torquatus ma zá podeyźrzánego w śmierći Panſe. Mącz 481a; SarnUzn C2; WujJud 135v; BudBib
Sap 2/16; BudNT przedm c7 (2); Oczko 30v; KochPhaen 12; WujNT 342 (3); SarnStat 255.

»za wygrane, za wygraną mieć« [bez dop. bliższego] [szyk zmienny] (2:1): Zem nád ſprzećiwniki zá
wygráne miáłá LubPs hh2; SkarŻyw 294; NiemObr 24.

»mieć za wzgardzone(go)« = gardzić [szyk zmienny] (5): ták wiele złotá byli prziwiezli s ſobą [...]
iże ie mieli zá wzgardzone. HistAl M7v (2); LubPs Zv marg; BielKron 438 (2).
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20. W strukturach składniowych będących parafrazą zdań z czasownikiem „być” w orzeczeniu; zdanie
orzeka nie o podmiocie, lecz o jednym z określeń dalszych, najczęściej o dopełnieniu (grupy A. ‒ I.
dotyczą sytuacji mających rzeczywisty związek z podmiotem) [w tym: kogo, co (8505) (brak składni
kogo, co w grupach I. (228), K. (47))] (8826) :

A. Parafraza z przekształceniem podmiotu na przydawkę dzierżawczą (lub wyjątkowo na dopełnienie
określające odbiorcę) (3749) :

a. Orzeka o jakości; wzór parafrazy: kto, co (X) ma kogo, co (Y) jakie(go) = kto, co (Y) czyj(e) (X)
jest jaki(e) (np.: ma czarne włosy = jego włosy są czarne) (1935) : Węgorz niegdy wężá pytał/ [... ] Gdyż
mawá ſtany podobne/ A cżemuż ſzcżeśćie nie rowne. BierEz O3v (10); OpecŻyw 166v (2); FalZioł
V 93d (5); BielŻyw 70 (4); GlabGad C2 (2); MiechGlab 5 (3); BierRozm 6 (3); KlerWes A2v; LibLeg
10/61v (2); RejPs 193v; RejRozpr B3v (6); RejJóz M8v; RejKup Gv (2); HistAl 17 (2); KromRozm I
M3v; KromRozm III H8v (5); Diar 34; DiarDop 108; BielKom A2v (4); GliczKsiąż F8v (3); LubPs Iv
(4); GroicPorz av (5); KrowObr 35v (12); Funty/ wagi/ y łokcie/ bárzo krotkie máią. RejWiz 162v
(18); Leop Deut 25/15 (6); OrzList d3v; UstPraw E2 (4); RejFig Aa 4 (2); RejZwierz A6 (9); BibRadz
Gen 35/16 (10); Máią ięzyk kthoremu żadny nie wyrozumie iedno ſámi ſobie BielKron 294v (44);
GrzegRóżn D2v (2); Mącz 42d (18); OrzQuin F2; Prot A4v (2); SarnUzn H2; SienLek 17v (5); RejAp
22v (7); GórnDworz O3; iáką proporcyą ma Linea c.d. do Liniéy d.e. tęż proporcyą będźie mieć
Linea c.a. do Liniey a.c. GrzepGeom P4 (67); HistRzym 4 (3); RejPos 40v (8); BiałKat 301; BielSat
C (7); KuczbKat 80 (3); RejZwierc 52v (13); BielSpr 7v (8); KochMon 25; WujJud 130 (3); RejPos

[1433]v; BudBib b2v (10); MycPrz I C4v (3); póki Staw puſto będźieſz miał/ tedy Grobléy popráwuy
Strum Lv (4); WierKróc A4; BudNT Hebr 7/12[24]; CzechRozm 35v (6); ModrzBaz 7 (13); SkarJedn
32 (7); Oczko 16; okienko ná on plác gdzie ſobie wárzył S. Ephrem máiąc/ pocżnie nań bez wſtydu
onym oknem pátrzyć. SkarŻyw 118; Wy weſoły żywot wiedziećie/ á śmierći ſię ſmutney boićie: á
tá miałá ſmutny żywot/ ále śmierć weſołą. SkarŻyw 589 (22); MWilkHist I2v; Pánowie/ y Sláchtá
Litewſka prośili áby rownym y iednákim práwem ſprzymierzenie s Polaki mieli StryjKron 611 (4);
CzechEp 113 (5); NiemObr 33 (3); ZapKościer 1584/44v; KochPhaen 2 (4); ReszList 180; WerGośc
213; WisznTr 5 (2); BielSjem 2 (2); PudłFr 32; ArtKanc H18v (3); BielRozm 8 (5); GórnRozm D3
(3); ActReg 22 (2); Calep 187b; GostGosp 54 (4); Phil S4; GórnTroas 33 (2); GrabowSet E2v (2); coż
ten rozumieć będźie/ który/ áni tchu którymby władał/ y którymby żył/ niema właſnégo? OrzJan
37; LatHar 158 (3); KołakCath B4 (2); KołakSzczęśl C3 (2); WujNT przedm 24 (12); JanNKar Dv; iż
niektóré powiáty tych źiem dáleką odległość máią od Grodow ſwych SarnStat 1151 (24); WitosłLut
A5v; GrabPospR M2 (3); KmitaSpit A4v (2); PowodPr 15 (4); SkarKaz )(3 (23); CiekPotrSzym )?( 3v;
GosłCast 18; PaxLiz A3 (2); Inne narody nie máią ták ſzczęśliwey oyczyzny. SkarKazSej 666a marg
(9); KlonFlis Hv; KlonWor **2 (7); SzarzRyt B3v.

nie mieć nic [jakiego] (2): bo nic nie ma ſwobodnego á wolnego od nieprzyiáźni WerKaz 288;
SiebRozmyśl H4.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [w sobie (5), między sobą (3), u siebie, sobie, pod sobą, przed
sobą, na sobie, przy sobie] (14): LibLeg 11/22; RejJóz M2; LibMal 1548/146; GroicPorz ff; KochZg A4;
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GrzepGeom Q3; RejPos 230 (2); RejZwierc 116v; Niemieymy tákowego nabożeńſtwá w ſobie/ ábyſmy
ludzką robotę chwálić mieli WujJudConf 51v; CzechRozm 83v (2); SkarKaz 382a; KlonFlis E4v.

W połączeniu z „swoj” (42): FalZioł V 54 (2); Diar 34; BielKom D2 (2); Bowyem ſwe báłwány máyą
ze ſrebrá ze złotá LubPs dd4; GroicPorz ee2; KrowObr 210v; RejZwierz 81; BibRadz Iob 7/6; BielKron
100 (2); GrzegRóżn A2; Mącz 490a; LeovPrzep Dv; RejPos 119v (4); BielSpr 17 (2); BudBib Iob 7/6;
CzechRozm 173v; ModrzBaz 40v; SkarJedn 279 (2); SkarŻyw 259; NiemObr 48; WisznTr 9; ZawJeft
26; ActReg 113; GrabowSet R4; LatHar 323 (2); SarnStat *7 (2); Z Węgry przymierze poſtanowił
wieczne, Chcąc mieć od ſąśiádá włośći ſwe bęſpieczne [!/]. KlonKr D2; PowodPr 2; SkarKaz 347b
(2); CiekPotr 36; CzahTr E4v; SkarKazSej 671b (2).

W charakterystyczych konstrukcjach z przydawką, którą jest: przymiotnik lub imiesłów (505), zaimek
(86), wyrażenie przyimkowe (36) – bez a. krom czego (6), z czego [= zrobione] (5), z czym [= połączone]
(4) ‒, zdanie względne (9), przysłówek (4), I sb (1); [z przydawką porównawczą:] jak kto, co [=
porównanie do tej samej rzeczy u innego podmiotu] (6), przymiotnik typu „koński” (3), G sb [= jak kto]
(3), jak co [= porównanie do innej rzeczy] (1).

Zwroty: »mieć [jaką] kaletę« [ubogą = być ubogim, odkrytą = być hojnym] (2): RejWiz 23; Ci
Suchodolſcy máią káletę odkrytą. PaprPan T.

»mieć rzecz sprawiedliwą« = mieć rację, być niewinnym; habere iustam caussam Mącz [szyk zmienny]
(4): iż ktokolwiek má rzecż ſprawiedliwą/ bez ſtrachu do ſądu waſzego rád ijdźie ForCnR D4v;
BielŻyw 39; Mącz 49a; GórnRozm F4.

Zwroty zawierające określenie części ciała lub jedną z władz psychicznych człowieka, oznaczające
przenośnie sytuację lub sposób postępowania: »brzucho głodne mieć« = być głodnym (1): póydą ſpáć
brzucho głodne máiąc. KochPs 86.

»mieć czoło [czyje]« = być kimś (1): miáłáś cżoło wſzethecżnice [frons mulieris meretricis fuit tibi]
wſtydu nie máiąc. BibRadz Ier 3/3.

»mieć gardło [jakie]« = być w jakiejś sytuacji (1): Kto ma nieco korzyſtnego/ Niema gárdłá
beśpiecżnego BierEz O2v.

»mieć [jaką] głowę« = ulec czemuś (2): A iż záwżdy vporny/ ma zdrapáną głowę RejZwierz 115;
CzechRozm 24v.

»wolny grzbiet mieć« = być wolnym (1): Iam to ſpráwił/ że wolny grzbiet maćie KochPs 122.
»rozwiązany język mieć« = móc mówić (1): ábychmy wedle obietnic twych rozwiązáne ięzyki

mieli/ ku wyznawániu tego kroleſtwá ſwiętego RejPos 313.
»pełne łono [czego] mieć« = być obiektem czegoś (1): Pełné łono mam ſznupek/ pełné obelżenia

KochPs 135.
»wolną myśl mieć« = nie podlegać presji, móc wybierać (1): iż tu w pośrzodku ſtał/ Miedzy złym/

miedzy dobrym á wolną myſl w tym miał RejWiz 133.
»psi ogon mieć« = łasić się błaznując (1): Pśi ogon ma/ bo ſkacżąc iáko pies dutkuie RejZwierz 118.
»[jaką] rękę mieć« = chcieć lub nie chcieć brać, móc brać (4): OrzQuin F4v; Nae ille continebit

posthac si sapiet manus, Wierę ná Potym będzie skromnieyſze ręce miał/ nie będzie ſie chwytał
gdzie nic nie położył. Mącz 447a; GórnDworz Aav; SapEpit B4v.
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»[jaką] rękę mieć« = dawać hojnie lub skąpo (4): tedy przyſtoyniey ieſt Krolowi Polſkiemu rękę
ſwą Krolewſką otworzoną mieć/ á niżli zámknioną OrzRozm O3 (3); HistRzym 3v.

»mieć lekką rękę« = postąpić lekkomyślnie (1): Zal ſie boże/ iż Paris miał ták lekką rękę GórnTroas
63.

»mieć nagą, odartą rzyć« = być bardzo ubogim, nie mieć w co się ubrać (2:1): March1 A4v; MarchZ
V4v; A ten mu [fortunnemu] zaźrzy co ma odártą rzyć. RejZwierc 224.

»mieć sytą rzyć« = nie cierpieć głodu (2): Kto kolwiek ma ſytą rzyć/ Trudno ią ma zátworzyć.

March1 A4v [idem] March3 V5.
»mieć [jakie] serce« = być gotowym do określonego działania (2): RejPos 119v; Y mieć iuż ták ſerce

zgotowáne/ żebyś był gotow w drodze tey [...] bráćią/ śioſtry/ opuśćić CzechRozm 227.
»ludzką twarz mieć« = być człowiekiem (1): czego żaden nie zániechywa/ kto ludzką twarz ná

ſobie ma SkarKaz 382a.
»mieć [jakie] ucho« = słuchać chętnie lub niechętnie; [aliquas] aures habere Mącz [szyk zmienny]

(8): BielKom C6v; Mącz 21b; SkarŻyw A5; iednákeś/ ot Pánie/ Láſkáwe vcho miał/ ná moie łkánie
GrabowSet M2v; WujNT 2. Tim 4/3 (3); SapEpit A4v.

»pełne uszy [czego] mieć« = często słyszeć o czymś [szyk zmienny] (8): RejAp 97; iż iuż maſz pełne
vſzy ſpraw y poſtępkow y ſwiętich obietnic iego RejPos 179v (7).

»usta, gębę zawartą(-e) (a. zawiązane) mieć« = nie móc mówić, nie mieć nic do powiedzenia [szyk
zmienny] (2 : 1): máiąc odpowiedźią iego gęby záwárte/ milcżąc precż odeyść muſieli. CzechRozm
254; on iáko vſtá záwiązáne máiąc/ milcżał SkarŻyw 166 (2).

α. O cechach fizycznych i psychicznych (857) : głowę miał wielką/ czoło ſſyrokie/ czyrwone á

zmárſſczone March1 A2 (4); BierEz R2v (20); OpecŻyw 22v (8); OpecŻywList C; PatKaz III 116
(9); Murm 49 (8); BartBydg 165b; kwiathky ma barwy fijołkowey FalZioł I 36b; Ariſtoteles go
zowie Haſtaruſem/ iże nos ma iako włocżnia FalZioł IV 36a (201); Cżemu niektorzy ludzie maią

kędzierzawe włoſi, drudzi proſte. GlabGad. A8v (31); MiechGlab 21 (2); March3 T7 (3); WróbŻołt
oo8v; LibMal 1543/75v (4); RejKup c7 (7); głowy mieli iákoby wieprze/ á ogony mieli iákoby v
lwow HistAl M2v (11); GliczKsiąż I5v (2); LubPs dd4v; KrowObr 61 (2); RejWiz 24v (8); Leop
*B4v (3); OrzList iv (3); RejFig Aa4v (5); RejZwierz 22 (6); BibRadz 2. Esdr 2/2 (5); BielKron 8
(36); KochSat B; KwiatKsiąż Kv (6); Si quae habitior est paulo pugilem esse aiunt Yeſli która ciało
przitłuſzcz ma powiedayą żeby ſie ſzermierzem być godźiła. Mącz 151b; Pansa, Który ſzerokie ſtopy
ma/ ſzérokonogi. Mącz 276a (60); Prot B2; SarnUzn G7 (2); Celidonia ma liſt podobny Dębowemu/
iedno iż miękki á śmlády SienLek 64 (21); RejAp 19 (13); GórnDworz D2v (11); HistRzym 25 (2);
ktory miał táką wiárę/ iż ſie niegodnym cżynił/ áby był Pan do domu iego wſzedł RejPos 220v

(6); RejPosWiecz2 91v (2); BiałKat 336; KuczbKat 250; RejZwierc 1v (7); BielSpr lv (2); WujJud 204;
BudBib Lev 11/21 (2); PaprPan E4 (3); ModrzBaz 8v (2); SkarJedn 14; Oczko 12 (6); Głos miał w
kazániu przyrodzony ták iáſny y wolny/ iſz im władnął iáko chćiał SkarŻyw 310 (13); CzechEp 56 (3);
NiemObr 84 (3); KochFr 23 (5); KlonŻal C3 marg; KochSz Bv; KochMRot Bv; WerGośc 231; BielSjem
9 (2); PudłFr 75; ActReg 141 (2); Calep 280b (7); GostGospSieb +4v; GórnTroas 70; KochPij C2v;
OrzJan 22; WyprPl B3 (3); LatHar 206 (2); RybGęśli B2; Pierwſzy [Mateusz] ma twarz człowieká/
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dla rodzáiu człowieczego: Wtory [Łukasz] twarz ćielęcą dla kápłáńſtwá: Trzeći [Marek] twarz lwią/
dla głoſu wołáiącego ná puſzczy. WujNT 300 (10); WysKaz X3v; SarnStat 569 (2); WitosłLut A3;
SkarKaz 81a (4); CiekPotr 49; GosłCast 65; PaxLiz; C4 (2); SkarKazSej 658a (3); Ieſli ma piiánicá
mozg y rozum zdrowy? KlonWor 69 (6); SzarzRyt C.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [w sobie (13), na sobie (9)] (22): BierEz P4; [to ziele] liſt ma w
ſobie oſtry chropawy á przydłuſzſzim na podobieńſtwo miodunki, kwiatki ma w ſobie barzo ſłodkie
FalZioł I 37d (8); BielŻyw 81; RejKup k4v; KrowObr 48; KuczbKat 230; A wſzákoż ieſli ſie [pies] w.
m. podoba by miał złotą ſierść ná ſobie/ tedy ia w. m. káżdego dam. RejZwierc 90; MycPrz I C4;
WierKróc B2 (2); BudNT Kk3; ReszHoz 124; PudłFr 70 (2); KlonKr A.

W połączeniu z zaimkiem dzierżawczym [swoj (6), moj, wasz] (8): SeklWyzn c2; GroicPorz b2; RejPos
43v; RejZwierc 136v; PudłFr 26; Phil 12; Abowiem ſercey ćiáło moię mam rozlicżnemi grzechámi
ſplugáwione LatHar 206; WujNT Mar 8/17.

W charakterystycznych połączeniach: [Jaki itp.] affekt mieć (2), barki, bindasz, brod(k)ę (6), brwi (4),
brzuch(o) (7), cerę, chęć(chuć) (3), ciało (27), cotę (2), czeluść, członki (5), czoło (8), dowcip (5), gałęzie
(gałązkę) (8), gardło, gębę (4), glos (4), głow(k)ę (27), goleń (3), grzbiet (3), grzywę (2), jajca, język (6),
koczłanie [ = łodygę], kompleksyją (4), kopyto(-a) (10), korzeń (korzenie, korzonki) (29), kosy, kośći
(kostki) (2), krew (4), krok, kwiat(ek) (kwiecie) (29), latorośl, lice (2), list(ek) (liście, listeczki) (69), łeb
(5), łuskę(2), łysty (2), mądzie, mięso (6), mozg (4), myśl (2), namiętności, nasienie (8), nogę (nożki)
(29), nos (11), nozdrze (5), oblicze (2), ogon(ek) (15), oko (oczy, oczki) (31), ości (2), owoc (5), palce
(3), pamięć (6), paznogcie (paznokietek, paznochty) (4), pienie, piersi (8), pierze (2), pięty (2), plecy, płeć
(3), płuca (2), podbrodek, podgardłek, policzkii, pory (2), pręt (prątek) (4), przyrodzenie, ramiona (2),
rękę (8), rogi (7), rozsądek, rozum (12), rożdżki, siemiączko, sierść (3), skorę (13), skorupę, skronie,
skrzele (3), skrzydła (skrzydełka) (3), słodzonę, smysły (4), stopę (4), stroje [ = genitalia], strzewa,
szczeszuję [ = skorupę], szyję (6), tłustość, twarz (20), usta, uszy (15), wargi (4), warkocze (2), wątrobę,
wełnę, wiarę (17), wi(e)rzch (2), włosy (22), zady, zdrowie (4), zęby (ząbki) (23), ziarn(k)a (2), zrzenice,
żądło (3), żołądek (9), żyły, żywot (2).

W charakterystycznych konstrukcjach z przydawką, którą jest: przymiotnik lub imiesłów (716),
zaimek (16), G sb z przydawką przymiotną (5), przysłówek (4), wyrażenie przyimkowe (3) – z czym (2)
z czego (1) ‒, zdanie skutkowe (3); [z przydawką porównawczą] podobny komu, czemu, na podobieństwo
kogo, czego itp. (33), jak(oby) kto, co, u kogo itp. [= porównanie do tej samej części a. cechy u
innego podmiotu] (30), przymiotnik typu „czlowieczy” (26), jak(o) co [= do innej rzeczy] (10), zdanie
porównαwcze (9), bliski z kim (1), G sb (1).

Przysłowie: bo ſtrách wielkie ocży ma RejZwierc 168.
Zwroty zawierające określenie części ciała lub jedną z władz psychicznych człowieka, oznaczające

przenośnie jego cechę lub stan psychiczny (czasem wyrażający się w sposobie postępowania): »mieć [jaką]
duszę« = animam [aliquam] habere Vulg [szyk zmienny] (9): Mam tak nawſęm grzeſſną Duſſé. RejKup
r5v (2); Widziſz dobrze iáką mam też troſkliwą duſzę RejWiz 193; BibRadz Eccli 10/9; KochPs 55;
SkarŻyw 28; KochTr 18; Phil Q3; SkarKaz 209a.
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»mieć [jaką] głow(k)ę, łeb« [szyk zmienny] (7:1): Zdáċ ſie yż maſs chytra Głowke RejKup y6 (2);
RejWiz 17 (3); GórnDworz R2; RejZwierc 232; PaprPan R.

»mieć język [jaki]« = mówić w określony sposób (2) : SkarŻyw 317; O Boże day w mym żyćiu/
bym miał [...] ięzyk łágodney wymowy. SapEpit [B]2v.

»mieć krzcicę [= kark] [jaką]« (1): nic dobrego nie będzyecie cżynić/ bo macie krzcyce
zátwardzyáłe BielKron 45v.

»mieć mozg [jaki]« (1):gdyż żadny mądry nie myſli o wtorym Boſtwie/ [...] chybáby miał mozg
przewrocony GrzegRóżn C2v.

»mieć [jaką] myśl« = przeżywać chwilowo jakieś uczucie lub być jakimś z charakteru, usposobienia;
mens [alicui aliqua] est Modrz [szyk zmienny] (22): Y tákich wiele błaznow znam: Ktorzy wyſoką
myſl máią BierEz Q3; RejPs 198; RejJóz N3 (2); RejKup k4v (3); RejWiz 17 (3); BibRadz Eph 4/18;
HistRzym 23v; RejZwierc 136v (3); WierKróc B2; ModrzBaz 66 (2); SkarŻyw 16 (2); Bydź tedy w
vſtáwiczney trwodze/ á nie mieć vſpokoioney myśli/ wielką to niewola. GórnRozm A4; PaprUp I.

»mieć [jakie] oczy (a. oko)« = być jakimś; oculos [aliquos] habere Vulg [szyk zmienny] (11): RejPs
198; RejJóz E2v; RejKup q3; OrzQuin Fv; GórnDworz Aav; Wielki tho klenot mieć poććiwe ocży
RejZwierc 211 (2); SkarŻyw 112; PudłFr 76; WujNT 2.Petr 2/14; SkarKaz 514b.

»[jakie] oczy (a. oko) mieć« = widzieć, oceniać w określony sposób [szyk zmienny] (15): RejRozpr
H4; Bo dzywne ma miłoſcz ocży RejJóz D5 (2); KromRozm I D4v; OrzQuin F4v; GórnDworz Mm5;
RejPos 208v (2); HistLan D2v; RejZwierc 114v (3); końſkie wy ocży maćie/ przeto ią beſtyą być
rozumiećie. SkarŻyw 35; NiemObr 91; KlonWor 37.

»mieć [jakie] serce« [o cechach osobistych] = habere [aliquod] cor PolAnt, Vulg; [aliquod] pectus
habere Modrz [szyk zmienny] (28): HistJóz B3; WróbŻołt gg; RejJóz F2v; RejKup g4 (2); KromRozm
I E; MurzHist I; BibRadz Mar 8/17; BielKron 29v (2); GórnDworz Bb5; ktory ſerce miał ták bárzo
podnieſione á pyſzne/ że wſzyſtki ludzie vćiſkał HistRzym 66v; RejPos 146v (3); WujJud 238;
WierKróc B2; ModrzBaz 15; SkarJedn 250 (2); SkarŻyw 317 (3); ArtKanc E8; LatHar 206; WujNT
63 (3); SkarKaz 638a.

»mieć [jakie] serce (a. cor)« [o nastroju, zwłaszcza o radości lub smutku] [szyk zmienny] (23):
OpecŻyw 54; tym ludziem ktorzi ſercza weſołego nie mogą mieć/ [...] borag ſpomożenie daie FalZioł

I 17b; RejJóz E2v (2); Leop Hebr 10/22; OrzRozm O4v; BielKron [852]v (2); KochPs 35; SkarŻyw 76
(6); NiemObr 84; Ieden ieſt fortel ná ſzcżęſcie wſzelákie/ Lub zle/ lub dobrze/ ſerce mieć iednákie.
KochSz C3v; ReszList 168; WujNT 12 (2); SkarKaz 2; CzahTr B; SzarzRyt A2v.

»[jakie] serce mieć« [o odwadze, męstwie wojennym, nadziei na zwycięstwo] [szyk zmienny] (18):
Turcy mieli ſkáżone ſerce prze zábićie Hethmańſkie BielKron 246v (6); Mącz 339b; MycPrz I C4;
PaprPan Bb4; Młodziuchne to były dziatki/ á ták mężne ſercá y wielkie miáły SkarŻyw 180 (4);
OrzJan 42 (2); KmitaSpit B4; CzahTr B (2).

»mieć [jakie] serce [na co, do czego itp.]« = possidere cor Vulg; gerere [aliquem] animum Modrz [szyk
zmienny] (32): OpecŻyw 144v; SeklWyzn c2; RejKup 12 (2); MurzHist K3v; BibRadz Eccli 51/27[28];
S they przycżyny Kaim miał złe ſerce przećiw brátu Abelowi BielKron 3 (8); GórnDworz Hh6; RejPos
181; CzechRozm 70v; ModrzBaz 58; nigdy [Grekowie] vprzeymego y Chrześćiááſkiego ſercá do zgody
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S. y iednośći nie mieli SkarJedn 230; SkarŻyw 16 (3); ActReg 140 (2); GrabowSet D2v; LatHar 478
(2); WujNT 56; SkarKaz 348b; SkarKazSej 668a (3).

»mieć serce i ręce pogotowiu« = być przygotowanym do działania (1): Parate animos dextrasque,
Mieycie ſerce y ręce po gotowiu. Mącz 279c.

»mieć [jakie] sumnienie« [w tym: dobre (11), złe (5), czyste (4)] = być dobrym lub złym; czuć
się winnym lub niewinnym; być w określonym stanie psychicznym wskutek własnego postępowania;
kierować się czymś w działaniu; [aliquam] conscientiam habere Vulg [szyk zmienny] (45): BierEz O3v
(2); OpecŻyw 168v; SeklKat F2 (2); RejKup O8; HistAl D7; Będę miał wolno od ſtráchu ſumnienie
ſtrwożone LubPs B3v (2); GroicPorz b2; KrowObr 64; Leop 1. Tim 1/19; BibRadz II 14d marg;
BielKron 233; Mącz 351b; GórnDworz B4; RejPos 43v; BiałKat 121; HistLan E3; RejZwierc 168;
WujJud 198; WujJudConf 84; CzechRozm 172 (2); ModrzBaz 2; SkarJedn 365; ReszPrz kt; ArtKanc
N13v; GórnRozm A3 (2); GostGospPon 169; KochFrag 18; LatHar 4 (3); WujNT Act 24/16 (5);
Ten/ práwi/ ſię ſpodźiewa/ ktory dobre ſumnienie ma. á v kogo złe ſumnienie będźie: oddala ſię od
nádźieie SkarKaz 350b (2); CzahTr L4v; KlonWor 37.

»mieć [jaki] umysł« [O cechach charakteru] [szyk zmienny] (4): Alexander [...] nieuſmierzony ma
vmyſl á bárzo okrutny HistAl F7; WisznTr 35; ActReg 117; Phil 12.

»[jaki] umysł mieć« [o odwadze] (3): KwiatKsiąż O4; w kożdey przygodźie/ vmyſł mocny mieć.
SienLek 14; KlonKr A.

»mieć umysł [k komu] obrocony« = być życzliwym komuś (1): dziękowáli [...] krolowi
Angielſkiemu/ yż ták ma k nim ſwoy vmyſł z chućiámi obrocony BielKron 213v.

»[jaki(e) (-ą)] usta, język, gębę, wargi mieć« = mówić jakoś [szyk zmienny] (4:3:1:1): BierEz H4v;
LubPs G3; człowiek ieſtem pomázánych w arg/ á mieſzkam w pośrzod ludu kthory ma pomázáne
wárgi [in medio populi polluti labiis habito] BibRadz Is 6/5 (2); Sonare pinguae et peregrinum dicuntur
rudes Poëtae, Grubo brzmieć/ nie wygárbowány yęzyk mieć. Mącz 402a; SkarŻyw 206; CzechEp
374; PudłFr 26; SkarKaz 277b.
[Uwaga: Przykłady dotyczące cech osobistych podmiotu żywotnego znajdują się też w znacz. 6. Tu
zaliczono połączenia z wyrazami nie wymagającymi w zasadzie określenia (np. z nazwami części ciała);
tam – z nazwami cech wymagających koniecznie takiego określenia (np. przyrodzenie ‘natura’, rozum
‘umysł’, wzrost), z wyjątkiem wypadków uzasadnionych przeciwstawną budową zdania.]

β. O pozycji części ciała (8) : [dwa cherubiny] Obádwá boki Vbłágálnie/ niechay żákrywáią [!] máiąc
roſćiągnione ſkrzydłá [expαndentes alam] Leop Ex 25/20; Mącz 228d; SienLek 188; KochPhaen 2 (3);
twarz ku źiemi pochyloną miáłá GórnTroas 73 (2).

γ. O schorzeniaeh, dolegliwościach i wadach organicznych (64) : Niewiáſtá ktora niechce

przyzwolić/ mowi by miáłá kroſtáwą rzyć. March1 A4; BierEz L2v (2); Murm 66 (2); ono wino day
pić themu ktho by miał flegmiſty żołądek FalZioł I 53d (20); GlabGad H4v; RejKup k4v; LibMal
1550/156; był niektóry człowiek/ który miáł vſchłą rękę MurzNT Matth 12/10 (2); BielKom F6;
LubPs T3v; KrowObr 146v; Krol Włádźiſław od ſtárośći chore ocży miał BielKron 387; Mącz 7b (4);
SienLek 4v (13); GórnDworz P2; RejPos 10v; RejZwierc 157v; BudBib Lev 21/19; Oczko 13v (4);
SkarŻyw 454; RybGęśli D; WujNT Luc 6/8; KlonWor **2v.
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W połączeniu z „twoj” (1): Iezu ktorys nadroſſze oblicże thwoie j ciało od bicżow iako trędowate
miał TarDuch C5.

W charakterystycznych połączeniach: mieć [jaki] brzuch, ciało, głowę (6), goleni, grzbiet (2), kopyto,
krew, łeb, miechierz (macharzynę) (2), mozg (2), nogę, oblicze, oczy (10), paznokcie, pęcherz (2), płuca
(płuce) (2), rękę (6), rzyć, skorę, śledzionę (3), uszy, wątrobę (7), wnętrzności (wnętrze )(3), (2), żołądek
(3), żyły (3), żywot (2).
[Uwaga: Przykłady dotyczące schorzeń znajdują się przeważnie w znacz. 7. Tu zaliczono połączenia z
dopełnieniem w postaci nazwy części ciała z przydawką okreśłającą schorzenie.]

δ. O wymiarach (17) : FalZioł I 65d (5); BielKron 295; Niech będźie Koło iákié/ coby Diameter
miáło ná cztérech łokći GrzepGeom I (9); kiedy maſz Stawek ná dobre Stáiánie wſzerz/ y wzdłuż
Strum Pv (2).

W charakterystycznych połączeniach: mieć [co] [jaką] częścią więtsze, na [ile] dłoni wzwyż, (na) [ile
a. ilu] łokci (długi) (9), na piądź (poł piędzi) długi a, wysoki (3), na [ilu] prętach, na stajanie, na [ile]
stopniow, na sznurze.
[Uwaga: Przykłady dotyczące wymiarow znajdują się też w znacz. 6.f. Tu zaliczono połączenia z
dopełnieniem w postaci nazwy części z przydawką określającą wymiar; tam – z dopełnieniem w postaci
wymiaru.]

ε. O ubiorze lub jego braku (40) :
αα. Dopełnieniem jest część ciała (9) : BierEz Mv; GroicPorz dv (2); wſzytki nágo/ tylko łoná

zákryte miáły płotnem ſuptelnym BielKron 443 (2); Mącz 252d; SienLek 48; Głowę máiąc odźiáną
wieńcem rokitowym. KochProp 11; Phil D.

ββ. Dopełnieniem jest część ubioru (31) : BierEz P; OpecŻyw 47v; PatKaz III 122 (2); LibMal
1548/146 (2); KrowObr 146; RejWiz 90; RejFig Bb3 (2); ſzáty máią białe iáko iedwábne. BielKron
453 (5); ći co ſiedzieli ná nich/ mieli páncerze fárby ogniſtey RejAp 81 (2); RejZwierc 143v (2);
BielSpr 51v (2); BudBib 3.Esdr 8/72; ModrzBaz 51; Bráćie/ widzę iſz maſz złą ſuknią. wezmi tę
lepſzą odemnie SkarŻyw 134; WyprPl Bv (2); LatHar 198; WujNT Matth 3/4 (2); SkarKazSej 668a.

W połączeniu z „na sobie” (1): A miał Ian odzienie na ſobie z ſierśći Wielbłądowey [erat Ioannes
vestitus pilis cameli] Leop Mar 1/6.

W charakterystycznych połączeniach: mieć [jaką, z czego itp.] barwę, czaplę, ko zułę (2), łańcuch,
odzienie (8), pancerze (3), przyłbicę, stroj, suknią (sukienkę, suknisko) (5), szabłe, szalawary, szaty (5),
ubior (2), zawoje.
[Uwaga: Przykłady dotyczące ubioru znajdują się też w znacz. B.b.β. Tu zaliczono przykłady z
dopełnieniem w postaci nazwy części ciała lub nazwy stroju bez okolicznika; tam — w postaci nazwy
stroju z okolicznikiem miejsca w postaci części ciała.]

ζ. O ludziach pozostających w jakimś związku z podmiotem (239) : táć ieſt niemáła wádá/ Ieſli maſz
złego ſąśiádá. BierEz P3v (6); OpecŻyw 12 (3); PatKaz I 13v (2); PatKaz III 105v; HistJóz B3; BielŻyw
48 (5); KlerWes Av (2); ComCrac 16; RejJóz G3 (4); LibMal 1547/128; RejKup ee6v; KromRozm
III L3 marg (2); BielKom B5 (4); yákoć ſyn będzye myał tákyego náucżycyelá/ kthory będzye rad
ná kuffel pátrzał/ diſcipuł [...] będzye theż dobrze ſpełnyał. GliczKsiąż L8v (8); LubPs D4 marg;
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KrowObr 11v (5); RejWiz 39 marg (8); RejFig Cc (3); RejZwierz 34v (6); BibRadz Ez 18/14 (2);
OrzRozm Cv marg (8); BielKron 9 (12); Mącz 302b (6); OrzQuin D (4); RejAp 36v; Pan náſz dobrze
ſłyſzy/ ále wy głuſzkę pánią macie GórnDworz S5 (7); HistRzym 4v (11); RejPos 30 (6); BiałKat

66 (2); RejZwierc 124 (2); BielSpr 20 (4); WujJud 225 (2); RejPosWstaw [413]v; BudBib 2.Reg 4/4;
MycPrz I C3; WierKróc Bv; BiałKaz I (6); PaprPan D3v; y do domu niechćiał iść/ nietylko áby miał
v żony nocowáć/ ktorą oſobliwie piękną miał. ModrzBaz 113v (9); SkarJedn 82 (2); KochOdpr D2v;
Gdy posłuſzni ſami Bogu poddáne teſz posłuſzne mieć muſzą. SkarŻyw 501 marg (22); StryjKron
452 (2); CzechEpPOrz **; NiemObr 146; WerGośc 261; BielSjem 10; PudłFr 17 (3); GórnRozm D;
PaprUp C (2); ActReg 4v (3); GórnTroas 28; OrzJan 26 (3); LatHar 555; KołakCath B (2); Elżbietá
byłá krewna Pánnie Máriey po mátce/ iż miáłá mátkę z domu Dawidowego WujNT 195 (7); SarnStat
706 (2); SkarKaz 7a (4); VotSzl Cv; Coż mnie do tego, ieſli ty maſz dobre albo Złe ſługi. CiekPotr
80 (2); GosłCast 15 (2); PaxLiz C2 (3); SkarKazSej 660a (4); KlonFlis B.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [nad sobą (2), sobie] (3): RejPos 139; Iákie Pánie wybieracie/
Otoż tákie ſobie macie RejZwierc 234; OrzJan 18.

W połączeniu z „swoj” (12): RejJóz G3; KrowObr 223; OrzRozm N3; RejPos [136]v; KuczbKat 335;
RejZwierc 119; bacżąc Rády Coronne/ że Pan ich bes potomká ieſt/ ſtáráli się otym. Aby Krolá ſwego
bes żony niemieli BiałKaz K; ModrzBaz 23 (2); SkarJedn 381; GrabowSet C; ZbylPrzyg B.

W charakterystycznych połączeniach: mieć [jaką] babkę, biskupa (3), brata (bracią) (2), corkę, czeladź
(2), doktory, dworzany (2), dzieci (dziatki) (5), dziewkę (4), głowę, gospodarza, kanoniki, kanclerza,
(arcy)kaplana (3), komormka, krola (21), krolewnę, krolową, książęta, lud (ludzi(e)) (8), matkę
(mać) (7), męża (małżonka) (10), mistrza (3), namiestniki, nauczyciela (2), nieprzyjaciele, obrońce,
obywatele, ojca (4), pacholę, pana (24), panią (2), pasterza (2), plebany, poddane (3), potomstwo
(2), powinowate, profesory, przełożone, przodka (2), przyjacioły (2), referendarza, rod (2), rodzice (5),
rotmana, sąsiada (6), sługę (służebnika) (9), sprawce, sprzeciwniki, starostę, sternika, straż, stroże,
syna (17), towarzystwo, ucznie, wieszczka, więźnia, wikaryjego (2), wodza, zięcia, żołnierze (4), żon(k)ę
(małżonkę) (44).

Zwrot: »[kogo, co] spolne(go) (a. społeczne), jedno, jednakie (a. jednakowe, a. jednostajne),
rowne, pospolite, społu (a. społecznie) mieć« [w tym: z kim, z czym (32)][o wspólności cech, sytuacji,
powiązań itp. między różnymi, co najmniej dwoma nosicielami; unum [aliquid] habere Vulg, PolAnt;
commune a. par a. mutuum [aliquid] habere Modrz [w tym: (jednakie) i spolne i rowne itp. (3)] [szyk
zmienny] (23:18:6:6:3:2): FalZioł IV 10a (2); Ten powiadał że dyabli ſą żywi cicho, [...] rozumem
domyſlni, ducha cirpiącego, ciała powietrznego, by tu wiecżnego, z tego lepak pięciorga, troie z
ludzmi ieſt im poſpolite, cżwarte ich oſobliwe, piąte lepak ſpołu z bogi nieſmiertelnymi maią. BielŻyw
91; Diar 48 (2); KrowObr 241v; Leop Apoc 17/13; RejZwierz 124; BielKron 239v (4); GrzegRóżn
K4v; Mącz 216b (3); OrzQuin P2; SienLek 1; Rowną záwżdy miał ſwiátłość Syn z Oycem RejAp

Ee4v (3); GórnDworz V8; RejPos 287v; RejPosWiecz2 91v (2); KuczbKat 320; WujJudConf 153v

(2); RejPosWstaw [1432]v; BudNT Apoc 17/13; KarnNap D3v; ModrzBaz 51v (5); SkarJedn 18 (5);
SkarŻyw 35 (4); MWilkHist A4v; NiemObr 48; Owé [koła niebieskie] tedy y wſchodzą/ y tákże pádáią/
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Wſzytki w miárę/ á ieden wſchód y zachód máią. KochPhaen 19; BielRozm 8; ActReg 165; WujNT
366 (3); SarnStat 1002 (2); SkarKaz 45a (3); SkarKazSej 673a.

W charakterystyczych połączeniach: mieć [spolne, jedno itp.] bostwo (2), chuć (chęć) (3), ciało, część,
część tajemnic, dowcip, duszę (2), dźwięk, frasunki, język (2), komoniją, konfederacyją, kościoły, list,
macierzyznę, moc (4), myśl (3), naturę (3), obyczaje (2), ojca, ozdoby, popy, powietrze, prawa (2),
przyrodzenie, radę (5), rzec (5), sejmy (2), serce (2), sędzie, słońce, sprawę (cielesną) (2), szkaradość,
światłość, towarzystwo, urząd, usta, wiarę (2), władzą, wodę, wolą, wolności, wschod, zachod, zalecenie,
zdanie, zdrowie, żywot.

b. Orzeka o pochodzeniu; wzór parafrazy: kto, co (X) ma kogo, co (Y) skąd = kto, co (Y) czyje
(X) jest skąd (np. mieli kapłany z pokolenia Aaronowego ‒ kapłani ich byli, tj. pochodzili z pokolenia
Aaronowego) (120) : ma mocz roſpądzaiączą ktorą ma z gorączoſci ſwoiey FalZioł I 91a (6); RejPs
117v; KromRozm I M; trudno człowyekowi poznáć/ kto od bogá á ducha śwyętego náukę zbáwyenną
y wykład piſmá S. ma/ kto nye ma. KromRozm II ſ2v (3); KromRozm III D6 (3); GroicPorz 14; RejWiz
114v (2); RejFig Ccv; BielKron 121v (2); GrzegRóżn D3v; KochSat A2v; SienLek 1 (2); RejAp 75v
(2); RejPos 301v (4); RejZwierc 236v; Stáwił też pomocniki/ ktore miał z rozmáitych kráin BielSpr
40v; WujJud 112v (3); BudNT Ii3v; SkarJedn 89 (2); KochPs 22; SkarŻyw 243 (4); CzechEp 111 (3);
OrzJan 104; WujNT 407 (3); SkarKaz 489a.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym w wyrażeniach o znaczeniu '‘niezależnie od nikogo lub
niczego’ [od siebie (4), w sobie (2), o siebie (2)] (8): KrowObr 153v; BielKron 254; GórnDworz Mm5v;
GrzegŚm 7; iż [pisma święte] poważność y pewność ſwoię nie od ludźi biorą/ ále ſámę w ſobie
doſtątecżnie [!] máią. WujJudConf 27v; CzechRozm Av; CzechEp 156; KochFrag 30.

W połączeniu z zaimkiem dzierżawczym [swoj (16), nasz] (17) : KromRozm III L2; Człowiek záiſte
wſzelki/ ſwe obyczáie ma/ ni ſzczego iedno z przyczyn pochodzących od ćiáłá: albo ieſzcze z
náśienia/ albo z żywnośći/ álbo z zwyczáiu á z náuki SienLek 31; WujJud 110 (4); BudNT przedm
b8; SkarJedn 271; CzechEp 181; NiemObr 68; Phil D3 (2); LatHar 508 (2); Nie ze krwie/ nie z ćiáłá/
nie z woley męzkiey rodzay náſz mieymy SkarKaz 489a; SkarKazSej 699b; KlonFlis F4v.

W charakterystycznych połączeniach: mieć [skąd] ciało, cnotę, dobroć, godność, gorącość, grunt,
istność, jestestwo, kapłany, lud, moc (11), naukę (5), nieśmiertelność, objawienie, obyczaje (3), pismo,
prawa, rodzaj (2), rzeczpospolitą, skutek (2), stolicę (2), światłość, ustawy, ważność (4), wiarę, wykład
(3), zakon, życie (żywot) (2).

Zwroty: »imię, przezwisko, tytuł mieć [od kogo, od czego, z czego]« [o pochodzeniu wyrazu, nazwy]
= [ex aliqua re] nomen habere Modrz, Vulg; habere [ex aliquo] vocabulum Mącz; [ab aliquo] nomen
[alicuius] deductum est Modrz [szyk zmienny] (24:7:1): FalZioł IV 16a (2); [Połowcy] Imię maią od
łowu albo polowania MiechGlab 2; KromRozm II f2; KromRozm III F8; BielKron 278 (3); Mącz 440b;
OrzQuin K2 marg; RejAp 34; RejPosRozpr c2v; BudBib b4 marg (4); ModrzBaz 31 v (2); SkarŻyw
393 (2); ktorzy też w ſwych kráinach máią doſyć wſzelákiego Kruſzczu/ y tym ſie wſzyſcy báwią/
ſkąd máią y przezwiſká właſne/ bo Iberi wykłádáiá [!] ſie ná łáćinſkie Foſſores, po náſzemu Kopacze
StryjKron 16; ArtKanc A4v; KochProp 13; GrochKal 3; LatHar 508 (2); iż maſz imię/ że żywieſz
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[Zosimos a. Zenon od ζωή ‘życie’]/ áleś ieſt vmárły. WujNT Apoc 3/1 (4); SkarKazSej 665b; KlonFlis
F4v.

»mieć z przyrodzenia« (1): tę zdrádę táką/ [Turek] iáko ma zprzyrodzenia/ ták ma y z
Mahometckiégo práwá OrzJan 104.

α. Odmiana parafrazy: kto, co (X) ma to skąd = to jest skąd (np. ma to z choroby = to pochodzi z
choroby) (13) : Biodra chude, [...] mgłego też cżłowieka Vkazuią [...], chyba iżby to miał z choroby.

GlabGad P6 (2); Mącz 340d; RejPos 300v (3); RejPosWiecz3 96v (2); LatHar 441; GosłCast 18.
Zwrot: »z przyrodzenia, z rzeczy przyrodzonej mieć« (2 : 1): iż on papier pápierem ieſt/ to s

przyrodzenia ma RejPosWiecz3 96v (3).
c. Orzeka o funkcji wobec podmiotu [wzory parafraz] (490) :
α. Dopełnienie bliższe przekształca się w podmiot, dopełnienie dalsze w orzecznik (429) :
kto, co (X) ma kogo, co (Y) kogo, co (Z) [A dupl] = kto co ( Y) jest kim, czym (Z) czyim (X) (np.

ma Boga ojca = ojcem jego jest Bóg) (172): BierEz K2v; ona ſie rozgnyewała [...]/ mowyąc yż nye
chcyała myetz męża iętca albo więznya/ ale krola albo ſyna krolewſkyego. HistJóz B3v; BielŻyw 1;
LibLeg 8/161; LibMal 1547/131 (2); RejKup b3v (2); KromRozm I F4 (3); MurzHist L4; MurzNT
10v (2); KromRozm III N4; GliczKsiąż B5v; LubPs L3 (2); Rzetzniká mamy v oycá Iezuſá Kryſtuſá
ſprawiedliwego. KrowObr 165 (12); by też był ták rozumu tępego/ Iżby mogł mieć y oſłá ſtryiá
rodzonego. RejWiz 3v (4); OrzList h4v; UstPraw B; KochZuz A4; RejZwierz 29v (2); BibRadz Num
34/6 (2); OrzRozm D4v (3); Pićie máią ſok z drzewá Pálmowego BielKron 450v (19); GrzegRóżn E
(2); Mącz 428c; OrzQuin Tv (4); SarnUzn D6; GórnDworz G4 (2); RejPos 174v (3); KuczbKat 200
(3); RejZwierc 34 (3); WujJudConf 57v; RejPosRozpr c; MycPrz I B3v; CzechRozm 257v; PaprPan
M; ModrzBaz 119v (3); cżemu [ich wiara] nie Apoſtołá ktorego ále Lutrá ma przodká? SkarJedn 28
(2); KochPs 8 (3); SkarŻyw 139 (7); StryjKron 145; CzechEp 421 (3); BielSen 7; ArtKanc K4v (5);
GórnRozm E3v (2); PaprUp K2v; ZawJeft 30; ActReg y 5 (3); WujNT Mar 3/9 (7); SkarKaz 43b (2);
CzahTr L4; Lecz herezye oycá máią odſtępſtwo/ a mátkę niepoſłuſzeńſtwo. SkarKazSej 687a.

~ Dodatkowo w połączeniu z „jako(by)” (5): LibLeg 11/89; Mącz 380b; iż Pan muſiał [...] pobudzić
ná nie pogány/ áby ie záwżdy miał iáko bicż ſrogośći ſwoiey nád nimi. RejAp 81v; CzechRozm 198;
SkarŻyw 461; PaprUp D4.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [sobie, na się, nad sobą] (3): RejPos 169 (2); ieſli nie wkroczymy
w iáką inſzą rádę/ Pewną táką obronę mamy ná ſię zdrádę [= taka obrona będzie pewną zdradą].
RejZwierc 251.

W połączeniu z zaimkiem dzierżawczym [swoj (19), twoj (2), moj, wasz; przy dopełnieniu dalszym
(22), przy dopełnieniu bliższym (1)] (23): LibLeg 11/89; RejJóz Q3; A oni ſrebro y złoto ſwe báłwány
máyą LubPs aa; RejWiz 105v; RejZwierz 45v (2); RejAp 82; RejPos 144v (9); BielSat D3; KuczbKat
425; RejZwierc 169v; WujJud 135v; SkarŻyw 27 (2); gdyż Páná ſwego/ máią obrońcę pewnego.
ArtKanc L10v (3); Phil E2.

W charakterystycznych połączeniach: mieć [kogo, co] bałwany, jako bicz, bieguny, biskupa, Boga
(2), brata, ciotkę, corkę, cyrograf, głowę (3), gospodarza, granicę (2), herb, hetmana, jednacza (6),
kapłana, klucznika, koniec, koniusze, krewne, krola (8), lekarza (2), masztalerze, matkę (3), męża
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(4), miasto, mistrza (2), nauczyciela, obronę (2), obrońcę (8), odwierne, ojca (26), ołtarz, opiekalnika
(3), ordynatora, owoc (2), pana (4), pasterza (2), patrona, picie, pisarza (2), jako poddane, pokoj,
pomoc, posłance, pośrzednika (2), powinowate, powod, prezydenta (2), jako probę, przewodnika, przodka
(4), przyczyńcę (4), (nie)przyjaciela (5), przykład, rzecznika (5), sąsiady, sędziego (2), jakoby skarb,
składacza, słuchacza, sługę (służebnika) (2), sprawcę (4), stryja (2), syna (2), świadki, towarzysza,
towarzyszkę, ustawcę, jako więźnia, wodza (2), woźne, wuja, jako zastawę, zastępcę (6), żonę (małżonkę)
(9).

Odmiana parafrazy: kto, co (X) ma kogo, co (Y) kogo, co (Z) + przydawka = kto, co (Y) jest kim,
czym (Z) czyim (Y) + przydawka (110): Wolność máią zaſłonę złośći [= wolność jest zasłoną ich
złości]. WujNT Yyyyy4v; KlonWor 58.

~~ Dodatkowo w połączeniu z „jako” (1): ktorzyſmy ſię ku odzierżeniu wyſtáwioney nádźieie
vćiekli/ ktorą [nadzieję] mamy iáko kotficę duſze beſpieczną y mocną WujNT Hebr 4/19.

W połączeniu z „sobie” (1): Y té [tj. książęta włoskie] wáſzá Kró: M. maſz pomocniki na tę woynę
życzliwé ſobie OrzJan 128.

W połączeniu z zaimkiem dzierżawczym przy przydawce do dopełnienia dalszego [swoj (6), nasz] (7):
RejWiz 173v; RejPos [136]v; KuczbKat 355; BiałKaz I4; Szláchetné duſze/ któré ſwéy dźiélnośći/
Maćie zapłátę niebieſkié rádośći KochPieś 13; CzahTr H2v. ~~~

kto, co (X) ma kogo, co (Y) kim, czym (Z) = kto, co (Y) jest kim, czym (Z) czyim (X) (np. miał Boga
ojcem = ojcem jego był Bóg) (87): OpecŻyw 115; PatKaz II 45v; PatKaz III 92v; LibMal 1553/176v;
Nyechże cye ſámego wiecżnym tu obrońcą mamy. LubPs I; KrowObr 41v (2); Leop Gen 15/4 (5);
RejZwierz 8; BibRadz Sap 2/16; GrzegRóżn B2; GórnDworz Cc6v (2); HistRzym 34v; RejPos 57
(3); BiałKat 66; KuczbKat 350; then pewnie iuż będzie miał onę wdzięcżną nádzieię przewodnikiem
RejZwierc 138 (7); KochMon 34; BudBib Sap 2/16; Strum Rv; BudNT Luc 20/33; StryjWjaz A2v;
PaprPan 14 (2); Wolę ábyś miał oycem Therſytę [pater tibi sit Thersites] ſzpetnego ModrzBaz [41]v
(6); KochPs 7 (4); CzechEp 133; Bo to ſtráći/ co ma mieć w ſtárośći rátunkiem. ZawJeft 6; ActReg
90; GórnTroas 58 (2); KochCn B4; GrabowSet D3 (2); KochFrag 20; OrzJan 65; WujNT 391 (2);
SiebRozmyśl Bv; KlonKr D4; SkarKaz 352a.

~ Dodatkowo w połączeniu z „jako” (1): onégo [Chrystus] będźieſz miáł iáko żeglowánia twego
żywoiá [!] wodzem KołakSzczęśl C2.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [nad sobą (3), sobie (2), po sobie] (6): ábowiem ángiołá twego
będą mieć niewidomie przeſládowcą nád ſobą. RejPs 51; KromRozm III M4v; LubPs L3; Leop Luc
19/27; RejZwierc 89v; CzechEp 206.

W połączeniu z zaimkiem dzierżawczym [swoj (13), nasz (3); przy dopełnieniu dalszym (11), przy
dopełnieniu bliższym (5)] (16): PatKaz II 22; LubPs B2v (2); RejPos 331v; KuczbKat 240 (2); ćieleſne
oyce náſze mieliſmy ćwicżyćielmi BudNT Hebr 12/9; CzechRozm 113; KarnNap C2; CzechEp 14;
ArtKanc Q; ZawJeft 7; ActReg 106; WujNT Hebr 12/9; Iełá myſlić/ [...] Kogoby mogłá mieć ſwą
ozdobą. PaxLiz A4v; SkarKazSej 681b.

W charakterystycznych połączeniach: mieć [kogo, co] cząstką, cwiczycielmi, dawcą prawa,
dłużnikiem, dziedzicem, dziedzictwem, dziewosłębem, hetmanem (4), jednaczem, kapłanem, krolem (9),
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matką (2), mecenasem, mistrzem, mścicielem, niewolnicą, niewolnikiem, obrońcą (6), odwiernym, ojcem
(5), opiekalnikiem, ozdobą, pancm (4), początkiem, podporą (3), pomocniki, powodem, przebytkiem,
prześladowcą, przewodnikiem (3), (nie)przyjacielem (6), ramieniem, ratunkiem, rzecznikiem, sąsiadem
(2), sędziem, społecznikiem, sprzeciwnikiem, stolicą, strożem (2), swαty, synmi, świekrem, towarzyszem
(4), uczycielmi, urzędnikiem, więźniem, (jako) wodzem (7), zastępcą, zatrzymanim, (małżonką)(4).

Odmiana parafrazy: kto (X) ma kogo (Y) kim (Z) = kto (Y) czyj (X) jest kim (Z) (1): przez cie boga
cżlowiekiem mámy [= nasz Bóg jest człowiekiem]. OpecŻyw 185. ~

kto, co (X) ma kogo, co (Y) za kogo, za co (Z) = kto, co (Y) jest kim, czym (Z) czyim (X) (np.
ma Boga za ojca = Bóg jest jego ojcem) (138): OpecŻyw 104v; ForCnR A4; PatKaz III 145; HistJóz
B3v; WróbŻołtGlab A3; RejŁas w. 71; RejPs 64; RejRozpr A2v; HistAl 18v; MurzNT Mar 12/23;
KromRozm III F5 (2); BielKom D5; LubPs B4v; GroicPorz h2; Leop Ex 30/21 (5); RejFig Dd6; Bowiem

Orłá bez głowy/ zá herb z dawná máią. RejZwierz 68 (2); BibRadz Philipp 3/17; ná iego mieyſce/

wltąpił Franćiſzek/ ktory Ceſárſką śieſtrzenicę miał zá małżonkę. BielKron 222v (24); Mącz 47a (2);
Prot A2v; LeovPrzep D2v; GórnDworz Z5 (2); HistRzym 5v (3); RejPos 138v; KuczbKat 350; BiałKaz
L4v; PaprPan V; SkarJedn 4 (5); Oczko 21v; SkarŻyw 28 (14); StryjKron 472; CzechEp 130 (3);
ArtKanc Q8v; GórnRozm E2v; ZawJeft 8; Calep 771a; Phil K2; GrabowSet I3v; LatHar 329 (2);
WujNT Mar 12/23 (4); iż też nie inégo, iedno Włádysłáwá Królá zá Páná będą mieć po śmierći
Witółtowéy SarnStat 992 (4); GrabPospR N3; PowodPr 16 (4); PaxLiz D4; SzarzRyt C.

~ Dodatkowo w połączeniu z „jako” (1): iż człowiecze rżeczy wſzyſtkie/ te trży końce/ ábo ieden
z nich iáko zá cel prżed ſobą máią GórnRozm Ev.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [sobie (13), na się, przy śobie, przed sobą, miedzy sobą] (17):
OpecŻyw lv; BierRozm 17; proſſę niechay ćię mam ſobie zá pewną twierdz RejPs 103; LibLeg 11/168;
BibRadz 1.Reg 25/40; BielKron 12v (2); HistLan ktv; KuczbKat 350; RejZwierc 258; CzechRozm 194v
(2); SkarŻyw 283; CzechEp 313; NiemObr 138; GórnRozm Ev; Phil C3.

W połączeniu z zaimkiem dzierżawczym przy dopełnieniu dalszym [swoj (11), nasz (2)] (13):
WróbŻołt oo6; KromRozm III M6; lud z Iudy y z Ieruzálem chcećie mieć, zá ſługi y zá ſłużebnice
ſwoie BibRadz 2.Par 28/10 (2); BielKron 369; RejAp 167 (2); BielSpr 12; PaprPan Q3v; SkarŻyw
321; CzechEp 422; ZapKościer 1583/42; PowodPr 13.

W charakterystycznych połączeniach: mieć [kogo, co] za bron, (jako) za cel (5), za czynsz, za
dziedzica (2), za dziedzictwo, za dziewkę, za fundament, za głowę (2), za gospodarza, za granice (2), za
gubernatora (2), za herb (5), za hetmana, za krola (5), za księdza, za lekarstwo (2), za lud (2), za łup,
za matkę (4), za męża (mążonka) (5), za mistrza (2), za mury, za namiestnika (2), za nauczyciela, m
niewolnika, za obietnice, za oblubieńcę, za obronę (skałę obrony) (4), za ojca (4), za pana (7), za patrona,
za pociechę, za podpiska, za pokarm, za pokutę, za postrach, za pośrzednika, za potomka, za prawo, za
(nie)przyjaciela (2), za przykład, za regułę, za sąsiada, za sekret, za skarb, za sługę (służebnicę) (5), za
spowiednika, za starostę, za świadki, za świętego, za temę, za towarzysza (6), za twierdz, za używanie,
za wodza (2), za wzor (3), za zapłaty, za znak (znamię) (4), za zwierciadło, za żonę (małżonkę) (38). ~

kto (X) ma kogo, co (Y) miasto kogo, czego (Z) = kto, co (Y) jest kim, czym (Z) czyim (X) (zwykle
z funkcją porównawczą – kto, co (Y) służy komu (X) jako co, za co, zamiast czego (Z) np. miał kamień
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miasto poduszki = kamień, służył mu za poduszkę) (11): BielŻyw 70; mieliſmy ie miáſto muru [pro
muro erant nobis] Leop 1.Reg 25/16; BibRadz II 100c marg; Mącz 493b; BudBib Ps 44/16[17];
SkarŻyw 291 (2); gdźie grzeſzny cżłowiek miáſto inſtygatorá ma ſumnienie LatHar 133; KlonWor 62.

~ W połączeniu z,,sobie” (2); RejPos 190; áby vkłádał do oney ſzkátuły/ Związawſzy ledá pápir
pięknie w fáſcykuły. Rekomo to ſobie miáſto Cyrographow máiąc HistLan B4v. ~

kto (X) ma jakiego [zaimek przymiotny] (Y) kogo (Z) = kto [zaimek rzeczowny] (Y) jest kim (Z) czyim
(X) (np. jakiego miał ojca = kto był jego ojcem) (21): SeklKat T2v; RejKup i6v (2); GliczKsiąż B8; LubPs
O4v; KrowObr 212; BibRadz Num 34/9; BielKron 447; ia Polak/ tego Królá mam/ którégom miéć
chćiał OrzQuin Q4 (4); RejPos 167v; SkarJedn 304; SkarŻyw 67; wiedzcie/ że s thych dwu iednego
Conſulá mieć będziecie Phil E3; GórnTroas 65; LatHar 206; WujNT Philipp 3/17; PudłDydo A3v.

~ W połączeniu z „sobie” (1): nyechcę yuż myeć inego páná nád cyę ſobye LubPs aa6. ~
β. Dopełnienie bliższe przekształca się w orzecznik, dopełnienie dalsze w podmiot [wzory parafraz]

(62) :
kto, co (X) ma kogo, co ( Y) z kogo, z czego (Z) = kto, co (Z) jest kim, czym (Y) czyim (X) (np. ma

z niego sługę = on jest jego sługą) (56): FalZioł I 13b; BielŻyw 44; RejPs 144v; RejJóz B8v; RejKup
n7v; HistAl E6; MurzNT 46; ocyec chcely s ſyná ſwego co dobrego myeć/ zmłodu niechay ſie około
nyego záwiya GliczKsiąż F6v (3); GroicPorzRej C4; RejWiz 175v; RejFig Cc2; RejZwierz 25v; BielKron
106v (2); Mącz 127h; RejAp 152v (2); GórnDworz C2; RejPos 305v; Zaż nie widamy odmiennośći
ſwiatá/ Dziś mamy z niego oycá/ iutro kátá. RejZwierc 229v (3); BiałKaz K3; CzechRozm 197v; Bo
z nich miáłá Koroná ſpráwne Woiewody PaprPan M2v (6); ModrzBaz 113v; SkarJedn A6v; KochPs
14 (3); SkarŻyw 56 (3); KochFr 98; KochBr 151; ArtKanc M10v; GrabowSet 02; KochFrag 27 (2);
OrzJan 114 (2); prośimy ćię/ áby z tey wiáry ſtátecżnośći/ mielichmy obronę/ przećiwko wſzelkiey
przećiwnośći. LatHar 370 (2); SkarKaz 639a; GosłCast 57 (2); KlonWor 60.

~ W połączeniu z „sobie” (1): chce mieć przyiacielá ſobie s cndzey żony. PaprPan Ff2.
W charakterystycznych połączeniach: mieć [z kogo, z czego] cesarza, hetmana, jednacza, kata,

kaznodzieję, krola, kumka, małżonkę, marszałka, obronę (2), obrońcę (2), ofiarę, ojca (3), pana (2),
patrona, podporę, pomoc (2), pomocnika (3), przyczyncę (2), (nie)przyjaciela (13), (służkę) (6), syna,
szańce, towarzysza, ucznia, wojewody, wojsko, zasłonę., zięcia.

Odmiana parafrazy: kto (X) ma jakiego (Y) z kgro (Z) = kto (Z) jest jaki (Z) komu (X) (1): nie
odſtępuy odemnie/ Gdyż maż chętliwego ze mnie [= jestem ci chętliwy] CzahTr [D2]. ~

kto, co (X) ma kogo, co (Y) w kim, w czym (Z) = kto, co (Z) jest kim, czym (Y) czyim a. dla kogo (X)
(3): Prot A4v; mamli ia tu w tobie gdźie nieprzyiaćielá [ = jesteś moim nieprzyjacielem] CzahTr I2v.

~ W połączeniu z „swoj” (1): Wnim [Bogu] ma cel wiáry ſwoiey pobożne ſumnienie GrzegRóżn
O2v. ~

kto (X) ma kogo (Y) miedzy kim (Z) = niektórzy (Z) są kim ( Y) czyim (X) (3) : BielKron
56v; wiedział/ iż miedzy nimi [sędziami] miał nieprzyiacioły [= niektórzy sędziowie byli jego
nieprzyjaciółmi] GórnDworz Aa7.

~ W połączeniu z „swoj” (1): miedzy ſwémi Cory krolewſkié maſz vlubionémi. KochPs 67. ~
d. Orzeka o lokalizacji (1045) :
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α. Wzór parafrazy: kto, co (X) ma kogo, co (Y) w czym, na czym itp. = kto, co (Y) czyj(e) (X) jest
w czym, na czym itp. (np. Piotr miał stolec w Rzymie = w Rzymie była stolica Piotra) (329) : ZapWar
1514 nr 2151 (8); Ięzykiem żwáwi władaią/ W nim nawiętſzą śilę máią. BierEz K3v (2); FalZioł I 20c
(5); GlabGad A5v; abi nam vroczono nasche Zamky czoſmi miely w wegrzech LibLeg 11/46v (11);
SeklKat R2v; LibMal 1548/144v (2); HistAl E7 (2); LubPs Sv (2); GroicPorz m2 (3); KrowObr 136;
Leop Ios 18/12 (4); UstPraw Ev (2); RejZwierz 105v; iż pod ćieniem iego [drzewa] mogą mieć gniazdá
ptacy powietrzni. BibRadz Mar 4/32; Pierwſzy nocleg miał [król] dwie mili od Budzyniá BielKron
306 (25); KwiatKsiąż L4v; Mącz 209a (2); Wilgośći przyrodzoné/ máią oſobliwé opiſánié ná końcu
tego Vkázáczá. SienLek T[tt]2 (4); RejAp 82v (2); Strum H3v (2); CzechRozm 101; ModrzBaz 75
(3); SkarŻyw 101 (8); StryjKron 26; CzechEp 375; KochJez B4; KochFr 16 (3); ZapKościer 1584/45v
(3); Bo głowá tonie w morzu/ nogi ma ná goli KochPhaen 22 (2); GórnRozm A4 (2); ActReg 58;
GostGosp 14 (6); GostGospPon 170; Phil E3; GrabowSet D3 (2); OrzJan 98; WyprPl Bv; WujNT
138 marg (4); ieſliby Dźierżawcá ośiádłośći nie miał/ w onym Woiewodztwie albo źiemi/ tedy tám
gdźieby ią miał/ ma bydź exekucia SarnStat 847 (28); WitosłLut A3v; KmitaSpit A2v; SkarKazSej
667a (3); KlonFlis C2v (2); SapEpit B3v; KlonWor 22 (2); SzarzRyt A3.

W połączeniu z „swoj” (72): BierEz L3; OpecŻyw 159v; ZapWar 1531 nr 2540; Pan bog ieſt w
koſćiele ſwiętym twoim pan bog ma w niebie ſtolec ſwoy. WróbŻołt 10/5; LibLeg 10/66 (2); LibMal
1547/131v; SeklKat V v; ZapWar 1549 nr 2658 (2); KromRozm III N8; LubPs L4 (2); KrowObr 29v;
Leop Num 32/19; POydzyeſz potym do ſkárbcu/ gdzye maſz ſwoie rzecży RejZwierz 141v; BibRadz
Gen 1/11 (4); miedzy Kroátyny y Dáimáty Libnrni źiemię ſwoię mieli BielKron 274v (12); KochSat
B3; Mącz 1d (4); Prot C3v; SienLek 105; RejAp 133v (2); KuczbKat 380; RejZwierc [238]; BudBib
Gen 1/11; CzechRozm 120 (3); ModrzBaz 129; SkarJedn 307; KochPs 156; SkarŻyw 88 (2); KochJez
Bv; NiemObr 173; ZapKościer 1583/31 (2); Národzony w żłobie leżał/ W ſtáyni w śienie połog ſwoy
miał ArtKanc C4 (3); GrabowSet D2v (4); LatHar 209 marg (2); WujNT 864; SarnStat 127; KmitaSpit
A3v (2); KlonFlis B4 (2); KlonWor 23.

Zwroty: »mieć język za zęby« = milczeć, niepoirzebnie nie gadać; lingua iemperare Mącz (3): Digito
compesce labellum [...]. Miey yęzik zá zęby/ pierwey ſie w páléc vkąś niżli co maſz rzec Mącz 282d
(2); RejZwierc [238]v.

praw. »mieć [gdzie] miejsce« = przynależeć do właściwego Sądu [szyk zmiennyl (2): gdy kto krżywdę
ſwą ná Seym przynieśie/ pierwey o tym diſpututuią [!]/ mali tu mieyſe [!] tá rżecz/ dobrżeli pozwano/
nie máſzli czego tákiego w pozwie GórnRozm H4v (2).

»mieć w tyle oczy« = być bardzo ostrożnym [szyk zmienny] (2): Idź śmiele przećiw niemu maiąc
ſwe fortele/ Ktoremi mu zámydliſz ocży máiąc w tele. CzahTr 13; KlonWor 2.

»rozum mieć doma« = być mądrym, rozsądnym (1): kto chce bydź dobrym goſpodarzem/ trzebá
mu [...] rozum mieć domá GostGosp 8.

»umysł mieć na misie« = myśleć o jedzeniu (1): Iam dudum est animus in patinis, Iuſz dawno
vmysł mam na miſie/ To yeſt dawno mi ſie chce yeść. Mącz 284a.

αα. O ludziach pozostających w jakimś związku z podmiotem (88) : PatKaz I 10v (2); LibLeg 8/161;
RejRozpr G3; RejJóz N4v; ZapWar 1545 nr 2646; LibMal 1547/130v; RejKup c5v (2); Diar 89;
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BielKom A4v; RejWiz 100v; Leop Num 21/24; RejFig Cc2; RejZwierz 28v; W tych kráinách ma
Turek przełożonych dwa dzieśćiá y pięć BielKron 260 (13); RejPos 161v; RejZwierc 147v (3); BielSpr
19 (3); BudBib 2.Par 1/14; MycPrz II C; BudNT Act 18/10; CzechRozm 35 (2); Bo miedzy tymi
trzemi tám miłego miáłá PaprPan Hh (2); ModrzBaz 112; SkarJedn 226 (2); KochOdpr D; CzechEp
156 (3); NiemObr 30; Nie mam mężá domá WerGośc 218; ArtKanc B10 (3); ActReg 28 (2); WyprPl
B4; LatHar 193 (2); WujNT Act 18/10 (3); SarnStat 380 (2); Iáko Lokietek/ kiedy lud w Pruśiech
máięcy/ Poráźił był krzyżakow cżterdźieśći tyśięcy. KmitaSpit C4v; SkarKaz 635a; CzahTr Iv (2);
SkarKazSej 667a (2).

W połączeniu z zaimkiem dzierżawczym [swoj (19), twoj] (20): RejKup i4v; RejZwierz 108v; BibRadz
Gen 19/12; BielKron 327; W Lęcżycy ná rokach miał Stároſtá ieden [...] dwu ſług ſwych/ kthorzy
thego pilnowáli [...]/ áby páná ich V ſądu nie zdano. GórnDworz Q4v; RejPos 19 (3); NiemObr 59;
ActReg 48 (2); Phil C3 (2); WujNT 337 marg (2); SkarKaz 551b (3).

W charakterystyeznych połączeniach: mieć [gdzie] brata (braciszka) (3), dzieci (4), dziewki,
dziewosłęby, hetmana, kapłany, lud (dostatek ludzi) (8), matkę (2), męża (4), miłego, nauczyciele,
oblubieńca (2), ojca (7), pana (2), pisarze, potomka (2), powinnego (powinną krew) (2), proroki,
przełożonych, (nie)przyjaciela (5), rodzinę, roty, sąsiady, sługę (4), sprawcę, starosty (2), starsze, straż
(4), stryja, swoje (4), syna (3), szpiegi (3), uffy, wojsko (5), zięcia, znajomego, żonę (3).
[Uwaga: Przykłady dotyczące przebywania ludzi znajdują się też w znacz. β. δδ. Tu zaliczono użycia z
„swoj” (dane w tekście lub domyślne) przy dopełnieniu, tam — przy okdliczniku.]

β. Wzór parafrazy: kto, co (X) ma kogo, co (Y) w czym, przy czym itp. (Z) = kto, co (Y) jest w czym
itp. (Z) czyim (X) (np. mamy Turka na granicy = Turek jest na naszej granicy) (716) : Wilk niekiedy
barzo ſtękał Iż kość w gárdle záwiązłą miał BierEz K4v; FalZioł I 13a (9); BielŻyw 14 (4); ComCrac
20; RejKup n8 (2); MurzHist Ov; LibMal 1553/177v; GliczKsiąż Av (5); GroicPorz ii2; KrowObr 234;
RejWiz 42v (3); wymiátáwáli co mieli w okręćie Leop Act 27/18 (3); RejFig Aa3 (2); RejZwierz 8 (3);
BielKron 103v (7); OrzQuin L2v (2); Prot Cv; poduſzkę z Ruty ma pod głową mieć SienLek 59v (4);
GórnDworz Q8v (2); HistRzym 16 (3); KuczbKat 380; RejZwierc 119v (5); BielSpr 64v; MycPrz I C;
Strum E4v (3); StryjWjaz C; Oczko 16v; SkarŻyw 161 (2); NiemObr 29 (2); KochFr 9 (2); KochPhaen
7; KochSz B4; Od żydow tákże wźięli/ żadnych obrázow w kośćiele nie mieć ReszPrz 42; KochSob 70;
GórnRozm D3v; ZawJeft 32; ActReg 22 (3); Calep 809a; GostGosp 60 (5); ſłóńce maſz przed wroty.
GórnTroas 57; WujNT Luc 6/41 (3); JanNKar A4; SarnStat 296 (3); SkarKaz 41a; A wſzákżebym ia
nie rad w herbie miał Cygáná KlonWor 8; ZbylPrzyg B4v.

W połączeniu z „u siebie” (2): mam v ſiebie w kroleſtwie mocne Biſknpy BielKron 209v; CiekPotr
57.

W połączeniu z zaimkiem dzierżawczym [swoj (244), twoj (12), wasz (8), nasz (5), moj (4);
przy okoliczniku (267), przy przydawce do okolicznika (4), przy dopełnieniu (1), przy przydawce do
dopełnienia (4)] (273): MetrKor 38/286; BierEz H3v (2); OpecŻyw 176v (2); PatKaz II 78v; HistJóz
A4v; powiada iſz paproć nawięczſzą mocz ma w ſwogim korzeniu FalZioł I 55d; BierRozm 24; KłosAlg
G2; RejPs 202 (2); RejJóz K7v (4); ZapWar 1549 nr 2662 (4); HistAl F7v; MurzHist D3v (2); LibMal
1552/167; LubPs B4v (7); GroicPorz z3v; KrowObr 117v (3); Leop 2. Reg 19/19 (3); UstPraw K3;

http://www.spxvi.edu.pl/


Słownik polszczyzny XVI wieku - wersja elektroniczna www.spxvi.edu.pl
hasło: MIEĆ (stan na dzień: 29-04-2021) strona 102/270

Ze w náſzey zyemi grobow wáſzych doſyć mamy. RejZwierz 26; BibRadz Gen 16/6 (7); OrzRozm
S4v; BielKron 9 (6); Mącz 118b (2); OrzQuin R4v (2); Prot A3v; RejAp 35 (4); iáko ſie tho więc
thym trefia/ kthorzy doſtátek rzecży w głowie ſwey nie máią. GórnDworz C3 (6); HistRzym 10 (6);
RejPos A6 (16); KuczbKat 45; RejZwierc 47 (5); BielSpr 20v; WujJudConf 139; BudBib 2.Par 1/11 (2);
MycPrz I [A3]v; BiałKaz D (2); BudNT Apoc 1/16; CzechRozm 73 (4); SkarJedn 136 (3); KochOdpr
B2v; SkarŻyw 2 (4); StryjKron 16; CzechEp 255 (2); NiemObr 63; KochFr 79; ReszPrz 110; WerGośc
232; BielSen 11 (2); KochPieś 5; GórnRozm D3v (2); ActReg 5; á by im [wory] nie ginęły/ ma káżdy
mieć znák ná nim ſwoy oſobny GostGosp 90 (2); Phil B (3); GórnTroas 15 (2); OstrEpit A3; LatHar
163 (3); KołakSzczęśl A3v; WujNT Luc 13/6 (11); SarnStat 477 (2); SiebRozmyśl H3v (2); GrabPospR
K3v; PowodPr 23; SkarKaz 41a (3); VotSzl C4v; CzahTr A3 (2); KlonFlis D; SapEpit B4; KlonWor
56; RybWit A3 (2).

W charakterystycznych połączeniach: mieć [kogo, co] w bronach, w cekauzach, na chorągwiach, w
domu (2), w folwarku, pod głową (6), w głowach, w gmachu (2), w granicy, przy grobie, na gruncie (2),
w herbie, na imieniu (2), w kominie, w komorze, w Koronie, w krolestwie (4), to legacyjej, w mieszkaniu,
w mieszku (2), w mieście (po mieściech) (3), we mszałach, pod nogami, w ogrodzie (2), w ojczyźnie, w
okręcie, w państwie, pod płaszczem, około plotow, na polu (koncu pola) (2), w skarbie, na statkach, na
szacie (pod szatami) (2), w worku, na woziech (2), przed wroty, w zamku, w ziemi (4).

Zwroty: »mieć [kogo] przy boku, podle boku« = przebywać w czyimś towarzystwie [szyk zmienny]
(2:1): GórnTroas 41; OstrEpit A3; Zá twoimi cnotámi Pánnę pożądáną/ Maſz oto przy twym boku
SapEpit B4.

»[co] mieć w duchu« = pragnąć czegoś (1): Zły nieprzyiaćiél/ ſnadź to miał w ſwym ducha/ Zeby
zá wozem kroczył Król w łáńcuchu. GórnTroas 15.

»[co] w, na duszy mieć« = przeżywać coś, być w jakimś nastroju (2 : 1): Ná ten cżáſem ya w duſſy
ſwey wielkie weſele miał LubPs V3v; ArtKanc I19v; SiebRozmyśl H3v.

»mieć [co] w garści« = być pewnym, że się coś otrzyma [szyk zmienny] (4): GórnDworz Dd4;

Confeſsioniſte mnimáią/ że iuż niebo máią w gárſci WujJud 69 marg (3).
»[co] mieć w głowie, we łbie« = przeżywać coś, być w jakimś nastroju [szyk zmienny] (5:2): BierRozm

24; Y tak ći doſić kłopota maią w nędzney głowie RejJóz P8v (3); RejKup bb6; RejWiz 39v; BielSen 15.
»w głowie mieć [co]« = myśleć o czymś (2) : BielKron 398; Ze co w głowie miał/ to mógł y

wymówić ſnádnie KochTarn 74.
»mieć [kogo, co] w głowie« = wiedzieć, znać (4): MączKoch; GórnDworz X2; On wſzytkich gwiazd

niebieſkich liczbę ma w głowie KochPs 213; KochFr 31.
»mieć muchy, koczki w głowie« = być pomylonym (1 : 1): Bibe helleborum, Pi ciemierzicę/ to

yeſt/ toś ſzalón maſz muchy álbo koczki w głowie. Mącz 154b.
»nie wszytkich mieć w głowie« = być głupim, szalonym (1): Bo náſſy mili przodkowie Snadz

niewſſytkich mieli w głowie RejRozpr C2.
»mieć [co] na języku« = mówić coś (1): wiodą ſtronę ſwoię ná przyſyęgę/ niemáiąc więcey ná

ſwoim ięzyku przedaynym iedno to. Przyſyęż nic to nie ieſt GroicPorz z3v.
»na łonie mieć« = kochać (1): In gremio fovere. Ná łonie mieć/ álbo bárzo miłować. Mącz 149d.
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»mieć na łonie [kogo]« = gościć u siebie (1): PLąſze dworynkowa Lobzenicá Ze záś ma ná ſwym
łonie lubego dźiedźicá. RybWit B3v.

»mieć rozum, co, co mozgu, mądrość w głowie; mieć w głowie« = być mądrym; sαpere pleno
pectore, sapit [aticui] pecius Mącz (7 : 1 : 1 : 1; 2): BierEz P4; Wy Duchowni á pánowie Co maćiew
vorkach y wgłowie RejRozpr F3v; RejKup N (2); GliczKsiąż L7v; RejWiz 156v; Mącz 285d (2); Prot
A3; Kto iedno ma rozum w głowie/ Káżdy tóż/ co y ią powie. KochMRot B2v; KochPieś 4; WysKaz
14.

»mieć [kogo, co] w myśli« = myśleć o kimś a. o czymś [szyk zmienny] (4): RejAp 35; więtſzey troſki
nie mam w myśli/ iedno żem twoiey dziewki nie wydał. HistRzym 30v; RejPos 266; ReszPrz 110.

»mieć [kogo] pod nogami« = władać; odnieść zwycięstwo nad kimś [szyk zmienny] (3): SkarJedn
389; Ten ma narody wſzytki pod nogámi KochPs 173; SkarŻyw 560.

»[kogo] przed obliczym mieć« = widzieć (1): Wſſytki ty przeſládowniki przed oblicżym twym maſz
LubPs Q.

»[kogo, co] mieć na oku (a. oczu)« = śledzić, tj. starać się dostać lub podejrzewać; suspicere Mącz
(2): Mącz 406c; Toć ia teraz będę miał napilniéy ná oku. WyprPl B.

»mieć przed oczyma, w oku, na oczu [kogo, co]« = widzieć, znać z bezpośredniej obserwacji; obcować
z kimś; ktoś jest blisko, naprzeciw; oculi [alicuius] vident PolAnt; in conspeetu videre, tenere oculis
Mącz; in eonspeetu habere, prae oculis est Modrz [szyk zmienny] (14 : 1 : 1): RejWiz 95; BibRadz
*2v (2); BielKron 9 (3); Mącz 405c (2); Iż do którégo kolwiek kątá w Cynku oká przyłożyſz/ hnet
wſzyſtek Cynek w oku ſwym rázem maſz OrzQuin H3v; RejZwierc 14; ModrzBaz 7 (2); Oprocz
textu Graeckiego y Láćińſkiego/ miałem też przed oczymá wſzytkie przekłády Nowego Teſtámentu
Polſkie WujNT przedm 21 (3); SiebRozmyśl L.

»mieć [kogo, co] przed oczyma (a. okiem), w oczu (a. oczach), na oczu« = kierować się czymś,
uwzględniać w swym postępowaniu; myśleć o czymś, pamiętać, rozważać; brać pod uwagę; przedstawiać
sobie, wiedzieć, że coś jest, że można się czymś posłużyć; wiedzieć, znać, zdawać sobie sprawę; ante oculos
habere, proponere in conspeetu Vulg; timere PolAnt; in oculis habere Mącz; ob oculos hdbere Modrz [szyk
zmienny] (117:3:2): BierEz F4v; gdy był pytan iakoby kto picie mogł ſobie zmierzienić odpowiedział,
gdy by kto miał przed ocżyma marnoſć opilczow. BielŻyw 22; WróbŻołt 85/14 (2); záwżdy miey

przed oczymá dobrodzieiſtwo iego RejPs 150 (7); LibLeg 10/150v (3); RejKup Ov; HistAl G2 (2);
MurzNT 28v; BielKom E5v; GliczKsiąż P6; LubPs D2 (3); áby [...] Perſony/ Sądowi przynależące/
záwżdy przed oczymá Powinowáctwo ſwoie mieli GroicPorz pp (6); KrowObr 51 (3); RejWiz 83 (2);
Leop 2.Mach 8/17; BibRadz Mich 6/9; OrzRozm E (3); BielKron 299v (2); KwiatKsiąż G2; Impie
[...], Niepobożnie/ Niemáyący Bogá przed oczimá. Mącz 301d (4); OrzQuin R4v; SarnUzn B7v;
oto maſz przed ocżymá ſwoiemi od proſtaká proſthemi ſłowy nápiſáne ſwięte ſłowá iego RejPos A6
(15); BiałKat 23v; KuczbKat 30 (2); RejZwierc 47 (5); BielSpr b4v (2); WujJudConf 214; RejPosWstaw

[412]v; Strum R4; BiałKaz C2 (3); BudNT przedm d3; PaprPan Cc3v; KarnNap F (3); ModrzBaz 75v;
Mieyćie to przed ocżemá záwżdy ſwoiemi: Ześćie mieyſce záſiedli Boże ná źiemi KochOdpr B2v;
KochPs 6 (2); SkarŻyw 52; CzechEp 416; KochSz A2; ReszPrz 4 (3); WerGośc 232; KochPieś 46;
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GórnRozm Ev; Phil B (5); LatHar 143; KołakSzczęśl A3v; WujNT Xxxxx3v; WysKaz 46; SarnStat
18 (14); CiekPotr 21 (2).

»[kogo, co] mieć przed oczyma« = cos się zbliża nieuchronnie (3): gdy cżynił theſtáment (máiącz
śmierć przed ocżymá) wezwał ſyná do ſiebie BielKron 97; MycPrz II B4; OrzJan 69.

»nie mieć paździorka w oku« = być bez skazy [szyk zmienny] (3): RejWiz 2; RejFig Aa3; Kto chce
nie zmylić w poććiwośći kroku/ Nie miey páździorká namnieyſzego w oku. RejZwierc 219.

»mieć pod ręką [kogo]« = być czyimś panem (1): iż maſz pod ſwą ręką Bogomodlne Zaki/
Groſzogonne Mieſzcżány/ y płużne Wieśniaki. RybWit A3.

»mieć [co] przed rękami« = zajmować się czymś (1): NIe ſą/ [...] czáſy po temu/ Abych [...] Vſzy
twoie lutnią báwił/ álbo pieśniámi: Coś inſzégo człowiek muśi miéć przed rękámi. KochFr S4.

»mieć [kogo, co] w ręku« = coś jest bliskie, dostępne, możliwe do wykorzystania; ktoś znajduje się
wśród kogoś, w czyimś towarzystwie [szyk zmienny] (10) : BierEz H3; BielKron 249; RejAp [Ff5];
HistRzym 57; Skarjedn 186; Iákom ćię nędznik máiąc w ręku nie poznał? SkarŻyw 15 (2); Iáko ſię ią
[wiarą] zálećił Abráhám/ oyczyznę ktorą miał w ręku opuſzczáiąc SkarKaz 160a (2); PudłDydo A4v.

»[co] w ręku mieć« = być pewnym czegoś; in manibus habere Mącz (4): Mącz 407c; Iſz Ruś ktora
zwycięſtwo w ręku miáłá práwie/ Pomieſzáli ſię w ſzyku StryjKron 230; ZawJeft 13; Phil M3.

»mieć w ręku [kogo, co]« = czyjeś życie i losy są całkowicie zależne od kogoś; móc stosować przemoc
wobec kogoś; o sytuacji wojennej: móc zadać ostateczny cios; in sinu habere Mącz [szyk zmienny] (11):
BibRadz Gen 16/6; wſzak go maſz w ręku/ możeſz ſnim cżynić co chceſz. BielKron 241 (4); Mącz
395c; BiałKat 141; Obegnáli byli woyſko w koło náſze/ y mieli ie práwie w ręku BielSpr 69 (2);
SkarŻyw 392; CiekPotr 50.

»mieć [kogo, co] w ręku (a. ręce)« = rządzić władać, kierować; być zwierzchnikiem; est in manu
[dłicuius] PolAnt; esse cum potestate Modrz [szyk zmienny] (12): RejWiz 138v; (bo ten miał wſzytki
dobrá páná ſwego w ręku ſwych) BibRadz Gen 24/10; ModrzBaz 76; SkarJedn 136; KochOdpr B2;
P. Bog ſercá ludzkie w ręku máiąc przeſtráſzył nieprzyiaćiele ludu ſwego. SkarŻyw 559 marg (2);
NiemObr 63; ActReg 5; LatHar 588; WujNT 398; SiebRozmyśl [A2].

»mieć w rękoma [!] [co]« = coś zdarzyło się niedawno, nie minęło (1): Abowiem ieſſcże máiąc w
rękomá [inter manus habentes] żał/ [...] wźięli przed ſię inſſą myſl nieumieiętnośći Leop Sap 19/3.

»[co] w ręku mieć« = być wyuczonym czegoś (2): GliczKsiąż G6v; Niegdy y krolowie iákie rzemieſło
w ręku mieli SkarŻyw 241.

»[kogo] w, na sercu mieć« = kochać [szyk zmienny] (6 : 1): PAnná iż ma pánicá w ſercu/ powiedáłá
RejFig Ddv; CzechEp 339; KochSob 60; ArtKanc S11v; GrabowSet Cv; WujNT Philipp 1/7; PudłDydo
B.

»[co] na sercu mieć« = przeczuwać, uświadamiać sobie (1): Bo oni fałſzywe bogi máiąc/ to tylo
prawdźiwego ná ſercu mieli/ iż Bog kroleſtwy władnie SkarKazSej 688b.

»w, na sercu mieć [co]« = myśleć o czymś, pamiętać, przeżywać coś; habere a. ponere in corde
Vulg [szyk zmienny] (40 : 16): OpecŻyw 45v; Niepraweć w nich wesele, Mając w sercu smętkow
wiele. BierRozm 8; WróbŻołt nn6; LubPs 12; KrowObr 150; Leop 2.Reg 19/19 (2); BibRadz 2. Esdr
2/2 (2); BielKron 114; Torqueri doloribus animi, mieć nieco cięſzkiego ná ſercu. Mącz 459a (2);
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OrzQuin Aa5; Prot D4; RejAp 35; GórnDworz Y5v (3); HistRzym 40; RejPos 171 (2); boć to cżyni y
mówi człowiek/ co w ſercu ma. BiałKat 36 (2); KuczbKat 45; RejZwierc 237v; BielSpr c; WujJudConf
139; BudBib 2.Par 1/11 (3); MycPrz I [A3]v; CzechRozm 3v (5); Ná ſercu zazdrość/ y nienawiść
máią KochPs 84; SkarŻyw 510; CzechEp 255 (2); KochFr 70; ReszPrz 110; ActReg 138; Calep 357a;
GrabowSet G4 (2); KochFrag 49; OrzJan 135; LatHar 294; WujNT Iac 3/14 (2); SkarKaz 83b (2);
CiekPotr 17 (2); KlonWor 80.

»mieć zasłonę na sercu« = nie chcieć wierzyć (1): zydowie máią ieſzcze zaſłonę ná ſercu ſwoim/
gdy czytáią piſmo WujNT 2. Cor 3 arg.

»mieć [kogo, co] pod skrzydły (a. skrzydłoma)« = opiekować się (2): GrabowSet S; Wſzyſtko co
ieſt ná źiemi maż pod ſkrzydły ſwemy. CzahTr G4.

»[co] na sumnieniu mieć« = być w jakimś nastroju [szyk zmienny] (3): SeklWyzn c3v; co miáł pokói

i przeſpieczenſtwo na ſumnięniu ſwoiem to mu przyſzły wſzyſtki grzechy iego napamięc MurzHist
D3v; Skarjedn 366.

»na szyi mieć jarzmo« = być udręczonym (1): ná ſzyi ma ćięſzkie iárzmo/ duſzá GrabowSet P4v.
»mieć [co] na, w umyśle« = myśleć, pamiętać, wiedzieć; planować; esse animo [aliquo] Mącz [szyk

zmienny] (8 : 1): LibLeg 10/152v; HistAl F7v; GliczKsiąż Bv; BielKron 244; Mącz 472b; GórnDworz
Dd6; RejZwierc 144; CzechEp 255; Puśćiłeś ſye do Gdańſká po głębokiéy Wiśle/ Morze/ y dálſzą
drogę máiąc ná vmyśle. KochPam 84.

»mieć na umyśle [co]« = być w jakimś nastroju [szyk zmienny] (2): Scżęſliwy ieſt kthory niemiał
ná vmyſlie ſwym ſmutku [non habuit animi sui tristitiam] Leop Eccli 14/1; Mącz 506c.

»[co] mieć w uszoch« = słyszeć (1): wiedząc iż ten głos vſtáwicżnie ma Pan w vſzoch ſwoich [...]/
áby nigdy niewiernik á złoſliwy nie vſzedł bez pomſty RejAp 61v.

»[co] w uściech, w gębie mieć« = mówić coś o czymś, powtarzać; z przeczeniem: nie móc wymówić;
in ore habere Mącz, Modrz [szyk zmienny] (20 : 3): MurzHist D3v (2); LubPs B4v (2); KrowObr 136v;
BibRadz Is 36/5 (2); Mącz 151b; HistRzym 111v; WujJud 119v; ModrzBaz 12 (2); Byłem iáko głuch/
álbo ten/ co dotknion ſłowy/ Nie ma nieſzczęſny W vśćiéch odmowy. KochPs 56; Ony ſłowá cżęſto
w uśćiech miáła: błogoſłáwieni miłośierni SkarŻyw 141 (2); GórnRozm 14; LatHar 163; WujNT 31
(5); SkarKazSej 706a.

»w uściech, pod wargami jad mieć« = złośliwie mówić (2): Yad yáſſcżorcżv pod wárgámi ſwemi
záwżdy máyą LubPs Dv; RejPos 261.

»mieć w żywocie« [w tym: kogo (4), „płód” (1)] = być ciężarną [szyk zmienny] (10): FalZioł V 11v;
RejAp 98v (2); RejPos 271v; CzechRozm 127; SkarŻyw 299; CzechEp 194; Będźie miáłá w żywoćie/
miáſto Będźie brzemienna/ ieſt Graeciſmus WujNT przedm 19 (2); SkarKaz 580b.

αα. O ubiorze (53) :

ααα. W okoliczniku wyraz oznaczający cialo lub część ciała (42) : March1 A2; OpecŻyw 109;
RejRozpr I2v; HistAl G5v; LibMal 1552/170; RejWiz 35v (3); RejZwierz 113v (2); BielKron 331 (3);
RejAp 47 (5); GórnDworz L8 (2); HistRzym [2] (2); BiałKat 373v; miał cżápkę na głowie/ cżyli ią
zdiął [fuit nudo an aperto capite] ModrzBaz 56v; SkarŻyw 160; KochFr 70; BielSen 10; Calep 446a;
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WujNT 1.Cor 11/10; SarnStat 264; co też ma na ſzyi/ W iáki ſię oną kołnierz miáſto krezow ſtroi.
ZbylPrzyg A2 (2).

W połączeniu z „swoj” przy okoliczniku (10): Leop Ez 9/11; ſznurj złote mieli ná pierſiach ſwoich
opaſáne. RejAp 131v (5); RejPos 158; BudBib Ez 9/11 (2); ModrzBaz 119.

W charakterystycznych połączeniach: mieć boty (botki, obucie) (3), czapkę (3), dyjament, gwiazdy
(2), helm (2), (jakoby) koronę (13), myckę, nakrycie, obręcz, pierścień (5), rękawicę, rogi, sznury (2),
wianeczek (2), włosienice; mieć na biodrach (2), na ciele (2), na głowie (22), na łbie, na nodze (2), w
nozdrzoch, na palcu (5), na piersiach, na ręku, na szyi (2).

Zwrot: »[czego] nigdy nie mieć« = nigdy czegoś nie robie (tu: nie walczye) (1): ktorzi gdy helmu
nigdy w żadney potrzebie ná głowie ſwey niemieli [cum galeam nunquam ... capite gestarint]/ przedśię
go ná herbiech námálowawſzi nośić ſię niewſtydzą. ModrzBaz 119.

βββ. W okoliczniku wyraz oznaczający część ubioru (11) : RejKup v2; Iż Liśi kolnierz z Bobrem
będzye miał v ſzuby RejWiz 97; BielKron 384 (2); KochSat A4v; Mącz 223b; Setnicy [...] mieli też
znáki Srebrne álbo iákie innę [!] ná Helmiech BielSpr 13; SkarŻyw 160.

W połączeniu z „swoj” przy okoliczniku (3): iż miał nápiſáne przezwiſko ſwoie ná ſżácie ſwoiey
RejAp 161v (2); GórnDworz 17.

W charakterystycznych połączeniach: mieć [co] na helmie (2), za pasem, na płaszczu, na przyłbicy,
na szacie (2), u szuby, na (w) trzewiku (2), na zbroi.
Cf też a.ε.

ββ. O szczegółach wyglądu i budowy anatomicznej (46) : CI chrobaczy [...] ſztrefy żołthe przez
ſkhrzydła maią FalZioł I 69d (8); GlabGad B2v (5); LibMal 1547/128 (2); HistAl M2; RejWiz 39;
RejZwierz 80v (2); Ten lud wyſepny miał blizny palone po ćiele BielKron 443v (6); Bulbus, [...]
wſzelakie ogrodne ziele/ á korzenie ktore [...] skorę ná skórze y łupinę ná łupinie ma/ yáko yeſt
Cebula. Mącz 27d; Medusa, Dziéwká Phorci która miáſto włoſów węże ná głowie miáłá Mącz 213c
(6); GórnDworz Ee8v; HistRzym 130; RejPos Ooo6; PaprPan Ee; GórnRozm Lv; PaxLiz D2; KlonWor
54.

mieć co za co [= coś jest jak coś] (1): Tákich mędrcy rownáią [...] Tyſiphonie przykrey/ gdy
ſwoy łep rozwinie. Ná ktorym zá ſłonecżne ma ſobie promienie/ One ogniſte węże [ = węże są jak
promienie] KołakSzczęśl C2v.

W połączeniu z „swoj” przy okoliczniku (6): Szcżuka wgłowie twoiey ma kamień podobny ku
Krzyſztałowi FalZioł IV 36d (5); RejWiz 10.

W charakterystycznych połączeniach: mieć bliznę (3), czarność (mieśca czarne) (2), czuprynę, [jaką]
farbę, flaki [= skazy], garb, guz, iskry, jajca, kamień (3),jakoby koronę, kość, krasę, miasto włosow
węże (2), nasienie, niedostaek, obfitość flegmy, pierze (2), piękność, przedział włosow, purchawkę, rankę,
rumienność, szram, sztrefy, światłość, wadę, wargę, wilgotność (dostatek wilgości) (2), włosy (2), znak,
znamię, żyły (żyłki) (2), mieć w brzuchu, po (na) ciele (3), na czele, w członku, w dziąsłach, pod gardłem,
u gęby, na (w) głowie (9), na grzbiecie, na licu (prawej stronie lica) (2), na (w) liściu (wierzchu liścia)
(5), miedzy oczyma, pod okiem, w oczu, w ogonie (2), na pierzu, na plecach, w ramieniu, przez skrzydła,
na (w) szyi (2), we srzodku nosa, na twarzy (4), w żołądku.
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Przysłowie: pewnie iáko ono powiedáią iż muśi mieć wilcże włoſy miedzy ocżymá RejZwierc 41v.
Cf też a.α

γγ. O sposobie aplikowania lekarstw (10) : Wezmi ſkorki od iabłka Citrinowego/ á onę miey w
vſciech żuiącz FalZioł V 73 (3); położże chuſtę ná oczy/ á to ćiálto z plaſtrem ná niey/ á ták przez
noc ná oczu miey. SienLek (7).

δδ. O ludziach, w tym często o wspólnym mieszkaniu, udzielaniu gościny, schronienia (48) : BierEz
Qv; MetrKor 40/823; LibLeg 9/53; RejJóz G3v; GliczKsiąż G5v; RejWiz 4v; będzyem zobopolnie
ſwiádcżyć przeciw tobie/ Ześ młodzieńcá potáiemnie w tym ogrodzye miáłá KochZuz A3; RejZwierz

25v (2); Mącz 158d; ModrzBaz 31v; nieprzał ſię tego iſz białegłowy miał w komorce SkarŻyw 372
(2); KochFr 22 (2); ma ſie ná to przekłádáć/ áby rządną cżeladź záwżdy w folwárcech miał GostGosp
132; SkarKaz 80a.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [pod sobą (3), u siebie] (4): yeſtlibi ktory zyemyanina [...]
zlodzyeye yawnye przechowawal. abo pod ſobv wymyenyv myal MetrKor 40/823 (3); BiałKaz C3.

W połączeniu z zaimkiem dzierżawczym przy okoliczniku [swoj (24), moj (2), nasz] (27): BielŻyw
161; LibLeg 11/61; LibMal 1548/144v; KrowObr 61 (3); RejFig Aa4v; Miałem Plebaná we wśi ſwey/
nieuká wielkiego OrzRozm H2v; BielKron 125v (3); Mącz 419c; bo przes ſiedmnaśćie lat miáłám go
w domu moim HistRzym 125v; RejPos 74v; HistLan D2v; RejZwierc 89v; PaprPan [Hh5]; SkarŻyw
251 (4); ArtKanc E8; WujNT Philipp 1/7; SarnStat 265; GrabPospR K3v; SkarKaz 457b; CzahTr L.

W charakterystycznych połączeniach: białegłowy mieć, bracią, czeladź, człowieka, gościa (3),
komorniki, krześcijany, kurwę, młodzieńca, niewiasty, pana, panną, plebana, poganki, robotniki (3),
rycerze, rzemięśniki, sędzie, sługę, urzędniki, złodzieje (4), żonę, Żydy (2); mieć w dom(k)u (doma) (14),
na dworze (2), w folwarcech, w imieniu (4), w klasztorach, w komorce (komorze) (5), w krolestwie, w
mieście, w ogrodzie, w osiadłości, na pokoju, w rzeczypospolitej, w siele, pod strzechą, w winnicy (3), w
wojsce, we wsi (2), na zamku (2), w ziemi (2).
Cf też α.αα

εε. O składzie i charakterze zespołów i organizacji (14) : Krolowie/ Kſiążętá/ prawdá iż
powinowátych miedzy poddánemi nie máią GórnDworz Hh7; SkarŻyw 452.

W połączeniu z „z sobą” (1): wielká pociecha rodzitzom/ mietz s ſobą w rodzie takoweé dzieciątko
OpecŻyw 32.

W połączeniu z „swoj” przy okoliczniku (11): BibRadz 2. Reg 24/2; Mącz 277d; Nie mieli ták
Rzimiánie mądrego w ſwey rádzie. PaprPan C2 (2); SkarŻyw 358; iż wiele rzecży w ſwym kośćiele
máią/ ktorych żadnym piſmem podeprzeć nie mogą. NiemObr 82 (2); WujNT 417; Kśiężą Królewſką,
Muzyki, y inne tym podobné w ſwoim regimenćie ma Kánclérz SarnStat 322 (2); PowodPr 79.

W charakterystycznych połączeniach: mieć [kogo, co] w klasztorze, w kościele, w poczcie, miedzy
poddanemi, w reimencie, w radzie, w rodzie (2), w sekcie, w wojsku (nad wojskiem) (3), w zborze.

ζζ. O treści lub częściach składowych tekstu (18) : RejKup cc3v (2); Wiele ma [św. Anzelm] tákich
pięknych á duchownych rzeczy w tych kxiąſzkách/ de ſimilitudinibus SkarŻyw 338; IAkobych ćię
miał w księgách/ dawno myślę o tym PudłFr 11.
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W połączeniu z zaimkiem dzierżawczym [swoj (12), nasz, wasz; okoliczniku (13), przy dopełnieniu
(1)](14): ComCrac 11v; KrowObr 192 (2); Poty Zydowie máią w ſwym kanonie Prorockie piſmá.
BielKron 97 (2); RejPos 192v; CzechRozm 123v; SkarJedn 354; KochPs 203; SkarŻyw 583; CzechEp
104 (2); WerGośc 265; GórnRozm F3v.

W charakterystycznych połączeniach: mieć kondycyje, list, modlitwy, pismo (2), prawa, rzeczy i
sprawę, śpiewania; mieć w kanonie, na karcie, w kredzie, w kronice (2), w księgach (książkach) (6), w
pisaniu (2), w przysiędze, w rejestrzech, na skardze, w statucie, w zakonie.
[Uwaga: Przykłady dotyczące tekstów znajdują się też w znacz. B.a.γ. oraz e. Tu zaliczono przykłady z
podmiotem typu „autor” i okolicznikiem typu „w (swoich) księgach”, tam ‒ z podmiotem typu „autor”,
„tekst” bez okolicznika.]

e. Orzeka o różnych okolicznościach (226) :
α. Wzór parafrazy: kto (X) ma kogo, co (Y) w kim, w czym, pod czym, na czym itp. (Z) = kto, co

(Y) czyj(e) (X) jest w kim, w ezym itp. (Z) (85) : ZapWar 1519 nr 2214 (4); MetrKor 40/818; LibLeg
10/65v; GroicPorz pv; RejWiz 103; UstPraw D2 (2); Sześćią świádecthw okázuie/ iż zbáwienie mamy
w Kryſtuſie BibRadz II 133b marg (2); BielKron 405; KwiatKsiąż H3; napierwey ná práwy ſye bok ma
położyć/ á potym ná lewy: głowę y rámioná máiąc wyſzſzey. SienLek 11v; Ordynek gránowity [...]
ná to pożytecżny ieſt/ [...] áby wſzyſtki ſtrony miał w dobrey obronie BielSpr 32v; CzechRozm 64v;
ModrzBaz 114; KochPs 16; SkarŻyw 596; ZapKościer 1580/15; PudłFr 77; KochWr 25; zgubiłbych
potomstwo, ktore mąm dopiero wdrodze ActReg 103; GostGosp 16; GrabowSet V4v; WyprPl B2;
SarnStat 632 (2); PowodPr 76; VotSzl F; CzahTr E2v; SkarKazSej 703b.

W połączeniu z zaimkiem dzierżawczym [swoj (26), wasz] (27): LubPs I2v; áby Wienna Páni/ opráwę
ſwą miáłá ná imieniu mężá ſwego OrzRozm P2v; BielKron 268v (2); Mącz 221b; RejPos [249]v;
BielSpr 6v; BudBib Caht 3/8; Ná tym Synodzie Bulgárowie mieli poſły ſwoie SkarJedn 221 (3);
KochPs 35 (3); SkarŻyw 582; CzechEpPOrz **4v; BielSen 8; ArtKanc O16; Bo Pan tylko ſwe vſzy
ma ludźiom cnotliwym. KmitaPsal A3; LatHar 493; WujNT Rom 6/22 (2); SarnStat 1177; KlonKr
A (2); KlonWor 38; SzarzRyt C3v.

Zwroty: »[w kim] myśli mieć« = myśleć o kimś (1): W nim tedy oczy/ w nim myśli mam ſwoie
KochPs 35.

»oczy mieć [w kim, w czym]« = patrzeć na kogoś a. na coś (2): ia iuż wołam do ćiebie/ Smutné
oczy máiąc w niebie. KochPs 7 (2).

»mieć oczy przed ściem swoim« = wiedzieć, co trzeba robić (1): Acż [...] miáłá ocży ſwe przed
śćiem ſwoim: wſzákże ná inych duchownych rádzie przeſtawáłá SkarŻyw 582.

»rękę mieć [nad kim]« = wymierzać sprawiedliwość; opiekować się [szyk zmienny] (3): KochPs 122
(2); Cięſzka mi twa ręká/ ktorą maſz nádemną GrabowSet B3.

»chcieć swoje, swą dumę na wi(e)rzchu mieć« (2): GliczKsiąż G7; zowią go Philonicum, y Eriſticum,
ktory ſwą dumę ná wierzchu chce záwſze mieć ReszPrz 64.

αα. O własności powierzonej, pożyczonej komuś, zastawionej (21) : MetrKor 59/75; kupila ſobye
waczek za 18 gr kthori ma v ſchewczewey Marczinowey LibMal 1552/171v (10); SarnStat 433 (2).

W połączeniu z „swoj” (1): ZapKościer 1586/64v cf Zwrot.
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Zwrot: »mieć w zastawie (a. in deposito)« (7): LibMal 1545/100 (5); Diar 72; yſz vcziwy bartos
swarka Myal swą wlokyę wlaſzną wſzaſtawye wſzinnye sta slotych ZapKościer 1586/64v.

Szereg: »mieć i chować« (1): myała y chowala pyenyadze the v yadwigi klepky LibMal 1551/163v.
β. Wzor parafrazy: kto, co (X) ma co (Y) w czym, na czym itp. (Z) = co (Y) jest w czym itp. (Z)

czyim (X) (141) : yakom ya nyeprzyyesdzal na wozye mayacz w nyem konya yednego na ymyenye
yego ZapWar 1525 nr 2344 (4); BierEz G; W napoiu miey Imbier/ gałgan/ Cinamon. FalZioł V 48v
(2); BielŻyw 8; RejRozpr E4; Leop Sap 3/13; KochSat Bv; SienLek 107 (2); RejAp Ff4; RejZwierc
219v (2); RejPosWstaw [412]; SkarJedn 58; SkarŻyw 15; GrabowSet G4; GrabPospR M.

mieć coś, nie mieć nic [jakiego] (3): ćoż [!] inſſego ná ſkorze z wierzchu/ á inego w drzeniu á
wewnątrz máią. Leop *B4v; ModrzBaz 60v; SkarKazSej 681b.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [sobie (3), do siebie, z sobą] (5): RejKup o3v; BibRadz *5;
RejAp 102v; BudBib 1.Mach 5/39; maſz wáſzá król M ná pomoc ſobie inſzych poſtronnych Królów
OrzJan 126.

W połączeniu z zaimkiem dzierżawczym [swoj (61), nasz (2), moj, twoj; przy okoliczniku (59), przy
dopełnieniu (5), przy przydawce do okolicznika (1)] (65): BierEz F (2); FalZioł V 48; RejJóz G7v
(3); RejKup d5v; HistAl 18; BielKom D7; LubPs C2v (3); KrowObr 55v; RejWiz 28v (3); Sękow
ktorymi groźiſz/ niebędźiewá mieć w mowie náſzey żadnego OrzRozm K3v (2); BielKron 15 (2);
Mącz 400c (3); RejAp 99v; RejPos 194 (3); BielSat G2v; RejZwierc 81v (4); BudNT 1.Cor 11/9;
Możni w bezpiecżeńſtwie máią ſwe rzecży [securi sunt rerum] ModrzBaz 64 (2); SkarJedn 58; SkarŻyw
348; NiemObr 159; KochFr 123; BielSen 16; BielSjem 10; KochTarn 76; ArtKanc D12v; GrochKal
8; Phil H3; GórnTroas 66; LatHar 199; GrabPospR Mv; SkarKaz 277a; MArćin Stogniewá Márká
ſyn leży w tym grobie/ Ktorego ſwego domu miał mieć ku ozdobie. CzahTr L3v; SkarKazSej 681b
(2); O Boże day w mym żyćiu/ bym miał cżás tákowy/ [...] Abym twoie mogł ſpráwy wierſzem
wymálowáć SapEpit [B2]v.

Zwroty: »[kogo] w łykach mieć« (1): kiedy iuż wſzytkié w łykach mieć będźie/ y kożdégo z nas
zoſobná niewolniki poczyni. OrzJan 11.

»[kogo] w maństwie mieć« (1): niektore źyemiány ku Iároſłáwiu w máńſtwie ſwoim miał. BielKron
385v.

»mieć [kogo, co] po myśli, po woli, na wolą« = ktoś, coś sprzyja komuś [szyk zmienny] (3:3:1): RejJóz
H3; BielKron 15; Ventus operam dat, Mamy wiátr á pogodę po ſwey woley Mącz 483d; SkarŻyw
348; ták długo ſpiéwał muzyk ón vbogi [Orfeusz]/ Ze muśiał miéć ná kóniec po ſwéy myśli bogi
KochTarn 76; PudłFr 16; GrochKal 8.

»mieć [kogo] w niewoli« [szyk zmienny] (5): LubPs R2v; Nędzneſz to ſkárby co nas máią w tey
niewoli HistLan E3v; PaprPan P4 (2); KochFrag 24.

»mieć [co] przed oblicznością« = kierować się czymś (3): iáko ieſt rzecz ſláchetna mieć przed
oblicznoſćią boiazń bożą RejPs 166v; LubPs C2v (2).

»mieć po swym plecu [kogo]« = być popieranym przez kogoś; tu przen: być czyjąś własnością (1):
Teraz czás przynióſł/ żem ieſt Głoſkowſkiemu dáná: Niemogłám miéć lepſzégo po ſwym plecu páná.
KochFr 123.
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»mieć na pomoc, ku pomocy, na pomocy [kogo, co]« = ktoś komuś pomaga; z dopełnieniem
nieosobowym zwykle: pomagać sobie, posługiwać się [szyk zmienny] (12 : 10 : 2): RejPs 173v; RejRozpr
Hv; RejKup o3v (2); BibRadz *5; BielKron 51 (8); SienLek 85v; RejAp 102v; BielSat N; gdy będziem
ná pomoc mieli ſobie Bogá/ Pewnieć káżda vſtánie naſzkodliwſza trwogá. RejZwierc 253; BudBib
1.Mach 5/39; PaprPan P4; VCiekałem przez ſen w nocy/ Máiąc ſkrzydłá ku pomocy KochFr 8;
BielSjem 22 (2); OrzJan 126; CzahTr F2v.

»mieć [kogo] z swej strony, na swoję stronę« = ktoś komuś sprzyja (1 : 1): Miał Priamus ná ſwoię
ſtronę wielkie krole Azyey BielKron 57 (2).

»mieć [kogo] k woli« = rozkochać w sobie (1): maſzli mię mieć gwoli Z méy dobrey chęći/ czyli
po niewoli. KochFr 29.

»[kogo, co] po woli, po myśli, k myśli, po chęci mieć« [w tym: wszy(s)tko (11), świat (4), (wszystki)
rzeczy (2)] = jest tak, jak ktoś chce; ktoś robi wszystko, co inny chce [szyk zmienny] (16 : 6 : 11): BierEz
F; RejRozpr D; RejJóz A3v (3); RejKup d5v; KromRozm I M4v; KromRozm III Pv; BielKom D7 (2);
Iuż dziś práwie k myſli ſwey złoſnicy ſwiát máią LubPs C2v (3); RejWiz 2 (5); Mącz 400c (2); iż
ten rok będzyeſz miał po ſwey woli/ á wſzytkoć ſie zdárzáć będzye RejPos 315v (3); BielSat G2v;
RejZwierc 227v (4); PaprPan Ff3v; [konie] potrzebuią muńſztuku/ y wódze/ Aby ie człowiek miał
po woli w dródze. KochPs 44; KochTr 16; NiemObr 159; BielSen 16; BielSjem 10; PudłFr 71; PaprUp
Ev; GórnTroas 39 (2); GrabowSet T3; KochFrag 16; GosłCast 28.

»[kogo] po woli mieć« = ktoś jest w czyjejś mocy; móc robić z kimś, co się chce; znęcać się; zwyeiężyć
[szyk zmienny] (8): BierEz Kv (2); to wſſytko na iego [Chrystusa] wielką ſromotę cżynili bo go powoli
mieli. OpecŻyw 108; RejWiz 42; BielKron 311; KochPieś 26; ArtKanc D12v; SarnStat 1171.

»mieć [kobietę] po woli« = zgwáłcić; w 2 os. wyraża propozycję oddania się [szyk zmienny] (5):
RejJóz G7v; BielKron 119v; gdy ią [Zuzannę] dwa ſtárcy nalaſzſzy w ogrodzie á oná ſie kąpie chcieli
mieć po ſwey woli. RejZwierc 126 (2); ſobie y tobie tu gwoli Leżę/ ćiérpiąc chorobę/ tu mię maſz
powoli. Tu y ty bądź mi gwóli GosłCast 59.

B. Parafraza z przekształceniem podmiotu na okolicznik miejsca; wzór parafrazy: kto, co (X) ma
kogo, co (Y) = kto, co (Y) jest w kim, w czym, na kim, na czym itp. (X) (2274) :

a. ‘w kim, w czym’ = wewnątrz, w obrębie: zawierać, niekiedy z dodatkowym odcieniem
‘charakteryzować się’; continere Modrz, JanStat; nie mieć: carere Modrz (1280) : KłosAlg E3v (2);
doſyć vdręczenia ma zywot naſz RejPs 133v; RejWiz 48v; SienLek 11; bo duſzá máiąc cżąſtkę iednę
prawdziwey cudnośći/ [...] roſwieca/ y cżyni káżdą rzccż piękną GórnDworz L16v (2); BiałKat 263v;
GrzegŚm 52; KuczbKat 245; BielSpr 22v (2); WujJud 203v; WujJudConf 186; SkarŻyw 111; KochPieś
48; WujNT 541; WysKaz 8; ták iż y mieyſce vmárłych/ męki żadney nie ma. SkarKaz 384a (2).

mieć co, nie mieć nic [jakiego] [w tym: ai comp (3)] (5): KromRozm II p3v; SkarŻyw 47; KochFr
115; GrabowSet Qv; Nád ktorą [pobożność] nic lepſzego nie ma wiek cżłowiecży. KołakSzczęśl C2.

W połączeniu z „w sobie” (29): KromRozm II p3v; BielKom B2; GliczKsiąż D4; Leop Mar 9/49;
BibRadz Iob 28/14 (2); Mącz 446d; iże może być rzecż iedná á mieć w ſobie thrzy ſpráwy SarnUzn

E4v; GórnDworz C7 (4); BielSat G2; RejPosWstaw [1103]v; BudNT 1.Ioann 5/10; CzechRozm 17v
(3); iáko y złość choćby ią zá dobroć pocżytano/ záwżdy plugáſtwo wſobie záwárte ma ModrzBaz 2

http://www.spxvi.edu.pl/


Słownik polszczyzny XVI wieku - wersja elektroniczna www.spxvi.edu.pl
hasło: MIEĆ (stan na dzień: 29-04-2021) strona 111/270

(3); CzechEp 39 (2); BielRozm 8; GrabowSet S3; Liczbá dwunaśćie Apoſtołow ma w ſobie nie máłą
táiemnicę WujNT 136 (3); SkarKaz 45b.

Fraza: »[czego] myśl moja nie miała« = nie myślałem o czymś (1): Tego/ Bóg widźi/ nigdy myśl
moiá nie miáłá. GórnTroas 24.

α. O zawartości fizycznej rzeczy, terytoriów itp. i ludzi (często o bogactwach naturalnych i
ziemiopłodach) (428) : BierEz E4v; PatKaz I 2v; FalZioł IV 24d (3); GlabGad 15; MiechGlab 69 (2);
KłosAlg G; HistAl B6v; MurzNT Matth 13/27; KromRozm III O3; LubPs P; KrowObr 114v; RejWiz
119 (3); Leop Num 32/1 (3); Siłáż tych pięknych głowek/ co mozgu nie máią RejZwierz 122 (3);
BibRadz Matth 13/27; OrzRozm C4v (3); Arábia fortunna [...] rzek/ bydłá/ rozmáitych owocow
ma doſyć [...]. Złoto/ Srebro ma. BielKron 264; Ma to miáſto wieżę táką kthorey áni Fráncia/ áni
Niemiecka źiemiá nie ma. BielKron 284 (143); GrzegRóżn H3; Compluvium lacus [...], Deſzczowy
ſtáwek/ káłuża/ która tilko deſzczową wodę ma. Mącz 306d (6); wielé winá ſye chronić/ ábowiem
to wielé śiárki ma SienLek Vuu4 (2); Przyyḿ więc duchá moiego źiemiá niech ma kośći. RejZwierc
272v (2); WujJud 171v marg (2); BudBib Cant 2/15; Strum F4 (2); BudNT Matth 13/28; ieſliby
to z pożytkiem Rzecżypoſpolitey było/ mieć tákie mieyſce [num sit e republica talem locum esse]/
gdźie wſtyd trácą [tj. nierządne domy] ModrzBaz 54 (7); SkarJedn 91; Oczko 2v (15); SkarŻyw 31
(9); WisznTr 22; KochPieś 72; ArtKanc P14; GórnRozm B2 (3); GostGosp 132; GostGospSieb +4 (2);
GórnTroas 65; GrabowSet H4v (2); OrzJan 83; WujNT przedm 25 (2); SarnStat 901 (2); PowodPr 80;
SkarKaz 161b; KlonFlis A4v (3); KlonWor 35 (2); PudłDydo B5v.

mieć co, nie mieć nic [jakiego] (2): Oczko 7; Iż iáko wino/ [...] poki robi/ wſzytko co w ſobie cudzego
ma wyrzući WerGośc 260.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [w sobie (92), na sobie] (93): BierEz G3 (3); Ieſthliby Ząb
bolączy miał w ſobie wyprochnienie w poſrzodku/ albo na ſtronie FalZioł V 80 (14); BielŻyw 38;
GlabGad H4v (2); MiechGlab 70; RejPs 53v; MurzHist G2; KrowObr 114v; RejWiz 50 (2); BielKron
26 (31); Mącz 129a (4); SienLek 4v (5); GórnDworz L16; RejPos 238v; KwiatOpis D2; HistLan B3;
MycPrz I B4v; Oczko 4v (7); SkarŻyw 91 (2); CzechEp 186 (2); WerGośc 260; ArtKanc 13; GórnRozm
N; Phil R4; Powietrze/ nie ma tyle Ptaſzkow ná ſobie GrabowSet C4 (5); KołakSzczęśl B4v; WujNT
443.

W połączeniu z „swoj” (1): S thych káżdy powiáth ma ſwoie miáſthá známienite BielKron 271v.
W charakterystycznych połączeniach: mieć dziurę (2), ingredyjencyją, jad (3), kamień, kości, krew

(urywki krwie) (5), kwiat, ([ile]) ludzi (2), łuski, maści, materyją (2), mgły, mozg (2), nasienie, ogień (4),
otręby, otwory, parę, perłę, pianę, piasek (2), prosz(ecz)ki (2), przyprawy, robaki, ropę (zgromadzenie
ropy) (2), rury, siarkę (2), skarb, studnią, szynyy świecę, tłustość (2), trucinę, wilkości, wino, włosy,
wodę (5), wyprochnienie, ziarna, ziele, żelazo, żyły; z wyrazami oznaczającymi bogactwa naturalne i
ziemiopłody: mieć ambrę, bogactwa, bydło (6), chleb, cieplice, cukry (2), drobną jagodę, drzewo (drwa)
(4), gagatek (2), gołębie, gory [ = kopalnie] (2), groch, jajca, kamien (2), kruszce (3), kuropatwy, kwiaty,
liście, marmor, mięso, miod (4), mosiądz, ołow, owies, owoce (4), palmy, pastwy, pasze, pawy, perły:
(4), pieprz, piwo (3), pola, pszenicę, pta(sz)ki (ptαstwo) (8), rudy (3), ryby (9), saletrę, siakę (skały
siarczane) (2), skarby, skory (skorki) (2), sol (4), (żywe) sr(z)ebro (8), urodzaj (10), węgorze, wieprze,
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winnice (2), wino (24), winohrady, wodę (wielkość wod) (13), wszego (wszytkiego) dosyć (dostatek,
obfitość) (6), zboże (19), zioła (2), złoto (piasek złoty) (11), zwiem(ynę) (13), żelazo (2), żyto, żywność
(potrzeby ku żywności) (14), Źyzność; z wyrazαmi oznaczającymi elementy topografii: mieć gory (11),
jezioro, krolestwa (2), lasy (3), łowiska (3), ogrody, pola (2), prowincyje, puszcze (4), rzeczkę (rzeki)
(22), skały, strugi, strumień, wyspy (3), zdroje, ziemię [jaką] (2), źrzodliska, żywą wodę (2); z wyrazami
oznaczającymi budowle i ich skupiska: mieć baszty, budowanie (4), domy (3), dwory, gmachy, klasztory
(6), miast(eczk)o (43), mur (3), pałace, port (5), skład (3), szkoły, szpitale, wieżę (5), wsi (3), zamek
(23).

Frazy: »[kogo, co] świat ma« = ktoś coś żyje, istnieje na świecie [szyk zmienny] (14): MurzNT 103v;
RejWiz 50; RejZwierc B4v; KochPs 152; ile ieno ludzi świát ma/ wſzyſcyſmy zniego [Adama] wyſzli
SkarŻyw 263; KochTr 21; Phil R4; GrabowSet B (3); KołakCath C5v; KołakSzczęśl A3v (3).

»świat nie ma [kogo, czego (jakiego)]« [dopełnienie traktowane porównawczo: ai comp (6), rownego
(3), rownia (2), takiego, innego] = nie istnieje na świecie nikt (nie) podobny, dorównujący, przewyższający
(14): iż ſwiáth wonnieyſzych máśći nie ma iáko tám BielKron 457 (8); RejZwierc 46v (2); SkarJedn
349; On Tyran pułnocnéy ſtrony/ Którému/ iáko ſam mniéma/ Swiat ták wielki równia nié ma
KochPieś 44; ArtKanc A12v; GrabowSet B.

»nie ma świat nic [jakiego]« [w tym: ai comp (1)] = nic nie ma [takiego] na świecie (2): KochProp
16; NIema świát nic trwáłégo KochFrag 15.

Zwrot wyspecjalizowany z zaimkiem zwrotnym: »[kogo] w sobie mieć« = być ciężarną (1): tego ſyná
BOżego nie ſámá Márya pocżynáłá/ w ſobie miáłá/ y rodźiłá CzechRozm 157.

αα. O budowie fizycznej i cechach fizjologicznych ludzi, zwierząt i roślin [w tym: podmiotem jest istota
żywa jako całość (39), część lub narząd (18)] (57) : BierEz O2; PatKaz III 120; bo ſoſnka puſzcża s
ſiebie mleko/ ale len mariey mleka niema FalZioł I 79a (7); GlabGad A7v (7); WróbŻołt V8; RejWiz
117v; RejZwierz 63; Ludźie chudźi/ więcey krwie máią. SienLek 32v (6).

W połączeniu z „w sobie” (32): Ci ludzie ktorzy maią w ſobie zbytek koleri [...] niemaią tych
Koczenkow pożiwać FalZioł I 128c (13); Cżemu ſzyia ma w ſobie puſtoſć, iaka ieſth w gardle na
przodku od iżzika [!] pocżąwſzy. GlabGad Dv (10); BibRadz Gen 1/12; BielKron 36v (2); Mącz 29d
(2); SienLek 142v (2); RejZwierc 107; BudBib Gen 1/12.

W połączeniu z „swoj” (2): Zrodźiłá tedy źiemiá [...] drzewo owoc podáiące/ ktore w ſobie ma
náſienie ſwoie BibRadz Gen 1/12; BudBib Gen 1/12.

W charakterystycznych połączeniach: mieć ciepło (2), drożki, duchy (2), dziurę (dziur(ecz)kę) (5),
jad, kamyczki, kolerę, krew (10), łoj, materyją, mleko (3), nasienie (3), ogień, ości, otwory, płewy, pory
(2), pustość, stawy, wilgotność (wilgotę, wilkość) (6), wodność, zieloność, zmarski, żołć (żołtość) (7).
Cf też A.a.α. i d.β.ββ.

ββ. O pobycie, przebywaniu (8) : RejWiz 78v; káżde mieyſce ma Bogá/ przeto nie trzebá chodzić
do Ieruzálem ſzukáć go. BielKron 82v; SkarŻyw [223]; KochJez B2; GórnTroas 56; WitosłLut A4; Tá
kilká lat/ iáko ćię nie miáłá Lobzenicá: ſtem lat ſię nam zdáłá. RybWit Cv.

W połączeniu z „w sobie” (1): roſkoſſné pierzyny/ na to loże ſluſſalo/gdzie dzieciątko leżalo/ żes
pana w ſobie mialo tak roſkoſſnégo OpecŻyw 19.
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β. O stosunkach społecznych, religijnych, organizacyjnych i kulturalnych miejsc, krain, jednostek
administracyjnych i instytucji (224) : FalZioł +2; GlabGad A3 (2); ComCrac 12; KromRozm II cv;
KromRozm III D6v; Diar 95; LubPs N6v; KrowObr 24v; Latina/ Grecia/ Alexandria/ y Antiochia:
to ieſt/ wſzyſtek Swiát/ kthory iednáki Krzeſt ma OrzList a4; UstPraw E2; KochZuz A2; RejZwierz
10 (2); OrzRozm B4 (7); GRecya [...] nie iednego krolá miáłá álbo kſiążę/ [...] ále ich wiele było
v nich. BielKron 98; Ten dopuśćił Norweyſkiemu kroleſtwu mſzą mieć bez winá BielKron 189v;
Ludzie vcżone/ ktorych rozum y náuká po wſzytkim świećie ſłynie/ miáłá Hiſzpánia BielKron 279v
(25); KochZg A4v; Mącz 20a; ma Polſká Królá Kácérzu: tedy téż ma Kápłáná/ który koronuie tego
Królá. OrzQuin Aa2v (35); LeovPrzep Gv; GórnDworz A2; BiałKat 46; [Litwa] Nie iednego Narodu
ma Obywátełe [...]. Ma Ruś/ Moſkwę/ Pruſzaki/ Mázury/ Tátáry BielSat G3-v; RejZwierc 241 v;

WujJud 133 (3); RejPosWstaw [1433] (4); MycPrz II Av(2); PaprPan A2; należy ná Rzecżpoſpolitą
mieć przyśięgłe Rzecżniki ModrzBaz 95v (2); SkarJedn 33 (10); KochDryas A2v; SkarŻyw A4 (4);
StryjKron 512; CzechEp 14 (2); NiemObr 15; ReszList 180; Tákiego obieránia iákie ieſt v nas/ źiemiá
żadna nie ma ná świećie GórnRozm A (3); KochWr 26 (2); WujNT 26 (5); iż tákié drugié króleſtwo
niemoże bydź pokazáné [...]/ któréby miáło tákową wielkość żebraków SarnStat 517 (10); PowodPr
78 (3); SkarKaz 41a (6); SkarKazSej 666b (12); KlonFlis B4v.

nie mieć nic [jakiego] (1): ktory Koſćioł wielki/ ieſli nic w ſobie krzeſćiáńſkiego niema/ tedy
odſtąpił od Bogá OrzList a4v.

W połączeniu z „w sobie” (37): MiechGlab 1; KromRozm III C7 (2); GliczKsiąż K8; OrzList a4v;
BielKron 275v (4); Mącz 475c; OrzQuin I2v (2); RejAp 38; RejPos 34v; BiałKat 121; WujJud 133 (2);

MycPrz I B4v; PaprPan Ff2; ModrzBaz 19; RejPosWstaw [1434]v; SkarJedn 17 (2); Bo Rzym [...]
wſzytki mędrce świátá tego/ Philozophy wſobie miał. SkarŻyw 600 (3); WerGośc 265; WujNT 13
marg (5); SarnStat 72 (4); SkarKazSej 698b.

W połączeniu z „swoj (własny)” (23): OrzRozm B4; cżterzy wyſpy máią ſwoie ięzyki właſne.
BielKron 448v (5); OrzQuin 12; SarnUzn B; RejPos 187v (3); WujJud 186; RejPosRozpr c2v (2);
ModrzBaz 75 (2); SkarŻyw 259 (2); ReszHoz 115; Iż prowincia Inflántſka do tego czáſu práwá ſwégo
nie miáłá/ y nie ma SarnStat 1204 (4).

W charakterystycznych połączeniach: mieć apostoły (6), apteki, aryjany, (arcy)biskupa(-y) (4),
(arcy)biskupstwo (3), cesarze, cła, doktory (2), elekcyją, filozofy, grabstwa, hetmana, jednośc, język(i)
(4), kanoniki (4), kapłana(y) (15), kaznodzieje, klasztory, kleryki, konfessory, kraje, krola (19),
krolestwa, krzest, książę(ta) (3), księgi, księstwo, kupce (3), ludzi(e) (lud) (21), metropolitę, ministry,
mnichy, mowę, narod(y) (2), naukę (3), obieranie, obrzędy, obyczaje, obywatele (3), ołtarz (7), opaty,
pany, pastyrze (2), pisarze, pismo, porządek (3), prawdę (3), prawo(-a) (4), prełaty (4), proroki
(4), rycerstwo, rząd, rzeczniki, sakramenta, sądy, senatory (2), sędziego (2), składy (3), słowo boże
(2), sprawiedliwość, stany (2), starosty (2), starsze, studenty, szlach(szlachtę) (4), tyranna, ucznie,
urzędnika(-i) (2), wiarę (4), wieca, wielkość żebrakow (2), wikaryje, wojewodę, wojewodztwo, wolność
(2), zakon (2), zamki (2), zgodę, zwyczaje; z nazwami etnicznymi: mieć Kozaki, Mazury, Moskwę,
Prusaki, Ruś, Tatary (2).
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Zwrot: »nie mieć [czego] rownego, [komu] rownia« (1 : 1): iż ieſt wſzytkim iáwna ſławna Elekcya/
Ktorey nigdy nie miáłá rowney Sármácya. StryjWjaz A3; KochPieś 15.

γ. O sensie, treści lub fragmentach tekstów; amplecti Mącz (239) : WróbŻołt nn6; RejKup Ee; LubPs
T4v marg (2); Ziáwienie Ianá ſwiętego/ ták ma táiemnic wiele/ iáko ſlow. Leop *B4v; OrzRozm K2v;
BielKron 221 v; oſobnie przyſzły Rozdźiał o tym gadkę mieć będźie. SienLek 108 (2); BiałKat 53v (2);
BudNT przedm b3 (9); SkarŻyw A5 (3); Mſzały Papieskie modlitwę máią zá Heretykámi. CzechEp
44 marg (2); NiemObr 91 (2); ActReg 139; LatHar 212 marg (2); Trzećia część [Ewangelii św. Marka]
ma przyſzćie iego ná mękę do Iudſkiey ziemie WujNT 124 (18); SkarKaz 81a (2); SkarKazSej 678a.

mieć co, nie mieć nic [jakiego] (9): Dekretały niemáią nic práwey wierze y obycżáiom dobrym
przećiwnego. WujJud 33v marg (2); CzechRozm 18v (4); CzechEp 66 (2); NiemObr 76.

mieć o czym (1): doſyć dekretá y kátechizm Koncilium ś. Trydeńſkiego/ o tym máią PowodPr 46.
Z dopełnieniem w postaci przysłówka [tak(że) (9), jako (3), inaczej (2), przysłówek pełnoznaczny

dodatkowo przy dopełnieniu w formie A sb (3)] (17): Mącz 122c; Bo ten wirſz tak teraz Greckie y
Słowieńſkie kśięgi ku końcowi maią BudNT przedm b6 (6); Phil B4; ponieważ ná wielu mieyſcách
wiedźieć nie możemy ieſli nie lepiey Graeckie kśięgi niż Láćińſkie máią WujNT przedm 17 (8);
SarnStat 318.

Z przytoczeniem [w tym: poprzedzone przez A sb (11), „tak” (3), „to” (1)] (34): Niektore kſięgi
Hiwreyſkie/ miáſto Damim máią Chámás BudBib I 411c marg (2); BudNT przedm b2 (3); Brzeſka
[Biblia] ták ma/ Naprzod ſtworzył Bog niebo y źiemię CzechRozm 128; CzechEp 155 (4); KłonŻal
kt; LatHar 735; Więc v Máttheuſzá tych czterech ſłow/ Mowiąc/ Pokoy temu domowi/ nie máią
dźiśieyſze Graeckie kśięgi WujNT przedm 13 (16); SarnStat 609.

Ze zdaniem dopełnieniowym [w tym z zapowiednikiem: to (9), jako (1); że, iż (7), aby (4), zaimek
względny (3)] (14): wſzakoż węgierſkie kroniki maią, iż tu ſam [Batus carz] niebył telko Hetmani z
hordami poſlani MiechGlab 6; GliczKsiąż B6v; BudNT przedm c7; SkarŻyw 456; ArtKanc M3; Phil
O2; SarnStat 21 (6); SkarKaz 41a; SkarKazSej 678a.

W połączeniu z „w sobie” (130): ComCrac 21v; KromRozm III P2v; Diar 87; GliczKsiąż B6v; O
cżym ſie ten Pſalm tocży á co ma w ſobie LubPs L3v marg (39); GroicPorz y2v; Leop Ps 29 arg;
BibRadz I 53c marg; OrzRozm F marg (6); BielKron 49 (2); GrzegRóżn A2; Mącz 122c (4); SienLek
Aaaa2v; GórnDworz P7 (2); KuczbKat 290 (2); WujJud 40; WujJudConf 34; RejPosWstaw 41v (2);
Greckie kśięgi fałſz Márkionow wſobie máią. BudNT przedm c4 marg (3); CzechRozm 19v (13);
ModrzBaz 90; SkarŻyw 257; CzechEp 66 (7); NiemObr 52; ReszPrz 30; ArtKanc M3; GórnRozm H2v;
Phil B4 (2); LatHar 261 (2); WujNT przedm 5 marg (18); SarnStat 5v (13); SiebRozmyśl G2; SkarKaz
41a (4); Wtora Cżąſtká tych Kśiążek ma w ſobie rozmáite przykłády y żárty CzahTr I4v; PaxLiz A2v.

W połączeniu z „swoj własny” (1): Bo gdy ſie mowi o Sákrámenćiech/ tedy piſmo S. ma ſwoię
mowę właſną o thym mowiąc.WujJudConf 253.

W charakterystycznych połączeniach: mieć annotacyje, bluźnierstwo, błogosławieństwo, defekt,
dowod, dysputacyją, dzieje, dziękowanie (dziękczynienie) (3), fałsz (6), figury, formularz, gadkę,
historyją, księgi (2), modlitwę (4), napominanie (upominanie) (6), naukę (5), niezgody, obietnice, obrazę,
omyłkę (2), opisanie, pociechę (4), podpisanie, pogrożki, prawa, prawdę (4), proroctwo (6), przykład
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(4), przywileje, rożnice, skazę, słow(k)o(-a) (16), sposoby (2), sprawy (2), świadedwo, tajemnice (5),
upewnienia, uskarżenie, ustawę (2), użałowanie, wątpliwości, wiersze, wywody, wyznanie (4), wzmiankę,
wzywanie, zakrytości, żarty.

Zwrot: »ani początku, ani końca nie mieć« = być źle skomponowanym, nieprzejrzystym (1): iych
rzecż ani pocżątku áni końcá niema [nec caput nec pedes habeat] ſam co mowi/ máło tego roznmie
ModrzBaz 28v.

Szereg: »mieć i zawierać« (1): któryby [zapis] ieno poſagowo imię ábo wzmiánkę miał y záwiérał
w ſobie. SarnStat 1168.

δ. O sensie wyrazów lub zachowań: znaczyć (4) :
W połączeniu z „w sobie” (3): ma w ſobye poſt wſſyſtki dręczenya ćyáłá: Modlitwá wſſelkye

ćwiczenye duſſe/ myſląc/ cztąc/ ſlucháyąc/ modląc ſye KromRozm I I2v; BiałKat 126 marg; Bo
μετάνοια v Apoſtołow y Ewángeliſtow ma coś więcey w ſobie niż vpámiętánie WujNT 11.

Szereg: »mieć, to jest znamionować« (1): Nescio quid peccati portet haec purgatio, Muśi to
obmawiánie nieyáki wyſtępek mieć/ to yeſt známionowáć Mącz 313b.

ε. O charakterystyce języka (21) : wedle żydowskiego ięzyka ktory niema tych słów któré połacinie
comparatiuos zowięmy MurzNT 86 marg; CzechEp 67; JanNKar C4 (8).

mieć co, nie mieć nic [jakiego] (2): Racki [język]/ Serbſki/ Chárwácki/ Bulgárſki/ iuż máią coś
pogáńſkiego GórnDworz F7; GórnRozm F3.

W połączeniu z „w sobie” (3): GórnRozm F3; FRancvski [język] [...] ma w ſobie część Włoſkiégo,
część Hiſzpáńſkiégo JanNKar C4v (2).

W połączeniu z „swoj własny” (4): WLoski ięzyk [...] ma ſwé właſné ſubtilitates, ktoremi ięzyk ſwóy
wyraża. JanNKar C4 (4).

W połączeniu z dodatkowym wyrażeniem „w języku, mowie, pisaniu swoim(-ej)” (4): W ięzyku
ſwoim, ma tákże [hiszpański język] pewné ̇dźwięki y obſerwátię, którémi ieſt rózny od drugich.
JanNKar C4v (4).

W charakterystycznych połączeniach: mieć dźwięki (2), głosy, karaktery (2), literę (2), słow(k)a (2).
[Uwaga: Przykłady dotyczące języka znajdują się też w znacz. d.α.αα. Tu zaliczono użycia z podmiotem
„język”, tam ‒ podmiotem typu „naród”].

ζ. O charakterystyce systemów i ideologii oraz ich elementów (38) : KromRozm I [P2]; BibRadz
Hebr 9/1; iż tho co zakon miał/ nic inſzégo nie miał: iedno przyſzłéy prawdy właſny obraz BiałKat
278v; RejPosRozpr cv; ModrzBaz 86; SkarŻyw 3 (2); CzechEp 367; GórnRozm E2; WujNT 747 (3);
PowodPr 64; Philozophia y mądrość świecka/ máiąc rzeczy nizkie/ máłe y niepewne/ ſłowy długimi
y wydwornymi nágradza SkarKaz 122a (7); Iáko rząd kośćielny nád wielą plebanow ma iednego
biſkupá SkarKazSej 690b.

nie mieć nic [jakiego] (3): iż [luterska nauka] nic pewnego áni prawdźiwego w ſobye nyema.
KromRozm I K2v; BiałKat 278v. Cf Zwrot.

Ze zdaniem dopełnieniowym (1): iſz kośćielny Zwycżay z ſtárádawná to ma/ áby ſię bez woley
Biſkupá Rzymſkiego żadne Koncylium zbieráć nie mogło. SkarJedn 114.
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W połączeniu z „w sobie” (12): KromRozm I K2v; KromRozm II h2v (2); KuczbKat 40; WujJudConf
185v (3); CzechRozm 71v; KochWr 24; Dwie rzeczy ma w ſobie káżde Práwo: Drogę ktorą iść/ [...]
vkázuie: á karánim/ áby z niey nie vſtępował groźi. SkarKazSej 696a (3).

W połączeniu z „swoj” (3): MurzNT 58v; KuczbKat 40; Táki rząd popularitatis muśi przećię mieć
ſwoie kroliki. SkarKazSej 694b.

Zwrot: »nic nie mieć spolnego« = reprezentować zupełnie różną ideologię (1): áni ſie z Ewánielią
zgodźi: która z miecżem y kátem nic niema ſpolnego. CzechRozm 248v.

η. O charakterystyce istot żywych ze względu na zawarty w nich pierwiastek niematerialny (95) :
PatKaz I 17; PatKaz III 144; BielŻyw 170; SeklKat V3v; chceſz widźyeć iż Luter ducha Bożego
nyemyał? KromRozm I B3 (3); MurzHist K (2); KromRozm II ſ2v (4); KromRozm III D2; KrowObr
B2 (3); Leop 1.Cor 7/40; BibRadz Rom 8/9 (3); OrzRozm 12 (2); GrzegRóżn L (2); RejPos 39 (4);

RejPosWiecz2 94 (2); BiałKat 263v (2); duſzą rozumieiąc duchownego cżłowieká/ Nowe ſtworzenie
Boże/ ktore iuſz ma naśienie nieśmiertelne GrzegŚm 54 (3); BudNT przedm c2 (2); CzechRozm 232;
SkarJedn 18 (2); SkarŻyw 118 (2); CzechEp 147; NiemObr 84 (3); BielSjem 10v; ArtKanc 111; WujNT
366 (15); SkarKaz 81a (3); SkarKazSej 661a.

W połączeniu z „w sobie” [w tym: mieszkający (14) trwający (1), zamkniony (1)] (22): pocżąłem
myſlić iże ty w ſobie maſz nieiáką cżąſtkę boſtwá HistAl M7; KrowObr 56v; Leop 1.Ioann 3/15;
BibRadz Gen 1/30; GórnDworz Ff2v; RejPos 90; iáko o thym nie może być rzecżono/ ktory

ſwiątobliwie y ſpráwiedliwie żywie/ áby ſzátáná w ſobie mieſzkáiącego miał RejPosWiecz2 93v (9);
SkarŻyw 238; CzechEp 17; NiemObr 33; iż wſzelki mężoboycá nie ma żywotá wiecznego w ſobie
trwáiącego. WujNT 1.Ioann 3/15 (2); SkarKaz 85a (2).

W charakterystycznych połączeniach: Boga mieć, bostwo (cząstkę, wczestność, zupełność bostwa) (4),
ducha (prawdy, odrodzenia) (5), (zadatek) ducha bożego (11), ducha (Pana) Chrystusowego (5), ducha
nieśmiertelnego, ducha omylnego, (iskierkę, początki, pirwostki, obliczność, zupełność) Ducha Świętego
(30), ducha wiary (3), grunt zbawienia, grzech (zakał grzechy) (2), nasienie (cnoty, nieśmiertelne)
(2), Pana Krystusa (8), szatana, wyrok śmierci, znak bożej miłości, żywot wieczny (nasienie żywota
wiecznego) (5).

Zwrot: »mieć duszę (żyw(iąc)ą)« = być żywym [szyk zmienny] (6): Iuż nie cżuię mamli duſzę Wſzak
ledwie ſie ſama ruſzę RejJóz B6 (2); wſzelkiey rzeczy rucháiącey ſię ná źiemi/ ktora iedno ma w ſobie
duſzę żywiącą [in quo anima vivens]/ źiele káżde źielone będźie ku pokármowi. BibRadz Gen 1/30;
GrzegŚm 23; PudłFr 19; KołakCath B3v.

θ. O całościach podzielnych: składać się, dzielić się na coś, liczyć ile czegoś [w tym: co (11), ile
czego (77)] (177) : Mamy wiedziec, iż koſcioł boży ma trzy ſtadła, dwie na tym ſwiecie, a trzecie w
niebie WróbŻołt aa4; Leop Hh2v (8); Goski A5 (12); Miáło to Páńſtwo Nowogrodzkie pięć powiátow
BielKron 432v (5); Hexastichon, Co ſześć wierſzy ma. Mącz 155d (5); SienLek 33 (4); BielSpr 13v;
WujJud 160; BudBib 1.Par 27/1; ModrzBaz 113; SkarJedn 244; (nagł) Stycżeń/ Ianuarius. (‒) Ma
dni trzydźieśći y leden. LatHar [++] (19); WujNT przedm 31 marg; JanNKar Gv.
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Z dopełnieniem w postaci liczebnika bez rzeczownika (7) : BielKron 259; ábowiem Ieden Bog Iſthność
nie miał Trzech GrzegRóżn F2; Denarius, Co w ſobie ma dzieſięc. Mącz 79b; BudBib I 441c marg;
BudNT G3 marg (2); ModrzBaz 112v marg.

mieć na ile (1): Czwornik [= oddział zlożony z czterech żołnierzy] co ma ná czworo BudNT d3 marg.

mieć po ilu czego (1): Cżemu wſzytkie palcze maią po trzech cżłonkach GlabGad D3v.
W połączeniu z „w sobie” (28): POpioł iże ma w ſobie barzo drobne cżęſci: lekkiem wiathrem

bywa rozwienion FalZioł IV 52c; LubPs O3; GroicPorz ff2; BielKron 180v; GrzegRóżn N; Mącz 79a
(3); SarnUzn B6; SienLek 25v (3); BielSpr 12; BudBib Dan 7/10; BudNT G3 marg (2); CzechRozm
15; ModrzBaz 112v marg; CzechEp 227; Rok ma w ſobie Mieśięcy 12. Niedziel 52. y dźień ieden.
Dni 365. y 6. godźin. LatHar ++7 (5); WujNT 112 marg (2); CiekPotr 24; Muzyká z ſześći y ośmi
głoſow ſkłádána/ ma w ſobie rożne głoſy: wyſokie/ niſkie/ mierne. SkarKazSej 676b.

W połączeniu z „swoj” (3): każde kſięgi maią ſwé kapitula. OpecŻyw ktv; BielKron 263; SienLek
Aaaa2v.

W charakterystycznych połączeniach: mieć [ile] artykułow (2), ([ile]) części (6), [ile] dni (27), głosy
([lie] głosow) (2), kapitula ([ile] kapituł, kapitulum) (9), [ile] listow, litery ([ile] liter) (2), [ile] ludu
(ludzi) (5), miasta, [ile] miesięcy, [ile] pacierzy, [ile] powiatow (2), rozdziały ([ile] rozdziałow) (8), [ile]
słopniow, [ile] sztuk, [ile] wierszy, [ile] wojsk, [ile] Zdrowych Maryi, [ile] żolnierzow (2).

Zwroty: »mieć [ile] liczby, w liczbie« [szyk zmienny] (1 : 1): Tureckie woyſko licżby miáło dwieśćie
tyſięcy. BielKron 259 (2).

»mieć rozdzielenie« = dzielić się na części (1): [mocz] troie ma w ſobie rozdźielenie. Pierwſza część
od ſámego dná śklenice/ iákoby dwá pálcá ná gorę. Potym śrzednia/ od tey áż do obręczy. Obręcz
SienLek 25v.

»mieć w swojem słożeniu« = składać się (1): IAbłko Citrowe ma w ſwoiem ſlożeniu ſkore maſtną/
w poſrzodku wodnoſć kwaſną, y naſienie FalZioł III 19d.

αα. O jednostkach miary (79) :
ααα. O wartości jednostek miary [z liczebnikiem i (lub) jednostką niższego rzędu; tu: o jednostkach

powierzchni (16), monetarnych (14), długości (9), objętości lub pojemności (6), wagi (6), czasu (1)]
(52) : ieden zło. ma 4 orty. 1/2 złotego ma 2. orty KłosAlg E2v (13); Leop Ex 30/13; Włóká záśię
ma trzydzieśći Morgów GrzepGeom I4v (14); BudBib Num 3/47; Bo ſtárzy ná czterzy ſtraże, z ktorey
káżda miáłá trzi godziny, noc dzielili. WujNT 102 marg; GrabPospR L3.

W połączeniu z określeniami „na dłużą (i szerzą)” [dotyczy wymiarów boków jednostek powierzchni]
(6): Actus tedy ná dłużą y ná ſzérzą ma náſzych Prętów dźiewięć GrzepGeom N2 (6).

W połączeniu z „w sobie” (15): BibRadz I 12d marg (2); BielKron 436; Gomor, Miárá winna
żydowska. [...] Ma w ſobie około dwu kwart winá. Mącz 147b (3); SienLek 46 (4); GrzepGeom A (2);
WujNT 260 marg (2); GrabPospR L3.

W charakterystycznych połączeniach: mieć [ile] actus, [ile] draehm (2), [ile] dragm ([którą] część
dragmy) (2), [ile] funtow, [ile] ger, [ile] godzin, [ile] groszy (5), [ile] halerzow, [ile] karnieni, [ile]
karatow, [ile] kwart (2), [ile] łotow (2), [ile] miar (4), [ile] morgow, [ile] ortow (3), [ile] pedes (4), [ile]
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pieniędzy, [ile] polek (3), połwłoczek, [ile] prętow (4), [ile] skojcy, sznur (2), [ile] uncyj, [ile] werstow,
[ile] wierdunkow, [ile] włok.

βββ. O mierzeniu przez porównanie z wielkością innych figur geometrycznych: być równym, większym
lub mniejszym; być ich sumą (27) : A ten Klin/ ponieważ połowicę ma Figury Romboides, przeto téż
puł thego ma co Kwádrat. GrzepGeom 112v; Circumferentia iákom rzekł káżda ma trzy Diámetry/
y śiódmą część Diámetru. GrzepGeom 12 (17).

Z dopełnieniem w postaci liczebnika bez rzeczownika (5): Ieſli Diameter będźie ná śiedmi łokći/
tedy Circumferentia będźie miéć tylé troie GrzepGeom H4 (5).

W połączeniu z „w sobie” (5): tákowéy mowię Figury káżdy kąt ma w ſobie ieden proſty kąt/ y
drugiégo piątą część. GrzepGeom E4v (5).

W charakterystycznych połączeniach: [ile] części prostego kąta (kąt prosty, [ile] kątow prostych) mieć
(9), [ile] dyjametrow, połowicę figury (3), po połowicy kąta, poł(owicę) kwadratu (poł tego co kwadrat)
(4), połowicę tego co ma romboides (2).

b. ‘na kim, na czym’ ‒ na powierzchni (91) : BierEz H3; PatKaz III 139v; Cżemu ptaſze iaycza

twardą maią ſkorupę, á ribie tilko ſkorkę miękką. GlabGad H6v; March2 D3v; kthorzy [kapłani są]
od Papieżá ná brodach/ y ná głowach/ y ná rękach nácechowáni (marg) Cechy maią Papieſcy kxięża.
(‒) KrowObr 118v (2); Leop 4. Reg 25/17 (2); RejZwierz 115v; BibRadz 2. Tim 2/19; RejAp 112 (2);
BudNT 2.Tim 2/19 (2); CzechRozm 47v; SkarŻyw 457; KochFr 80; ná główne iego wiele koron/
máiąc [tj. on ma] imię nápiſáne ktorego nikt niewie WujNT Apoc 19/12 (5).

W połączenia z „na sobie” (5): FalZioł I 115d; BielKron 263; Mącz 472a; Iuż y Lutnia w zákrýtym
kąćie gdźieś leżáłá/ Snadź y ſtron ſpełná zdrowych ná ſobie nie miáłá WitosłLut A2 (2).

W charakterystycznych połączeniach: mieć cechy (2); doły, gory, imię napisane (3), [ile] mięsa, obraz,
piątno, pieczęć (3), [ile] pierza, plagę (2), ranę (2), skały, skorupę, znak (2), znamię (2).

α. O wizerunkach, deseniach, rysach (14) : FalZioł IV 15a; Krákowſka chorągiew ma herb biały
Orzeł w złotey koronie BielKron 425 (3); Mącz 74c; ModrzBaz 42; Calag 399a; SkarŻyw 572; Vkażćie
mi groſz. Czyi ma obraz y napis? WujNT Luc 20/24; CiekPotrSzym )?(3v; SzarzRyt C.

W połączeniu z „na sobie” (3): Murm 64; Zodiacus, [...] Vkośny cerkiel ná niebie/ który ma ná
ſobie dwánaśćie známión niebieskich Mącz 512d; RejPos C4v.

W charakterystycznych połączeniach: mieć bliznę (4), herb, napis (2), obraz, pstrociny (2), skazę.
β. O ubiorze: być w coś ubranym (też w przen) (50) : LibMal 1544/81; RejKup v7v; KromRozm I

C4v; KromRozm III C8; KrowObr 131; Leop 4.Reg 25/29 (2); BibRadz Matth 22/12 (2); káżdy złoty
łáncuch miał BielKron 328v (3); mieli iákoby páncerze żelázne RejAp 79 (4); lećie płaſzcż mieć ieſt
rzecż ćięſzka. HistRzym 3; RejPos 238; BielSat Nv; BielSpr 17; WerGośc 217; BielSjem 37; WujNT
Matth 22/12 (2); SkarKazSej 672a.

W połączeniu z „na sobie” (24): Zeznal yſch [...] 4 koſſulye vkradl ma na ſſobye dwye LibMal
1545/95; HistAl E8v; Diar 53; By więc miał też ná ſobie Hátłaſy y Złoto. RejWiz 42 (2); Leop Sap
18/24; RejFig Cc5; BibRadz 1.Reg 18/4 (4); BielKron 58 (5); Mącz 181c; RejAp 6?v; RejPos 159 (3);
KochMon 19; SkarŻyw 166; WitosłLut A4.
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W połączeniu z „swoj” (1): przyacielu iákoś tu ſmiał wnidź nie máiąc vbioru ſwego ſwádzyebnego.
RejAp 158v.

W charakterystycznych połączeniach: mieć czapkę, hatłasy, kaftany, kapicę, korony, koszule,
kożuchy, lampart, lankę, łancuch, maszkary, ochędożność, odzienie (10), (jakoby) pancerze (pancerzyki)
(6), płaszcz (6), stoły (stulam) (2), suknią, szatę (4), szłyki, terlik, ubior (ubranie) (3), zasłonę, zbroję
(5), złoto.
[Uwaga: Przykłady dotyczące ubioru znajdują się też w a.ε. (użycia z przydawką) i d.β.αα. (użycia z
okolicznikiem typu „na głowie”, „na szacie”); tu zaliczono użycia z (często domyślnym) okolicznikiem
„na sobie”].

c. ‘z której strony’ lub ‘ze wszystkich stron’: o usytuowaniu przestrzennym (122) :
α. Wzór parafrazy: kto, co (X) ma kogo, co (Y) z której strony itp. ‒ kto, co (Y) jest z której strony

itp. kogo, czego (X) (118) :
Z okolicznikiem w postaci przysłówka lub wyrażenia przyimkowego (71): OpecŻyw 18v; MiechGlab

24 (2); Ma Anglia ku pułnocy wyſpę Tilen/ ktorą mnimáią być lſlándyą BielKron 277; Miáſtecżko
chędogie/ z iedncy ſtrony ma gory/ z drugiey rzekę wielką BielKron 283 (39); KochZg A2 (2);
Undequaquae aquis circumfluere, Ze wſząd wodę mieć. Mącz 131d (3); GórnDworz Q3v; miey
theż ty ná lewey ſtronie tákież męże dobre BielSpr 21 (8); rozbił namiot ſwoy (máiąc) Bethel od
záchodu [Bethel erat ab occidente] BudBib Gen 12/8 (2); MycPrz I B4v (2); WierKróc B2; BiałKaz
H3; ModrzBaz 111v; KochPs 47; KochPhaen 2 (2); ActReg 144 (2); GostGospPon 170; WujNT Act
27/41; iáko ſię wyżſzey námieniło o oney ſadzáwce [...] która miáłá pięć gankow/ y pięć moſtow
[ = dookoła] WysKaz 27; KmitaSpit C2.

~ W połączeniu z „swoj” przy okoliczniku (1): pyſſemy do was [...] y do ynich Vrzednykow ktorich
ty mas w ſwoym sandziacztwie LibLeg 10/55v.

W charakterystycznych połączeniach: mieć [kogo, co] blisko (poblizu) (3), od poludnia a. połnocy, a.
wschodu, a. zachodu, a. na zachod, a. wschod, a. z południa, a. ku pułnocy, a. po wschodzie (32), w
przyległości (2), po prawej i lewej ręce a. z prawej ręki (2), w sąsiedztwie (5), na stronach, z jednej a.
drugiej strony, a. z jedną a. drugą stronę (6), na a. po prawej a. lewej stronie a. z prawej strony (4), z
obu stron, na swą stronę, wszytkich (wszech) stron a, po wszystkich stronach, a. z każdej strony (7),
(w)około (wokoł, wkoło) (5), zewsząd (2). ~

Z okolicznikiem w postaci wyrażenia przyimkowego z zaimkiem zwrotnym (46): OpecŻyw 19; PatKaz
III 126v; FalZioł I 39c; KrowObr 136V; Arábia opocżyſta [...] tuſz przećiwko ſobie ma puſtą Arábią.
BielKron 263v (7); 391d; GórnDworz Qv (2); HistRzym 97; RejZwierc I4v; Ma tedy Hetman [...]
hárcowniki przed ſobą mieć/ áby ták zákryli ſobą wſzyſtki vffy zádnie BielSpr 26v (3); BudBib
Eccli 50/5 (2); CzechRozm 17v (3); SkarJedn 355; SkarŻyw 87; StryjKron 587; KochPhaen 6 (2);
BielSenJoach 2; BielSjem 32; KochPam 86; JanNKar E; JanNKarKoch D4v (3); ZbylPrzyg A2v.

~ W połączeniu z „swoj” (2): RejZwierc 114v; Piérwſzé [A] zową Láćińſkie/ któré má ſwóy znák
nád ſobą JanNKarKoch D4v.
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W charakterystycznych połączeniach: mieć [kogo, co] blisko siebie (3), niedaleko siebie, około siebie
(9), wedla (podle) siebie (2), przećiwko) sobie (3), przez się, miedzy sobą, nad sobą (6), pod sobą, przed
sobą (4), m sobą (2), przy sobie (6).

Fraza: »masz [kogo] przed sobą« = przyszedłem do ciebie jako ktoś (1): Wdzięcżney nowiny poſłá
maſz przed ſobą. KochOdpr B3.

Zwroty: »mieć [co] przed sobą« = patrzeć na coś [szyk zmienny] (5): BielKom C6y; BielKron 44v;
Ná to odpowié mi ták Oko/ cóżkolwiek ia przed ſobą mam/ to wſzyſtko nic inégo nie ieſt/ iedno
fárbowána Figurá. OrzQuin H4v (2); SkarŻyw 92.

»[kogo] przed sobą mieć« = poprzedza kogoś, idzie przed nim (1): Bo ſzpiegow áni ſtrażow/ przed
ſobą nie máią. BielSat L3. ~

β. Wzór parafrazy: co (X) ma jaką odległość od a. do czego (Y) = od czego (X) jest jakaś odległość
do czego (Y) (3) : Sámárya [...] dźień chodu ma od Ieruzálem. BielKron 266v (2); żeby miáłá Wodá
do ónéy Skrzynie ſkok łokieć álbo dwá. Strum I4v.

γ. Wzór parafrazy: co (X) ma co (Y) bliskiego = co (Y) jest blisko czego (X) (1) : Hedera [...], Ziele
[...] po murzech po płociech tyczách albo co blyſzſzego má pnieſie Mącz 154a.

d. ‘u kogo’ ‒ w zbiorowości ludzkiej, w miejscu przez kogoś zamieszkałym (681) :
α. O przebywaniu, zamieszkiwaniu w czyimś domu, siedzibie, kraju (306) : WróbŻołt S6v; LibLeg

10/56v; RejKup i4v; Wężá káżdy chował w domu dla ſzcżęśćia/ kto go nie miał iuż tho nieſzcżęſny
był. BielKron 382; PaprPan P3v; vnich [św. Paweł u Rzymian] żywotá dokónał/ y oni ćiáło iego S.
máią. SkarŻyw 93; GostGosp 32.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [u siebie (3), sobie, przy sobie, miedzy sobą] (6): WróbŻołt S6v;
RejŁas w. 65; LibMal 1544/90v; ieſli złotem groźni ſąſiadom być chcecie/ Tym ie richley u ſiebie
ieſzcze mieć będziecie. KochSat A4; SkarŻyw 572; KlonŻal A3v.

αα. O kontaktach ograniczonych w czasie: chwilowym wspólnym przebywaniu, utrzymywaniu przy
sobie, goszczeniu, trzymaniu w niewoli (tu możliwa też parafraza „przy kim”, „o kim”); tenere Mącz
(293) : MetrKor 38/286; BierEz B3 (4); iátz mám matkę mietz miſtrza mégo/ ij do domu ią przyiątz
OpecŻyw 158v (4); LibMal 1543/68v (2); RejJóz O7; LibLeg 11/138; HistAl D7; MurzHist Nv;
MurzNT Matth 26/11 (2); KrowObr 10; RejWiz 164; Leop 2. Mach 12/24 (5); UstPraw C4v; SYn
iedney wdowie zginął/ długo go nie miáłá RejZwierz 26; BibRadz Apoc 2/15; BielKron 124 (7);
RejAp 26; GórnDworz T5; Ten rycerz pánnę miał bárzo piękną [tj. była z nim] HistRzym 84v (4);
RejPos 37 (2); BiałKat 306 (3); inſzy narodowie gdy co s kim dzyáłáią/ Szcżęſciem to ſobie zową
gdzie Polaki máią. RejZwierc 243v; WujJud 260v; CzechRozm 30 (5); PaprPan N4v; SkarŻyw 250;
MWilkHist F; GórnRozm Av (3); LatHar 689 (3); Nie mamy teraz Páná onym widomym ſpoſobem/
iáko ná świećie z vczniámi obcował WujNT 114 (21); GrabPospR N2; KmitaSpit C6v; CzahTr F3;
SkarKazSej 706a.

Z dodatkowym określeniem miejsca lub sytuacji w okoliczniku (8): mnie s nijm poſpolu pogrzebcie/
ijż iakom go noſila żywégo/ niechátz będę mietz w grobie vmarlégo. OpecŻyw 157 (2); RejJóz B8v;
LibMal 1552/166r; BibRadz 4.Reg 25/29 (2); RejAp 36v; iednego dniá miał wſzytki ſwe duchowne
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ná obiedzie. SkarŻyw 454 (2); ArtKanc D13; ActReg 162; WujNT 114 marg (4); iż wiele świętymi
przy śmierći mieli Páná ſwego SkarKaz 552b (2).

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym lub osobowym [z sobą (67), przy sobie (66), (o)koło siebie (10),
u siebie (10), podle (podla, wedle, wedla) siebie (5), miedzy sobą, nad sobą, około nas, z wami] (162):
BierEz E3 (5); OpecŻyw 70 (3); MetrKor 40/812; FalZioł V 66; LibLeg 11/21v (3); ComCrac 11v;
LibMal 1545/102v (3); RejJóz Q; RejKup e7v; ZapWar 1550 nr 2664 (2); MurzNT Matth 26/11 (2);
Diar 52; BielKom D6v; KrowObr 10; Bo to wielkie lekárſtwo na ſmutną chorobę/ Gdy kto ma iáką
wdzyęcżną przy ſobie oſobę. RejWiz 34 (2); Leop 2.Reg 13/35 (2); OrzList f4v; UstPraw C4; KochZuz
A4; RejFig Dd5; RejZwierz 114v; BibRadz Gen 43/3 (5); zebrał woyſko do Moráwy máiąc zſobą
Dánielá Ruſkie Kſiążę BielKron 361v (19); Mącz 269c (5); OrzQuin L4v; SienLek 114; GórnDworz
B7v (5); HistRzym 17; RejPos 56 (6); BiałKat 308v; RejZwierc 80 (2); BielSpr 39 (3); KochMon 22;
WujJud 225v; BudBib Gen 32/6 (2); BudNT Matth 15/30; CzechRozm 17 (3); PaprPan F2v (6);
Záwżdy miecż przy boku/ łotráſow ná to náiętych máiąc około śiebie doſyć ModrzBaz 84v (3);
SkarJedn 211; KochOdpr A3v; Oczko 27; KochPs 67; SkarŻyw 180 (14); StryjKron 52 (5); CzechEp
123 (4); NiemObr 160 (2); KochFr 84; ZapKościer 1584/43; KochSz Cv; WerGośc 223 (3); PudłFr
58; GórnRozm K (3); ActReg 27 (2); LatHar 689 (2); WujNT Matth 15/30 (8); SarnStat 183 (4);
SiebRozmyśl [A4]v (2); SkarKaz 454b (2); CiekPotr 56; GosłCast 28.

W połączeniu z „swoj” [przy dopełnieniu (6), przy okoliczniku (4)] (10): OpecŻyw 177; BibRadz Iudic
19/10 (2); gdzie Biſkup niemáiąc ná then cżás przy Tobie dworu ſwego/ [...] vcżynił ták GórnDworz
P; RejPos 50 (2); SkarŻyw 187 (2); CzechEp 254; SkarKaz 552b.

Zwroty: »mieć gościa (goście)« = convivari Calep [szyk zmienny] (19): BierEz Dv (2); Proſſę
cie pożycż mi troie chleba/ botz mám goſcie. OpecŻyw 53v; BielŻyw 50; MiechGlab *5v; LibMal
1545/102v; RejWiz 12 (3); OrzList f4v; RejZwierz 134v; BudBib Eccli 29/32[34]; SkarŻyw 454 (2);
MWilkHist E; ArtKanc M6v (2); KochWr 28; Calep 257a.

»mieć [kogo] w towarzystwie, w towarzystwo; mieć towarzystwo« = exornatum esse comitatu Mącz
[szyk zmienny] (9 : 1; 2): liſzká [...] ſzłá w drogę ze pſem. Oſłá w towárzyſtwo máiąc BierEz R3; RejKup
X7v (2); Pithann [!] yeſliby thowarziſtwo yakye przi they kradzyezi myall constanter thwyerdzi yſch
nykth przinym nyebel LibMal 1552/166v; BielKron 105 (2); Mącz 269c; SkarŻyw 283 (2); StryjKron
426 (2); BielSjem 17.

»mieć [kogo] w więzieniu« = tenere comprehensum Vulg [szyk zmienny] (9): Leop 1.Mach 5/27;
o Lántgráfá ktorego Ceſarz w więźieniu miał/ vpominał ie Ceſarz BielKron 236v (5); RejPos 50;
RejZwierc 145; SkarŻyw 413.

β. O życiu, obyczajach i wewnętrznym charakterze zbiorowości ludzkich, tj. narodów, mieszkańców
jakiegoś terytorium, członkow organizacji i węższych lub szerszych zespołów [w tym w sg (11)] (355) :

αα. Pod względem warunków przyrodniczych i kultury materialnej; też o topografii i bogactwach
naturalnych krainy zamieszkałej przez kogoś (57) : FalZioł IV 28c; miaſt ani wſi niemaiącz ale ſie po
polach tułaiącz, mieſzkanie przemieniaią MiechGlab 21 (7); HistAl H8v (2); RejWiz 151; Leop Ez
38/11; BibRadz Ez 38/11; OrzRozm S4v (2); (marg) Sámoiedź. (‒) Pieniędzy żadnych nie máią áni
kupcżą [...]. Ryb wielkość máią [...]. Owocow máią doſyć [...]: Zioł/ korzenia/ naſienia máią/ náſzym
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nie podobnych/ s kthorych chleb pieką. Złotá/ Pereł/ Kámienia/ máią doſyć. BielKron 445 (24);
Mącz 17d; RejZwierc 187; BielSpr 69; BudBib Ex 7/19 (2); MycPrz II B3v; Strum P3v; Oczko 23;
GórnRozm B4v (3); WysKaz 9; VotSzl C4v; KlonFlis C2 (2).

Dodatkowo z okolicznikiem miejsca (2): kámieniem oſtrym drwá rąbáią/ bo thám żelázá żadnego
nie máią BielKron 452v (2).

W połączeniu z „swoj” (1): Acridophagi ſwe też żniwo máią/ Kiedy ſzáráńctą [!] po wiátru łápáią.
KlonFlis C.

W charakterystycznych połączeniach: mieć bydło, jaskinie, kamienie, konie, korzenie (2), Im,
miast(eczk)a (2), miody, nabiał, nasienie, niwy, owoce (3), perły, piwo, porty, ptaki, ryby, ryż, rzekę,
skory, wody, woły, zamki, złoto, żniwa; nie mieć bran (2), bud, budowania, domow (3), drog, izdeb,
jarzyny, koni (2), łazien, miast (5), monety (2), nasienia, osłow, piecow, pieniędzy (2), przewozow,
spustow, wina, wrot, wsi (2), zamkow, złotych gor, żelaza (2), żyta.

ββ. Pod względem warunków społecznych, ideologii, zasad, rytuału; też o przedmiotach będących
u nich w określonym użyciu społecznym (298) : OpecŻyw 120v (3); FalZioł IV 28c; inſzeć ſą rzecży
kthoreć przodki nſze wielkie a zączne vcżyniły. [...] My lepak miaſto tych rzecży mamy czudzołoſtwo,
łakomſtwo, iawnie potrzebę á nędze/ ſkrycie lepak hojnoſć BielŻyw 126 (2); MiechGlab 21 (5);
WróbŻołt S7; RejKup P; HistAl I (4); KromRozm I E3 (2); MurzNT 56 (2); KromRozm II k2; Iż
Lutherani y ini kácyrzowie kápłanow y biſkupow nyemáyą KromRozm III I2v marg (6); Diar 30
(4); GliczKsiąż K3v; GroicPorz A3v; KrowObr 94v (7); RejWiz 56v (4); Leop Is 2/6 (2); RejZwierz
35 (2); Piąta Seymowa quęſtia ieſt/ iákoby [...] ſpráwiedliwość rychła á ſnádna v nas byłá/ ktorey
niemamy. OrzRozm T (12); BielKron 13 (28); GrzegRóżn 14; Illyris, [...] teras zową Slauonia/ [...]
iż yęzyk słáwácki yáko y my polacy máyą. Mącz 165c (4); OrzQuin Dv (7); GórnDworz B3v (2);
RejPos 125; BiałKat 353v; BielSat C2v (3); KuczbKat 300; RejZwierc A3 (7); [Tatarowie] ZAchowánie
porządku w ćiągnieniu tákie máią iż przechodżą Rzymiány y Greki BielSpr 52v (9); WujJud 47v (5);
WujJudConf 42v (2); MycPrz II C; BudNT Rom 2/14 (3); CzechRozm 79; PaprPan N2v; ModrzBaz
113 (2); SkarJedn 14 (9); KochOdpr A2; Dziewice mieli pogánie do słnſzby báłwochwálſkiey/ Weśćie
Boginiy. SkarŻyw 68 marg (4); StryjKron 46; CzechEp 235 (3); ReszPrz 43 (3); BielSjem 11 (4);
BielRozm 19; ále v nas niewoley nie máſz/ prżeto my Wolność Polacy mamy GórnRozm A4 (6);
KochWr 38; PaprUp Hv (2); ActReg 5 (5); GórnTroas [3] (2); OrzJan 65; LatHar 733; maćie ten
zwyczay [Est autem consuetudo vobis]/ ábym wam iednego wypuśćił ná Páſchę WujNT Ioann 18/39
(10); JanNKar D2; SarnStat 860 (3); PowodPr 51 (5); iż tákiego práwá o mężoboyſtwie niewiem ieſli
która ná świećie nácya ma. SkarKaz 315b (10); SkarKazSej 672a (12); KlonFlis G3v.

mieć co, nie mieć nic [jakiego] [w tym: comp (3)] (5): OrzList h3v; niech iuż milczą Wloſzy/ Y coż
máią lepſzego nád Polſkie roſkoſzy? Prot E; CzechEp 252; SkarKazSej 695b (2).

mieć co za co [= u kogoś coś służyło zamiast czegoś] (1): iż oná vſtáwá zakonna/ ktorą żydowie
mieli zá krzeſt á zá wzyęcie przymierza s Pánem ſwoim/ [...] miáło być dokoncżono RejPos 274.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [miedzy sobą (11), u siebie (8), z sobą] (20): KromRozm I E4;
KromRozm III G3 (4); OrzList h3v; Filiſtyni mieli niktore żołnirze miedzy ſobą [...]/ á názywali
ie Chereteyczyki. BibRadz I 43lb marg (2); OrzRozm L4v; BielKron 139v; BielSpr b4v; BiałKaz
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M3; CzechEp 210 (2); Máią Papieżnicy v ſiebie pewny pocżet Kánonow/ ktore Apoſtolſkimi zową
NiemObr 75 (2); GórnRozm B4; KochWr 24; KlonKr B2v; KmitaSpit B.

W połączeniu z „swoj” [przy dopełnieniu (28), przy przydawce do dopełnienia (1)] (29): KromRozm
III A6 (2); Krákowiánie máią ſwoy Wielkierz około czynienia Areſtow GroicPorz eev (2); Iż POLACY
nie Gęśi/ iż ſwoy ięzyk máią. RejFig Ee4; OrzRozm C3v (2); BielKron H8v (8); BielSpr 65v (2);
WujJudConf 54; CzechRozm 121; SkarJedn 355; Oczko 11v; SkarŻyw 304 (2); StryjKron 160; ReszPrz
44; JanNKar Dv; SarnStat 1003 (3).

W charakterystycznych połączeniach : arystokracyją mieć, biskupy (5), Boga (wiele bogow) (3),
ceremonije (2), cielce, cudzołostwo, ćwiczenie, dni pewne, dom boży, dyjakony (2), dyjalektykę, elekcyją
(3), groby, hetmany (2), jedność (3), język (13), jurysdycyją, kanony (2), kapłana(-y) (15), kaznodzieje,
klasztory, koronę, kościoły, krola(-e) (11), krolestwo, księgi (2), kwartę, losy, malowania świętych,
metropolity, ministry, modły (modlitwy) (3), mszą, myta, nabożenstwo (3), naukę (3), obieranie (3),
obrazy (2), obrzezkę, obrzędy, ofiarę (4), ofiarowniki, ołtarz (10), ordy, ortografiją, pana, pismo (5),
porządek (zachowanie porządku) (8), post (2), prawdę (fundament prawdy) (3), prawo (25), proroctwa,
proroki (2), przywileje (2), reguły, rząd, rzemieśniki, sakramenta (3), sądy (3), schadzki (schodzenie)
(2), senijory, sędziego (4), słowo boże, spowiedź, sprawce, sprawiedliwość (4), statut (3), szkoły (3),
święto (6), tradycyje, tyranna (2), urzędniki, urzędy, ustawę (8), wiarę (wiele wiar) (4), wielkierz,
wieszczki, wolność, wrożki, zabawy, zabobony (2), zakon (10), zamieszanie (2), zgodę(2), zwyczaj(e)
(13), żołnierze.
[Uwaga: Przykłady dotyczące warunków przyrodniczych i społecznych znajdują się też w a.α. i β.; tam
zaliczono użycia z podmiotem typu „kraj”, tu — z podmiotem typu „naród”.]

ααα. O charakterystyce języka (19) : poſłał poſły do Báláámá/ álbo iáko Zydowie máią Bileam
BielKron 42; Phthiſis zową Grekowie/ á tabes Láćinnicy: ktorey niemocy my właſnego imienia
niemamy SienLek 91v (2); BudBib c (2); BudNT przedm b7 (2); Strofuie mię iż niewiem/ że Grekowie
nie máią Ablatiuum CzechEp 67 (3); WujNT przedm 21 (2); JanNKar F2v; JanNKarKoch D4v.

W połączeniu z dodatkowym wyrażeniem „w języku swym (naszym), w mowie swojej” (4): OrzQuin
O4v; iáko wiele ſłow Niemieczkich mamy w ięzyku náſzym GórnDworz F6v; StryjKron 31; JanNKar
Dv (2).

W charakterystycznych połączeniach: ablativum mieć (3), aorysty, czas niniejszy, imię, literę,
przezwisko, słowo (-a)(3).
[Uwaga: Przykłady dotyczące język a znajdują się też w a.ε.; tam zaliczono użycia z podmiotem „język”,
tu ‒ z podmiotem typu „naród”.]

γ. O wydarzeniach z kimś związanych, zwłaszcza dziejących się w miejscu jego zamieszkania (21) :
bo bliſko wielkę notz mieli OpecŻyw 117v (2); proſſyemy waſz [...] na weſſelye [moich synów] ktore
weſelye mamy myeczy wedlug naſzego zakonv LibLeg 8/160v; RejZwierz 22 (2); BibRadz 1.Mach
4/17; BielKron 36 (4); OrzQuin A4v; RejZwierc 231v (2); BielSpr c2; BudBib Esth 9/19; BielRozm
10; ActReg 41 (3); CzahTr L3v; vtwierdzaymy wieże/ y bramy: poki mamy odpocznienie od woien
SkarKazSej 666b.
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W charakterystycznych połączeniach: mieć dzień sądny, egzekucyją, elekcyją, granice [= wytyczanie
granic], krzciny, mięsopusty, miłościwe lato, odpocznienie od wojen, pokoj (2), rok (2), rozmowę, święto
(4), wesele, wielkę noc, wojnę (3).

e. ‘u kogo [= w czyichś pismach, wypowiedziach] = pisać lub wypowiadać się o czymś, używać jakichś
słów, włączać do swych ksiąg lub programu; też o ogólnej charakterystyce pism i wypowiedzi [w tym:
podmiotem jest autor (36), społeczność wyznawców (8)] (46) : Leop *2v; BielKron 93 (2); Kálwin ma
Iſtność tám gdźie iey oycowie nie mieli GrzegRóżn 13 (5); SarnUzn G6v; WujJud 155; BudNT przedm
c4v; CzechRozm 18v (2); CzechEp 132 (3); ReszPrz 44; WujNT 15; Pan Górnicki tego grubſzégo ò/
z znákiem nie vżywa/ ále ná mieyſce iego ma dwie literze ſpoioné JanNKar Fv (3).

nie mieć nic [jakiego] (2): WujJud 43v; iż w tych ſwoich wywodziech [...] nic nie máią Antichriſtiáni
gruntownego CzechRozm 18.

Dodatkowo ze zdaniem dopełnieniowym [że] (2): GliczKsiąż P5v; Ireneus ma práwie przećiwną: Ze
przodkowie náſzy pilnie záchowawſzy [...] obycżay wźięty od ſtárſzych ſwoich potomkom podáli.
WujJud 194v.

Z przytoczeniem [w tym z zapowiednikami: tak, jako, ty słowa] (4): Káldeyſki tłumácz thák ma/ A
mur w źiemię wpádnie. BibRadz I 123c marg; BielKron 157; SkarJedn 89; CzechEp 170.

Z dodatkową lokalizacją według tekstu (14): Tá tedy godnosc yeſt thákowa/ ktorą ma S. Páweł
w liſcye pirwſſym ktory piſał do Thymoteuſá vcżnyá ſwego: Rzecżći pewna yelt yeſli kto chce być
kápłanem/ dobregoć ſie dopyera. GliczKsiąż O5v (2); WujJud 43v; LatHar 19 marg (11).

W połączeniu z „u siebie” (1): Powiedz imię corychléy/ chcę ćię mieć v śiebie [tj. napisać o tobie],
KochFr 67.
[Uwaga: Przykłady dotyczące tekstów znajdują się też w a.γ.; tam zaliczono użycia z podmiotem typu
„tekst”, tu – „człowiek”.]

f. ‘wśrod kogo’ = w swoim gronie [z dopełnieniem osobowym] (35) : LubPs R3; Leop Sap 18/12;
RejZwierz 76; ktoby gárdził ludem Zydowſkim/ á oni máią ták piękne niewiáſty? BielKron I13v
(2); RejZwierc 120; BudBib Sap 18/12; PaprPan Ev (4); SkarJedn 54; iż ſłowy poſtępowáć trzebá/
[...] ábyſmy niemieli zmyślonych Kátolikow/ ktoreſmy ználi być iáwnymi Heretykámi CzechEp
40; ReszPrz 54; BielSjem 12; PudłFr 6; Zadna ſektá nie miáłá nigdy ták ludźi świętych [...]/ iáko
Chrześćijáńſka SkarKaz 277a (2).

mieć jakiego z kogo [= ktoś wśród nich jest taki] (1): Bacżąc ſpráwnego y ták do boiu chętnego/
Iáko máią Ruſacy z Iákubá náſzego PaprPan D4v.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym lub anaforycznym [miedzy sobą (13), miedzy imi, u siebie] (15);
KromRozm I E4; KromRozm III D5v; GliczKsiąż H7; Coż miedzy ſobą macie tych łotrow łákomych.
RejZwierz 18v; BielKron 105 (4); Mącz 181a; Prot C3; RejAp BB8 (4); PaprPan K4v.

Zwrot: »[kogo] drugiego nie mieć«= nie istnieje wśród nich drugi taki (1): Abowiém ſtráćiliſmy w
domu ſwoim tego/ iákiego drugiego [...] niémamy. KochFrag 48.

g. ‘przy czym, obok czego': o sąsiedztwie znaków graficznych i językowych (podstawowego i
dodatkowego) (5) : tákie rożnice [...] poſpolićie máią tę ſámę literę G. na brzegu przypiſáną WujNT
przedm 24 (3); JanNKar C3v.
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W połączeniu z „przy sobie” (1): iákoby tym tylko názwiſkiem/ Almá mogłá być táką dziewicą
názwaná/ ktoraby ten przydatek záraz przy ſobie miálá/ iż oná mężá nigdy nie vznáłá. CzechRozm
130.

h. Inne (14) : Leop Ier 9/25 (2); gdyż mi tego figurámi málowáć [...] nietrzebá/ ktorego ia iuż
mam [= jest przede mną] iſtotnie przytomnego? CzechRozm 30; [Jeruzalem] Nie będzieſz iuż więcey
mieć [= nie będzie nad tobą] ſłońcá ku dniowey świátłośći CzechRozm 120 (3); ActReg 167; WujNT
Philipp 1/7.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [na sobie (5), pod sobą, w sobie, przy sobie] (6): RejWiz 62v; Nie
áby chleb przemieniáć ſie miał w ćiáło/ ábo w ſobie/ przy ſobie/ y pod ſobą ćiáło mieć CzechRozm

266; áni [Stolica rzymska] żadnego ná ſobie Heretyká miáłá. SkarJedn 394; SkarKaz 278a (3).
Zwrot: »mieć obraz i podobieústwo [czyje], twarz [czyją], upominek twarzy [czyjej]« = być

podobnym do czegoś (1 : 1 : 1): iákoż ia obraz y podobieńſtwo Troyce ś. ná ſobie mam? SkarKaz
278a (3).

Zwrot wyspecjalizowany z zaimkiem zwrotnym: »[co] przed sobą mieć« = zajmować się czymś, mieć

za temat (1): w tey ſpráwie/ ktorą teraz przed ſobą mamy/ Pan iuż dał nam przykład RejPosWiecz2

90v.
C. Parafraza z przekształceniem podmiotu na okolicznik czasu (70) :
a. O lokalizacji w czasie; wzór parafrazy:kto, co (X) ma kogo, co (Y) = kto, co (Y) żyje, jest w

okresie, w czasie, podczas czego, za czyich czasow (X) [podmiotem jest okres czasu (25), człowiek (3),
sytuacja (3)] (31) : ruſſenie twoie zmieſcá namieſce nielza iedno muſi mieć pocztu przynamniey
ſto tyſięcy RejPs 98; Leop *B2; Ten [papież Celestynus III] ſie theż ſtárał do śmierći o wypráwie do
Ieruzálem/ ácżkolwiek też walek wnętrznych miał doſyć BielKron 182 (2); Mącz 144b; RejPosRozpr
cv; SkarJedn 237; bo Láto ma káżdą godźinę potrzębną GostGosp 66; LatHar ++7; KołakCath C5;
WujNT 463; Pierwſze ſto lat po Chryſtuśie miáło Apoſtoły y ich vcznie. Wtore miáło ś. męczenniki
SkarKaz 418b (15).

W połączeniu z „w sobie” (3): RejWiz 130; ktory Mieſiąc więcey w ſobie ſwiąt miał niż ktory iny
BibRadz I 71b marg; WitosłLut A5.

W połączeniu z „swoj” (2): kożdy z tych Seymów/ ſwą właſną Queſtią miał [= była na nim] OrzQuin
C2v; RejPos 82.

b. O kolejności, następstwie w czasie; wzór parafrazy: kto, co (X) ma kogo, co (Y) przed lub za sobą
= kto, co (Y) jest przed lub po kim, po czym (35) : maiąc drogi trzy dni chodu przes puſzcżą/ Tráfili
ná Nábátheycżyki BudBib 1.Mach 5/24.

Zwrot: »mieć mały, długi czas, dosyć czasu« = przed kimś jest jeszcze [ileś] czasu, (nie)powinien się
spieszyć; modicum tempus habere Vulg [szyk zmienny] (1 : 1 : 1): mam długi cżás ku ſtárośći ArtKanc
S3v (2); WujNT Apoc 12/12.

Zwroty wyspecjalizowane z zaimkiem zwrotnym: »[kogo, co] przed sobą [ = w przeszłości] mieć« =
ktoś a. coś poprzedza mną osobą, sytuację, jest wcześniejsze(-y) (4): Páráliż ktoré znáki przed ſobą ma
SienLek S4; CzechEp 211 (3).
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»mieć [co] przed sobą [= w przyszłości]« = wiedzieć, że coś trzeba zrobić, że coś musi nastąpić
w jego życiu; planować, przedsiębrać; móc wybrać jakąś możliwość; dążyć, działać z pewnym celem;
[alicui aliquid] est Mącz [szyk zmienny] (27): FalZioł ++2; LibLeg 10/64; RejWiz 33; OrzRozm
Bv (3); Accinctus itineri, Podróżny/ który przed ſobą drógę ma. Mącz 54a (4); czás wſtáć/ mnie
zwłaſzczá/ który mam przed ſobą Kazánie OrzQuin Aav; GórnDworz Hh3v; BielSat L4v; KuczbKat
110; RejZwierc 207v; CzechRozm 21; ModrzBaz 97; trzy rzecży mam przed ſobą: ábo mnichem być:
ábo puſtelnikiem: ábo ná oycżyznie mieſzkáiąc [...] dobrze wedle Bogá żyć SkarŻyw 332 (2); BielSjem
28; GórnRozm A3; GostGospSieb +2v; WujNT Hebr 12/2; KlonFlis Hv; KlonWor ded **2.

»[co] za sobą [= w przeszłości] mieć« = zrobić coś dawniej (1): Wiem iż zá ſobą grzechy maſz: á
przed tobą śmierć ſtráſzliwa SkarŻyw 4.

»mieć [kogo] po sobie [= później urodzonych]« [o młodszym rodzenstwie] (1): iż właſność
pierworoctwá [...] nie ták ná tym należy mieć po ſobie bráćią CzechEp 211.

c. Parafraza z przekształceniem podmiotu na przydawkę do okolicznika czasu; wzór parafrazy: kto
(X) ma co (Y) czasu czego = co (Y) było czasu czego ich (X) (4) : ktorzy Płánety zwierſchnie we
Lwie známieniu godźiny národzenia ſwego mieli [= w godzinę ich narodzenia planety były we Lwie]
LeovPrzep Dv (4).

D. Parafraza z przekształceniem podmiotu na dopełnienie; wzór parafrazy: kto, co (X) ma kogo, co
(Y) = kto, co (Y) jest dla kogo, dla czego itp. (X) (324) :

a. ‘dla kogo, komu’ (często określane przez składnię przymiotnika) (104) :
α. O sytuacjach, w jakich znajduje (znajdzie) się podmiot, faktach mogących mieć na niego wpływ

(73) : BierEz A4v; PatKaz III 100; ComCrac 16; RejKup i5v (2); MurzNT 111; LubPs V5v marg;
RejWiz 78; Leop Lev 25/6 (2); BibRadz Ier 46/10 (2); Ceſarz z Márkſenu chćiał do Donáwery/
ále thám mieyſcá ku położeniu ſłuſznego niemiał BielKron 227v; RejPos 116 (4); KuczbKat 265;
RejZwierc 237; BudBib Is 34/6; Strum N4; CzechRozm 41; PaprPan Dv; A ktoby [...] vmyślnie
bliżnego ſwego zábił/ [...] niech niema táki żadnego portu [nullus ei portus ... esto] ModrzBaz 78v;
SkarJedn 359 (2); Oczko 4v; SkarŻyw 435; CzechEp 63 (3); ZapKościer 1584/49; KochMRot B;
BielSen 13; KochPieś 36; GórnRozm C; ZawJeft 19; ActReg 164; GostGosp 10; GórnTroas 12 (2); czy
wáſzá kró: M. nie baczy/ że iuż [Turek] drógę przez Węgry ma do Polſki otwártą? OrzJan 101 (4);
SarnStat 149 (4); WitosłLut A5v (2); (marg) Ludźie wćiele muſzą mieć ćieleſny kośćioł. (‒) Potrzebá
y dla ćiał náſzych mieyſcá pewnego ná ſłużbę Bożą. SkarKaz 453b (2); GosłCast 34.

mieć co jakie z czego [= coś jest jakieś dla kogoś] (1): dáleko ſtego będzieſz miał poczćiwſſe ofiáry
niżli gdyć wkoſćiele Sálomonowem ofiárowáli rozmáići krolowie. RejPs 99.

mieć kogo na co [= ktoś jest czymś dla kogoś] (1): Oto ty zacne ludzye ná wizerunk macie PaprPan
F4.

mieć co, nie mieć nic [jakiego] [w tym: cum comp (4), cum sup (1)] (7): BielSpr b3v; Tenże żywot ieſli
phlegmą zbytnią ſye nádmie/ [...] nie miéć nad wodę tę/ y iéy błotem ćiepłe okłádánié/ lepſzégo
niemoże. Oczko 15; Coż máią chrześćiiánie ku duſznemu zbáwieniu potrzebnieyſzego/ nád ono
wyznánie wiáry chrześćijáńſkiey ReszPrz 74; ZawJeft 37; LatHar 486; KołakCath C5v; SkarKaz 383a.

cum av (1): kiedy ledá iáko zbuduiuſz/ ledá iáko miéć będzieſz Strum II3v.
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W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [na się (2), sobie, o sobie] (4): BierEz Mv; Ia ná ſie żadney nie
mam/ nigdy cieſzſzey rzecży. RejFig Dd4v; OrzRozm G; SkarŻyw 258.

W charakterystycznych połączeniach: [kogo, co] ku mieszkaniu mieć, ku ochłodzie, na odpor, ku
pociesze, do podziwienia, na pokarm, ku potrzebie (do potrzeb) (3), do sądow (2), na [ile] razy, na
wizerunk, ku zabawie, ku zbawieniu.

Zwroty: »nie mieć nic« = nic mu nie jest (tu wykorzystanie gry słów przez skojarzenie ze znacz.
‘posiadać’) (2): coć ſie dzieie pytał: Ten mu idąc powiedział/ nie mam nic tákiego. Ten rzekł/ kiedy
nie maſz nic/ coż maſz myſlić złego. RejFig Bb2.

»[z czego] nic nie mieć« = nic z czegoś nie będzie (1): Z mey przyiáźni nic nie maćie. BierEz M2v.
αα. O przewidywanym czasie trwania czynności (2) : MWilkHist G4; [kupiec] Puśćiwſzy Gdańſki

Blokus imo Hylę Ma żeglowánia do Bornholmu chwilę. KlonFlis D.
β. O ustosunkowaniu (zwykle wyróżniającym) podmiotu do innych osób lub zjawisk (31) :
mieć kogo, co, nie mieć kogo, czego [jakiego] [w tym: cum comp (7); sobie (3), u siebie (1)] (12):

A tzoby kto mógł miećz roſkoſznego tak groźné rzećy rozmyſlaiątz? ForCnR C3v; LubPs D3 (4);
GroicPorz aa3v; RejPos 123; KochFrag 24; WujNT 3.Ioann 4; ánibyſmy v śiebie żadnéy rzeczy milſzéy
mieli/ nád potrzebę á ſławę Pańſtw ſwoich SarnStat 1002; SkarKaz 8b (2).

nie mieć nic [jakiego] [w tym: cum comp (16); u siebie (6), sobie (2); na świecie (2)] (19): LibLeg
11/187v; LubPs 04 (2); KrowObr 108v; Mącz 191c; iż nie mamy ná ſwiecye nic drozſzego/ nád
to żebychmy ználi Páná Bogá náſzego SarnUzn C4; GórnDworz Mm5; Státecżny vmyſł ſercá
poważnego/ Iuż ſobie nie ma nigdy nic ſtráſznego. RejZwierc [213]; RejPosRozpr cv; KarnNap A2
(2); KochFr 98; KochWr 24; KlonKr Cv; CiekPotr 78; GosłCast 29; PaxLiz C4v (2); SkarKazSej 665b.

b. ‘za kim, za czym’ = na czyjeś poparcie, na czyjąś korzyść (wyjątkowo: na niekorzyść); jako czyjś
sprzymierzeniec (165) : SeklWyzn g4; A ten wiere niewi proſtak Kupiecz kogo mieł nieborak RejKup
z8 (3); OrzList d2v (2); BibRadz I 121; BielKron 234v (2); RejPos 146v marg (2); WujJud 161v;
WujJudConf 159 (4); CzechRozm 137; CzechEp 49; ReszPrz 6; LatHar 287; Cudá do wiáry potrzebne.
[...] ći co z nową Ewángelią idą winni ie mieć SkarKaz Oooob (8); gdyſz Bogá mieć będźieſz. Bo
on Angiołom ſwoim każe ćię pilnowáć CzahTr F.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym lub osobowym [po sobie (68), za sobą (46), przy sobie (8),
z sobą (7), nad sobą (2), około siebie (2), na się, przed sobą, z nami] (136): RejRozpr Cv; LibLeg
11/161v; RejKup ſ6v (8); Nouatus myał zá ſobą S. Páwłá/ gdy grzęſſne krzeſćiyány ku pokućye
nyeprzypuſſczał. KromRozm I Mv (5); MurzHist Gv; KromRozm II pv (9); KromRozm III A4v (6);
KrowObr C4 (6); RejWiz 106; OrzList g4; RejZwierz 34; BibRadz Act 16/2; poki Tullius żyw nie
możeſz być beſpiecżnym krolem/ bo ma poſpolſtwo po ſobie. BielKron 103v (8); Comitatus uno
Achate. Tylko Achateſa zá ſobą máyąć. Mącz 61a (2); OrzQuin K2v (2); SarnUzn Cv; LeovPrzep a2v;
RejAp 103 (9); GórnDworz G7v (2); A gdyby thák w tym sſzedł/ tedy ma zá ſobą ſrogą ſenthencią/

iż wniść nie może do kroleſtwá niebieſkiego. RejPos 152v (15); RejZwierc 88 (3); BielSpr 16v; WujJud
186v; WujJudConf 251; BudBib 3.Reg 2/22; BudNT przedm b8; CzechRozm 59v (5); ModrzBaz 5 (5);
KochPs 177; SkarŻyw 134 (3); StryjKron 667; CzechEp *3 (6); NiemObr 66 (2); GórnRozm G3 (3);
KochProp 6; Phil D (2); KochPij C; KochFrag 47; OrzJan 26 (3); WujNT 5; JanNKar D2v; przy téy
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ſtronie conkluzia zoſtáwáć ma/ która zá ſobą dowodów práwnych więcéy będźie miáłá SarnStat 854
(5); PowodPr 60; SkarKaz 457a; CiekPotr 30; Nie pátrzćieſz też wielkośći ludu Pogáńſkiego/ Máiąc
Bogá przed ſobą z mocą świętą iego. CzahTr F3v (2); SkarKazSej 685b.

W połączeniu z „swoj” (1): niechay iáko chce ſie wierny zákołyſze/ nigdy vpáść nie może/ gdy
ma nád ſobą krolá á obrońcę ſwego. RejPos 27v.

W charakterystycznych połączeniach: mieć apostoły (2), artykuł, (Pana) Boga (7), cesarza (3),
Chrystusa Pana (2), cuda (6), cyrograf, dekret (4), doktory, dowod (11), diabła (diabelstwo) (2),
historyki, kapłany, klauzule, krola, nauki, niewinność, obietnice, obrońcę, opiekę, Pana Jezusa, pismo
(18), pospolstwo, powagę przodkow, prawdę (2), prawo (4), proroctwo (2), proroki, przyczynę (4),
przykłady, racyje (2), rozkazanie, sentencyją (3), słowo boże (Pana) (5), sprawiedliwość, statut,
świadectwo (15), świadka (3), testament, ustawę, wotum (2), wrożki, wykładacza, wymowkę, wyrok,
wywody, zacność rodu, zakon, zapis, zwyczaj.

c. ‘do kogo’ (o dostępie) (6) : HistAl H2v; BielKron 267; Tá gorá trudny ma prżyſtęp/ ćiáſna do
niey drogá/ przykre y pracey pełne wchodzenie. SkarKaz 123a; PudłDydo B4v.

W połączeniu z „do siebie” (2): [Sień] miáłá theż wſchod do ſiebie ná ośmi ſtopniow [octo gradus,
gradus eius]. BibRadz Ez 40/34; BielKron 268.

d. Zwroty wyspecjalizowane z zaimkiem zwrotnym (16) :
»mieć [kogo, co] przećiwko) sobie« = ktoś jest wobec kogoś antagonistyczny, coś świadczy przeciw

komuś; recipere contra se JanStat [szyk zmienny] (4): OrzRozm Kv; BielKron 125v; bo bym tu iuż zgołá
muśiał dáć prawdzie mieyſce [...] máiąc przećiw ſobie ták wiele známienitych y iáſnych wywodow/
CzechRozm 202v; SarnStat 592.

»mieć [kogo] nad sobą« = ktoś zwraca na kogoś baczną uwagę, strzeże lub szkodzi [szyk zmienny]
(4): Pátrzayże [...] iákiego opráwcę nád ſobą vſtháwicżnie maſz cżártá ſproſnego RejPos 168 (4).

»mieć [co = terytorium] pod sobą« = coś jest zależne politycznie od jakiegoś państwa (2): BielKron
286v; Polſká rozprzeſtrzenioná byłá/ máiąc pod ſobą Sląſko/ Moráwę GórnRozm B2.

»mieć [co] pod sobą« = coś jest podrzędne genetycznie wobec czegoś (1): Tych [Niemców] ięzyk
[...] wiele ięzyków ſobie róznych Niemickich [!] przedśię ma pod ſobą, Angielſki, Szkotcki, Dunſki
JanNKar D.

»przed sobą nie mieć [kogo] ani po sobie mieć« = być najlepszym, o wiele lepszym od innych (1):
ijż panná Mariá [...] ieſt panna nad pannami/ ktorá przed ſobą niemá pirwé/ anij po ſobie má takowé
panny wtoré OpecŻyw 187v.

»mieć [kogo = kobietę] za sobą« = ktoś jest czyjąś żoną (1): ktorego corkę miał zá ſobą Moiżeſz
BudBib I 134c marg.

»[kogo] po sobie mieć« = ktoś jest czyimś zastępcą (1): roſkazał im [biskupom]/ [...] áby w
Biſkubſtwach mieſzkáli/ ábo godne po ſobie mieli BielKron 219.

»mieć przy sobie [co]« = coś występuje łącznie z czymś innym (1): áby Skruchá miáłá przy ſobie
wolą Spowiedźi y Doſyc vcżynienia KuczbKat 205.

e. Inne (34) : RejKup q6v; KromRozm II r2v; RejWiz 50v; OrzQuin R3; RejAp 114 (2); RejPos 239v;
Bo Melchiſedek tego nie ma [= nie ma o nim] w piſmie ś. co Chriſtus ma CzechRozm 35; CzechEp 276
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(2); żywnośći tákich co rola ma [= są z roli] iákobj nie kupował GostGosp 152; powodowa ſtroná ma
mieć [= mają być z ich strony] dwu ſzláchćiców przy Woźnym. SarnStat 576; PowodPr 47; Ewángelia
práwa ma rękę Bożą [Cf Nákoniec to prawdźiwa Ewángelia/ do ktorey ſámá ręká Bozka przyſtępuie
SkarKaz 241b] SkarKaz Oooob (3).

mieć co jako za rzecz jaką [= coś jest komuś jakieś] (1): cżynił to zwielką pilnośćią/ y táką chućią/
iſz to miał iáko zá rzecż wrodzoną SkarŻyw 593.

W połączenia z zaimkiem zwrotnym [miedzy sobą (4), z sobą (4), przy sobie (3), do siebie (2), pod
sobą (2), około siebie, przed sobą, za sobą, w sobie] (16): poky tesz miedźi ſobą granycz niebedziemi
miecz LibLeg 11/22 (2); poſłá żadnego do ſiebie nie miał BielKron 407; OrzQuin Tv (2); GórnDworz
Ee5v; BiałKat 328v; RejZwierc 144; [świątości] máią z ſobą prawdę y ſkutek ſpołecżnie złącżony.
WujJudConf 249v; CzechRozm 261; ModrzBaz 87v (2); gdy pogonią zá ſobą miał SkarŻyw 392;
KochFr 16; ArtKanc N8; KochCz B2.

E. Parafraza z przekształceniem podmiotu na dopełnienie przy przymiotniku a. na przydawkę
dzierżawczą przy dopełnieniu do przymiotnika; wzor parafrazy: kto, co (X) ma kogo, co (Y) jakiego =
kto, co (Y) jest jaki wobec kogo, czego (X) a. wobec czego czyjego (X) itp. (62) :

mieć kogo, co jakie(go) (57): PatKaz III 108; BierRozm 10; HistAl N5v; MurzHist D; SienLek 2;
RejPos 68v; RejZwierc 124; Sámi go potrzebnego do wſzytkiego mamy. PaprPan M4v; ModrzBaz
74v (3); SkarJedn 304; KochPs 33; CzechEp 113; Sczęśliwy Rádźiwile/ maſz chętliwé Bogi KochEpit
A2v; KochJez A4v; KochFr 128; GórnTroas 49; KochFrag 21; WujNT 540; WitosłLut A5; SkarKaz
314a; narody poſłuſzne mieć będę. SkarKazSej 657b.

~ cum ai comp = nie istnieje nikt przewyższający pod pewnym względem (4): OrzList d2; Nemo mibi
coniunctior atquae charior, Niemam nádeń prziyaźliwſzego. Mącz 178a (3).

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [sobie (17), na się (9), k sobie (3), przeciw sobie (2), nad sobą]
(32): BielŻyw 130; RejPs 143v; GliczKsiąż Kt (2); KrowObr 55v; Leop Cant 1 arg; OrzList d2; OrzRozm
Kv; BielKron 103 (2); GrzegRóżn L marg; in odio esse apud omnes, Nikogo nie mieć ná ſię łáskáwego.

Mącz 259d (4); RejPos 68v; BiałKat 356; BielSpr 47; RejPosWstaw [412]v; MycPrz I B2v; Strum R;
CzechRozm 244v; ModrzBaz 44v (3); SkarŻyw 183; á co dźiwnieyſza/ iż to w ten cżás cżynili/ nie
máiąc Ceſárzá ſobie przychylnego NiemObr 130; PaprUp Fv; LatHar 231; WujNT 540; SkarKaz 44b
(2).

W charakterystycznych połączeniach: mieć [kogo, co] bliskiego (6), chętliwego (chętnego) (2),
drogiego, jednakiego, łaskawego (10), miłosiernego (miłościwego) (3), nierownego, obowiązanego,
podobnego (2), posłusznego (3), potrzebnego, powolnego (7), przeciwnego (3), przychylnego (3),
rozgniewanego (4), spowinowaconego, sprzyjaznego (przyjaźliwego) (5), życzliwego (3). ~

mieć kogo jakim (3): Rożność wiar nie cżyni vprzeymośći y dufáłośći/ áby ſię temu zwierzył
wſzytkiego y dufał mu/ ktorego ma w wierze przećiwnym. SkarKazSej 684b.

~ W połączeniu z „k sobie” (1): Iáko/ ćiebie możnego/ ſkłonnym k ſobie mamy GrabowSet Ev.
W połączeniu z „swoj ” przy dopełnieniu do przymiotnika (1): ieſli Krol chce mieć mię ku ſłużbam

ſwym gotowym OrzRozm N3. ~
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mieć kogo jak [w połączeniu z „sobie”] (1): Tak ſie zachoway rodziczom iakoby ſiny ſwe ſobie mieć
żądał. BielŻyw 42.

mieć z kogo jakiego (1): ze mnie maſz mieć na wſzem powolnego [= będę ci powołny] RejJóz K7.
F. Parafraza bez zmiany funkcji składniowej podmiotu i określenia (17) :
a. Wzór parafrazy: co (X) ma co (Y) = co (X) jest czym (Y) (12) : bo czyerplyuoſzcz uczynek

doſkonaly ma PatKaz III 143v; RejWiz 29v; GrzegRóżn L (3); GrabowSet A2v; ono drewno ábo
máteria ktorą ludźie zá Bogi mieli/ w ſobie ſámá nie byłá tym zá co ią miano/ ále miálá znák
ſtworzenia/ ktore przez nię chwalono. PowodPr 28; SkarKaz Oooo2a.

mieć coś [jakiego] (1): rzecz ſámá miáłá mieć cos więtſzego y nabożnieyſzego/ niżli tylo figurę.
SkarKaz 157b.

W połączeniu z „w sobie” (3): Stips unciaria, Drobny pieniądz v Rzimiánów który dwánaſtną część
w ſobie miał Mącz 502b; SarnStat 1315; PaxLiz C2.

b. Wzór parafrazy: kto, co (X) ma co (Y) = kto, co (X) jest w czym (Y) (5) : Kárnia [...]/ tám miáſto
Lábák á gorá Adrius/ śrzodek źiemie ma BielKron 274v; SkarŻyw 208 (2); Iż trzydźieśći y dwá łóty/
á cztérdźieśći y ośm ſkoycy/ máią mieć ieden funt: á trzydźieśći dwá funtów/ máią ważyć kámień
ieden SarnStat 279; SkarKaz 549b.

G. Parafraza z zanikiem podmiotu (podmiot o znaczeniu ogólnikowym lub eliptyczny); wzór
parafrazy:kto [ludzie] (X) ma co (Y) gdzie = gdzie [= w miejscu, zespole, epoce, gdzie żyć kto (X)] jest
co (Y) [w tym: w sg (1)] (31) : OpecŻyw 120v; RejJóz N4v; KrowObr 114; Nuż záſie tych figlarzow/ co
wámi władáią/ To ich tám wſzędy v nas pełne kąty máią. RejWiz 161v; OrzRozm E4 (9); Azaſz Bogá

nie macie w Izráelu iż chodzicie do báłwáná? BielKron [842]v; Máią też w tey Kráinie pſy wielkie
co ie záprzągáią do ſanek BielKron 434 (7); OrzQuin F4v; RejZwierc 251; WujJud 78v; W Moſkwi
żadnych praw vſtaw/ by namniey nie máią WierKróc B2v; SkarŻyw 456; LatHar 129; SarnStat 1147;
kiedyż tám wżdy ludźie láto máią? KmitaSpit C3; VotSzl E2v; Aboć tám Ray w ſwey kráinie [we
Włoszech] máią. RybWit Cv.

nie mieć czego jakiego [cum comp i sup] (1): Nád kroleſtwo nie máią ludźie ná źiemi rzeczy
nazacnieyſzey y ſzczęśćia więtſzego.SkarKaz 637a.

W charakterystycznych połączeniach: mają itp. w chrześcijaństwie [kogo, co], na gorze, w Izraelu, w
Koronie, w Kościele (2), w krainie (2), w mieście, w Moskwi, u nas (2), wPolszcze (10), u starych ludzi,
w Śląsku, tam (3), tu, w Wielkiej Polsce, w wojewodztwie mazoweckim, w starym zakonie, w ziemi.

H. Inne (13) : Mámy tám páná y ſługi [= my jesteśmy panami, a oni sługami] RejRozpr Ev; BielKom
E8v; noc w ſwym biegu puł drogi miáłá [= była w połowie swej drogi] Leop Sap 18/14 (2); BibRadz
2.Reg 19/43; będźie miał Oćiec vbogi gotową ſłużbę ſynowi ſwemu [= będzie gotowa służba dla
jego synów] OrzRozm V3; w Galileiey od ſwego przezwiſká Tyberią miał [= w Galilei była Tyberyja
od jego imienia] BielKron 287v; Lice bielić y zmárſkow głádźić then ſpoſob ma [= ten jest sposób
bielenia]. SienLek 80; RejAp 118; BudBib 2.Reg 19/43; że [sól] [...] w żyłach ſwych będąc/ ogniá
ónégo początek ma [= ogień jest u jej początku] Oczko 9; PaprUp Lv.

http://www.spxvi.edu.pl/


Słownik polszczyzny XVI wieku - wersja elektroniczna www.spxvi.edu.pl
hasło: MIEĆ (stan na dzień: 29-04-2021) strona 131/270

Fraza: »owo [co] mają« (1): A práwie owo właſne znáki ſwoie máią [= to są ich podobieństwa, tj.
można ich porównać do]/ Gdy Sokoły puſzcżáią á Chárći byegáią. Obroż ná nim nadobna/ álić on
pochwili/ Iuż ſtoi ná łáńcuchu RejWiz 72v.

I. W znaczeniu ‘być = istnieć’; parafraza z przekształceniem podmiotu na przydawkę dopełniaczową
lub przyimkową (304) :

a. Parafraza z przekształceniem podmiotu na przydawkę przy podmiocie: kto, co (X) ma kogo, co (Y)
= istnieje kto, co (Y) czego, na co itp. (X) (np. BPg nie ma sług umarłych = nie istnieją umarli słudzy
Boga; coś nie ma lekarstwa = nie istnieje lekarstwo na co) [w tym: z przeczeniem (80)] (183) : rzekł iemu
cżemo [!] milcżyſz, on rzekł, takie pytanie odpowiedzi niema. BielŻyw 68; RejWiz 128; BielKron
340; Mącz 54d (2); GórnDworz X; BiałKat 13v (2); BielSpr 18; BudBib Eccli 3/29[30] (2); KarnNap
F3v; ModrzBaz 14 (2); SkarJedn 201; KochOdpr B2; MWilkHist E2v; CzechEp 252 (2); NiemObr 55
(2); KochPhaen 2; GórnRozm A2 (5); GórnTroas 11; GrabowSet T2; rzecz niepodobna/ żeby kóśćioł
wſzytek Chrześćijáńſki [...] przez cáłe tyśiąc lat nie miał mieć práwego przekłádu piſmá ś. WujNT
przedm 9 (2); SarnStat 293 (2); KmitaSpit C2 (2); SkarKaz 2a (3); SkarKazSej 682a marg (5).

nie mieć kogo, czego jakiego [cum comp] [= nie isinieje nikt a. nic przewyższające pod pewnym
względem] (6): BielŻyw 38; gdyż nádeń pewnieyſzego celu nie mamy/ iedno w potrzebach ſwych
vciekáć ſie do niego. LubPs T2 marg (2); OrzJan 64 (2); WujNT Ioann 15/13.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [sobie (26), w sobie (3), u siebie, k sobie, z sobą, po sobie]
(33): BierRozm 20; Abowiem Mniſzy thy ſterzy Reguły máią v ſiebie naprzednieyſze y nazacnieyſze/
Báſilego/ Auguſtyná/ Benedyktá/ y Fránćiſſká KrowObr 135v; RejWiz 117; GrzegRóżn K3v; OrzQuin
M3v; CzechRozm 104v (2); CzechEp 252; Pámiątki po ſobie miec nie może/ gdy ſynow właſnych
[...] poſtánowić nie może WerKaz 288; GórnRozm Bv. Cf »nie mieć rownego«.

W połączeniu z „swoj” lub (i) „wlasny” (75): March3 X; MurzNT 61; KromRozm II n4; KromRozm
III F6v; BielKom B5v (2); TYtułu właſnego tęn Pſalm nie ma LubPs C2 (2); A to prze Bog wczás
czyńmy poki Krolá ſwego mamy/ Bo śmierć iego/ śmierć ieſt Korony tey OrzList i; BibRadz Zach
7/7; OrzRozm Q2v; BielKron 24v (5); KwiatKsiąż C4v; OrzQuin E4 (2); SarnUzn B; RejAp 66v
(2); GórnDworz L6v; BiałKat 13v; BielSpr 11 (3); CzechRozm 240; ModrzBaz 61; SkarJedn 360;
Oczko [41]v; SkarŻyw 87 (4); CzechEp 230; KochFr 98; KochMuza 27; KochMRot B2v; BielSjem 11;
BielRozm 9; GórnRozm Av (3); Phil P; GórnTroas 33; GrabowSet E (2); LatHar 201; JanNKarGórn H
(2); SarnStat 443 (5); PowodPr 55; Herezyc żadnego ſwego świętego w kálendarzu nie máią SkarKaz
Ooooc (2); CzahTr H3v; SkarKazSej 664a (2); Káżda prof[e]ſſia ma ſwoie terminy/ zową to Grekowie
nomina technica. KlonFlis F marg (7). Cf »mieć swą drogę«, »mieć swą miarę«, »mieć swe osobne
miejsce«:

Zwroty: »mieć czas (i miejsce)« [szyk zmienny] (4): March3 X; BielKron 79v (2); Wſzyſtkie rzecży
cżáſy máią LatHar ++7.

»nie mieć dna« = być bardzo głębokim; przy podmiocie abstrakcyjnym: być nieograniczonym,
niepohamowanym; fundum non habere Mącz [szyk zmienny] (6): BierRozm 20; Mącz 480d; CzechEp
252 (2); Morze nie ma dná/ nie ma też y zbytek KlonFlis C4v.
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»mieć swą drogę« = polegać na czymś innym; to jest innn sprawa [szyk zmienny] (5): KromRozm
III B3v; Ale tho iuż niech ma ſwą drogę. GórnDworz M; káżda rzecż ma ſwą drogę [rebus aliis illa
constare]. ModrzBaz 143; CzechEp 166; SarnStat 91.

»[kogo] drugiego nie mieć« = nie będzie drugi iaki (1): my tákiego Krolá drugiego mieć nigdy nie
będźiemy. OrzRozm N4.

»mieć osobny (a. osobno) dźwięk« = być osobno wymawianym (2): rzall kon̂/ rzzyſko/ bo tv /r/
oſobno ſwoi ma d̂więk/ á z ſámo ad vocalem id̂ie JanNKarGórn Hv (2).

»mieć gospodarze« = być zamieszkałym a. zagospodarowanym; habitari PolAnt (2): polá w źiemi
tey będą mieć goſpodarze [possidebitur ager] BibRadz Ier 32/43 (2).

»nie mieć końca« = być bardzo wielkim [szyk zmienny] (3): RejPs 211v; KochWr 32; Troiéy
obiecáné złé nie ma kóńcá ſwégo. GórnTroas 33.

»liczby nie mieć« = być bardzo wielkim, niezmiernym (2): O Pánie Boże/ ktorego miłosierdźie
licżby nie ma LatHar 575 (2).

»mieć swą miarę« = występować we właściwych proporcjach (1): W człowieczym ćiele poki
wilgotnosći máią ſwą prżyzwoitą miárę/ [...] poty zdrowie człowiecze kwitnie GórnRozm M3v.

»nie mieć miary« = być bardzo wielkim, gwałtownym, niezmiernym [szyk zmienny] (7): SkarŻyw
[197]; GórnRozm Bv; KochWr 32; GrabowSet T2; LatHar 206; KmitaSpit B2v; O bezdnie głębokośći
ktora nie maſz miáry. SkarKaz 279b.

»mieć swe osobne miejsce« = być na innym miejscu, oddzielnie opisanym (1): Ale to niechay ma
ſwe oſobne mieyſce GórnDworz Yv.

»nie mieć obrony« = nie można się przed tym obronić (1): bróń iéy/ nie miáłá obrony GórnTroas 47.
»nie mieć podobieństwa, kogo podobnego« = nie istnieje nikt podobny (2 : 2): GrzegRóżn K3v;

CzechRozm 104v; Bog nie ma podobieńſtwá żadnego. SkarKaz 117b marg (2).
»gwałtownej potrzeby nie mieć« = nie być koniecznie potrzebnym (1): roboty ręcżney/ ktora

gwałtowney potrzeby nie ma/ zániecháć maſz LatHar 122.
»(nie) mieć rownego, rownia (a. rowiennika), rownym« [w tym: sobie (22), z sobą (1)] = non habere

secundum, nulli secundus [est] Mącz [szyk zmienny] (20 : 5 : 1): BierEz R4v; OpecŻyw 2v; FalZioł V 87;
KłosAlg Av; LubPs gg5v; KrowObr 176v (4); Leop Iob 38 arg; bowiem [Aleksander] máło álbo nigdy
krolá rownego ſobie ná ſwiecie nie miał BielKron 122 (4); Mącz 151b (4); RejPos 227v; BiałKaz Fv
(2); CzechRozm 104v (2); iáko świát ieſt wielki/ niemaſz równia ſobie. KochPs 126 (2); SkarŻyw 352.

»nie chcieć (a. nie moc) mieć towarzysza« = nie może istnieć drugi taki [szyk zmienny] (2): KrowObr
220; Ieden ieſt Pan Bog. Abowiem oná wyſokość/ nie może mieć towárzyſzá CzechEp 238.

b. Parafraza z przekształceniem podmiotu na przydawkę przy innej części zdania: kto, co (X) ma
co (Y) np. do czego (Z) = istnieje co (Y) do czego (Z) czyjego (X) (25) : mięſo ták vſuſzone nie
zaſmierdnie ſie, gdyż nie ma przycżyny zagnicia [= nie istnieje przyczyna jego zginicia] kthora ieſt
wilgotnoſć. GlabGad H4 (2); RejWiz 132; CzechRozm 172; Iáko plánety ábo gwiazdy błąkáiące/
mieyſcá wſchodu ná niebie áni zachodu pewnego nie máią WujNT 836; GrabPospR N2v.

W połączeniu z „swoj” [przy przydawce do dopełnienia (15), przy okoliczniku (3), przy dopełnieniu
(1)] (19): KłosAlg A3; KromRozm III Dv; BibRadz 1.Par 4/41; BielKron 73v; A niemáſz żadney inſzey
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Swiąłości/ ktoraby więcey modlitw przy ſwym odpráwowániu miáłá. KuczbKat 230; Nie ma náturá
dawnośći/ Ná ſwe káżde przypádłośći. RejZwierc 236v (3); CzechRozm 215; ModrzBazBud ¶6v;
SkarJedn 204; w Athenách miał wielce ſławie ſwey zawiſnego [...] Antheniuſzá pogániná SkarŻyw
86 (3); GórnTroas 29; SarnStat 3; PowodPr 48; Ian S. Chrzćićiel miał ſwe przy národzeniu coudá.
SkarKaz 419b marg (2).

Zwrot: »koniec [czego] mieć« = coś czyjeś się kończy; w przen: coś jest nieograniczone,
niepohamowane (3) : GórnTroas 29; PowodPr 48; ty białegłowy Polſkie końcá ſwoiey pychy y
nádętośći nie máią. SkarKaz 580b.

c. Parafraza z zaimkiem podmiotu w zdaniu nadrzędnym (96) :
α. W zdaniu złożonym (zwykle względnie), w członie nadrzędnym (73) :
αα. Wzór parafrazy: kto (X) ma kogo, co (Y), którego (Y) np. kocha (X) = istnieje kto, co (Y),

ktorego (Y) kto (X) kocha [w obu członach ten sam podmiot] (38) : PatKaz III 6; RejKup E; MurzHist
M2v; KrowObr 94; gdyż [Sztankar] żadney Stolice niema/ ktoreyby ſłuchał OrzList g (2); RejZwierz
30v; Będźiećie też mieć mieſce [locus erit tibi] iedno zá obozem/ kędy będźiećie chodźić ná potrzebę
przyrodzoną. BibRadz Deut 23/12; Krol miał miedzy fraucymerem Annę Bolenią ktorą rad widział
BielKron 212; GrzegRóżn C2 (2); Mącz 460c; RejPos 74 (3); BiałKat 333v; RejZwierc 185v; ModrzBaz
75v (2); nád to cżłowiek Chrześćiáńſki niema mieć więtſzey rzecży/ ktoreyby prágnął SkarŻyw 461
(3); CzechEp 40 (2); GórnRozm B; WujNT 519; CiekPotr 18.

nie mieć nic [jakiego], czego inszego (4): CzechEp 372; nie mamy/ ani mieć możemy/ cżego
inſzego/ ſkądbyſmy o tych rzecżách [...] vpewniáć ſię mogli. NiemObr 73 (5).

W połączeniu z „swoj” (6): FalZioł IV 30a; SRebro ma mieyſcá ſwe z kąd pochodźi BibRadz Iob
28/1; BielKron 246; iż káżde pokolenie miáło ſwe miáſtecżko/ do ktorego ſie ſchodzili RejPos 18v;
ReszHoz 131; JanNKar C3.

Zwrot; »mieć czas [iżeby]« = jest pora coś zrobić (1): o ktorych naukach yżebyſmy nieco powiedzieli
mamy iuż cżas. KwiatKsiąż Ev.

ββ. Wzór parafrazy: kto (X) ma kogo, co (Y), który (Y) po (X) np. kocha = istnieje kto (Y), który
(Y) kocha kogo (X) [w obu członach różne podmioty] (35) : Iż kożdy kto śię vrodzi/ Wżdy ma nieco co
mu ſzkodzi. BierEz 03 (2); RejPs 104v; RejWiz 104v (2); BielKron 405v; OrzQuin P4v; SarnUzn H;
GórnDworz H; HistRzym 11; RejPos [36]v (2); BiałKat 13v; RejZwierc 232; WujJud 70v; CzechRozm
87; ModrzBaz 73; SkarJedn 355 (3); SkarŻyw 208; CzechEp 181 (2); ZAł mi ćię nieboga/ Ze nie maſz
nikogo/ Coby cię przeſtrzégł KochPieś 22; KochSob 67; ActReg 140; OrzJan 68; ábowiem Moyzeſz
od dawnych wiekow ma w káżdym mieśćie te/ ktorzy go opowiedáią w bożnicách WujNT Act 15/21.

nie mieć nic [jakiego] (1): Ale ći nic tákiego nie mieli/ coby im do oney ták wyſokiey wiáry
poinagáło. SkarKaz 520a.

W połączeniu z „swoj” (5): Mącz 207d; RejPos 26v; chreśćyáńſkym cżłowiekiem będąc/ maſz ſwe
oſobne poćiechy/ ktore ćię vmácżńiáć máią/ przećiwko ſtráſliwey śmierći. BiałKaz Cv; CzechRozm
250v (2).

Przyslowie: Quisque patimur suos manes, Káżdy ma ſwego molá co go gryźie. Mącz 207d.
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Zwrot: »przypadki mieć« = zdarza się komuś, że... (1): Tákżeć y dobrzy ludzye tyż przypadki máią/
Iż ná nie dziwne cźáſy cżęſto przypadáią. RejWiz 138.

β. W zdaniu pojedynczym; wzór parafrazy: kto (X) ma kogo, co (Y ) = istnieje kto, co (Y), (który
(Y) robi coć Komu (X) lub gdzie kto (X) coć robi itp.) (23) : RejKup ee2; Boć Duch zły/ ma doſić ludzi
w obłudnośći pokornych KrowObr C4 (3); Leop Prov 6/15; RejAp 66v; WujJud 1v (2); CzechEp 38
(3); Grá koniec bierze/ kiedy náiechány Krol nie ma nigdzyey vciec pewney ſciány. KochSz A3v;
KochTarn 78; WujNT 337 (2); KlonWor 66.

W połączeniu z „sobie” (1): A wſzákoż niech ſie cieſzą wierni/ [...] iż [Pan] ich wiele ſobie ma
ktorzy nie nákrzywiáli koláná ſwoiego przed tymi beſtiámi RejAp 116v.

W połączeniu z „swoj” (2): BierEz O2v; RejKup x4 cf Przyslowie.
Przysłowie: Kożdy ma ſwe rupie. BierEz O2v; RejKup x4.
Zwrot: »czas mieć« = istnieje pora, ...aby ktoś zrobił [szyk zmienny] (4): Więc iáſkołká przylećiáłá/

Gdy ieſzcże cżáſu nie miáłá BierEz Lv; OpecŻyw 12; RejKup x8v; SkarKaz 514b.
J. Dotyczy sytuacji nie mających rzeczywistego związku z podmiotem; podmiot przeważnie domyślny

lub w postaci rzeczownika typu „ludzie”; w parafrazie podmiot ten zanika, zdanie w parafrazie zwykle
może być uzupełnione uwagą typu „co można (możemy) zobaczyć, przeczytać, sprawdzić, wykorzystać
itp.” [w tym: przy podmiocie domyślnym (1325); orzeczenie w praes (1206): 2 sg (726), pl (89)
(sygnalizuje czytelnika, słuchacza, tylko wyjątkowo wymienionego dodatkowo w zdaniu formą wołacza),
1 pl (355) (sygnalizuje autora i czytelnika lub słuchacza, osoby zainteresowane, z którymi autor się
utożsamia); kogo, co (1152)] (1380) :

a. Orzeka o istnieniu (często z dodatkowym orzekaniem o ilości) (148) : BierEz H3v; Nathen wſpor
yſz ſzwyąta yey krztu nyemamy odpouyedam PatKaz III 13 6v; Naprzeciw themu maſz lekarzſtwo/
hanyż tarty miałko FalZioł V 79 (12); SeklWyzn f4; RejKup v8; ſkądże wyeſz iż to ſą prawdźiwe
Ewángelie/ ktore mamy? KromRozm I K3v (2); MurzNT 46; KromRozm II h2v; GroicPorz Bv;
RejWiz 123 (2); Leop Hebr 10/21; RejFig Aa6 (2); RejZwierz 57; OrzRozm R2 (2); BielKron 335 (3);
Tranquillum est, Cichy wiatr mamy. Mącz 462c; SienLek 86 (3); RejAp 19v; GórnDworz Bb7v; RejPos
37 (6); gdyż wſzyſtkich Apoſtołów piſmá nie mamy. BiałKat 68v (2); GrzegŚm 42; KuczbKat 390 marg;
RejZwierc A3 (3); BielSpr 17; WujJud 187v; MycPrz I B3v; BiałKaz B3v; Kto ſię w vprzędzionych
słowkach [...] kocha/ ma one pirwſze sławne przekłady/ niech ie cżyta. BudNT przedm dv (2);
StryjWjaz A3; CzechRozm 121; ModrzBaz 97v (2); SkarŻyw A5v; CzechEp 229; NiemObr 15; Ktoby
IANA chćiał málowáć trzebá Apelleſá/ Chceſzli go z mármuru wywieść/ miey Práxyteleſá. KlonŻal
D3v; KochPhaen 16; ReszPrz 56; GórnRozm C3 (2); PaprUp L2 (2); OrzJan 66; LatHar +3v (10);
mamy rożność miedzy krztámi Zydowſkimi/ á náſzymi WujNT 804 (2); JanNKar C2 (2); Doktorowie
wſzyſcy co ich mamy/ o tym Melchiſedechu náuczáią SkarKaz 156a (4); SkarKazSej 676a.

nie mieć czego jakiego [comp] (1): gdyż żadnego [poselstwa] nie możeſz mieć prwnieyſzegd [!]/
iáko to ktore wyſzło z vſt Páná twoiego RejPos 164.

nie mamy (a. mieć nie możemy) nic [jakiego] [w tym: comp (2)] (2): Nád śmierć nie mamy nic
pewnieyſzego ArtKanc S10v; WujNT przedm 10.
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mieć jak (2): (did) Anyoł do Máriy. (‒) [...] Powiedzćie im/ iż go vyrzą w Gálilei/ gdy ſię zeydą. [...]
(did) Drugi Anyoł. (‒) Otoż ták będźiećie miáły Iákośćie od nas ſłyſzáły. MWilkHist H2v; NiemObr
96.

Frazy: »oto(ż), a to(ż), owoż, onoż, awo masz itp.« (12 : 3 : 2 : 1 : 1): KromRozm III H6v; KrowObr

68v (2); RejZwierz 140; OrzQuin I4v; RejAp 68 (2); GórnDworz B5v; RejPos 9; RejPosWiecz3 98 (2);
BiałKat 346; RejZwierc 161 (2); BiałKaz B3; Owoż mamy dwie ſłońcy/ owoż dwie Troi KochOdpr
Dv; SkarŻyw 4 (2); ieſliby tym gárdźić chćiał X. K. iż nie iego ordy kátholik był Kálwin: onoż ma
Papiſtę tęgiego Fránćiſzká Watáblá [...] ktory ták ná ty ſłowá piſze CzechEp 157.

»(otoż) już masz« = stało się, spełniło się (2): RejJóz L6; O tos iuż mas czos myſlyla Na mnies
ſię nieomilyła RejKup f6.

»to masz« = widzisz, jaki jest, co to jest (3): To maſz twą zbytnią dobroć [...]. To maſz miłość twą
do ſług/ to téż maſz iednemu Służce rząd zdáć GosłCast 64.

»co [= ile] ludzie mają« = ile istnieje na świecie (1): Do tego wſzyſtkie piſmá co ich ludźie máią/
[...] ſię śćiągáią. KołakSzczęśl C4v.

Zwroty: »mamy dowod« (2): cżego mamy wiele dowodow. SarnUzn G5.
»to masz pewną« = to jest prawda, należy temu wierzyć (1): to maſz ták pewną/ iákobyś ſam ná

to pátrzał KochWr 39.
»mamy itp. przykład (a. exempla)« = exempla sunt ModrzBaz [szyk zmienny] (24): OrzRozm C2;

KochZg A2v; OrzQuin X2v; Prot B2v; RejAp 59; RejPos 175v; RejZwierc [282] (4); Miałbyś wiele
przykładow/ Cżytelniku miły/ Iák ſie ludzie pobożni/ ná ſwiecie rządzili. HistHel ktv; ModrzBaz
108; SkarJedn 378; CzechEp 385; WerGośc 225 (2); ArtKanc Kv; GórnRozm Av; ActReg 24 (3);
WujNT 193; PowodPr 46 (2).

»mamy itp. świadectwo« [szyk zmienny] (3): Izali niemamy iáwnego ſwiádectwa/ o Cypryianie
ſwiętym/ iáko był bárzo zbłądz[i]ł KrowObr B2; RejZwierc 75; CzechEp 385.

b. Orzeka o funkcji [wzory parafraz] (20) :
masz itp. kogo, co (X) kogo, co (Y) (A dupl) = kto, co (X) jest kim, czym (Y) (9): FalZioł III 26c;

RejWiz 103; Habes somnum imaginem mortis [...], Maſz wyobrażenie ſmierćy/ ſen Mącz [169]b;
RejAp 120v; O wſzechmocny á dobrotliwy Pánie/ iáko nas dziś maſz wiele tych Fáryzeuſzow RejPos
225; BiałKat 171; BiałKaz B3; SarnStat 195.

~ Fraza: »otoż masz« (1): othoż maſz pewnie Turká [...] miedzy námi iednaczá OrzList i. ~
mamy itp. kogo, co (X) na co (Y) = kto, co (X) jest czym (Y) (2):
~Zwrot: »mamy (a. mieć możesz) na wzor« [szyk zmienny] (2): Mamy na wzor Apoſtoły święte/

iako oni [...] piſmo ś. przywodzili w ſwoich liśćiech BudBib b3v (2). ~
mam itp. kogo (X) za kogo (Y) = kto (X) jest kim (Y) (2): w ty cżáſy pánny á pánie też zá kſiędze

miano. HistRzym 17v; SkarJedn 31.
mamy co (X) w czym (Y) = co (X) jest czym (Y) (1):
~ Zwrot: »mamy znak« (1): Mamy tego [o czym była mowa] znak w niebie y w ſprawach iego,

ktore ſamo z ſiebie nikomu zle ani dobrze nie cżyni GlabGad L7v. ~
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masz itp. kogo (X) z kogo (Y) = kto (Y) jest kim (X) (6): RejRozpr E2; gdy Krowá [...] Ciemierzycę/
Będzye ieść/ iście z niey maſz pewną nieboſzcżycę. RejWiz 61v; wnetbyſmy iśćie mieli pewnie
Máttheuſzá s ſiebie. RejPos 325; PaprPan Ee4v; MWilkHist B3; KochFr 99.

c. Orzeka o cesze lub kolejności; wzór parafrazy: masz itp. kogo, co jakie(go), które(go) = kto, co
jest jaki(e), który(-e) (30) : BierEz F3v; FalZioł I 47d; nyerzkąc że by ſye to wſſyſtko w tych czterech
kſyęgach Ewányeliey/ ktore mamy doſyć krotkye/ zámknąć myáło. KromRozm II d3; GliczKsiąż
13; RejFig Aav; OrzRozm D2; BielKron 421v; GrzepGeom L4v; BielSpr 73; Strum B3v (3); BiałKaz
B4; CzechRozm 177v (5); KochFr 126; ArtKanc I4; Interregnum po Smirci Krola Auguſta mieliſmi
ſpokoijne PaprUp D2; ActReg 32; GostGosp 50; OrzJan 63 (3); WujNT przedm 5; SkarKaz 488a;
VotSzl C4v.

mieć jak (1): Bo iáko go wychowaſz tákże go mieć będzyeſz RejWiz 89v.
d. Orzeka o lokalizacji i innych okolicznościach; wzór parafrazy: masz itp. kogo, co gdzie itp. = kto,

co jest gdzie (98) : BierEz C2v; FalZioł V 10v; RejKup ee6; nad nię ſlawnieiſzego y możnieyſzego

[królestwa] na ſwiecie nigdybyſmy byli nie mieli HistAlHUng A4; GroicPorz a4; KrowObr 107v (2);
RejWiz 164; BibRadz 2.Par 13/11; OrzRozm A4; BielKron 279 (2); Continuo hic ero vel adero, Wnet
mie tu maćie/ wnet tu będę. Mącz 447b (2); OrzQuin N3 (3); RejAp 106v; GrzepGeom M2v; BiałKat
356; WujJud 32v (3); WujJudConf 78; BudBib I 8c marg; MycPrz I C (2); Strum 14 (4); WierKróc Bv;
Maćie tám [w ziemi iflańskiej] narod ſwoy Polſki BiałKaz K4 (2); PaprPan B (4); trzebáby w káżdem
Powiećie mieć dwá przyśięgłe Poborce [duosesse quaestores iuratos] ModrzBaz 125; SkarJedn 175 (4);
SkarŻyw A4 (4); CzechEp 13 (2); ReszHoz 135; WyprPl C2v; Wiele/ proſzę ćię/ mamy ná świećie
porządnych Grámmátyk? LatHar +5v (6); maſz po brzegu wykłády ſłow y ſentenciy trudnieyſzych
WujNT przedm 25 (12); WysKaz 33; SarnStat 142; SkarKaz 243a (2); SkarKazSej 661a; Nie dáleko
ſtąd trzy oſtrowy mamy KlonFlis G (14); SapEpit B4v.

Fraza: »otoż, owo macie (masz)« (2:1): Bo gdzie ciáło tám ieſt kreẃ/ ták wy powiádacie/ Otoż tu
w tym iedzeniu/ też y picie macie. RejFig Ee2v; OrzQuin H2v; RejAp 20v.

Zwrot: »nic pewn(iejsz)ego nie mamy (nie mając) (na świecie)« [szyk zmienny] (3): BielKom D5; Iż
nie mamy nic pewnieyſzego we wſzythkich ſpráwach ſwoich/ iedno śmierć. RejPos 190v; NiemObr
179.

e. Charakteryzuje człowieka [wzory parafraz] (51) :
masz itp. kogo ‒ ten, o kim mowa, jest kim (11): RejRozpr C4; Szłá z nadobną poſtáwą/ á ná żadną

ſtronę Nigdzyey nie poglądáiąc/ ták maſz chytrą wronę. RejWiz 39v (3); RejFig Dd3v; Adest vir
summa authoritate, [...] Mamy człowieká wielkiey powagi Mącz 126a; RejAp 20; RejZwierc 242v;
PaprPan Cv.

~ Fraza: »to masz« (2): Stoy patrzi wierczi piętą To maſs beſtią przekliętą RejRozm 403; RejZwierz
102v. ~

masz jakiego = ten, o kim mowa, jest jaki; albo: masz kogo jakiego = kto jest jaki (16): RejZwierz 73;
Stoi tu nam ten Wilcżek y zá Lwá mężnego/ Bo śiłą y doſtátkiem mamy potężnego PaprPan C4v;
Gotowego do wſzego záwſze Ianá macie. PaprPan X4 (13); WujNT 180; CzahTr F.
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masz z kogo (kogo) jakiego = kto jest jaki (6): Z Bąká á niż Ariſton mamy mężnieyſzego. PaprPan
Bb (6).

masz (tu) co [= cechę] (X) = ten, o kim mowa, jest jaki (X); albo: masz u kogo a. przy kim a. w
kim (X) co [= cechę] (Y) = kto (X) jest jaki (Y) (18): coć iedno potrzebá wierz mi tu wſze máieſz.
PaprPan O3v; Macie męſtwo y rozum v tego ſędzyego. PaprPan Y; więc vcżynność w nim maſz
przećiw ſobie PaprPan Aa3v (17).

~ Fraza: »otoż masz« (1): OToż tu maſz y dworſtwo y cżego chceſz doſtáć PaprPan E2. ~
f. Orzeka o pochodzeniu; wzór parafrazy: mamy kogo, co skąd, z czego, odkąd itp. = kto, co jest skąd,

powstaje z czego, trwa od kiedy (29) : KlerPow 3; Też z naſienia Oſtowego cżinią chleb ktori iedza [!]

[...]/ maią ſniego tucżnoſć y poſilenie FalZioł I 148b; KromRozm II h4v (2); BiałKat 291; RejZwierc
108 (7); WujJud 46v; BudNT przedm b8v (3); PaprPan V2; SkarŻyw 364; bo Młynárze á Miernicy
nawiętſzy złodźieie/ [...] máią to z náuki ieden od drugiego/ á z okázyey GostGosp 140; GrabowSet
O2; dowieść tego nie trudno/ że ſuche dni troie/ od Apoſtolſkich cżáſow mamy LatHar 124 (5).

Ze zdaniem dopełnieniowym [to; że, iż] [= dlaczego tak się dzieje a. dlaczego ktoś tak postępuje]
(4): KrowObr 153; BibRadz I 1; Ztądże to mamy [Hinc fit]/ że ták wiele praw y vſtaw nácżyniono
ModrzBaz 97; KlonWor 64.

g. Orzeka o lokalizacji w czasie; wzór parafrazy:mamy itp. co kiedy = co jest kiedy (17) : SeklKat A4v;
Thego Roku miecz będzyemy troie Záczmienie Goski 16v; Mącz 151b; Mamy dziś ſwiętho brácia
miła Obrzezánia Páńſkiego SarnUzn C3; LeovPrzep D3 (3); Pewny koniec iuż świátá w rychłym
cżáśie máią. BielRozm 2; KochWr 27; LatHar +3v; WujNT 784; WysKaz 2; ná którym [sejmie] długich
á wiele Tráktatów y námów miawſzy/ proſzeniſmy ſą [...]: ábyſmy [...] SarnStat 1037 (3); KlonFlis
G (2).

h. Prezentuje rezultat; wzór parafrazy: będziesz miał co = w wyniku tego, co zrobiono a. zrobi się –
będzie, wyjdzie, powstanie co [w tym: fut (39)] (56) : gdy to ziele ſtłucżeſz/ á ſkrowińczem zmieſzaſz/
tedy maſz plaſtr barzo dobry na podogrę FalZioł I 12d; potym oſtatek przeczedz przez chuſtę/ á
tak będzieſz miał oleiek. FalZioł II 23v (13); Piſmo mowi/ iż [...] slowo ſtáło ſię ćiáłem/ y ieſt
Pośrzednikiem/ a nie ieſt Bogiem Oycem. A Więc tu dwu (iáko rozum mowi) będzieſz miał Bogow
GrzegRóżn K3 (2); SarnUzn [F2]; SienLek 185v; Czworá ośḿ/ vczyni trzydźieśći y dwá. Maſz wſzytek
plác/ trzydźieśći łokiet kwádratowych y dwá GrzepGeom F2v (5); BudBib Lev 25/8; BiałKat F2;
BudNT Kk8; CzechRozm 15 (4); PaprPan Ff3v.

będziesz miał z tego (3): Ty wſzytki rzecży na miałki ſtłukłſzi proch z oleyki/ [...] zpuſć, A z thego
będzieſz miała barzo dobrą á doſwiadcżoną maſć FalZioł V 28v (3).

„to” [A sq] będziesz miał co (19): FalZioł I 3b (17); wźiąłeś odemnie Mattheuſza śẃiętego czytelniku
miły/ teráśći ku nięmu trzech oſtatecznych Ewangeliſtow świętych dawám/ a to będźiéſz miał iedny
kśięgi MurzNT A4; SienLek 135v.

będziesz miał jak (1): Gdy tak vcżyni/ będzie miał iako mu powiedziano. FalZioł V 93v.
Frazy: »otoż masz« (2): FalZioł V 77; żebym ia Sákrámentarzá zá Krolá nieobrał/ iedno

Papieżniká/ á drugiby theż podobno niechćiał obieráć Papieżá iedno Sákrámentarzá ſwego. Otoż tu
maſz Bellum ciuile OrzList i.
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»stądże masz, iż« = wynika z tego, że (1): ſtądże [tj. z poprzedniego długiego wywodu] maſz iż
Wandali Szwabi/ Burgundi poſzli z kroleſthwa ziemio polſkiey Miech 49.

i. W omawianiu tekstów, przy powoływaniu się na dowody i źródła pisane (789) :
α. Powołanie się na tekst lub miejsce w tekście (340) :
αα. Bez podania źródła lub z bardzo ogólnikową wzmianką, że fakt jest gdzieś zapisany (127) :
masz itp. co, kogo [= zapisy i przykłady świadczące o czymś] [w tym z przydawką: o kim, o czym

(62), w kim (1); ze zdaniem przydawkowym: (2)] (98): RejJóz Q3v; RejWiz 115 (5); SarnUzn Dv;
iákoż o tym piſmá wiele mamy/ iáko záwżdy kazał ſie Pan wzruſzáć kroleſtwam ná ino kroleſtwá
RejAp 81v (14); maſz ſwiádkow wiele o thym/ bo tho wyznąwáią Prorocy RejPos 120v (24); Iáko ono
mamy hiſtorią o onym nędznym krolu o Achábie ktory kwoli żenie dał zábić niewinnego cżłowieká
RejZwierc 10 (3); BiałKaz D4v; CzechRozm 178 (3); LatHar 285; WujNT 5; SkarKazSej 687b. Cf
mamy co z kogo; Zwroty.

masz itp. kogo [= czyjś przypadek świadczący o czymś] (15): RejWiz 131 (2); RejPos 127 (3);
RejZwierc 263 (4); cżytamy/ że teſkność fráſunkow/ y dolięgliwośćy do tego przywodźiłá liudźy S.
że śmierći ſobie więcey niż żywotá prágnęli. Maż Moyżeſá. ktory [...] ták był ſtrapiony/ że prośił
Páná Bogá áby go zábył. Maż Iopá. ktory dlia choroby ſwey ſrogiey/ złorzecżył dniowy národzenia
ſwego BiałKaz C (5); WujNT 434.

mamy co z kogo [= z czyjegoś przypadku świadczącego o czymś], z przykładu czyjego (2): Mamy to
z Veturyey oney Rzymſkiey Pániey/ Gdy iey ſyn Coryolan obegnał Rzym zá niey: Niechćiał názad
vſtąpić [...]/ Aż gdy mátká z Pániámi k niemu przyſtąpiłá. BielSjem 7; SkarKaz 43b.

mamy itp. o kim, o czym (7): KrowObr 104v; ktorzy też y ći oddáni odſtępowáli od niego/ też
nie bywáli [...] w ſwiętey opátrznośći iego. Iáko mamy o Heli kápłanie y o ſynoch iego RejAp 119;
GórnDworz Y3v; CzechRozm 230 (3); SkarKaz 43b.

mamy itp. gdzie [w tym: w czym (7)] (8): iákoż y ſtárzy oni wieldzi ludzie/ iáko mamy w hiſtoriach/
bárzo ſie tym paráli. GórnDworz E3v (6); CzechRozm 235; GórnRozm H2.

Ze zdaniem dopełnieniowym lub okresem czasowym [w tym: z zapowiednikiem: to (2); iż, że (4),
gdy, kiedy] (6): Mamy w kſięgach iż Cimonowi to przycżytano/ iáko by go niemiał kufel mierzieć
GórnDworz Ee6 (3); CzechRozm 227v (2); GórnRozm H2.

W charakterystycmych połączeniach: figurę masz itp., historyją (7), kroniki, mieśce, naukę (2),
obietnicę (3), pismo (pisanie) (48), proroctwo, proroka, słowa (2), świadki, wyroki; masz w historyjach
(4), u historykow, w księgach (4), na wielu miejscach.

Fraza: »oto, ono, ano masz itp.« (5 : 3 : 2): LubPs A5v; KrowObr 178v; RejWiz 131 (2); Ono maſz
iście nie ledá iáką náukę/ iáko go odpráwić maſz RejPos 326 (4); CzechRozm 227v; WujNT 434.

Zwroty: »masz (mamy) dowod« [szyk zmienny] (2): WujJudConf 9v; Potym maſz drugi teyże rzecży
dowod/ obietnicę onę Bożą Abráhámowi vcżynioną CzechRozm 168.

»masz (mamy) napisano, napisane [o czym]« [szyk zmienny ] (1 : 1): iáko to wſzytko maſz ſzyrzey
nápiſano o onych dzieſiąći dziewicach mądryh [!] y ſzalonych. RejPos 181v; WujJudConf 9v.

»mamy itp, przykład, świadectwo, na przykład« [szyk zmienny] (31 : 8 : 2): OpecŻywPrzedm C3v;
RejJóz F7; RejKup ſ2v; MurzNT 83v (2); LubPs A5v; KrowObr 178v; OrzQuin G3; RejAp 12v (3); O
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cżym iáwne ſwiádectwá mamy/ co ná to iáſnie pátrzyli/ Apoſtołow iego. RejPos 135v (11); BiałKat

258v; RejZwierc 174; WujJud 55v; WujJudConf 82 (3); RejPosWstaw [413]v (2); Mamy teſz ná przykład
tłuſzcżą/ ſktorey bárdzo wiele ich węń v wierzyło. BiałKaz F4 (3); BudNT przedm a6; CzechRozm
267; CzechEp 13; NiemObr 3; WerGośc 237 (3); PowodPr 80.

ββ. Z mniej lub bardziej dokładną lokalizacją (213) :
Połączenia składniowe określające tekst lub miejscew tekście (176):
~ masz itp, kogo, co [= autorów i teksty] (16) : KrowObr 123; RejAp 66v; ále otho maſz Ianá/ Márká/

Máttheuſzá/ Lukáſzá s. ktorzyć tho ták iáſnie przed ocży położyli RejPos 112v (4); BiałKat 146;

Mamy też [...] Concilia święte Láodyceńſkie/ Bráccárinſkie/ [...] y inſze/ ktore ten poſt potwierdzáią
WujJud 192v; CzechRozm 178 (2); WerGośc 244; PaprUp Lv; LatHar 120. Cf mamy kogo + part praes
act; »mamy [kogo] świadka«.

mamy (masz) kogo [= autora] + part praes act [= autor mówi, pisze] (2): CzechRozm 33v; o tym
mamy ſzerokiemi ſłowy Moiżeſzá ná wielu mieyſcách piſzącego. CzechEp 117.

masz (mamy) co [= świadectwa] czyje, czego [ = tekstów, autorów] (3): O cżym iáſne świádectwo
mamy Páwłá S. WujJudConf 107; BiałKaz G4; LatHar 259.

masz (mamy) gdzie [w tym: ze skrótem lokalizacji biblijnej: bez przyimka (41), w czym (4), u kogo
(3), z kogo (1); ze słownym wymienieniem tekstu: w czym (63), u kogo (29), z czego (3), na czym (2),
przez kogo (2), według kogo, według czego (2), „na drugim mieścu” (3)] (153): LeovPrzep G4; Iáko maſz
v Thobiaſzá y v Ianá ſwiętego w zyáwieniu iego/ y ná inych mieyſcách ieſt wiele o tym nápiſano.
RejPos 144v; BiałKat 58v; GrzegŚm 13; Bo Zydowie tich ſłow cżynić á ofiárowáć/ zá iedno vżywáią/
iáko mamy Exo. 20. Leuit. 23. WujJud 149; BiałKaz Dv; CzechRozm 7 (14). Cf Połączenie składniowe
określające treść; Z imiesłowem biernym. ~

Połączenia składniowe określające treść [zawsze: gdzie] (193):
~ masz itp, co [w tym: zaimek (10), „miejsce” (3)] (15): KrowObr 214v; BiałKat 86; RejPosWstaw

44; CzechRozm 4 (7); O Prawdźie Ciáłá y Krwie iego/ nie zoſtáie mieśce wątpieniu. (marg) Ná
dwunaſtu mieścách przjnamniey to w Ewángeliey ś. mamy. (‒) LatHar 192; SkarKaz 314b. Cf Ze
zdaniem dopełnieniowym; Z imiesłowem biernym.

mamy (masz) co [ = zapisy świadczące o czymś] [w tym dodatkowo z przydawką: o czym (30);
ze zdaniem dopełnieniowym: że, iż (4), gdy, kiedy (4), gdzie (3), aby (1); z przytoczeniem (1)] (75):
GlabGad L4; BibRadz II 120d marg; RejPos 101v (5); A iż wſzyſtkim to roſkazano/ maſz v Mátheuſzá
28. Chryſtuſá do Apoſtołów ty ſłowá BiałKat 256 (2); RejZwierc 257; WujJud 200; RejPosWstaw

[412]; BiałKat Fv; BudNT Hhv; ktorą [odpowiedź] ná podobne temu zágádánie maſz v Iuſtyná/ in
quaeſtionibus ad Orthodoxos, Quaeſti: 125. CzechRozm 244v (5); CzechEp 198 NiemObr 11; WerGośc

266; Ktore to niebeſpiecżeńſtwá widząc oni mili oycowie ſtarego Zakonu/ nie bez przycżyny o
cudzołoſtwo ſrodze karáli/ iáko mamy Moyzeſzowe práwo w kśięgách Deutoronomij, áby miedzy
Izráelſkiemi corkámi nie byłá żadna niewiáſtá nierządna. WerKaz 297; WujNT 196 (2); SarnStat 241;
SkarKaz 608a. Cf »masz przykład«.

masz (mamy) kogo, co [= opisany wypadek] (25): RejAp 113v; RejPos 70v; BiałKat 88v; CzechRozm
185v (2); Maſz podobną temu rzecż w żywoćie Bázyliuſzá S. SkarŻyw 173; StryjKron 81 marg; Tákże
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też w nowym zakonie mamy/ ktorzy w pánieńſtwie z młodych lat ſwoich áż do śmierći trwáli. WerKaz
293; LatHar 100 marg (3); SkarKaz 38a. Cf Z imiesłowem biernym.

mamy kogo [= czyjś przypadek świadczący o czymś] (1): kthori [Bóg] [...] zawſze winne a złoſćiwe

ſrodze karać a prawem łaſkę ſwoię [...] okazować racży, Iako y tu w tich kxiąſzkach tego doſyć mamy
Dariuſa y Perſyſkie Pany HistAlHUng A3v.

masz itp. o kim, o czym (46): OpecŻyw 47; RejKup 18; Co ſye też z kazánya Páwłowego w
Athenach/ o ktorym mamy w ſpráwách apoſtolſkich/ okázáć może KromRozm II v2v; KromRozm III
F3; KrowObr 4y (4); BibRadz I 461 a marg; SarnUzn F6; BiałKat 183v; GrzegŚm 10 (2); KuczbKat 20;
WujJud 159v; MycPrz I C4; CzechRozm 18 (17); ReszPrz 36 (7); WerGośc 244; WerKaz 295; LatHar
+++2v (2). Cf Ze zdaniem dopełnieniowym.

Ze zdaniem dopełnieniowym [w tym z zapowiednikami: to (2), o tym (2); (8), gdzie (8), gdy (4), jako,
kędy] (22): KromRozm II f2v (2); KromRozm III F3 (2); tákże v Dánielá Proroká maſz: gdźie Anyół
Boży w piecu ogniſtym był ſtróżem trzech żydowinów BiałKat 78v (4); WujJud 159v; BudBib b4v
marg; CzechRozm 10 (5); WysKaz 28; w kśięgách Krolewſkich mamy/ iż ſię Saulowi vkazáłá duſzá
Sámuelowá SkarKaz 119a. Cf Z imiesłowem biernym.

Z przytoczeniem [w tym o zapowiednikiem: tak (2)] (9): BielKron 25v; Tákże y v Ezáiaſzá maſz:
Ty Pánie ieſteś Oćiec náſz BiałKat 6 (3); KuczbKat 20; WujJud 40; CzechRozm 200; WerKaz 295;
WujNT 287. ~

Z imiesłowem biernym [w tym: dopełnienia (6); z dopełnieniemi co [= opisany wypadek] (13), „co” (1);
Ze zdaniem dopełnieniowym (5); opisane (a. napisano, -e) (21)] (26): SeklKat L4v; RejPos 263; co w
Dźieiach Apoſtolſkich okfićie maſz napiſano. BiałKat 116 (3); RejPosRozpr cv (2); BiałKaz Dv; A
gdzie w piſmie s. maſz ták Opiſánego Boga? CzechRozm 5v (10); A potym przez Proroká Ezechielá
ták mamy powiedźiano. CzechEp 116 (2); NiemObr 93; ReszPrz 86; ArtKanc M3; WujNT 607 (2);
PowodPr 59.

W charakterystycznych połączeniach: masz itp. apostoły, dekret (2), ewanjelisty, historyje, kanony
apostolskie, koncylija, konstytucyją, kronikę, modlitwę (5), naukę (4), obietnice (2), odpowiedź, opisanie,
pismo (święte) (8), podanie, prawo, proroctwo, proroki, psalm, rozkazanie (zakazanie) (2), rzecz,
słowo (4), statut, upominanie, wyklad (2), wyznanie, zezwolenie; masz itp. powiedziano, powtorzone,
pozostawiono, wyłożono; masz itp. w bajędach, w Dziejach (Sprawaah) Apostolskich (8), w Ewanjelijej
(7), w ewanjelistow (2), w formie senatorskiej, w (z) historyjej (3), na koncylijum, w Kronice (2), w
księgach (książkach) [jakich] (9), w Liście do Hebreow, na [którym] mieścu (4), we mszej, w Nowym
Testamencie (Zakonie) (4), w pacierzu, w Piśmie (Pisaniu) (Świętym) a. z Pisma Świętego (31), w
Rzymskich Godzinach, w Starym Zakonie a. z Starego Testamentu (6), na synodzie, w Zjawieniu Jana
św., w żywocie a. z żywotow (2).

Fraza: »oto, ono, ano(ż) masz« [szyk zmienny] (6 : 6 : 5): áno maſz w ſpráwách Apoſtolſkich/ iż
ſye zchadzáli do yednego domu [...] ná poſpolitą modlitwę KromRozm II xv (2); KromRozm III F3
(2); RejAp 66v; RejPos 112v (5); BiałKat 146; CzechRozm 176v (4); WysKaz 18 (2).

Zwroty: »mamy przykład, świadectwo, na przyład« [szyk zmienny] (25:19:4): KromRozm III F6;
LubPs aa3v; KrowObr 146; KochZuz A2; BibRadz II 120d marg (2); OrzRozm D3v (2); RejPos 72v
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(4); RejPosWiecz2 91v (2); BiałKat 348v; KuczbKat 20 (2); WujJud 160v (3); WujJudConf 90; BiałKat?
Dv (4); CzechRozm 109v (7); SkarŻyw 103; Cżego świeży przykład mamy w piſániu / ktore w tym
roku Xiądz Powodowſki Kánonik Poznáńſki wydał przećiwko nam NiemObr 4 (3); WerGośc 221 (3);
LatHar 124 (2); WujNT 456 (2); WysKaz 18; PowodPr 38. Cf mamy co czyje, czego.

»mamy [kogo = autora] świadka« = autor świadczy (1); to iuż tu maſz ſwiádká Lukaſzá ſwiętego/
ktoryć o tym doſyć ſzyroce opiſał w tey dziſieyſzey hiſtoriey ſwoiey. RejPos 310.

β. Odesłanie do miejsca w tym samym tekście lub w źródle pomocniczym (132) :
Połączenia składniowe określające miejsce w tekście (113):
~ masz co [= fragment teketu] (2): GrzegŚm 63; Tedy ſie ſpełniło co rzecżono od Ieremiaſza

proroká mowiącego. (marg) Y o tem maſz przipiſek. Irm. 31. (–) BudNT A3v.
masz itp. gdzie [w tym: „wyższej” (28), „niżej” (7), „na końcu” [czego] (5), „na przodku

(naprzod)” (2); w czym (23), przy czym (8); skrót biblijny z przyimkiem lub bez (14), zapomocą treści
fragmentu (4) itp.] (111): Wſzytkich tedy miar na dłużą będźie dwie śćie y śiedmdźieśiąt/ ták iáko y w
pierwſzym piſániu ſmy mieli. GrzepGeom L4; BudBib I 354b marg (5); BudNT Eev marg; CzechRozm
169v; StryjKron 672; WujNT 480 marg (2). Cf Połączenia składniowe określające treść. ~

Połączenia składniowe określające treść [zawsze: gdzie] (103):
~ masz co [= omawiany problem lub przytoczony fragment] (20): maſz konfekt pożyteczny w

Rozdźiale Dwudźieſtym trzećim/ Kſyąg czwartych. SienLek 85v (2); BudBib c4 (2); Oczko 24;
SkarŻyw 575 marg; Pierwſze [wyznanie wiary] Apoſtolſkie/ ktore maſz wyżſzey ná kárćie 8. LatHar
375 (6); WujNT 4 (2); SarnStat 59 (6).

masz co [= zapis coś omawiający] [w tym dodaikowo z przydawką: o czym (10); ze zdaniem
względnym (2)] (24) : PatKaz III 154v (2); FalZioł V 99; LubPs O2v; o cżymi wyſzſzey maſz
doſyć opiſánia SienLek 116 (7); RejAp 144v; GrzepGeom M4; BudBib I 404a marg (2); Strum N4;
CzechRozm [A]v; SkarŻyw 584; Tego Reyeſtr w Metryce maſz. SarnStat 348 (6).

masz (mamy) o czym (33): FalZioł V 83; GroicPorz c3v (3); BibRadz I 341b marg (4); SienLek
78v (4); RejAp 194; GrzepGeom M4v; O tem słowie maſz wyżſzey przy roz: 3. BudBib 416d marg
(5); BudNT B2v marg (4); SkarŻyw 575; To záś święto/ o ktorym mamy we wtorey częśći WujNT
298 (6); SarnStat 162 (3).

Ze zdaniem dopełnieniowym [zaimek względny (22), jako ‘że’ (3), że] (26): FalZioł V 83; GroicPorz
d; SienLek 38; GrzegŚm 63; Co ieſt Peleſzet/ Cor/ y Kuſz/ maſz wyżſzeyi BudBib I 311d marg (16);
BudNT B2v marg (2); iáko maſz niżey 24. że go był Annaſz posłał do Káiphaſzá. WujNT 377 marg
(2); Co ſie tycze litery ypſylon, ná końcu mieć będźiemy. JanNKar F (2). ~

Z imiesłowem biernym [w tym: bez dopełnienia (6); z dopełnieniem: co [= zapis] (4), co [= omawiany
problem] (3); (na)pisano(-e) (a. opisane, a. przypisane, a. wypisane) (12)] (13): FalZioł V 22a (2);
Sędźia kiedy może ſędźić ludźi z inſzego práwá/ maſz nápiſano niżey w drugiey częſći GroicPorz d
(5); SienLek 34v (2); RejAp 194; Strum I3v; ModrzBaz 121v marg; SarnStat 753.

W charakterystycznych połączeniach: artykuły masz itp., dziesięcioro przykazanie, formę pozwu (3),
historyją (2), kopiją, modlitwę (4), naukę (13), objaśnienie, (o)pisane (2), poprawę, przypisek, psalm,
rejestr, (4), wylożenie, wyznanie, wzmiankę, żywot; dalej masz itp,, pierwej, prędzej; masz itp, w [której]
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części (3), w formularzu, w herbarzu, na karcie, w (przy) księgach [których] (6), przy litrze [jakiej], w
metryce, na [ilu, jakich ] miejscach (2), w pisaniu, w przypiskoch, przy psalmie (2), w (przy) rozdziale
(rozdzieleniu) [którym] (18), w ukazaczu, przy wirszu [którym] (4).

αα. O lokalizacji przykładów filologicznych [zawsze: gdzie; w czym (6), u kogo (6), „niżej” +
lokalizacji biblijnej, „przedtem”] (14) : iáko maſz v Ezaiaſzá w Rozdziale. 60. rć: Bo táni mowią iáko
o męſzcżyznie/ gdyż Iſaiaſz iako o niewieście mowi BudBib c2v.

masz (mieliśmy) co (10): MurzOrt B2; BudBib b2v; Drugą omyłkę táką maſz w Rozdziale 24.
BudNT przedm b6v (6); w Obiáwieniu maſz táką [mowę tj. formę]/ ktora znácżne wzywánie y cżći
oddawánie w ſobie zámyka CzechRozm 200; WujNT 112 marg.

Z przytoczeniem (3): BudBib cv; Iáko maſz ono v Luſzá/ y był loſef y matká iego dziwuiąc ſię
BudNT przedm c6 (2).

W charakterystycznyeh połączeniach: masz itp. u ewanjelisty (4), w księgach (2), w Liście do
Koryntyjan, w Objawieniu, tu rozdziale [którym] (7), w wirszu [którym] (4).

Zwrot: »za przykład mielismy« (1): gdy ſamo [j (lege: ji)] będźie ſtało oſobno/ [...] znaczy go/ iako
mowiąc/ poiął go s ſobą/ coſmy téſz przedtem za przykłád mieli. MurzOrt B2.

γ. Bezpośredni komentarz do tekstu, zwykle podsumowanie, zamknięcie, inierpretacja fragmentu lub
zapowiedź następnego (232) :

masz itp. co [= zapis dotyczący jakiegoś problemu] [w tym: dodatkowo z przydawką: o kim, o czym
(7), około czego (1); ze zdaniem przydawkowym (14)] (68): OpecŻyw 51v; FalZioł V 19d (2); MetrKor
61/224; SeklKat E4; KromRozm III M7v (2); KrowObr 102 (3); BibRadz I 9d marg? (4); OrzQuin

H3v; SarnUzn G6v (2); SienLek 44 (2); RejAp 41; RejPos 116 (3); RejPosWiecz2 93; BiałKat 220v;
A táć wżdy Hiſtoria coſmy ią tu mieli/ [...] Ieſt prawdziwa HistLan F5; BudBib b3; BiałKaz D2;
CzechRozm 211; A co mowi/ áby ſnadź zbieráiąc kąkole/ nie wykorzeniliśćie z nimi pſzenice. [...] Y
mamy sſtąd nápominánie/ ábyſmy nie rychło odćináli brátá CzechEp 40; NiemObr 77; LatHar 187
(2); KołakSzczęśl B4v; Ducha iáko gołębicę [Mar 1/10].) Tu maſz wyráźną wzmiánkę przenaświętſzey
á nierozdzielney Troyce. WujNT 129 (4). Cf masz co czyje; »masz przykład«.

Połączenia składniowe określające treść (159):
~ masz kogo, co [= omawiany problem lub wniosek z przytoczonych słów] (112): FalZioł III 15c (3);

KromRozm II gv (2); KrowObr 32v (5); RejWiz 30v (2); OrzRozm E2r (3); GrzegRóżn N2; OrzQuin
M4v (6); Koń ſuchey głowy/ á vſzu koſmátych/ [...] Suchych nóg/ poſládku ſzerokiego/ A ten maſz

znák koniá dobrego. SienLek 187v (3); RejAp 28 (5); GórnDworz V6v; RejPos 228v (2); RejPosWiecz2

92v; BiałKat 336 (2); RejZwierc 14v (3); WujJud 90 (2); BudBib b4v; BiałKaz K4 (2); BudNT Ii3v;
CzechRozm 15 (3); ModrzBaz 31; SkarŻyw 301; Ták tedy iuſz maſz Czytelniku miły/ wywod narodu
litewſkiego StryjKron 110 (2); PaprUp Dv; LatHar +6 (2); KołakSzczęśl Bv; Pomazuiąc go oleiem [Iac
5/14].) Tu mamy Sákráment oſtátecznego pomázánia/ od Páná Chriſtuſá vſtáwiony WujNT 795 (9);
SarnStat 602; SkarKaz 118a (2). Cf Z imiesłowem biernym; »otoż masz« = widzisz jaki jest. »mamy
dowod«.

masz o czym (5): KromRozm III K2; KrowObr 42; A to maſz o Kſięgach ſtarego prżymierża/ bo o
nowem teſtámencie inſzégo cżaſu [...] doſtátecżnąć ſprawę dámy. BudBib c2; BudNT przedm b2 (2).
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Ze zdaniem dopełnieniowym [w tym z zapowiednikiem: to (5), wszytko (1); iż, że (16), jako ‘że’ (9),
zaimek względny (20)] (45): PatKaz II 29 (3); KromRozm II iv (2); KromRozm III K7; [Zakończenie
rozdziału pt. O papieskich mnichach i ich regułach] A tho iuſz będziem mieć ſkąd ſie y kiedy ſie
Mniſzy wſztzęli KrowObr 137v (7); RejWiz 39v; OrzRozm P2v (2); Mącz 173d; OrzQuin E3 (3);
SarnUzn G4v; RejAp 28 (2); GórnDworz Ffv (2); RejPos 144v (4); BiałKat 190v; Teżechmy teraz
mieli iż nic nie ieſt żywot oſobny bez dobrego towárzyſtwá RejZwierc 94; WujJud 166 (4); BiałKaz
M2 (2); BudNT przedm b5v (3); TOſmy mieli cobychmy o Szkołe nápiſáli ModrzBaz 136; WujNT
481 marg (3); PaxLiz C2.

Z przytoczeniem (1): Iż pokutowali [Luc 11/32].) Tu maſz μετενόησαν, Graeckie ſłowo WujNT
243. ~

Połączenia składniowe określające źródło (32):
~ masz kogo, co (6): KromRozm III O6v; (marg) Synod Bázyleyſki. (‒) [napisali:] Tá wſzyſtkim

ktorzy ſie do ńiey vćiekáią/ prędkie dáie wſpomożenie. To maſz Koncylium nawálne Bázyleyſkie
KrowObr 42; SarnUzn B7 (3); WujJud 246.

masz (mamy) co [= zapis] czyje (13): KromRozm III Q2; KrowObr 68v (4); OrzQuin Gv; RejPos

149v (2); RejPosWiecz2 95v; BiałKat 363v; Otoż maſz [powyżej] łáſkáẃy Cżytelniku dwu zacnych
mężow o náſzem miłem Fricżu świádectwá ModrzBazBud ¶6v; SkarŻyw 209; WysKaz 38.

masz (mamy) co z czego (9): SeklKat R2; KrowObr 10v (4); RejPos 70v (2); (marg) Sentencie na
ktore pámiętáć ma ten kto ſie chce báłwochwálſtwá obcych Bogow v wiárowáć. (‒) [tu kilka cytatów
z Pisma Św.] A to mieć będzieſz z ſtarego teſtámentu. CzechRozm 7 (2). ~

Z imiesłowem biernym [w tym: bez dopełnienia (tj; z dopełnieniem: co [= problem] (8), co [= zapis]
(1); napisany (a. wypisany, a. opisany) (3)] (10): RejZwierc 115v (3); SkarŻyw 209; CzechEp 353;
ReszHoz 135; PaprUp L4; Bo dźiś ſpokoynie w nawách pływamy: Ocknieſz ſye/ álić nawáłność ſrogą
Obaczyſz [...]. Obraz żywotá maſz wyráżony ZawJeft 31; WujNT 686 (2).

W charakterystycznych połączeniach: masz itp. dekret, ewanjeliją (2), historyją, napominanie (2),
naukę (18), obietnicę, odpis, opisanie (2), oznajmienie, pismo (4), przyczynę (7), słowo (5), summę
podania, tekst, wykład (7), wyrażenie, wyświadczenie, wywod (2), wyznanie, wzmiankę, zebranie ksiąg;
masz itp. o księgach, o niezgodzie (2), o porządku; już masz itp. (39), tak (6), też: (5), to (28), tu (16).

Frazy: »oto(ż), a toż, otże masz« (78 : 8 : 1): PatKaz II 29 (3); FalZioł III 15c (2); KromRozm II
gv (2); KromRozm III K7 (3); Otoſz tu iuſz maſz ſkąd tá pychá Pápieżow vroſlá KrowObr 31 v (15);
OrzRozm E2v (3); GrzegRóżn N2; OrzQuin L3 (6); SarnUzn D5v (2); RejAp 28 (7); GórnDworz V6v

(2); RejPos 287; RejPosWiecz2 92v (2); BiałKat 190v (5); RejZwierc 128v; WujJud 90 (6); BudBib
b3; BiałKaz D2 (2); BudNT przedm b5v (4); CzechRozm 15 (4); OTo maſz wierny cżytelniku
Obrazoborſkie kácerſtwo SkarŻyw 301; CzechEp 353; NiemObr 77; PaprUp G4v; WujNT 407 (7);
38; PaxLiz C2.

»otoż, a to, to masz« = taki jest (często z intencją szyderczą) [w tym: co = omawiany problem
lub wniosek (32)] (32 : 1 : 1): BierRozm 15 (2); KrowObr 40 (5); RejWiz 30v (6); Otoż maſz
miłość wiernych ktorych doſwiadſza Pan w ćirpliwośći ich RejAp 40; Otoż maſz Papieżá/othoż
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maſz namiáſtká Páńſkiego/ othoż maſz zwirzchność przełożeńſtwá iego/ iákie pocżty zá nim/ y iáka
kuchnia iego. RejPos 301 (13); BiałKat 218v (2); WujJud 146v (3); NiemObr 168; Paprup C.

Zwroty: »mamy itp. dowod« (3): SeklKat R2; KrowObr 102; A mielibyſmy tey złośći dowody te
piſmá. SarnUzn F3v.

»masz (mamy) świadectwo, przykład« [szyk zmienny] (16 : 5): KromRozm III Q2; KrowObr 9 (10);

Tu mamy w Iozuem przykład prawdźiwego posłuſzeńſtwá BibRadz I 121b marg; RejPosWiecz2 95v;
BudNT Hh6v; CzechRozm 166; ModrzBazBud ¶6v; SkarŻyw 227; StryjKron 230; WujNT przedm
13 (3).

δ. O zawartości pisma, zwykle w omówieniach i nagłówkach [w tym: gdzie (70): „tu” (49), „tam” (4),
w czym (15), u kogo (1), „gdzie” (1)] (85) :

masz (mamy) co [= temat fragment] [w tym: gdzie (36)] (38): (nagł) Tu maſz lekarzſtwa na rany
męzkiego taiemnego członku [...] (–) FalZioł V 87v; KromRozm II d3v; LubPs A5v (3); RejZwierz
A4 (2); RejAp 151v; CzechRozm 143; PaprPan kt (5); Bo ty żywoty ktore mamy wſtárem zakonie
[...] nie ſą tylo proſtą hiſtorią SkarŻyw A5 (2); CzechEp 279; ReszPrz 75; LatHar +6 (14); Ták iż
tu maſz/ Czytelniku miły/ wſzytek Nowy teſtáment Polſki WujNT przedm 16 (2); SarnStat 687. Cf
Z imiesłowem biernym.

masz itp. co [= zapis omawiający jakiś temat] [w tym: dodatkowo z przydawką: o czym (11); zdaniem
przydawkowym: iż (1), jako ‘że’ (1), aby (1), zaimek względny (4); gdzie (26)] (32): FalZioł V 14 (3);
SeklKat V4; LubPs B2v (2); RejWiz A8 (3); BibRadz *4; SienLek 34 (5); A tu iuż dáley będziemy
mieć ſzyrſze wypiſánie y tey vpádłey gwiazdy/ y tey márney ſzáráńcżey. RejAp 79 (3); RejPos 156v;

RejPosWiecz3 99; RejZwierc 28v; Porządek Rozmow wſzyſtkich/ ktorych maſz trzynaśćie. CzechRozm
[A]v; WujNT 307. Cf Z imiesłowem biernym; »mamy świadectwo«.

masz o kim, o czym [w tym: gdzie (6)] (11): Pyrwsza częſc katechiſmu mieliſmy o przikazaniu
Bozym SeklKat R4v; GroicPorz C (2); KrowObr 37; SienLek 38 (2); PaprPan G4 (3); SkarŻyw A5v;
StryjKron 31.

Ze zdaniem dopełnieniowym [w tym z zapowiednikiem: to (2); iż (2), zaimek względny (2); gdzie
[okolicznik miejsca] (2)] (4): SienLek 83; RejAp 49v; KuczbKat 20; Naprzod będziem mieć/ co ieſt
Małżeńſtwo S. WerKaz 280.

Z przytoczeniem (1): W drugiey cżęśći tego Artykułu/ thák mamy: Siedźi ná práwicy Bogá Oycá.
KuczbKat 55.

Z imiesłowem biernym [w tym: bez dopełnienia (2); z dopełnieniem: co [ = temat] (3), co [ = zapis]
(2); wypisano(-y) (a. napisano) (4)] (9): FalZioł V 67 (2); LubPs gg2; GroicPorz C (2); Maſz tu wſzytkę

teráznieiſzą roznicę o Troycy s. obiáſnioną SarnUzn kt; RejPosWiecz2 95; BiałKat 68v; GrzegŚm [A]v.
W charakterystycznych połączeniach: masz itp. artykuł wiary, modlitwy (5), nabożeństwa,

narzekanie, naukę (9), piosneczki (2), radę (2), rozprawę (2), statuty, upominanie (2), wirszyki, wyznanie
wiary, wzmiankę (2); w [której] części masz itp. (3), w dziesięciorgu przykazaniu, w ewanjelijach, w
modlitwach, w Piśmie (Świętym) (4), w psalmie (2), w rozdziale [którym], w Starym Zakonie; dalej masz
itp. (3), naprzod (5), niżej, potym.
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Fraza: »oto(ż) masz (mieć będziemy)« (4): (nagł) Ku themu co ich vżywáć będzye. (‒) TV oto

maſz pioſnecżki k Pſáłterzu przydáne LubPs gg2 (2); RejAp 2v; RejPosWiecz2 95.
Zwrot: »mamy itp. świadectwo, przykład« [szyk zmienny] (3:1): Bo to wſzytko Káthechizm gdzie

mamy ſwiádectwo o iednym Bogu w iſtnośći. SarnUzn G3; RejPos 156v; RejPosWiecz2 95; WysKaz
25.

j. Towarzyszy demonstracji, wręczaniu, prezentowaniu możliwości do wyboru [w tym: 2 os (128)]
(142) : BierEz L3; A to maſz obycżay przyrodzonego á ſluſznego rodzenia: iako tu na tey figurze
widziſz wyrażono [tu rysunek] FalZioł V 20c (6); BielŻywUng [172]; RejJóz K8 (2); RejKup dd2;

RejWiz 158; A to maſz ſlużebniká twego [Est autem servus tuus] Chámáámá/ ten niechay iedzie przy
tobie Krolu Leop 2.Reg 19/37 (3); A ták maćie niebo/ maćie piekło/ obierayćie co chcećie OrzList
i3 (3); BibRadzBaz ktv; Sic sum, si placeo utere, Ták mię máſz yeſlić ſie podobam/ vziway mie.
Mącz 39Ią; GrzepGeom I2v (3); PaprPan Iv; SkarJedn 46; SkarŻyw 294; MWilkHist C4 (2); StryjKron
288 (2); CzechEp 189; Nie damći krwáwéy ofiáry [...] Ale dam [...] śliczne Ziołá w ſwych bárwách
rozliczné. Maſz fiiołki/ maſz leliią/ Maſz máieran/ y ſzáłwiią. Maſz wdźięczny ſwóy kwiát różány
KochFr 97; KochMarsz 155; ArtKanc N9; ZawJeft 11; GostGospGroch kt; á to iuż iákoś chćiał maſz
zá nié [za siodło; przy wręczaniu zapłaty] WyprPl A4v; LatHar 493 (2); KlonKr F3v; SkarKaz 276b;
Tu mię maſz okrutniku/ krwie nienáſycony: Tu zábiy duſzę moię GosłCast 58 (2).

W połączeniu z „sobie” (1): niechże mego rzemięſłá/ ma ten kubek ſobie. CzechEp 65.
Fraza: »oto(ż), owo(ż), a to(ż), onoż, awo masz itp. « ecce habes PolAnt, Vulg; ecce (est) Vulg; (ecce)

coram te (est) PolAnt; adest tibi, en tibi Mącz [szyk zmienny] (65 : 16 : 7 : 2 : 1): tegoż podobno
ſzukaſz/ Otoż go tám ná łożu maſz. BierEz P2v; OpecŻyw 105 (2); RejJóz Bv (5); RejKup e7v (4);
LibMal 1551/163; BielKom F2v (2); KrowObr 92v; RejWiz 39; Leop Ier 38/5 (2); RejFig Cc2 (2);
RejZwierz 90 (2); BibRadz Gen 24/51 (3); OrzRozm F (2); BielKron 11 (2); Mącz 99a (7); OrzQuin
B3v (2); RejAp 20v (2); GórnDworz B8v (2); HistRzym 29 (2); A on tobie wnet vkaże plenipotencią
poſelſtwá ſwego: Owo maſz moy miły ſynacżku roſkazánie á poſelſtwo do ciebie od páná twoiego
RejPos 120 (10); RejZwierc [238]; WujJud 127; BudBib 4.Esdr 14/2; SkarŻyw 14 (7); MWilkHist B3
(8); StryjKron 477; PudłFr 34; Otho Zydowie mego Miſtrzá maćie/ tegoż imayćie. ArtKanc D9v (2);
WyprPl B (6); LatHar 192; WujNT Matth 25/25; WysKaz )?( 3v (2); SiebRozmyśl H3v; WitosłLut
A2v; CiekPotr 14; CzahTr [D]v.

Zwroty: »miej pewne znamię« = bądź pewny (2): RejJóz I8v; miey to pemne [!] známię Ze ćię
wdźięcżno poſłucha RybWit B3v.

»przykład, na przykład masz« (1 : 1): czego tu przykład maſz ná Figurze/ w któréy iáko widźiſz/
ſą cżtéry Kwárty GrzepGeom M3v (2).

K. Dotyczy sytuacji, w której podmiot uczestniczy jako sprawca, jako ten, kto powoduje lub chce
spowodować, aby zaistniała związana z kim innym sytuacja; wzór parafrazy: kto (X) ma kogo, co (Y)
jak(im), gdzie itp. ‒ kto (X) powoduje, aby kto, co (Y) był jaki, gdzie itp. [w tym: kogo, co (554)] (602) :

mieć kogo, co (6): GroicPorz o; RYcerzá kiedy chcieli/ mieć Krześćiáńſkiego/ Málowáli we zbroi/
á on s Koniá ſwego/ Bije Smoká RejZwierz 113; OrzRozm C4; BielKron 211; SkarŻyw 472; GostGosp
140.
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mieć co jakie (1): poſtanowił ſetnikowi ſtrzec Pawłá/ y mieć [tj. aby Paweł miał] wolnieyſze
więzienie BudNT Act 24/23.

mieć co czyje [= aby ktoś coś wykonał] (2): RejPos 332; Anielſką ſtraż miey nád námi ArtKanc T5v.
mieć kogo kim (1): Dwa kroć ćię więźniem twa fortuná miáłá GórnTroas 14.
mieć kogo jakim (1): Pan Bog [...] thákim W. K. M. ná vrzędźie á ſtolicy twey poświęconey Krolem

mieć będźie/ iáko ony dobre w Zydoſtwie y w Krześćiáńſtwie Krole miał BibRadz *3.
mieć kogo, co gdzie, w jakim stanie [w tym: z przyimkiem (68), „tam” (3)] (73): LibLeg 7/10;

LibMal 1546/112v; Temże też ſpoſobem á ſtrychem ſyn then ktorego ocyec ná náukách myał/
poſtánowić ſie ma GliczKsiąż O2 (9); ktorzyby vmieli domy ſwoie rzędzić/ y dziatki ſwoie mieć w
poſluſzeńſtwie KrowObr 129v; Leop Eccli 6/7; OrzList f4; UstPraw H4; BibRadz *2v; OrzRozm Fv;
ſtárał ſie Ian Papież iákoby Lodwigá ſyná Kárłowego miał ná ſtolcu Ceſárſkim BielKron 172 (3);
Frigefacio, [...] Ná zimnie mam Ziębię. Mącz 137a (3); OrzQuin X2v; ktemu Iáſpis kámień drogi
dobrze mieć przy położnicy. SienLek 114v (5); RejPos 58v (4); BielSat N2v; RejZwierc 15v; BielSpr
18 (5); KochMon 27; RejPosRozpr c; Strum M4v; BudNT 2.Cor 4/7; CzechRozm 7v; ieſli ábo oni
ſámi przy dźiećinnych igrách będą/ ábo kogo ſtátecżnego á dobrego przi nich będą chćieli mieć
[probum virum interesse volent] ModrzBaz 11 (2); SkarŻyw 74 (6); CzechEp 100; BielSjem 39; ActReg
71; Chmiel [...] opátrowáć/ y mieć go o ś. Marćinie w ſkrzyniách GostGosp 134 (5); GrabowSet C2v
(4); WujNT 1.Tim 3/4; SarnStat 199 (4); Ktorych [fortuna] miawſzy ná wierzchu/ niſko ie zrzućiłá.
KmitaSpit C6; CzahTr Lv; PaxLiz Ev.

mieć kogo, co jak (6) : GliczKsiąż E4; Leop Sap 4/17; Mącz 399a; BielSpr 13v; gdy głowie nic
zdrowſzégo nie ieſt/ iáko miéć ią ćiepło. Oczko 17; PaxLiz C3v.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [u siebie, sobie] (2): [rodzice] w roſkoſſy/ w delicyyách/ w
długim doſypányu/ [...] onego v ſiebye máyą. GliczKsiąż E4; OrzRozm C4.

a. Jako dopełnienie przy czasowniku modalnym wyrażającym wolę; chcieć, aby było, twierdzić, że
tak być powinno lub (znacznie rzadziej) że tak jest lub będzie, postulować; w użyciach odnoszących
się do spraw nie związanych bezpośrednio z podmiotem, rzeczy itp. nie stanowiących jego własności,
ludzi nie pozostających z nim w bliskim stosunku; velle Mącz, Modrz, JanStat; velle habere Modrz,
JanStat, JanPrzyw; esse velle Modrz, Vulg; desiderare Mącz, Modrz; poscere, requirere Modrz [w tym
przy: (ze)chcieć (zachcieć) (464), raczyć (22), kazać (rozkaz(ow)ać) (6) podmiotem jest: rzeczownik
cbstrckcyjny np. foriuna, szczęście (21)] (509) : SkarŻyw A5; ná ktorym widźiemi być [...] nie Bogá/
iakoby X. K. mieć chćiał/ ále cżłowieká CzechEp 296 (2).

chcieć (raczyć, kazać, mieć wolą) mieć jak [w tym: tak (26), inaczej (7), jak(o)(kolwiek) (6); dodatkowo
z „to” (13)] [= chcieć, aby tak było] (40): RejPs 123; Gdyz thak pan Bog racżył mieć/ [...] Zem
żoſtał twoim więzniem RejJóz Cv (7); LibLeg 11/142; RejKup y2v; Diar 36 (2); LubPs Z6v marg;
BibRadz I 11c marg (2); OrzRozm L3; BielKron 73v (5); GórnDworz Ee3; RejPos 218 (2); BiałKat 26;
BielSpr 56; WierKróc Av; BudNT przedm d3; CzechRozm 210v (2); Lecż to Polybius nie wten ſpoſob
nápiſał/ żeby ták chćiał mieć [non quod existimaret fieri oportere] ModrzBaz 20v; ſic volo ſic iubeo,
[...] ták chcę mieć ták roſkázuię CzechEp 334; ArtKanc M14v; gdyż Fállopi [...] w kownátách/ álbo
w łóżnicách ią [wodę] dáć/ á tám ćiepło mieć każe Oczko 22; PaprUp I3v; GrabowSet R4v; LatHar
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287 (2); władza wydánia klątwy byłá przy Apoſtole/ á nie przy wſzytkim kośćiele [...]/ iáko teraz
chcą mieć odſzczepieńcy. WujNT 588 (2).

chcieć (raczyć, pragnąć, woleć) mieć kogo, co (49): Rzecży ktorem chczeſz miec richłe dokonanie
y wypełnienie: pocżynay. FalZioł V 49v; Abowiem co kolwiek on mieć ráczy wnet ſie ſtać wedle
iego woley muſi RejPs 48; LibLeg 11/152v; HistAl B5 (3); KromRozm I Ev (2); MurzHist E2;
RejWiz 118; BielKron 170v (9); GrzegRóżn Nv; RejPos 280v (2); BiałKat 118v; (nagł) Trideitá. (‒)
Ia chcę mieć Bogá iednego/ Potym Kriſtá ſyná iego. RejZwierc 235 (3); WujJud 124 (3); MycPrz
II A3v; CzechRozm 195 (2); ModrzBaz 28; SkarJedn 179; Oczko 33v; SkarŻyw A3v; CzechEp 45
(4); KochFr 25; miał dzyewkę nadobną/ We wſzytkich ſwoich ſpráwach ták oſobną. Ze iey ná ten
cżás rownia mieć niechciano. KochSz A2v; ReszPrz 104; GórnRozm C4 (3); JanNKar B2; SarnStat
592; SkarKazSej 684a.

chcieć mieć co = przypisywać wyrazowi określone znaczenie (2): Lachanum, [...] Ziele ku yedzeniu
dobre/ Niektórzy też chcą mieć nieyáką łákoć z mąki á z ziela. Mącz 181c; RejPos 303.

chcieć (rad) mieć kogo, co (X) z kogo, z czego (Y) = chcieć, aby. ktos, coś (Y) był(o) kimś, czymś
(X) (3): MycPrz I C3v; zaż proch záſię chceſz zemnie mieć oto? GrabowSet B; KlonWor 15.

chcieć mieć kogo kogo (A dupl) ‒ chcieć, aby ktoś był kimś (5): Diar 86; ktory ocyec ſyná ſwego
chcyałby myeć oratorá/ niechayby go ná to wyodł GliczKsiąż K2v; SkarJedn 143; CzechEp 342;
ZawJeft 40.

chcieć (rozkazować) mieć kogo, co za kogo, za co = chcieć, aby ktoś, coś był(o) kimś, czymś (5):
RejPs 133; to ták dálece Bog chćiał mieć zá twárdą á gruntowną vſtáwę ModrzBaz 144 (2); SkarJedn
64; ActReg 42; SarnStat 218.

chcieć (raczyć) mieć kogo, co jakie(go) (58): Ieſli mię chceſz mieć żywego/ Weźmi cżęść brzemieniá
mego. BierEz S3v (2); TarDuch A8v (2); FalZioł V 49v; KrowObr 23 (2); BibRadz *2v (2); OrzRozm
N2v (2); BielKron 215 (2); Mącz 206b (3); OrzQuin Ov; SienLek 149; GórnDworz C4 (4); RejPos
152 (5); Sądy chce pan Bog mieć ſpráwiedliwe. KuczbKat 340 marg; Strum E5 (3); ModrzBaz 19
(5); Oczko 5v; SkarŻyw 337; MWilkHist B; CzechEp 269; NiemObr 7; KochFr 126; ArtKanc A11v;
GórnRozm F4 (2); ActReg 18; GrabowSet G3 (2); WyprPl A2; WujNT 419 (2); WysKaz 21; SarnStat
13 (4); SkarKaz 81b; SkarKazSej 699a.

chcieć (raczyé) mieć kogo, co jakim (23): MurzNT 51; KrowObr 226v; ia Pánu Bogu dzyękuię że
mię racży ſlepym mieć BielKron 157 (2); SarnUzn F5; GórnDworz Ii5; CzechRozm 80 (2); ModrzBaz
11v (3); Oczko 5v; SkarŻyw 41; CzechEp 280; NiemObr 88; PaprUp I; Phil L3; GrabowSet M4;
LatHar 156; WysKaz 44; SarnStat 1037 (3).

(ze)chcieć (raczyć, umyślić, wyzwolić) mieć kogo, co kim, czym (55): BierEz Nv; Sluſſno bylo aby
on ie pirwey naucżyl ktoré naucżicielmi ij doktory ludſkiémi mietz ie vmyſlil. OpecŻyw 42; ForCnR
B4v; PatKaz II 36v; LibLeg 7/31 v; RejKup g3v; MurzHist E4v; GliczKsiąż L; KrowObr 22; RejZwierz
56; ktorym was wywiodł z źiemie Egiptſkiey/ nie chcąc was tám mieć niewolniki BibRadz Lev 26/13;
OrzRozm F3 (2); BielKron 173 (5); GrzegRóżn B2v (2); OrzQuin Aa2; RejPos 83v (2); RejZwierc 74
(3); RejPosWstaw 44; Złotnicyć rzemięśnicy vrobili ie [fałszywych bogów]/ á nie inego nie ſą iedno
to cżym ie chćieli mieć oni rzemięśnicy. BudBib Bar 5/44[6/45]; CzechRozm 107v (4); ModrzBaz
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80v; SkarJedn 65 (2); SkarŻyw 597; StryjKron 592; tedy go Bogiem wyznáwáć muśićie: choćiaż go

cżłowiekiem tylko mieć chcećie. CzechEp 82 (9); ReszPrz 76 (3); ActReg 107; GrabowSet B3v (2);
SiebRozmyśl F3v; WitosłLut A6; SkarKazSej 677b.

chcieć mieć co z kim = chcieć, aby z kimś coś się stało (1): rozmyſláć ma/ [...] co będzye myał
cżynić/ albo co będzye chcyał myeć z dzyecyątkyem ſwoim. GliczKsiąż Dv.

chcieć mieć co za jakie (1): Práwá/ Liſty/ y Przywileie/ [...] któré tu chcemy mieć zá wpiſáné/ we
wſzyſtkioh ich punktćiéch/ [...] mocné czyniémy SarnStat 995.

chcieć (raczyć) mieć co jak = chcieć, aby coś było jakieś (15): Pátrz by ſie żenie nie źwierzał/ Gdyby
co táiemnie mieć chćiał BierEz F4v; FalZioł V 49v (2); MrowPieś A4v; Goski A3; SienLek 163;
RejZwierc 234v; Strum L3v; ArtKanc N12; ActReg 47; SarnStat 163 (5).

chcieć mieć kogo, co + inne połączenia okreśłające jakość (9): GórnDworz Ii8; GrzepGeom I; Strum
Dv (4); IAkoby téż rok bez wioſny miéć chćieli KochFr 34 [idem] KochFrag 38; SarnStat 13.

chcieć mieć co sobie = chcieć, aby było jemu, tj. aby mu służyło (1): Pan zwiérzchnié obyczáie chce
ſobie miéć BiałKat 51.

(ze)chcieć (zachcieć, raczyć, (do)zwolić, rozkazać, skazać, rad) mieć kogo, co + wyrażenie przyimkowe
lub przysłówek = chcieć, aby ktoś, coś był(o) gdzieś, w jakiejś sytuacji, w jakimś celu, pochodził(o) skądś,
powstało jakoś (145): PatKaz II 43; FalZioł V 52v; Gdiż natura chciała cżłowieka mieć nad wſzitko
żywe ſtworzenie GlabGad F3 (2); LibLeg 11/86v (2); LibMal 1543/72; RejKup z8v; BielKom A2v;
GliczKsiąż E6; GroicPorz B2; KrowObr 23 (2); OrzList g4; OrzRozm D3 (4); BielKron 8 (11); Mącz
156d; OrzQuin B3 (9); SienLek 159; Wierne ſwe w przeſládowániu pan mieć chce RejAp Ff3 (4);
GórnDworz B5v; RejPos 57v (23); BiałKat 13v (5); RejZwierc 196 (3); Chriſtus chce mieć Kapłany
w Koſćiele. WujJud 147v marg (7); BudBib 2.Mach 14/35; MycPrz II A2v; Strum 12 (7); WierKróc
B2v; PaprPan F3 (5); KarnNap B3v; ModrzBaz 50v (2); ModrzBazStryj ¶2v; SkarJedn 55 (2); Oczko
4v (2); SkarŻyw 412 (4); MWilkHist F3; CzechEp 424; KochFr 17 (2); ReszPrz 11; ReszList 166;
WerKaz 302; KochPam 88; KochPieś 20; GórnRozm I3v (2); KochWr 39; trzeba aby się declarowali
Posłowie gdzie chcą woinę mieć iesli doma czýli Foris. ActReg 7 (5); GostGospSieb +2v; GrabowSet
Dv; WujNT 60 (2); WysKaz )?( 3; SarnStat 294 (7); SiebRozmyśl K2; CzahTr Kv; SkarKazSej 690a
marg (3); KlonWor 33.

chcieć mieć kogo, co ze zdaniem dopełnieniowym [w tym z zapowiednikiem: tak (3); aby (6), iż, że
(3)] (9): RejPs 166v; GliczKsiąż E7v; Then ieſt porządek ktory Bog chćiał mieć áby záchowan był w
rozmnażániu narodu ludzkiego BibRadz I ld marg; BiałKat 26; tákem ćię chćiał mieć/ iżeś ſię mnie
miał po trzy kroć záprzeć. MWilkHist Iv; ReszPrz 85; ActReg 158; OrzJan 49; SarnStat 163.

chcieć mieć za co ze zdaniem dopełnieniowym (1): zá wieczné práwo mieć chcemy: áby każdégo
Séymu Wálnego náznáczeni y miánowáni byli z rad Koronnych oſób ſzeſnaśćie SarnStat 39.

chcieć (raczyć, rad) mieć ze zdaniem dopełnieniowym [w tym z zapowiednikami: to (30), ták (13);
(a)by, żeby, iżby (42), iż (1)] = chcieć, aby (43): BierEz D4v; WróbŻołtGlab A3; RejPs 30; LibLeg
11/183; A thák tho bog chciał mieć áby ſie wſzythki rzecży przemieniáły HistAl Gv; MurzHist Ev;
KromRozm III N6; GliczKsiąż A3 (2); RejWiz 148v; niechćiałeś tego mieć ábym wżdy pocáłował był
[Non es passus, ut oscularer] ſyny moię Leop Gen 31 /28; BielKron 13 (2); OrzQuin E2; GórnDworz
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Ev (2); RejPos 330; BiałKat 308v; HistLan Ev; KuczbKat 295; WujJudConf 219v; CzechRozm 72v (3);
ModrzBaz 42 (2); SkarJedn 78 (3); SkarŻyw 422; CzechEp 31; WerKaz 287; BielSjem 30; Bóg ták
chce mieć/ iż káżdy człowiek rózno chodźi PudłFr 47; ArtKanc K16v; GórnRozm E4; GrabowSet
O4v; OrzJan 101; SarnStat 379 {4); SiebRozmyśl F4v.

chcieć (raczyć, potrzeba) mieć po kim = postulować, żądać od kogoś (41): RejJóz H7v; Diar 52;
TO cżym mnie náwiedzaſz/ Pánie/ znoſzę ſkromnie/ A ſna też y więcey/ ieſli chceſz mieć po mnie
GrabowSet B2; GosłCast 50.

~ chcieć (potrzeba) mieć co [w tym: „to” (25), „co”(4)] (36): Chciał ponim ieden mieć prziſięgę iż
niebył vinien czudzołoſtwa BielŻyw 3; KromRozm II 1v; SarnUzn A2v; GórnDworz C2v; będzieſzli
to chciał mieć po mnie/ damći w dziedzictwo wſzytki lúdzi ná ziemi. RejPos 53v; KuczbKat 399;

WujJudConf 73v; RejPosWstaw [212] (3); CzechRozm 191V; ModrzBaz 143v; SkarŻyw 462; CzechEp
385; ActReg 49; WujNT 627; CzaehTr A4v; GosłCast 50 (2). Cf Ze zdaniem dopełnieniowym.

Ze zdaniem dopełnieniowym [w tym z zapowiednikiem: to (17); aby, żeby, iżby (17), jakoby]
(18): LibLeg 10/56v (2); Toć też Quintilianus chcyał myeć po náucżycyelách/ aby byli dobrze

obycżáynemi GliczKsiąż L8 (4); GórnDworz R2 (2); RejPos 56 (3); RejPosWstaw [414] (3); KarnNap
A2v (2); ModrzBaz [38]v (2). ~

chcieć mieć co z kogo ‒ żądać czegoś od kogoś (1): nic więcey powinnoſci ſniego [...] niechceſz
mieć: iedno aby chwalil wiecznie ſwięte ymię twoie RejPs 220v.

W połączeniach szeregowych (4): iż wſzytkié przerzeczoné wolnośći [...] mocnie y niezgwałcenié
dźierżéć [...]/ mieć/ y záchowáć ná wiecznéczáſy roſkażemy. SarnStat 948 (4).

21. Tworzy Połączenia o znaczeniu czasownikowym precyzowanym przez wyraz (zwykle rzeczownik)
dopełnienia; niekiedy (zwłaszcza z określeniami typu „częsty”, „dosyć” itp.) oznacza nie tyle rzeczywistą
czynność, co wyraża konieczność, zamiar, potrzebę jej wykonania, charakterystykę czyjegoś sposobu
spędzania czasu [połączenie dopełnienia z przydawką przymiotną tłumaczy się na czasownik z
określeniem przysłówkowym sposobu lub stopnia, np. „mieć małe baczenie” ‘mało szanować’] (możliwość
tworzenia jednostek o znaczeniu dokonanym, tj. wyrażających stan będący następstwem dawniej
wykonanej czynności, sygnalizowana jest przy danej jednostce odpowiednim objaśnieniem). Materiał
ułożono według bliżej łączących się ze sobą grup semantycznych. Jednostki wieloznaczne, których różne
odcienie należaloby zaliczyć do róznych grup, zostały umieszczone w całości w grupach, do których
należy ich odcień najczęstszy (o ile materiał nastręcza trudności precyzyjnego podziału) (7725) :

a. Zwroty o znaczeniu ogólnym ‘odnosić się do kogoś a. do czegoś w określony sposób z przyczyn
uczuciowych lub zajmowanego stanowiska’ [w tym: u siebie (3), sobie (2), na się, na sobie] (1889) :

»mieć baczenie (a. baczność) [na kogo, na co]; mieć [kogo] na baczeniu (a, baczności), w baczeniu
(a. baczności)« = troszczyć się, opiekować się; szanować; obserwować, pilnować; intelligere PolAnt,
Modrz; habere rationem Mącz, Modrz; cognoscere PolAnt; conservare, habere respectum, intueri animis,
observare, observationi operam dare, spectare Mącz; curare Modrz [szyk zmienny] (31; 13:2): RejPs
193; BielKom 07; GliczKsiąż M7; BibRadz 2.Reg 9 arg (3); BielKron 188; Humilis etiam, Proſty/
zgárdzony/ ná którego máłe baczenie máyą. Mącz 159c (7); RejPos 185v; BielSat N4v; HistLan
D; RejZwierc B2 (8); HistHel B2v; Strum H3v (2); IEſzcże Bog ma w baczeniu zacne Ruſkie kráie

http://www.spxvi.edu.pl/


Słownik polszczyzny XVI wieku - wersja elektroniczna www.spxvi.edu.pl
hasło: MIEĆ (stan na dzień: 29-04-2021) strona 150/270

PaprPan L4v; ModrzBaz 18v (8); KochPs 65; ReszList 186; BielSjem 32; ActReg 6 (3); SarnStat 436
(2); PaxLiz A2.

~ W charakterystycznych połączeniach: mieć łaskawą(-e) baczność (baczenie), małe, miłościwe,
osobliwe (osobne) (3), pilne, wielkie (więtsze) (3); mieć na dobrym (lepszej) baczeniu (baczności) (4), na
pilnej, na wielkiej (więtszym) (3); na swym baczeniu. ~

»mieć bezpieczeństwo (a. przezpieczeństwo), śmiałość, dowierność« [w tym: do kogo itp. (5)] = ufać
komuś; habere fiduciam Vulg; securitatem tenere JanStat [szyk zmienny] (4 : 2 : 1): KrowObr 212; Leop
1.Ioann 2/28; LeszczRzecz A6; RejZwierc 25v; BudNT 2.Cor 7/3 [4]; Mam wielkie beſpieczeńſtwo
v was [Multa mihi fiducia apud vos] WujNT 2.Cor 7/4; SarnStat 1093.

»[kogo, co] w brzydkości (a. obrzydliwości, a. obrzydności) mieć; brzydkość mieć« [w tym: przeciw
czemu (1)] = brzydzić się, gardzić, nienawidzić, nie lubić; abominari Vulg; fastidire Mącz [szyk zmienny]
(3; 2) : LubPs Y3v; W obrzydnośći mię niegdy mieli rádni moi Leop Iob 19/19; BielKron 94; Mącz
119b; SkarŻyw 335.

»w cenie [kogo, co] mieć« [w tym: w jakiej (określonej) (4)] = cenić jakoś, mieć określony stosunek
do czegoś; bez przydawki lub z przydawką zaimkową: wysoko cenić [szyk zmienny] (9): KromRozm II
n2v; KuczbKat 210; SkarŻyw 52; Iżem oſtátnié mieyſce dał dobrému mieniu/ Któré ludźie dźiśieyſzy
w tákiéy cénie máią KochDz 105; Wiárę/ ſtátek/ powolność/ w podłéy cénie máią. PudłFr 74;
GrabowSet Y2v; LatHar 8 (2); SzarzRyt D3v.

»chuć (a. chęć), uprzejmość, przychylność, skłonność, przyjaźń, życzliwość, dobrotliwość
mieć« [w tym: k(u) komu, ku czemu itp. (45); chuć i uprzejmość itp. (2)] = być przychylnym, życzliwym;
kochać; efferri in amorem, propendere inclinatione voluntatis, [aliquem] studium tangit a. tenet, [apud
aliquem] valet voluntate Mącz; affectum habere JanPrzyw [szyk zmienny] (41 : 2 : 1 : 1 : 1 : 1 : 1):
MiechGlab ktv; LibLeg 11/171v; LibMal 1552/172; Leop 3.Mach 7/5; OrzList d; BibRadz I 11c marg
(2); BielKron 28 (6); Male animatus erga Principem, Nie ma chući ku pánu. Mącz 205c (13); SienLek
157v; GórnDworz M5v (3); BielSpr 47; PaprPan Y; SkarŻyw 460; CzechEpPOrz *(2); KochSz A2v;
ReszList 142; WisznTr 3 (2); KochProp 15; Calep 114a; Rácż pomnieć mą chęć/ ktorą mam o tobie
GrabowSet Gv; SarnStat 882 (2); SkarKaz 120b; CzahTr L3v.

»mieć ci(e)rpliwość« [w tym: nad kim, nad czym (10); w czym = w jakiej sprawie (1) = być
pobłażliwym, wybaczać; nie nalegać, łaskawie przedłużyć komuś termin; patientiam habere Vulg [szyk
zmienny] (12): Czo zá ćirpliwość mieć máią wyerni nád złymi náucżycielmi LubPs ee3v marg (2);
Leop Eccli 35/22 (3); proſim áby máło ćierpliwość mieli w tym przedłużeniu odpowiedzi. BielKron
[211] (2); RejPos 246 (3); WujNT Matth 18/26 (2).

»czujność mieć [około czego itp.]« = dbać; o sobie: zachowywać się ostrożnie (3): BielSpr 35v; wtym
tylko nieſzcżeſliwy był/ iſz cżuyność około owiec ſwych wielką máiąc/ máło im pomagał SkarŻyw
353; ActReg 137.

»dozor mieć [na kogo, o czym]« = pilnować; inspicere, providere Modrz (2): O tych [...] rzecży
przedawániu ábo kupowániu/ má Vrząd pilny dozor mieć ModrzBaz 34 (2).

»[kogo, co] mieć w grozie, w karności; grozę, karność[nad kim] mieć« = utrzymywać w rygorze;
regere disciplina Mącz; dirigere disciplina JanStat [szyk zmienny] (8 : 1; 1 : 1): RejKup f6 (2); Zonę
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dobrze mieć w grozye. RejWiz 59 marg (2); Mącz 349c; Prot C4; RejPos 280v; RejZwierc 237;
CzechRozm 122v; SarnStat 199; KmitaSpit B.

»[kogo] w jurysdycyjej mieć« = sprawować nad kimś władzę sądowniczą (1): Woznych Woiewodá
ſtánowi, y w ſwéy Iuriſdiciiéy [...] ma. SarnStat 243.

»mieć lutość (a. polutowanie, a. zlutowanie, a. ulitowanie)« [w tym: nad kim, nad czym itp. (82)]
= (z)litować się, darować karę; misereri PolAnt, Mącz, Calep; miserari Mącz, Vulg; commiserari Mącz,
Calep; miserere, miserescere Mącz [szyk zmienny] (88):BierEz A3 (6); OpecŻyw 22 (10); PatKaz II
54v (2); HistJóz B4v; TarDuch B3; BielŻyw 168; GlabGad D2v; MiechGlab 55; miły panie nad
grzechy naſzemi będzieſz miał lutoſc. WróbŻołt 64/4 (2); SeklKat S4; HistAl G2v; KromRozm I

N4v; GroicPorz pp2v; KrowObr 22 (2); RejWiz 109v; BibRadz Prov 14/21 (2); BielKron [842]v; Mącz
224b (6); GórnDworz Q2v (3); HistRzym 4 (6); RejPos 182v (8); BiałKat 146; BudBib Bar 5[6]/37;
SkarJedn 380 (2); KochPs 162 (2); SkarŻyw 52 (3); KochPieś 50; ArtKanc 118v (3); Calep 223a (3);
GórnTroas 50; GrabowSet N4 (2); LatHar 47 (5); zdźiwił ſie Piłat onému okrućienſtwu [...] y vkazał
ćię im z ganku/ áby mieli iákié vlitowánié nád tobą SiebRozmyśl D; PowodPr 8 (2); CiekPotr 63;
CzahTr H3v; KlonWor 49.

»mieć łaskę [ku komu, przećiwko komu], w łasce, na łasce [kogo]« = obdarzać łaską; kochać; habere
in gratia et favore JanStat [szyk zmienny] (5:4:1): ForCnR B3; PatKaz III 147v; on ma wlascze wielkiey
tego pyotra woyewodę LibLeg 10/66 (2); BibRadzBaz ktv; łáſki nie będziemy mieć przećiwko Pánu
y bliźnim ſwoim RejZwierc 128v (2); PaprPan Dd3; ActReg 29; SarnStat 1103.

»miło mieć« = kochać (1): Exosculor [...]/ Nie mogę ſie námiłowáć/ Wyſoko ważę/ Bárzo miło
mam. Mącz 270d.

»mieć miłosierdzie, zmiłowanie [nad kim, nad czym itp.]« = litować się, nie czynić nic złego,
zaprzestać kary; traktować, odnosić się łagodnie; habere misericordiam Vulg; misereri Modrz; compati
JanStat [szyk zmienny] (12 : 2): [kania] Myſzy o pomoc prośiłá. Myſz choćia ią znáłá kánią/
Miłośierdzie miáłá nád nią BierEz P3; OpecŻyw 5; KlerWes Av; LubPs V6v; Leop Eccli 28/4;
RejZwierz 142; BielKron [852]; RejPos 183v (2); ModrzBaz 68v; LatHar 295; SarnStat 584; SkarKaz
278b (2).

»miłość (a. miłowanie) mieć [w tym: k(u) komu, ku czemu itp; o wzajemnej miłości: (po)spolną (a,
społeczną), miedzy sobą itp. (62)]; w miłości [kogo] mieć« = kochać; c(h)aritatem habere Vulgy PolAnt,
Modrz; dilectionem habere Vulg, PolAnt; aemulationem habere Vulg [szyk zmienny] (65; 1): BierEz A2
(2); OpecŻyw 23 (4); PatKaz I 9; LibLeg 8/26; RejJóz G5v; SeklKat O; HistAl E3; GroicPorz e4; Leop
Ioann 13/35 (5); LeszczRzecz A6; BibRadz I 358d marg (3); BielKron 65v (3); Prot B3; RejAp 19

(4); GórnDworz B8 (2); HistRzym 26 (2); RejPos 141v (2); RejPosWiecz2 94; RejPosWstaw [1434];
miłość ieden ku drugiemu vprzeymą mieycie BudNT 1.Petr 4/8 (2); CzechRozm 208 (2); ModrzBaz
67v; ieſzcże mu oná miłość ktorą miął ku niey/ nádzieię cżyniłá/ o iey ſercu odmiánie SkarŻyw
151 (7); CzechEp 17; CzechEpPOrz * (2); PaprUp D2v; KołakSzczęśl C; WujNT Ioann 13/35 (8);
SiebRozmyśl B(3); SkarKaz 639a.

»mieć moc [w tym: nad kim, nad czym itp. (78)]; mieć [kogo, co] w mocy« = móc zrobić z kimś
a. z czymś co się chce; móc zrobić coś złego, być panem życia i śmierci; wywierać przemoc psychiczną;
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znajdować się w sytuacji mocniejszego; podmiocie nieosobowym: stanowić zagrożenie; habere potestatem
Vulg, Mącz; [penes aliquem] potestas est [szyk zmienny] (60; 18): OpecŻyw 1v (4); TarDuch D2v;
BielŻyw 166; LibLeg 11/39v; RejJóz K7v (2); RejKup Pv (2); RejKupSekl a8; BielKom Dv (2); LubPs
B5v marg (3); KrowObr 232; RejWiz 135 (3); Leop Ioann 19/11 (2); Azáſz ſługi w mocy nie maſz/
wolnoć z nią cżynić co chceſz. BielKron 11v (5); Cum penes te omnis potestas foret meae vitae, Gdiś
miał moc nád moyim gárdłem/ álbo gdyś w ſwey mocy moye gárdło miał. Mącz 289c (5); RejAp
22v (10); áby doſtał thákiego żywotá/ nád ktorim ſmierć nie ma mocy? GórnDworz G4v; RejPos
26 (18); BiałKat 140v (2); BielSpr 50; KarnNap B2; SkarŻyw 399 (3); KochTarn 78; ArtKanc L13;
ZawJeft 10; LatHar 733; WujNT Ioann 19/11 (3); gdy P. Bog Ceſárze ich heretyckie ſtrącał/ [...]
nigdy im tego Kátholicy nie czynili/ gdy moc nád nimi mieli. SkarKazSej 687b (2).

»nabożeástwo mieć [ku komu, ku czemu]« = czcić nabożnie [szyk zmienny] (6): PatKaz II 78 (2);
SkarŻyw 458 (2); LatHar 510; ktorey [Malty] obywátele oſobliwe nabożeńſtwo máią ku Páwłowi
S. WujNT 508.

»niechuć (a. niechęć) mieć [k(u) komu, k czemu itp.]« = nie lubić; aversari Mącz [szyk zmienny]
(4): Papież miał niechuć ku Filipowi BielKron 182v (2); Mącz 487b; GórnDworz Bb8.

»nielitość mieć [nad kim]« = nie ulitować się, okrutnie potraktować (1): przez tę nielitość/ którą
mieli nád tobą oni okrutni ludźie SiebRozmyśl D.

»mieć nielubość [przeciw komu, na kogo]« = odnosić się niechętnie [szyk zmienny] (2): iż ná Pyotrá
nyeluboſć myeli/ iż on z pogány obcował KromRozm II v v; BielKron 225.

»mieć w nienawiści [kogo, co]; nienawiść (a. simultatem, a. odium, a. exodium) mieć
[(na)przeciw(ko) komu itp.; wzajemnie: miedzy sobą]« = nienawidzić; odio habere Vulg, PolAnt, Mącz,
Modrz, JanStat; odisse Vulg, PolAnt, Mącz; habere inimicitiam PolAnt; habere odium, invidere,
[aliquem] odium tenet Mącz; malum est [coram aliquo], zelari Vulg; odio prosequi Modrz [szyk zmienny]
(158; 13): OpecŻyw 2; HistJóz E2; TarDuch A5 (4); FalZioł IV 4b (2); W nienawiſci miey pochlebniki
BielŻyw 43 (3); Miałem złoſc w nienawiſci á brzydziłem ią WróbŻołt 118/163 (7); RejPs 143v (2);
HistAl E6v; MurzHist V; MurzNT 18v; LubPs F (11); KrowObr C (7); Leop Lev 19/17 (11); BibRadz
Gen 27/41 (28); BielKron 39v (2); KwiatKsiąż B3; Mącz 201c (9); SarnUzn B4; RejAp 146 (3); inácżey
nie vmieią/ iedno/ ábo náder miłowáć/ ábo náder mieć w nienawiśći GórnDworz Y8v (3); RejPos 43
(8); BiałKat a4 (5); KuczbKat 205 (3); WujJud 35; WujJudConf 64v; RejPosWstaw [413]v (3); BudBib
4.Esdr 1/34 (4); CzechRozm 135v (4); ModrzBaz 19 (5); KochPs 19 (3); SkarŻyw 455; CzechEp
*2 (8); z nienawiśći/ ktorą przećiwko nim máią/ potwarzámi [...] onych trapić będą. NiemObr 11
(2); ReszPrz 26; ReszHoz 135; WerKaz 286; ArtKanc O4v; PaprUp C3v; ze non exodio ktorego w
przeciw nikomu niemaſz ActReg 170; Phil L2 (2); LatHar 46 (5); WujNT Matth 5/44 (23); SarnStat
678; PowodPr 54.

»w o(b)mierżeniu, w ohydzie [kogo, co] mieć; mierziączkę mieć« = brzydzić się [szyk zmienny]
(2:1; 1): PatKaz III 95v; áby ſie brzydźił grzechem ſwem pierworodnem/ máiąc gi w obmieerżeniu
[!]. BibRadz I 63d marg; RejZwierc 256; SkarŻyw 153.

»w obronie (sw(oj)ej), pod obroną swą mieć [w tym: kogo, co (10)]; mieć obronę [o kim]« = bronić,
troszczyć się o czyjeś bezpieczeństwo; praesidere, tuendum [aliquid] habere, tueri Mącz [szyk zmienny]
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(10:1; 1): RejPs 79v; LubPs ee4; Mącz 380b (2); WujJudConf 3; Miéy nas w obronie ſwoiéy KochPs
178; SkarŻyw [223]; GrochKal 16; OrzJan 99; SarnStat 228 (2); SiebRozmyśl B4v.

»opatrzność (a. opatrzenie) mieć [nad kim, o kim]; w (sw(oj)ej) opatrzności [kogo, co] mieć« =
opiekować się, starać się o czyjeś dobro, utrzymywać w dobrym stanie [szyk zmienny] (10; 5): zamki
kthore trzymał w wielkiey opátrznośći miał BielKron 425v; Mącz 490d; o tych co ſie obżárſtwem á
opilſtwem báwią/ żadney Pan opátrznośći nie racży mieć. RejPos 185 (10); RejZwierc 246; WujJud
3; SarnStat 316.

»mieć w opiece [kogo, co]; mieć opiekę [nad kim, nad cżym itp.]« = opiekować się, dbać o czyjeś
dobro, o utrzymanie; być wychowawcą; być prawnym opiekunem [szyk zmienny] (12; 4): LubPs N4v
(2); RejWiz 178; Gdyby kto miał w opiece dzyewki doroſłe UstPraw B3; Com ſłychał od Chirona
mieſzańca dziwnego/ Kiedi miał wſwey opiece Achilla młodego. KochSat B3v; RejPos 61 (2);
KarnNap B2; SkarŻyw 460; ReszHoz 133; ArtKanc K19v; SarnStat 1019; SiebRozmyśl B4v; KlonKr
A3; SkarKaz 607a; SzarzRyt B2.

»[kogo] w ostrożności mieć« = czcić (1): ktoremu tho Krolowi poddáni wielką cżeſc wyrządzáią/
y w wielkiey go oſtrożnoſci máią BielKron 453.

»mieć na pieczy, w pieczy [w tym: kogo, co, aby itp. (394)]; mieć pieczą [o kim, o czym itp.]«
= opiekować się, dbać; być odpowiedzialnym za coś; obserwować; pilnie słuchać; zwracać uwagę na
coś, zważać, braać pod uwagę; starać się, zabiegać; myśleć o czymś, zajmować się czymś, wysoko
cenić, szanować; nie zapominać, nie zaniedbywać; nie przebaczać; czyhać; [alicui] cura est Vulg, Mącz;
curam agere, curam a. diligentiam habere, pertinet [ad aliquem] Vulg; curae est [alicui], videre PolAnt;
asservare, attendere, circumspectare, consulere, curae habere, curare, observare Mącz; servire Modrz;
studere JanStat [szyk zmienny] (389 : 13; 191): Dziwuię śię Pánu twemu: Iż táką piecżą o mnie ma/
A o ćię iuż práwie niedba. BierEz O4v (6); OpecŻyw [170]v; PatKaz II 74v; KlerPow 11; FalZioł
II 2d (2); MiechGlab *2v; RejPs 16v (28); RejRozpr Av (5); RejJóz B8v (10); RejRozm 395 (3); A
mey też nadobrey pyeczy Abys myſlyl oſwey rzeczy. RejKup f8 (14); KromRozm I F4v; MurzHist
Mv (2); MurzNT 38v; KromRozm III G3 (6); Diar 60; [Czas mówi] Rádzę wſzitkim mieycie mię ná
piecży BielKom F8v (0); GliczKsiąż Q (2); Acż będzye zły miał pyecżą ná ſpráwyedliwego/ A ſrodze
będzye zgrzytał zębámi ná niego/ Lecż Pan pátrząc będzye ſie śmiał z iego ſproſnośći LubPs Kv
(111); KrowObr 54v (4); Gdyż iedni s cnot á z łáſki źle cżynić przeſtáią/ A drudzy ſtrách á męki w
tym ná piecży máią. RejWiz 49v (36); Leop 3.Esdr 6/27 (5); KochZuz A2; RejFig Dd4v; RejZwierz A4
(17); BibRadz II Par 17/17 (9); KochZg A2; KwiatKsiąż M; Cura ut valeas, Miey pieczą o zdrowiu/
pieczołuy ábyś był zdrów. Mącz 73b (14); Prot D3 (2); SienLek 74v; RejAp 18 (19); potrzebá pirwey
mieć piecżą o ćiele/ toż dopiero o duſzy GórnDworz Hh4 (4); ná pilney piecży będzye też miał Pan
wyſtępki iego. RejPos 85v (125); BielSat C3v; KwiatOpis C4; HistLan A3 (10); KuczbKat 410; ZNaią
cie wſzelkie ſtany/ y ná piecży máią/ Ták wieldzy iáko máli w tobie ſie kocháią. RejZwierc A4v; Pan
łákomſtwo záwżdy ná wielkiey piecży miał y ſrodze zá nie karał. RejZwierc 64 (56); BielSpr 25v;

WujJudConf 3; RejPosRozpr c2v; RejPosWstaw [413] (2); MycPrz I A2 (2); WierKróc A4v; CzechRozm
173v; PaprPan D2 (21); KarnNap D3v; ModrzBaz 21v; KochOdpr B2v (2); Pan śirotę/ y ſtan wdowi
Ma ná pieczy KochPs 212 (10); SkarŻyw 558; KochTr 11; StryjKron 742; CzechEp 95 (2); KochFr 4

http://www.spxvi.edu.pl/


Słownik polszczyzny XVI wieku - wersja elektroniczna www.spxvi.edu.pl
hasło: MIEĆ (stan na dzień: 29-04-2021) strona 154/270

(6); KochDz 104 (2); KochMuza 25; KochMRot B (2); ReszHoz 118 (3); WerKaz 276; WisznTr 8 (2);
BielSen 18; Ano to ſą nieprzyſtoyne rzecży/ Męſkie ſpráwy nam mieć ná ſwey piecży. BielSjem 11
(2); Doſyć ná rozum człowieczy/ Dźień dźiśieyſzy mieć ná pieczy KochPieś 47 (7); KochSob 58 (2);
KochTarn 74; PudłFr 41 (5); ArtKanc K3v (6); BielRozm 21; GórnRozm G2v (2); PaprUp B3v (2);
ZawJeft 13 (3); ActReg 144; GostGosp 2 (7); GrochKal 24; Phil D (3); GórnTroas 35; GrabowSet B2v
(9); KochFrag 18 (2); WyprPl B2v (2); LatHar 583; KołakSzczęśl A3 (3); RybGęśli B3 (2); WujNT
Luc 10/34 (11); [Urząd wojewodzy:] Woienną ſpráwę zwłaſczá czáſu ruſzenia poſpolitego ná pieczy
mieć SarnStat 230 (9); WitosłLut A6v; KlonKr Cv (4); CiekPotr 9 (3); CzahTr G3; GosłCast 10 (8);
PaxLiz Bv (2); KlonFlis E (4); KlonWor **2 (5); PudłDydo A2 (3); SzarzRyt C3v.

~ W charakterystycznych połączeniach: mieć dobrą (lepszą) pieczą (5), małą ((na)mniejszą) (15),
osobliwą (6), pilną (6), ustawiczną (2), wielką ((na)więtszą) (21), zbytnią; mieć na dobrej (lepszej) pieczy
(26), na małej (5), na osobnej, na ostrożnej, na pewnej, na pilnej (pilniuchnej, napilniejszej) (28), na
wielkiej ((na)więtszej) (25), na wszystkiej; mieć w dobrej (nalepszej) pieczy (3), w mądrej, w pilnej (7),
w wielkiej. ~

»[kogo] w pieszczocie mieć« = otaczać wygodami (1): áby dzyeći ſwych [...] nye bárzo w roſkoſſy
y w pyeſſcżocye myeli. GliczKsiąż E6.

»pilność mieć [w tym: o kim, o czym, aby itp. (34)]; na pilności [co] mieć« = dbać, opiekować się;
starać się, zwracać uwagę; robić coś gorliwie; curare, diligentem esse, praestare diligentiam, tueri Mącz;
conniti Modrz; habere curam JanStat [szyk zmienny] (37; 1): Patrz tu na pana Iezuſa/ ij na pilnoſtz

iego/ ktorą miál ku vzdrowieniu tego chorégo cżlowieka. OpecŻyw [61 ]v (2); KlerPow 10; gdy iuż
dziecię będzie powite [...], trzeba mieć pilnoſć/ aby cżłonki iego czo namiękcżey były chowane
FalZioł V 35 (5); LibLeg 11/22; RejWiz 168; BibRadz I 333c marg; Mącz 73b (3); SienLek 166;
HistRzym 122; RejPos 78v (9); BiałKat 326; pánie mátki około dzyewecżek ſwych powinny tákież
pilność mieć/ gdyż to ieſt narod mdły RejZwierc 7v (2); ModrzBaz 37 (2); SkarŻyw 108; StryjKron
290; KochTarn 73; SarnStat 333 (5).

»mieć w podej(ź)rzeniu [w tym: kogo, co (12)]; mieć podej(ź)rzenie [w tym: na kogo, o kim (4)]«
= podejrzewać, uważać za niepewne, przypuszczać coś złego o kimś; zelare Vulg; suspectare, suspectum

habere, suspicere Calep [szyk zmienny] (15; 6): iż ią chcial dlá tego opuſcitz/ iż ią vbácżyl brzemienną/

maiątz podezrzenié z dlugiego mieſſkaniá v zachariáſſa OpecŻyw 13v (2); WróbŻołt oo; RejZwierz
8 (2); BibRadz Eccli 9/1; BielKron 237 (5); GórnDworz E7v (3); BudBib Eccli 9/1; SkarŻyw 459;
Hieronim choćiaż go vcżćiwie wſpomina/ przedśię piſmo iego/ w podeyźrzeniu miał. NiemObr 135;
PaprUp C3v; Calep 1037b (2); OrzJan 84.

»w podziw [co] mieć« = uważać za godne podziwu; tu: pożądać (2): w podziw ſkárby máiąc po nich
ſie vdáią. HistLan E3v.

»w pośmiewisku (a. pośmiechu) mieć [kogo, co]« = szydzić, jawnie lekceważyć; ludibrio habere
Modrz (3): kxiążętá w poſmiewiſku máią ſlowá Prorockie Leop Is 28 arg; ModrzBaz 54; SkarKaz 84a.

»powolność [ku komu] mieć« = być posłusznym (2): aby powolnoſć y ſkłonnoſć ſwą, ktorąż ku
takowym panom maią, im iawnie vkazali. MiechGlab ktv.
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»mieć pożądliwość (a. żądzą), myśl [ku komu itp.]« = pożądać seksualnie [szyk zmienny] (4:2):
BierEz Q2v; A wſzak ty iuż dawno wież iaką mam myſl k tobie RejJóz G6; Bo ſię wſtydáli ieden
drugiemu oznaymić niewſtydliwey pożądłiwośći ſwey ktorą k niey mieli [volentes concumbere eum
ea], BibRadz Dan 13/11; BiałKat 190v; CzechEp 415 (2).

»pracą mieć« [w tymi o kim, o czym, aby itp. (65)] = troszczyć się, dbać; starać się, zwracać pilną
uwagę; cura est [alicul] PolAnt, Vulg; curam agere a. habere, curare, laborare PolAnt [szyk zmienny]
(66): BierRaj 17; BierEz Cv (2); PatKaz III 95 (2); TarDuch D4v; FalZioł V 20d; RejPs 190; SeklWyzn
3v; SeklKat Zv; RejKup x5v; przykazał też Rycerzom ſwym áby o koniech mieli pracą pilną HistAl
Bv; GliczKsiąż D3 (4); LubPs T3v (2); GroicPorz m; KrowObr 4v (7); BibRadz Is 26 arg (9); BielKron
57v (4); SienLek 4v; HistRzym 91v; RejPos 47v (14); BiałKat 76; HistLan A4; ponieważ Páſterzom/
kthorzy poſpolitą ſwych Kośćiołow pracą ná ſobie máią/ ták wiele cżáſu niesſtawa KuczbKat 130;
WujJudConf 213v; BudBib 3.Esdr 6/12 (3); ArtKanc K14 (2); ActReg 137; To tylko pracą miáłá Pánu
BOGV ſłużyć PaxLiz B2.

»przykrość mieć« = brzydzić się, nie lubić; abominari, fastidire Mącz (2): Abominor, Przikrość
mam. Brzidzę ſie. Mącz 1c (2).

»mieć serce [ku komu]« = być życzliwym [szyk zmienny] (2): Niémam ſercá/ y nigdy ku złym miéć
nie będę KochPs 36.

»[co] w sławie mieć« = wysoko cenić (2): ſkoro [...] śrebro y złoto w sławie pocżęli mieć [argentum
et aurum gloriae apud illos esse coeperunt]/ zá rázem ſię prawdźiwa zacność w pychę [...] obroćiłá.
ModrzBaz 51 v.

»staranie (sw(oj)e) mieć [o kim, o czym, jakoby itp.]; w swym staraniu [kogo], na staraniu [co] mieć«
= opiekować się, dbać; zajmować się pilnie; przestrzegać, starać się o zachowanie; czyhać; [alicui] cura
est, curam habere Vulg, Modrz; curam facere PolAnt, Vulg; curare Mącz, Modrz; esse [alicui] curae,
habere laborem a. sollicitudinem, sollicitum esse, sustinere molestiam Vulg; [aliquem] afficit sollicitudo
Mącz; ponere cor PolAnt; advigilare, consulere, cura [aliqiuem] tangit, curam adhibere a. gerere a.
suspicere a. sustinere, est curationire [alicuius], operam dare, est sollicitudo et labor [alicui] Modrz [szyk
zmienny] (101; 1 : 1): ConPiotr 30; GliczKsiąż Q2v; O ſwyádectwach twych moy Pánye myałem ſwe
ſtáránye LubPs ccv (7); Leop Dan 6/2 (4); BibRadz I 333c marg (4); Mącz 73b (5); GórnDworz Ii6v;
o vbiorzech wáſzych przecż thákie ſtáránie macie? RejPos 217 (7); KuczbKat 325; RejZwierc [233];
WujJud 154v (2); Niechże tedy pámiętáią ludzye przełożeni/ [...] że oni powinni dzyatki y młode
ludzie w ſwym ſtárániu mieć RejPosWstaw 42 (3); BudBib Iob 7/17; ModrzBaz 10 (23); SkarJedn
189 (2); SkarŻyw 51 (2); StryjKron 290; CzechEp 60; CzechEpPOrz *; NiemObr 40; ReszPrz 13;
ReszHoz 121 (2); WerGośc 267; KochTarn 73; KmitaPsal ktv; PaprUp B3v; GostGosp 92; Iák ptaſzek
z roſzcżki/ lepem záchwycony/ Gdy o nim ſwe ſtáránie Chytry ptáſznik ma GrabowSet S4v (2);
OrzJan 129; LatHar 330; Ten o tobie iák oćiec ma pilne ſtáránie. KołakCath C2; WujNT Rom 13/14
(9); SarnStat 192; SiebRozmyśl D4v; PowodPr 22; SkarKaz 420b (5); CiekPotr 10; SkarKazSej 679a
marg (2); KlonWor 82; SzarzRyt A4v.

~ W charakterystycznych połączeniach: boskie staranie mieć, dobre, nie mniejsze, ojcowskie (2),
osobliwe (3), pilne (napilniejsze) (16), uprzejme, wielkie ((na)więtsze) (7). ~
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»mieć straż(ą) [nad kim itp.]; mieć pod strażą, w straży, na straży [kogo, co]« = strzec od złego,
opiekować się; strzec się przed kim; pilnować jako więźniów; custodire PolAnt; in custodia adservare
JanStat [szyk zmienny] (14; 3:2:1): PatKaz II 41; BibRadz Iob 29/2 (2); Nortumbryuſá poimáli/ á
Ioánnę pod ſtrażą mieli BielKron 238 (4); Mącz 107d; RejAp 102; RejPos 18v (3); trudno ſie im
obronić/ ieſli nie będzie kto miał pilnej ſtraży około ſiebie RejZwierc 47v (2); Vrzędnik ma mieć
ſtraż ná Wioſnę w powodźi od złodźieyſtwá/ dla ryb GostGosp 100; Phil C4; Straż pilną/ Boże moy/
o mnie/ rácż mieć záwżdy GrabowSet Qv (2); SarnStat 321; SkarKaz 7b.

[»[co] na stronie mieć« = lekceważyć: łecz [!] wy to ná ſtronie Kędyś maćie Albertus C3.]
»w uczciwości (a. uczliwości, a. poczciwości, a. czci, a. poczesności, a. poczliwości) mieć [w

tym: kogo, co (181)]; w cześć [kogo] mieć; poczesność mieć [ku komu]« = czcić, szanować; otaczać
dowodami szacunku; grzecznie traktować; oddawać cześć religijną; spełniać, przestrzegać; uznawać za
prawdziwe, za najlepsze; custodire PolAnt; colere, honorare, honore afficere, observare, revereri, venerari
Modrz; advenerari, piare Calep [szyk zmienny] (186; 3; 1): BierEz A2v (4); OpecŻyw 69; ForCnR
D; MetrKor 38/321; BielŻyw 7 (9); MiechGlab 72 (2); RejPs 32v (6); LibLeg 11/88 (2); mamy
wvcziwoſci mieć/ naprzod rodzice naſſe/ potim przełożone naſſe SeklKat Hv (5); RejKup bb4v;
HistAl K; MurzHist K2; KromRozm II h4 (3); Mieli mię tám wcżeść v ſtołu BielKom A3v (2);
GliczKsiąż N4; GroicPorz h2; RejWiz 189; Leop Philipp 2/29; OrzList b4v; Abowiem w Bibliey ſą
dwoiákie kſięgi/ iedny ktore z dawnych lat oprocż wſzech wſporow w vcżćiwośći miano BibRadz
*5v (7); Słońce/ mieſiąc y ogień w wielkiey poććiwośći máią BielKron 296v (14); Mącz 121d (4);
RejAp 196v; GórnDworz H (9); HistRzym 30v (6); iżbyſcie dzyeń ſwięty Páńſki mieli w wielkiey
pocżćiwośći. RejPos [226]v (10); BiałKat 53v (6); HistLan F2; KuczbKat 85 (9); RejZwierc 18v (8);

WujJud 26v (4); WujJudConf 59v (2); RejPosWstaw [412] (2); BudBib Iob 22/8 (3); BiałKaz F3 (2);
Prze co ich ludzye ważą y w wielkiey cżći máią. PaprPan T3v; KarnNap F4 (2); ModrzBaz 2v (15);
SkarJedn 216; KochPs 35; SkarŻyw 310 (3); CzechEp *4 (3); NiemObr 68 (2); KochPhaen 5; WerKaz
289 (2); BielSjem 22; ArtKanc C18 (4); GórnRozm D4; PaprUp Bv (3); Calep 28b (5); GrabowSet T4;
LatHar 343; WujNT 99 (6); SarnStat 203; SiebRozmyśl Bv; SkarKaz 40b; GosłCast 14; PaxLiz Ev.

»mieć (sw(oj)e) ufanie (a. dufanie, a. (d)ufność)« [w tym: w kim, w czym, że itp. (121)] = ufać,
spodziewać się (zwłaszcza czegoś dobrego); wierzyć; wierzyć, że coś jest korzystne; wierzyć w moc,
skutecznośé czegoś; nie bać się, czuć się bezpiecznym; fiduciam habere Vulg, PolAnt; confidere, credere,
[alicui] fiducia est, habere confidentiam, sperare Vulg; fiduciam ferre, [alicuius] spes sita est Mącz;
confidentiam tenere JanStat [szyk zmienny] (129): LibLeg 4/26 (5); Tedy wielkie dufanijé będzie miál
vbogi ij pokorny a będzie ſie lękál wſądzie pyſſny. OpecŻyw [192] (3); TarDuch A2v (2); BielŻyw 87
(2); KlerWes Av; WróbŻołt 10/2; RejPs 69v; SeklWyzn b2v; RejKup 14 (3); MurzHist H3 (5); Gdyż
ya w tobye o Boże moy mam ſwoye vfánye LubPs K3v (27); Leop 2.Par 14/10 (15); BibRadz I 12a

marg (5); BielKron [3322]v (2); Pecunia qua multum poterant freti, Máyąc dufánie w pieniądzách
których názbyt mieli. Mącz 430b (3); RejPos 200v; RejZwierc 181; WujJudConf 103v; BudBib Sap 3/9;
MycPrz I [A3]v; BiałKaz G2v (5); CzechRozm 201v; KochPs 13 (4); SkarŻyw 317 (2); WerGośc 270;
WisznTr 28; W przeſtronym polu záwſze wſzyſtkę vfność miáłá BielSen 18; KochTarn 75; ArtKanc
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I4v (6); GórnTroas 14; GrabowSet C2 (9); WujNT Matth 14/27 (12); SarnStat 1093; SkarKaz 350b
(2); SzarzRyt A4v.

»[jaki(-ą)] umysł, myśl mieć« [w tym: ku komu itp. (3)] = odnosie się do kogoś jakoś, mieć określony
stosunek uczuciowy; [aliquem] anirnurn gerere Mącz [szyk zmienny ] (4 : 2): gdi taki dobry vmyſl
mamy ku bliznemu naſzemu SeklKat S4v; RejKup n2; znáczy wyſoką á hárdą myſl iego/ ktorą miał
przećiw rodźicom ſwoim GroicPorz 113; BielKron 331v; Mącz 37a; SarnStat 995.

»upodobanie mieć [w kim]« = być rozmilowanym (3): Ták Pan Bog w náturze tylo ſwey/ to ieſt
ſam w ſobie vpodobánie ma SkarKaz 118a (3).

»w wadze (a. powadze, a. ważności, a. in veneratione) mieć« [w tym: kogo, co (34)] = mieć określony
stosunek uezueiowy (zwłaszcza dodatni), cenić, szanować, przestrzegać; suspeetum habere, suspieere
Mącz, Calep; honorare, magnificare PolAnt; anteferre Mącz; admirare, venerari Calep [szyk zmienny]
(37): RejPs 142; LibLeg 11/187v; RejKup t5; KromRozm II n2v; MrowPieś A3; KrowObr 113; ále
tego w więtſzey wadze máią/ Kto chodzi we pſtrych bramiech RejWiz 15v (2); BibRadz Lev 19/15
(2); Postputo, W máłey wadze mam Mącz 333c (3); RejAp 179v; GórnDworz Ii2v (2); RejPos 276v

(2); RejZwierc 24; RejPos [412]; BiałKaz L4v; SkarJedn 310; CzechEp 43 (2); ArtKanc N11; ZawJeft
21; ActReg 96 (2); Calep 1037b; ktory vożćiwość w wielkiey powadze y na vcżtach záwſze miał y
záchowywał Phil M (2); LatHar 157; WujNT 463; CiekPotr 65; SapEpit A2 (3).

»mieć waśń, warch (a. wark), chrap, zajątrzenie, osierdzie [na kogo itp.]« = być zagniewanym;
fremere Vulg [szyk zmienny] (10 : 3 : 2 : 1 : 1): BierEz O3v; tedy my ym iednak mamy odpuſczać á
niemieć oſierdzia namie [!] SeklKat S4v; Leop Mar 14/5; S tey przycżyny y z inych Nero miał waśń
ná Senekę. BielKron 145 (2); RejPos 8v; BiałKat 163v; WujJudConf 251; BudBib b4; MycPrz II B2;
ModrzBaz 28v (2); SkarŻyw 569; StryjKron 587; NiemObr 136; rani go kto iny/ á on wnet ná ſwego
ſąśiádá/ ná ktorego zdawná wárch miał/ [...] rány opiſze. GórnRozm G3; KlonWor 44.

»mieć wątpienie [w kim]« = nie dowierzać [szyk zmienny] (2): BierEz H3; I w tych wżdy wątpienie
mają Nieprawie im dowierzają. BierRozm 14.

»mieć na wodzy [kogo, co]« = hamować, powśdągać; utrzymywać w dycyplinie; cohibere, imperare,
imperitare Mącz; regere Modrz [szyk zmienny] (14): potrzebá yeſt/ áby rodzicy dzyeći á ſyny ſwe
ná wodzy mieli GliczKsiąż F8v; Mącz 151e (3); GórnDworz L13; KuczbKat 260; RejZwierc 151
(2); ModrzBaz 18; KochTr 19; KochTarn 78; RybGęśli D3v; Męſtwo wielkie gniew mieć ná wodzy.
SkarKaz 313b marg; GosłCast 27.

»wolą mieć [ku komu itp.]« [w tym: dobrą (4), złą (3)] = odnosić się do kogoś w określony sposób;
bez przydawki: być życzliwym; pożądać seksualnie [szyk zmienny] (14): BierEz C2 (6); ForCnR D2;
Roſthargnyczieſzmu yego ſſercze, yego zadze, [...] yſzbi nyemyal woley ny do dzyewky ny do wdowy
ny do zadnego ſthworzenya yedinie do ſſamey Luciey. LibMal 1544/85v; poczęli na Legáta i Papieża
i inſzą kśiężą/ złą wolą mieć MurzHist T2v; SienLek 157v; ModrzBaz 67; ReszPrz 19; ArtKanc 15;
WujNT przedm 19.

»[kogo] mieć w woli« = opiekować się (1): vdzyel ſwey laſky oplwytey wſſitkym wyernim duſſam
ktore ti maſſ wtwoyey ſwyatey woly BierRaj 20v.
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»w wzgardzeniu (a, wzgardzie), wzgardą mieć [kogo, co]; mieć wzgardę [czego]« = gardzć; nie chcieć
[szyk zmienny] (3 : 1; 1): Cynici [...]/ káżdey rzeczi s vrągániem przigániáli/ y w wzgardzeniu mieli
Mącz 76c; RejPos 298v; Których wzgárdą ludźie máią Teráznieyſzy: ni poznáią Przyſzli. ZawJeft 46;
KlonKr 3; więtſzą ma [...] wzgárdę rzeczy tych widomych SkarKazSej 679b.

»mieć wzgląd, respekt« [w tym: na kogo, na co, k komu (31)] = odnosić się życzliwie, traktować
łagodnie, pobłażliwie, wyróżniać; szanować; pilnować, ochraniać; visitare PolAnt; dignare, rationem a.

respectum habere, respicere, spectare Mącz; accipere Vulg [szyk zmienny] (31 : 2): rad tego poſłucham/
Boć oſobny wzgląd k tobie mam BierEz P4v; ForCnR; B3v; KrowObr 76; BibRadz Tob 3/17 (2);

Mącz 27b (10); HistLan D; WujJudConf 154v; RejPosWstaw [1434]; BudBib Eccli 35/14 (2); MycPrz
I Bv; ModrzBaz 91; Oczko 13; Mieyćie wzgląd ná vkrzywdzoné KochPs 124; KochAp 7; WujNT 393
(2); rekogniciie będę prziymował/ nie máiąc reſpektu ná bogátego álbo vbogiego SarnStat 554 (5);
SzarzRyt D4.

»w zacności [kogo] mieć« = szanować (2): W tákieyć pirwey zacnośći/ pocżćiwego miano.
RejZwierz 19v; StryjKron 155.

»mieć zawiść« [w tym: przeciw komu (1)] = zazdrościć; nienawidzić (2): Ieſliż maćie gorzką zawiść
[si zelum amarum habetis]/ y ieſli Ią ſwary w ſercach wáſzych Leop Iac 3/14; WujJudConf 251.

»żądzą mieć [ku komu, ku czemu]« = kochać; też w przen (2): dla ządzé/ ktorą má duſſa ku cialu
OpecŻyw 179v; LubPs aa5.

b. Zwroty o znaczemu ‘być zwierzchnikiem’ [w tym: przy sobie (2), u siebie (1)] (214) :
»mieć głowę [nad kim]« = panować (1): w mieyśćie Rzymſkim/ ktore ma głowę y pánowánie nád

narodámi SkarJedn 91.
»mieć krolestwo [nad kim, w czym]« = królować, panować; habere regnum Vulg [szyk zmienny] (5):

LubPs dd4; Leop Apoc 17/18; CzechEp 375; niewiáſtá ktorąś widźiał/ ieſt miáſto ono wielkie/ ktore
ma kroleſtwo nád krolmi źiemie. WujNT Apoc 17/18 (2).

»mieć w mocy (sw(oj)ej), pod mocą (sw(oj)ą) [w tym: kogo, co (53)]; mieć moc (a. możność) [w
tym: nad kim, nad czym itp. (21)]« = być panem, zwierzchnikiem, władcą; rządzić, panować; zawładnąć
militarnie; mieć wpływ decydujący; potestatem habere PolAnt; dominari, praesidere, in sinu habere Mącz;
regere, sedere ad gubernacula, servare, tenere Modrz; habere in potestate Calag [szyk zmienny] (38 : 18;
23): Slończe [...] Ma w moczy oko prowe [!]/ ſercze mozg FalZioł V 51 (2); BielŻyw 130; WróbŻołt
Y3v; RejPs 69v (2); RejJóz A4; RejKup 06 (3); HistAl C3v; MurzNT Luc 22/25; LubPs N4v (2);
GroicPorz ppv; KrowObr 19 (2); BibRadz II 138a marg (2); Thę źiemię Alſácią krolowie Fráncuſcy
niegdy mieli pod ſwą mocą BielKron 283v (10); Mącz 4c (6); RejAp 102; GórnDworz Iiv; RejPos 2v
(8); BiałKat 16 marg; BielSpr 34v (3); CzechRozm 6; Prędzeyby ſnadź Troiją mieli w ſwoiey mocy
PaprPan N4 (3); ModrzBaz 43v (4); SkarJedn 136 (2); Calag 300b; Cżárt nád niecżyſtymi moc ma.
SkarŻyw 69 marg (2); StryjKron 115 (2); NiemObr 154; PudłFr 30; ArtKanc B2v (5); KołakCath C;
Ten miał trzy ſtá wybráńcow z łuki pod ſwą mocą. KmitaSpit B2 (2); GosłCast 66; SkarKazSej 680a
(2); SapEpit [B]2v; KlonWor 49.

»mieć panowanie (a. opanowanie, a. państwo) [w tym: nad kim, nad czym itp. (14)]; mieć w
opanowaniu (swoim) [co]« = panować, rządźić, mieć dominujące stanowisko; też w przen; habere
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imperium Vulg, Modrz; habere potestatem, regnare Vulg; dominari, robur habere PolAnt [szyk zmienny]
(15; 2): LubPs P5v; áby ſmierćią ſkáźił onego ktory miał pánowánie ſmierći Leop Hebr 2/14 (2);
BibRadz Gen 1/28 (2); zową ią [Belgikę] od krolá Belgiuſá kthory w niey páńſtwo miał BielKron 280v
(2); RejPos 63 (2); RejPosRozpr c3v; BudBib 4.Esdr 11/34; ModrzBaz 2v; SkarJedn 91; StryjKron
667; NiemObr 51; ArtKanc O (2).

»mieć w posłuszeństwie, pod posłuszeństwem [kogo, co]« = panować, być zwierzchnikiem,
podporządkować sobie; też w przen [szyk zmienny (5:4): Ięzyk ma w poſłuſzeńſtwie RejWiz 7v; Ma
ten Arcibilkup pod ſwym poſłuſzeńſtwem Sufrágány y biſkupy BielKron 289; Mącz 4c; RejPos 45v
(3); RejZwierc 99; BietSpr 29; SkarŻyw 244.

»przełożeństwo mieć [nad kim, nad czym itp.]« = być zwierzchnikiem; praeesse Vulg [szyk zmienny]
(11): papież przełożeńſtwo ma nád wſſyſtkim ſwyátem KromRozm III Qv (4); KrowObr 18; BudBib
1.Mach 14/47; CzechRozm 61; SkarJedn 120 (2); WerGośc 261; WujNT 428.

»[nad kim] reiment mieć« = dowodzić kimś (1): vpominał się aby nad nimi [żołnierzami] Regiment
miał ActReg 67.

»[co] mieć w rozkazaniu« = władać; tu w przen (1): ktory wſſytki moznoſci naſze maſz w roskazaniu
twoiem RejPs 153v.

»rząd mieć [w tym: w czym (1)]; [co] mieć pod swoim rządzenim« = władać; być u władzy; być
zwierzchnikiem [szyk zmienny] (2; 1): MycPrz I C4; CiekPotr 62; Co pokázuią przykłády w każdym
páńſtwie y mieśćie/ gdźie rządy ſwe [heretycy] máią SkarKazSej 685a.

»mieć pod (swą) sprawą, w (swej) sprawie [kogo, co]« = władać, być zwierzehnikiem, dowodzić [szyk
zmienny ] (7 : 3) LibLeg 11/39v; Tyś ieſt Bog nieſkońcżony/ [...] Zyemię/ niebo/ y gwiazdy/ w
dziwney ſpráwie máiąc RejWiz 165; BielKron 260; Był Decurio, ktory pod ſwą ſpráwą miał 16. ludźi.
BielSpr 29 (4); StryjWjaz B4v; SkarŻyw 333; StryjKron 622.

»mieć stolec i koronę [czyją]« = być władcą jako czyjś następca, w kraju przedtem przez kogoś
rządzonym (1): mam stholecz y Coroną Chostrzewovą, kthorego zową po polſkv Alexander
Maczedonyski LibLeg 7/40v.

»[pod kim] mieć urząd« = władać, móc rozkazywać (1): Iż co ſie tu ſpráwuią wedle woley iego/
Nád tymi my nie mamy vrzędu żadnego. RejWiz 144.

»władzą (a. władność) mieć [w tym: nad kim, nad czym itp. (33)]; pod władzą [co] mieć« = być
zwierzchnikiem, rządzić, móc rozkazywać; móc zagrażać, móc czynić komuś źle; w przen przy podmiocie
abstrakcyjnym: kierować postępowaniem; imperium a. polistatem habere Vulg, Modrz; praeesse Vulg
[szyk zmienny] (38; 1): KromRozm III L2 (6); Leop 1.Par 12/14 (3); OrzQuin V2v; RejAp 80 (2);
GórnDworz Dd7; RejPos 72 (7); ModrzBaz 2v (3); SkarJedn 168; niech nie ma złość nádemną władze
KochPs 184 (2); tedy ich Papież tylko we Włoſzech władzą mieć ma NiemObr 56 (4); GórnRozm Av;
GrabowSet F2 (2); WujNT 60 (5); WitosłLut A6.

»zwi(e)r(z)chność mieć [w tym: nad kim, nad czym itp. (46)]; pod swą zwierzchnością, w
zwierzchności [kogo, co] mieć« = być zwierzehnikiem, rządźić, zarządzać, móc rozkazywać; też w
przen; est [alicui] imperium, imperium tenere, regnare Mącz [szyk zmienny] (58; 1 : 1): LibLeg 9/51;
KromRozm I D3; KromRozm III N3 (6); Diar 45; LubPs B6v; Iż Kryſtus náprzećiwko mnie/ niema
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żadney zwierzchnośći/ iáko rowny ná przećiwko ſobie rownemu. KrowObr 8; OrzRozm Mv; BielKron
101; Mącz 280c (5); RejAp 102; y tákowąż też zwierzchńość ma/ duſzá nád ciáłem GórnDworz Gg3
(3); RejPos 2v (10); WujJud 6 marg (3); CzechRozm 6 (2); ModrzBaz 89v (2); SkarJedn 162 (2); ácż
niepzyſtoyna [!] rzecż/ niewieśéie zwierzchńość iáką mieć nád mężámi SkarŻyw 559 (2); CzechEp
172 (5); NiemObr 28 (4); WujNT 428 (6); SkarKaz 39b (2).

c. Połączenia o znaczeniu ‘pozostawać z kimś w jakimś stosunku wzajemnym’ [stosunek wzajemności
wyrażony jest składnią: z kim lub użyciem podmiotu w pl (lub coll), często z dodatkowym podkreśleniem:
miedzy sobą a. z sobą] (532) : Abiſczye yvſſz wthey rzeczi y Wynnich wſſziſtkich ktore ma ſpanem
Voyewodą konyecz vczinycz. LibLeg 11/132v; A iſz ci dwai maią colligationem Viritim aduersns
omnes hostes ActReg 182.

Zwroty: »braterstwo mieć« (1): ſtemi tilko przijaſn á Braterſtwo maia/ wktorich też vprzeimoſc
przećiwko niei [ojczyźnie] batza PaprUp F3v.

»burdę mieć« [w tym: o co (1)] = walczyć, zwalczać, żyć w zatargach; też w przen [szyk zmienny] (24):
RejWiz 33v (4); RejZwierz 113; RejAp CC2v; RejPos A4v (7); Cnotá z niecnotą záwżdy ma burdę.
RejZwierc 17 marg (10); takem zrozumiał ze na wiosnę mielibysmy byli znim burdę. ActReg 86.

»confidentiam mieć« = ufać sobie wzajemnie (1); pisząc wḿ pro ea confidentia ktorą zwḿ mąm
ActReg 118.

»jednanie mieć« = pojednać się (1): áby ludźie/ ktorzi chcą iednánie miedzy ſobą mieć [qui
offensiones inter se volunt tolli]/ ſzcżyrze powiedáli/ káżdy z ſtrony ſwey/ cżem obráźił bliżnego
ſwego. ModrzBaz 64v.

»jedność (a. zjednoczenie) mieć« = zjednoczyć się, być zjednoczonym, połączonym, uznawać się
za jedną całośc [szyk zmienny] (11): KrowObr 236; BibRadz I 351b marg; bo ty dwie mieśćie
namoznieyſze Berno á Tygurym ziednocżenie w wierze mieli BielKron 205v (4); máiąc iedność nátury

Boſkiey z Oycem/ Ieden nie ieſt z nim GrzegRóżn K4v; SarnUzn E7v; RejPosWiecz2 93; SkarJedn
39 (2).

»krewność (a. skrewnienie, a. consanguinitatem) mieć« [szyk zmienny] (3): BibRadz 2.Mach 5/9;
Bo Ian ś. máiąc ták bliſką krewność z Pánem Chriſtuſem według ćiáłá [...] CzechEp 175; ActReg 168.

»mieszkanie sprzyjaźliwie, w dobrej przyjaźni, dobre mieć« = pozostawać w dobrch sąsiedzkich
stosunkach (1 : 1 : 1): yakom swamy ſlvbyl przes lyſty swe wdobrey przyasny mieſkanie miecz LibLeg
10/60v (3).

»mieć mir« = żyć w dobrych stosunkach; est [alicui] gratia Mącz (3): LibLeg 6/191v; Mącz 148d;
śilnyś przechirá/ A ia z tákim nie mam mirá. KochSob 62.

»nieprzyjaźń (a. nieprzyjacielstwo, a. inimicitiam), mieć« [w tym: przeciwko komu (1)] = być we
wrogich stosunkach, odnosić się wrogo; odio habere PolAnt; exercere simultatem Mącz; odium gerere
Modrz [szyk zmienny ] (3): BibRadz Deut 4/42 (2); Mącz 14c; RejPos 57 marg; ModrzBaz 40v;
SkarŻyw 57; ActReg 79; ći co z Turkiem nieprzyiaźń máią/ do nasby ſię vdawáli GrabPospR N2.

»mieć niezgody« = żyć w niezgodzie (2): yz niektorzi poddany yego [...] miedźi ſobą miely nieſgodj
LibLeg 11/66v; WujNT 136.
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»obcowanie, pospolitowanie mieć« = obcować; commercium habere, couti Mącz [szyk zmienny]
(9 : 1): radnieybych wolał z niewiaſtami niż z mędrci opczowanie mieć BielŻyw 32 (2); HistAl K;
KromRozm III O2v; GroicPorz 1 14v; Mącz 511b; BiałKat 148v (2); ábychmy [...] poſpolitowánia
żadnego [...] z tákimi niezbożnymi á przezduſznymi ludźmi [errata usuwa: nic] nie mieli. WujJud
A5v; KarnNap B3v.

»pokoj mieć« = żyć w zgodzie; est [alicui] gratia Mącz; pacem a. requiem habere Vulg [szyk zmienny]
(26); BielŻyw 143; LibLeg 6/77v (2); WróbŻołt Ov; KromRozm I C; Leop 1.Mach 8/12 (2); BielKron
67 (4); Mącz 148d; RejAp 84v; RejPos 145; KuczbKat 315; KochMon 22; WujJud 194; PaprPan Z4v;
SkarŻyw 560; KochProp 7; WujNT Mar 9/50 (2); KmitaSpit A3; Z káżdym też bliźnim náſzym/ [...]
pokoy mieymy/ á przyczyny żadney do niezgody nie dáymy. SkarKaz 209a; SkarKazSej 675a (2).

»mieć pokoj« = nie chcieć się wdawać; nihil [alicui] est commercii a. negotii Mącz (3): tedj yvsz snym
chcze miecz pokoii wthim a do cziebie wſzitkii wyeſczy ſlacz będę LibLeg 10/153; Mącz 217c (2).

»mieć porozumienie« = działać w zmowie; wejść w kontakt, w bliższe stosunki; porozumiewać się z
kimś; umówić się co do czegoś; w przen: być w związku przyczynowym; commercium est [alicui], manus
[alicuius] est, praevaricari Mącz [szyk zmienny] (42): LibLeg 10/93 (2); LibMal 1543/74: (4); SeklWyzn
d3; GliczKsiąż A2; Izali niebył Czárnokxiężnikiem/ ktory miáł z Dyabły porozumienie KrowObr
38v (4); BibRadz Iudic 18/28 (3); miał też porozumienie z Stároſtą /gdy [...] podka ſie ſnimi/ áby
też oni z przodku takież vcżynili BielKron 248 (13); Mącz 77b (3); GórnDworz Cc4v; KuczbKat 330
(2); BielSpr 49; KarnNap B3; prze [...] dálekość ich tey tám krainy/ cżęſtego porozumienia z ſtolicą
Apoſtolſką mieć nie mogli SkarJedn 309; StryjKron 47; ReszPrz 45 marg; GórnRozm C4v; KochWr
30; PowodPr 2.

»poswarek (a. swar), zaście, zatargnienie (a. zatarżkę, a. zatarczkę), kłopot, zwadę, rozterki,
rozprawę, rozerwanie, alterkacyje, turniej mieć« [w tym: rozterki i kłopoty (1) ] = wejść w zatarg,
pozostawać w zatargu(-ach); iudicium (est) [alicui] PolAnt; [alicui] rixa est Mącz; delitigare Calep [szyk
zmienny] (8 : 5 : 4 : 3 : 1 : 1 : 1 : 1 : 1 : 1): LibLeg 7/99v (2); LibMal 1547/135; ZapWar 1548 nr 2668;
RejKup Sv; BielKom E4v; OrzList f2v; ábowiem Pan poſwarek mieć będźie z ludem ſwoim/ a Izráelá
ſukáć będzie. BibRadz Mich 6/2 (2); Papież miał záśćie z Kſiążęćiem Ferárſkim Alfonſem o Mutynę
BielKron 210 (5); Mącz 357a; obáwiáć ſye trzebá/ áby Duńſcy ludzie s Szwabſkiemi iákiego wielkiego
zátárgnienia nie mieli LeovPrzep B (2); RejZwierc 52v; BielSpr 38v; MWilkHist F4v; StryjKron 284;
Calep 302a; KochFrag 48; WujNT 136; SkarKaz 316a.

»powinowactwo [a. powinowatość, a. powinność, a. spowinowacenie) mieć« = być w bliskich
związkach (pokrewieństwa, przyjaźni itp.); cognationem a. necessitudinem habere, [alicui] necessitudines

intereedunt Mącz [szyk zmienny] (15): BielKron [3322]v; Mącz 241d (2); ktory ięzyk s tych wſzytkich
kthore z náſzim/ máią powinowáctwo ieſt naycudnieyſzy. GórnDworz F4; KuczbKat 255; CzechRozm
34 (3); SkarJedn 226; A ieſzcże o ſwym powinowátym z ſtrony mátek/ ktorego powinowáctwá z
ludźmi Bog nie ma CzechEp 303 (2); PaprUp Gv; ActReg 115; OrzJan 63; SkarKazSej 680b.

»przyjaźń (a. przyjacielstwo, a. sprzyjaźnienie, a. amicitiam) mieć« [w tym: ku komu itp. (5)] =
żyć w przyjaźni (zwłaszcza o stosunkach politycznych); być życzliwym; amicitias facere Vulg; intercedit
[alicui] amicitia Mącz [szyk zmienny] (42): ForCnR A4; MetrKor 46/117v; BielŻyw 30; S Czeſſarzem
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yego mczam Tureczkyem thakową prziyaſzn yego Kro. m. myecz raczi yſch nyelyeda yakye powyeſczy
ſrvſchicz ye mogą LibLeg 11/171v (24); BibRadz 1.Mach 14/18; BielKron 106 (6); KochSat A4;
Intercedit tibi cum illo amicitia, Maſz s niém yákie prziyacielſtwo. Mącz 44b (2); KochMon 22;
WujJud 35; PaprUp F3v; ActReg 79 (2).

»rozność mieć« = być niezgodnym w opinii (1): Convenit hoc fratri mecum, W tym żadney róznośći
s brátem nie mam/ yeſteſwá w tym zgodna. Mącz 481c.

»mieć schadzki« = utrzymywać kontakty [szyk zmien] (2): ktory ſam tylko w kącye myęſzka/ nye
máyąc żadnych ſchacek albo towárzyſtwá z ludźmi. GliczKsiąż L3 (2).

»składu nie mieć« = nie wchodzić w kontakty, nie obcować; nie należeć [szyk zmienny] (9): niechćiey
mieć ſkłádu z nimi [złymi] BierEz S2v; MurzNT 4; Tákowy z námi y z koſcyołem bożym ſkłádu nye
ma. KromRozm III F4 (2); GliczKsiąż Bv (2); BielKron 210v; BielSat B4v; NiemObr 151.

»spisek mieć« = być w zmowie (1): áby doſtał kroleſtwá Węgierſkiego według ſpiſku/ kthory miał
z Krolem lanem BielKron 311.

»społeczność (a. społek, a. spolność) mieć« = obcować, zadawać się, wchodzić w kontakty;
pozostawać w związku mistycznym; być zwolennikiem, stronnikiem czyimś, wyznawać czyjąś ideologię;
societatem habere Vulg [szyk zmienny] (41): RejPs 37v; RejKup cc8; LubPs Ev; BibRadz II 88a

marg; BielKron 13v; SarnUzn E7v; RejPos 42; RejPosWiecz2 93; RejZwierc 25v (3); BudBibKaw
A3; CzechRozm 34 (2); KarnNap B3; ktorzy znią [stolicą apostolską] ſpołeczność máią/ my też
znimi ſpołek mamy SkarJedn 118 (6); SkarŻyw 520; CzechEp 163; NiemObr 44 (4); oświádcżamy/
ſpołecżność ktorą z iego ćiáłem mamy ArtKanc N7v; WujNT 525 (10); PowodPr 38; SkarKaz 518b
(2).

»mieć sprawę« = mieć z kimś do czynienia, wdawać się, wchodzić w kontakty; z czym: robić coś,
co ma związek z czymś, zajmować się czymś (tu wliczono też wszystkie użycia posiadające składnię: z
kim, których kontekst jest mało wyrazisty); habere rationem, [alicui] res est Mącz, Modrz; [alicui] est
negotium, ratio [alicui] intercedit, rem habere Mącz; agere Modrz; suadere Vulg [szyk zmienny] (65):
BierEz Rv; FalZioł V 50 (4); RejPs 52 (3); RejKup x8 (4); KromRozm III A6v; LubPs D3; KrowObr
52v; RejWiz 23v (2); BibRadz Deut 18/11 (2); Goski A3; Nihil mihi tecum est negotii, zadney ſpráwy
s tobą nie mam Mącz 245a (10); Prot A3v (2); RejAp 116 (2); RejPos 16v (2); RejZwierc 176 (2);
WujJudConf 205; BudBib 3.Esdr 1/26; trzebá pilnie obácżáć/ co cżynią oni ludźie/ z ktoremi mamy
iáką ſpráwę [nobis est aliquid rei] ModrzBaz 103 (7); KochOdpr A4v; KochPs 183; SkarŻyw 172 (2);
CzechEp 150 (3); Tu kiedy ſłóńce będźie/ nie miéy z mrozem [lege: morzem] ſpráwy KochPhaen
11; ReszPrz 56; PudłFr 44; WujNT Gal 1/10 (2); JanNKar H4; SarnStat 1287; WitosłLut A2 (2);
SkarKaz 277b; CiekPotr 75.

»ślub, przyrzeczenie mieć« [w tym: ślub przyrzeczenie (2)] = być z kimś w stanie przyjaźni uroczyście
zaprzysiężonej [szyk zmienny] (6): myeyczie bacznoſcz tesch na ſwoy ſzlyvb ktori mami myedzi ſobą
LibLeg 10/113v (6).

»towarzystwo (a. stowarzyszenie) mieć« = przestawać z kimś, przebywać, wdawać się, wejść w
kontakt; spotkać się; przyjaźnić się; pozostawać w związkach mistycznych; intrare PolAnt; assiduum
esse Vulg; [alicui] est familiaritas a. quotidianus usus, familiariter uti a. vivere, habere Mącz; [alicui]
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consuetudo est, vitae commercia contrahere Modrz [szyk zmienny] (54): March1 A3v; BierEz Rv;

BierRozm 14; March3 V3; RejPs 23; LibMal 1543/68v (5); RejKup b8; MurzHist Q4; BielKom A4v;
GliczKsiąż Bv (2); LubPs Rv (2); RejWiz 59v (3); RejFig Cc5v; Nie miey thowárzyſtwá częſtego [ne
assiduus sis Vulg] z śpiewaczką BibRadz Eccli 9/4 (2); BielKron 3v (4); mihi magna cum eo [...]
fuit familiaritas, Myałem s nim práwie od ſámego dziećińſtwá wielkie towárziſtwo. Mącz 163c (6);
SienLek 30; RejAp 116; iż muſiał iáko ine źwirzę záwżdy dáleko od ludzi być/ żadnego towárziſtwá

nigdy ni ſkim nie máiąc RejPos 45v (2); RejPosWiecz2 93v (2); RejZwierc 25v (2); BudBib Eccli
9/4; ModrzBaz 14 (4); Heretycy towárzyſtwo z Cżárty máią. SkarŻyw 92 marg (4); StryjKron 105;
KochMRot Bv; WujNT Aaaaaa2v; SkarKaz 680b.

»mieć zachowanie« [w tym: dobre, przyjacielskie, uprzejme (22), złe (1)] = pozostawać z kimś w
jakichś stosunkach; bez przydawki jakościowej: w dobrych stosunkach; coniungi usu, consuetudo a.
necessitudines [alicui] intercedit (a. intercedunt), est [alicui] gratia a. hospitio, familiariter uti a. vivere,
habere cognationem a. necessitudines, est [inter aliquos aliquid] commune, [inter aliquos] usus intercedit
Mącz; conversationem habere JanStat [szyk zmienny] (44): LibLeg 10/56v (7); Mam ſ nim zdawna
zachowanie. RejKup h3v; iż złe záchowánie mieli z moimi zakonniki BielKron 232 (15); Magna mihi
familiaritate iunctus est, Mam s niem vprzeyme záchowánie. Mącz 177d (16); GórnDworz R; PaprPan
Cv (2); SkarŻyw 535; SarnStat 606.

»mieć zbracenie« = zbratać się; tu w przen (1): ſzcżęſliwy ktory ma zbrácenie z mądrośćią. WisznTr
23.

»zgodę mieć« = żyć w zgodzie (1): żebyś [...] miał ſie od iednośći/ y zgody náſzey/ ktorą mamy
z Lucyperem/ [...] odrywáć od nas. KrowObr 236.

»złączenie mieć« = utrzymywać stosunki (1): znimi żadney ſpołecżnośći y złącżenia mieć nie będę
SkarŻyw 520.

»znajomość mieć; mieć w znajomości [kogo]« = znać się z kimś; noscere Mącz [szyk zmienny] (7; 1):
pomyenyl kilka panow Lithewſkich kthorzi znaiomoſcz dobra sznym dawno wzyąli y mayą LibMal
1548/145 (2); BielKron 372 (2); Mącz 113b; BiałKat 341; SkarŻyw 357 (2).

»związek mieć« = pozostawać w związku mistycznym (2): NiemObr 46; Lud krześćiáńſki tym więtſzy
związek ma z Pánem Bogiem ſwoim PowodPr 16.

α. O stosunku ujętym w normy prawne (93) : wpiſzacz Acta [tu: umowę prawną] swoyę ktore myędzy
zobą mayą ZapKościer 1534/48v.

Zwroty: »dział mieć« = umówić się co do zasad dziedziczenia (2): Przemyſław [...] zrzućiwſzy dział
kthory miał z brátem rodzonym [...] wźiął mu Káliſz BielKron 361v; SarnStat 1048.

»kup mieć« = zawrzeć umowę kupna (3): ządal ieſt pisania kupu ktory ma zwyzei napiſanemi
ZapKościer 1580/16v (3).

»małżeństwo mieć« = pozostawać w związku małżeńskim (3): dozwoliłá mu ſamáſz z dzyewką
rzędną Hágár małżeńſtwo mieć. GliczKsiąż C2v; SkarŻyw 152; OrzJan 63.

»przymierze (a. sprzymierzenie) mieć« = być względem siebie w stanie oficjalnej, zatwierdzonej
dokumentami przyjaźni (o stosunkach politycznych, też o Bogu i ludziach); foedus habere Vulg [szyk
zmienny] (60): ony theſz mogą po naſzey smyerczy samy ſzsobą dobrze szyą zachovaczy, y przyaſzny
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myeczy y przymyerze. LibLeg 7/41 (33); ConPiotr 33v; Leop 4.Reg 3/5; RejZwierz 28v (2); BibRadz
Ps 106/45 (2); złamawſzy przymierze ktore miał s Sultanem/ Egipt pod ſwą moc podbił BielKron
179 (7); RejAp 84v; RejZwierc 17; CzechRozm 79v (2); ModrzBaz 103; KochPs 74; StryjKron 537
marg; ZawJeft 5; Calep 426b; OrzJan 17 (4); KmitaSpit 3.I

»mieć przysięgę (a. sprzysięgłość, a. sprzysiężenie)« = zawrzeć (dawniej) umowę potwierdzoną
przysięgą; habere iuramentum Vulg [szyk zmienny] (11): LibLeg 6/191v (7); Leop 2.Esdr 6/18; pomágáć
mu thego my Cżechowie będziemy/ gdyż mamy z ſobą dawną ſprzyſięgłość BielKron 237; Mącz
154b; KochFrag 48.

»umowę, pakta, kontrakt, postanowienie mieć« [w tym: umowę i postanowienie (1)] =przyrzec
sobie coś wzajemnie pod pewnymi warunkami; facere pactum Vulg; conventionem a. pactum habere
JanStat [szyk zmienny] (4 : 4 : 4 : 2): Leop Is 28/15; nie wzruſzaway vmowy ſwey ktorąś miał s
ſłużebnikiem ſwoim BielKron 77v; nic inſzego nie żądaiąc, nad Contract ktory miedźi ſobie maią
ZapKościer 1580/14v (4); ZYdowie mimo páktá/ ktore z miáſty máią/ áby kupiectwá mieſczánóm
nie odeymowáli/ [...] SarnStat 267 (7).

»mieć zapis« = zawrzeć pisemną umowę majątkową [szyk zmienny] (2): LibLeg 6/191v; zapisch
ktory myely sobą spolnye dopusczily kasovacz. ZapWar [1532] nr 2516.

β. Połączenia o znaczeniu ‘być w stanie zatargu sądowego, prawować się’ (34) : ma okázáć liſt
ſądowny/ iż miał tego czáſu o więtſze UstPraw G3v.

Zwrot: »mieć pozew, przą, sprawę, akcyją, prawo, rzecz (sądowną a. na sądzie), prawny
postępek« [w tym; z. kim itp. (21); rzecz i sprawę (2)] = habere iudicium, iudicium (est) [alicui] PolAnt;
litigare, litigium [alicui] est Mącz; habere negotium Vulg; actionem (iudicariam) a. causam iudicariam
a. ius a. quaestionem habere JanStat [szyk zmienny] (8 : 6 : 5 : 5 : 4 : 3 : 2): ysz ya posvy myala
smązem mogem otho hymyenye ZapWar 1528 nr 2457 (9); WróbŻołt pp6; Diar 59; Gdy iedná ſtroná
[... ] náiedźie drugą ſtronę przy ſądźie/ ſłowy nieutćiwymi / [...] ná then czás gdy przą s ſobą máią
GroicPorz c3v; UstPraw Kv (2); RejZwierz 119; BibRadz Ier 25/31 (2); Miałem z Pány Zaręby o
Czáme żołny ná przeſzłym Seymie Práwo OrzRozm T4v; Mącz 195c (2); GórnDworz R3v; BudBib
Is 50/8; CzechEpPOrz *3v (2); WujNT 1.Cor 6/1; PRzed który to ſąd oſobá żadna [...], któraby
Aktciiéy práwnéy nie miáłá/ chodźić nie ma. SarnStat 857 (7); KlonWor 73.

d. Zwroty określające stany psychicze [w tym: to sobie (6), na się (2), okolo siebie, z siebie, sobie,
o sobie] (1110) :

»bezpieczność (a. prześpieczność, a. prześpieczeństwo) mieć« = czuć się nie zagrozonym, czuć się
pewnie [szyk zmienny] (3): BierEz K; GliczKsiąż K6v; Iáko kto miedzy ſzydły y oſtrymi gozdzmi gołą
nogą ſtąpa/ bezpiecżności niemáiąc SkarŻyw 114.

»boleść (a. bolenie) mieć« = przeżywać cierpienie psychiczne; dolor [alicui] est Vulg [szyk zmienny]
(10): Matuchná gdy kowanijé zdaleka ſlyſſala/ wielką boleſtz s tego miala. OpecŻyw 139v (6);
GórnDworz Kk7v; LatHar 289 (2); WujNT Rom 9/2.

»mieć chłubę (a. chlubienie, a. chlubliwość), (po)chwałę [z kogo, z czego, w kim]« = chlubić się;
[alicui] gloriatio est Vulg; gloriationem habere PolAnt [szyk zmienny ] (3 : 2): RejPs 66v; Leop 2.Cor
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7/4; BibRadz 1.Cor 15/31; Niechay téy zemnie niéma nieprzyiaćél chluby/ Aby miał rzec/ iam go
zſtárł KochPs 18; WujNT 2.Hor 7/4.

»frasun(e)k (a. frasowanie) mieć« = martwić się, cierpieć psychicznie (też fizycznie); tribulationem
habere PolAnt; commaererc Calep [szyk zmienny] (12): RejWiz 31 (2); GórnDworz P4v (2); BiałKat
183v; KochMon 33; BudNT 1.Cor 7/28[29]; Częſtokroć małżeńſtwo niepłodnośćią zięte fráſunek ma
záśierocenia ſwego SkarŻyw 180; GostGosp 4; Calep 223b; GrabowSet G3; SkarKaz 316a.

»gniew (a. zagniewanie) mieć« = gniewać się; habere iram, indignatio est [alicui] Vulg [szyk zmienny]
(11): TarDuch D3v (2); Leop Is 27/4; Soliman miał gniew ná Máylátá y Laſkiego iż Grytego zábili
BielKron 310v; RejAp 101v; RejPos 332v; WujJud 35; CzechRozm 135v; SkarJedn 220; LatHar 135;
WujNT Apoc 12/12.

»mieć gody« = cieszyć się czymś (2): RejWiz 4v; chcąc w ſkárbiech mieć gody/ On [skarb] tráciſz/
co miał wiecżnie ćieſzyć GrabowSet G3v.

»mieć kochanie (a. zakochanie)« [w tym: w kim, w czym itp. (33)] = cieszyć się; kochać; pragnąć;
gaudere Vulg [szyk zmienny] (33): Bo źli w t[y]m kochánie máią/ Gdy złe zá dobre wracáią. BierEz K4v
(2); OpecŻyw 174; Iako pan Bog kochanie ma wnas RejPs 128v marg (4); RejRozpr K3v; RejJóz P7;
RejKup o3; LubPs B4v (7); Leop Deut 30/9; RejPos 100v (4); SkarŻyw 97 (2); ReszList 177; ArtKanc
P20; Phil S5; GrabowSet B3v; OrzJan 55; LatHar 524 (4); Iáko Anyoł y duch nie ma kochánia w
ćieleſnych dobrách SkarKaz 118a (2); SzarzRyt B4v.

»myśli mieć« = tu: troszczye się, kłopotać się (błędne tłumaczenie lat. cogitatio) (1): Zádnych myſli
nie mamy [Nullam cogitationem habemus] HistAl I6v.

»mieć dobrą, wolną myśl« = radować się; ufać, mieć nadzieję [szyk zmienny] (5 : 2): BielŻyw 155;
Nie thrwoż ſie miey dobrą myſl RejJóz G5 (4); RejWiz 4v; OrzQuin P4.

»mieć nadzieję (a. nadzieje złożenie) [w tym: w kim, w czym, że itp. (483)]; mieć [co] w nadziei«
= ufać, wierzyć, że będzie dobrze, że ktoś jest nam życzliwy, że nam pomoże, że coś się okaże skuteczne,
ochroni nas od złego; być dobrej myśli, nie poddawać się zwątpieniu; spodziewać się, przewidywać (też
złe rzeczy); sperare Vulg, PolAnt, Mącz, Modrz, Cαlαg; hαbere spem Vulg, Mącz, PolAnt; confidere
Vulg, PolAnt; est [alicui] spes PolAnt, Modrz; habere fiduciam, supersperare Vulg; in spem adduci,
expectationem susttnere, fovere spem, inest [alicui] spes, inniti, spe duci, in spem venire, spes [aliquem]
habet, suspicari, sustinere expectationem, uti spe, venire in spem Mącz; exspectare PolAnt [szyk zmienny]

(570; 1): BierRaj 23v; PowUrb + (2); March1 A4; BierEz D4v (6); OpecŻyw 54v (3); ForCnR C;
PatKaz III 103v; FalZioł V 18d; BielŻyw 152; dalyſmy yemv dziewką naſſze za malzonką [...] mayucz
the nadzyeye yſz tham bądzye myeſzkala wpokoyu dobrym LibLeg 8/26 (15); WróbŻołt B6v (14);
By też miał nádzieię wnabronnieyſſem koniu/ [...] to będzie bárzo rzecz omylna RejPs 48 (22);
RejRozpr Kv; ConPiotr 34v; SeklWyzn b3 (3); RejJóz F2v (3); SeklKat C; Wielką ya wtem nadzeye
miał Com tám od ſwyw [!] ſtárych ſliſał RejKup aa3v (34); HistAl C2v (6); KromRozm I N; MurzHist
D3v (20); KromRozm II a4 (2); Diar 33 (3); DiarDop 105 (3); BielKom D (4); LubPs B2v (13);
SeklPieś 19; KrowObr 77v (5); RejWiz 52 (3); Leop 2.Par 13/18 (14); RejZwierz 4v; BibRadz *2 (22);
w tych Seymowych náſzych dźiśieyſzych Sądźiech żadney nádźieie niemam/ áby kto kiedy mogł
przez nie ku ſwemu przyść OrzRozm T4; miał nádzyeię ná ſtolcu oycowſkim zoſtáć BielKron 74 (51);
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GrzegRóżn Gáv; Mącz 96h (28); OrzQuin R2; RejAp 40 (6); GórnDworz R5v (4); HistRzym 45v (6);
RejPos 7 (71); BiałKat 91; GrzegŚm 10; HistLan A3 (3); KuczbKat 85 (5); RejZwierc 128 (13); Miey
nádźieię ſynu/ ſą tobie grzechy twe odpuſzcżone. WujJud 99 (4); WujJudConf 24 (2); BudBib Iob 6/19
(7); BiałKaz D3 (3); BudNT 1.Ioann 3/3; CzechRozm 70v (4); KarnNap E2v (4); ModrzBaz 4v (6);
SkarJedn A5v (4); KochOdpr B4; Calag 284a; Ia nie mam inſzéy nadźieie króm ćiebie KochPs 20 (10);
SkarŻyw 134 (10); MWilkHist G3 (2); CzechEp *4 (5); CzechEpPOrz ** (2); KochJez B2; NiemObr
79 (3); KochFr 11; KlonŻal C3; KochMuza 25; KochSob 60; PudłFr 21; ArtKanc E6 (11); KmitaPsal
A2 (2); KochProp 15; ActReg 14 (5); GrochKal 7; Phil E (2); GórnTroas 32; KochPij C; GrabowSet
Dv (3); KochFrag 21 (2); OrzJan 34 (3); LatHar 53 (6); WujNT Matth 12/21 (23); SarnStat 848;
SiebRozmyśl [A2]v (3); PowodPr 47; SkarKaz 207b (8); CiekPotr 89; CzahTr C2v (6); GosłCast 14
(2); SkarKazSej 706a.

~ W charakterystycznych połączeniach: mieć całą nadzieję, chudą, dobrą (lepszą) (35), doskonałą,
dostateczną, małą (2), mocną (3), niejaką, niemałą, nieomylną, niepochybną, niewątpliwą, (z)upełną
(26), uprzejmą, wielką (więtszą) (14), wierną (2), wszytkę (3), złą (3); mieć kęs nadzieje, maluczeńką
skierkę, maluczką kropkę; nie mieć żadnej nadzieje (35); mieć nadzieję w (o). Bogu a, Panu Krystusie
itp. (90). ~

»mieć otuchę« = spodziewać się dobrego (6): RejKup X; Y ktemu tę pewną otuchę mamy/ iż ſię
Pan Bog w żadney rzecży wzbrániáć nam nie będzie BibRadz *4; CzechEp 72; GrochKal 9; OrzJan
34; SkarKaz 350b.

»pociechę (a. uciechę, a. pocieszenie, a. ucieszenie) mieć« = cieszyć się (też złośliwie),
być zadowolonym, znajdować zadowolenie, znajdować powód do radości; pocieszać (pocieszyć) się,
znajdować ulgę; consolationem habere PolAnt, Vulg; allocutionem a. gaudium a. solacium habere,
consolari, iucundari Vulg; sustentari Mącz [szyk zmienny] (100): LibLeg 4/26 (2); gdy ná nię
wſpominam/ Z tego płácżu poćiechę mam. BierEz G4v; OpecŻyw 22v (2); RejJóz M7 (3); MurzHist
R3; MurzNT 116; Dzyękowánye zá wolność od nieprzyiacyoł/ iż pociechy ſwej nád wiernym nie
máią. LubPs II marg (2); SeklPieś 15v; KrowObr 48; Leop Eccli 14/5; BibRadz I 316b marg (2);
BielKron 121 (5); Mącz 137d (3); RejAp BB4v (3); HistRzym 15 (3); RejPos 50 (16); BiałKat
98v; RejZwierc 18 (6); BudBib 2.Mach 7/6; BudNT Philem 1/7; KarnNap E3v; SkarŻyw 56 (3);
WerKaz 291 (2); WisznTr 26; ArtKanc M11; ActReg 12 (3); LatHar 295 (2); KołakCath C2; Lázarz
odpoczywał/ y miał poćiechę ná łonie Abráámowym WujNT 263 (6); SiebRozmyśl [A4]v (10);
SkarKaz )(2 (7); CiekPotr 55; CzahTr H2v; PaxLiz A2; RybWit Cv.

»pokoj mieć« = nie podlegać wzruszeniu, znaleźć spokój ducha; pacem habere PolAnt, Vulg; indulgeri
Mącz [szyk zmienny] (12): MurzHist O2v; MurzNT Ioann 16/33; LubPs B5; KrowObr 59; Mącz 169a;
BiałKat 96; Wypuść mię Pánie z ćiáłá tego/ wtym pokoiu/ ktory mam SkarŻyw 113 (2); NiemObr
69; WujNT Ioann 16/33; SkarKaz 209a (2).

»rozkosz(owanie) mieć« = zażywać przyjemności, znajdować w czymś przyjemność, bardzo się
cieszyć; acquiescere, bene quiescere, conquiescere, delectari, pasci Mącz; habere iucunditatem Vulg [szyk
zmienny ] (52): OpecŻyw 174; MiechGlab 20; BierRozm 17; RejRozpr Cv (2); RejKup h4 (2); MurzHist
B4v (4); Gdy bacżą żem w cżym wzruſſon wielką roſkoſz máią LubPs D (4); RejWiz 21 (3); RejZwierz
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122v; BielKron 12 (4); KwiatKsiąż D2; Mącz 282c (5); GórnDworz B7v (3); RejPos 273v marg; BiałKat
156; HistLan F6; RejZwierc 26v (4); bo they wiáry błazeńſkiey ſą/ iżby mieli po śmierći w ráiu s
pięknemi pannami roſkoſz mieć BielSpr 52v; KochPs 18 (2); KochFr 82 (2); WerGośc 243; WisznTr
31; KochPieś 9 (2); ArtKanc Q8v; GrabowSet N2v; WujNT Hebr 11/25; SkarKaz 117b.

»serce mieć« = być odważnym, nie bać się; z przeczeniem: stracić odwagę, być tchórzliwym (o męstwie
wojennym); animo consternari, deest a. defit a. languet [alicui] animus Mącz [szyk zmienny] (14):
RejJóz H6; BielKron 320; Mącz 80b (4); GórnDworz D8; KochMon 20; KochJez Bv; PudłFr 45; ieſliż
zwyćięztwo ſerce zwyćiężonému odéymuie/ tedy także ſercá nie miéymy ná Tátarzyná OrzJan 24;
LatHar 381; SkarKazSej 686a; SzarzRyt C2.

»skruchę (a. skruszenie) mieć« = żałować za grzechy; compungi corde Vulg [szyk zmienny] (24):
BierRaj 21v; BierEz R3v; OpecŻyw 43v; SeklKat F2 (7); Gdy kto wyerzy iż yeſt rozgrzeſſon/ tedy
yeſt rozgrzeſſon/ by też dobrze ſkruchy nyemyał KromRozm I H (2); Leop Act 2/37; HistRzym 48
(5); KuczbKat 205; WujJud 264v; SkarŻyw 383 (2); WujNT 267 (2).

»słodkość mieć« = przeżywać szczęście i wzruszenie (5): Czos ty za ſlodkoſtz miala krolowá
niebieſká/ gdys na ſwiat narodzila namileyſſego ſyna OpecŻyw 20v; BierRozm 7; SkarŻyw 383;
SkarKaz 519a (2).

»stałość mieć« = nie zmieniać swoich uczuć; nie tracić cierpliwości; constantiam gerere JanStat [szyk
zmienny] (4): OpecŻyw [79]; RejAp 118v; Co inácżey być nie może iedno przez ſtałość náſzę/ kthorą
mamy mocnie mieć o Pánu ſwoim RejPos 141 v; SarnStat 995.

»strach, bojaźń, trwogę mieć; z strachem [co] mieć« = bać się, niepokoić się [szyk zmienny] (6 :
5 : 5; 1): BierEz L2v; RejPs 195; RejKup g4v; iżby ten strach, ktory mają przed nieprzyjacielem,
łacno się tym ulżył miedzy ludźmi, gdyby obronę na granicy widzieli Diar 68; LubPs gg5; Mącz
220b; RejAp BB8; GórnDworz Dv (2); RejPos 133 (2); SkarŻyw 290; WisznTr 26 (2); ArtKanc M5;
GórnRozm C; Oń ſámego muſzę mieć vſtáwiczną trwogę. GórnTroas 32.

»sumnienie mieć« [w tym: o co itp. (8)] = być świadomym swej winy, odczuwać wyrzuty sumienia,
żałować popełnionego czynu; conscientiam habere Vulg [szyk zmienny] (9): Ale wżdy mieli ſumnienie/
Zá ſwe niecne vcżynienie: Ktore ie záwſze ſtráſzyło BierEz H2 (2); BierRozm 12; SeklKat E2;
GórnDworz Ff4v; WujNT 1.Cor 8/7 (2); SkarKazSej 705a (2).

»tęgę mieć« = tęsknić; desiderare, exspectatione torqueri, tangi desiderio Mącz [szyk zmienny] (3):
Desiderare aliquem, Mieć tęgę po kim Mącz 83a (3).

»troskę (troski a. troskliwości) mieć« = troszczyć się, martwić się, chcieć zaradzić trudnej sytuacji;
dolere Calep [szyk zmienny] (5): OrzRozm C; GórnDworz Kk7v; ábyſcie wielkiey troſki nie mieli w
duſzach wáſzych/ cobyſcie iedli ábo pili RejPos 216v; Calep 339a; LatHar 496.

»mieć uspokojenie« = uspokoić się (1): nie miałem vſpokoienia [non habui requiem] duchowi
memu/ iżem nie nálazł Tytuſá WujNT 2.Cor 2/13.

»użalenie [nad czym] mieć« = żałować, litować się (4): potrzebá ie znośić/ á vżalenie nád ich
[heretyków] vpadkiem mieć. SkarŻyw 59.

»wesele (a. rozweselenie), radość (a. (roz)radowanie) mieć« (w tym: radość i wesele (9)] = cieszyć
się, być w radosnym stanie ducha; też o zbawienm; gandium habere, est [alicui] exsultatio a. gaudium
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PolAnt, Vulg; gaudere Vulg, Calep; exsultare, laetari, laetitia est [alicui] PolAnt; volupe est Mącz [szyk
zmienny] (68 : 58): LibLeg 4/26; BierEz F4 (2); OpecŻyw 39 (5); OpecŻywSandR nlb 6; PatKaz II 71v
(12); PatKaz III 115 (2); KlerPow 2; WróbŻołt I6v; RejPs 142; RejJóz N3; SeklKat R3 (3); MurzHist
B4v (3); BudNT Luo 1/14; GliczKsiąż C3 (2); Cory Iudſkye rádośći dołyć będą myeli LubPs Nv (8);
RejWiz 28 (2); Leop Deut 30/9 (2); vźrzał ſrebrá wiele/ Pytał/ iákieſz ty pátrząc maſz ná to weſele.
RejZwierz 35v; BibRadz I 161a marg (4); BielKron 189 (3); Mącz 507c; GórnDworz Z; HistRzym 64v
(5); RejPos 20v (3); BiałKat 98v; RejZwierc 18; BielSpr 39; BudNT Ioann 17/13 (2); SkarJedn 301;
KochPs 182; ſzcżego iáką rádość miáłá/ wymowić ſię nie może. SkarŻyw 142 (4); miedzy łotry wiśiał/
áby z nim nędzny cżłowiek rádośći miał. ArtKanc P6v (4); ZawJeft 17 (2); ActReg 167; Calep 448a;
GrabowSet C4 (3); LatHar 125 (4); WujNT 55 marg (5); SiebRozmyśl F3v (12); SkarKaz )(3v (2).

»wstyd (a. zawstydzenie), srom mieć« = wstydzić się [szyk zmienny] (8 : 1): Lew ácżkolwiek z tego

ſrom miał/ Wſzák wżdy po ſobie znáć nie dał BierEz Q2v; RejPs 124v; LubPs bb; GroicPorz e4;
HistRzym 24 (2); KochMon 27; Nie miáłám wſtydu dom ſwóy opuſczáiąc KochPieś 8 (2).

»mieć zapalenie ducha« = ulec silnej emocji (1): choćby też teraz miał kto zapalenie ducha/ przećiw
drugiemu/ ku zámordowániu iego CzechRozm 239v.

»żałość (a. żal), smutek (a. smętek, a. zasmucenie), tesknicę (a. teskość), trapienie mieć« [w tym:
smętek i żałośc itp. (6)] = smucić się, żałować; tristitia [alicui] est, tristitiam habere Vulg; dolere, luctum
haurire Mącz; commaerere, condolere, condolescere, indolere, miserari, misereri Calep [szyk zmienny]
(63 : 42 : 4 : 1): máiąc teſkność w boleśći/ Záłował ſwoiey głupośći. BierEz O4v (8); OpecŻyw 8
(10); BierRozm 5 (2); WróbŻołt (2); LibLeg 10/114; RejJóz B6 (2); RejKupSekl a5v; KromRozm I Hv;

MurzHist T; Co gdym wſpomnyał tedym myał wyelką żałość s tego LubPs L4 (2); RejWiz 109v (3);
Leop 2.Cor 7 (2); Zoná iego [...] wiele miáłá ſmutku prze niebythność Krolá BielKron 302; Włádźiſław
z brátem Krolem Zygmuntem miał żáłośći y trapienia doſyć/ gdy ſie ſpołu rozſtawáli BielKron 415
(5); Mącz 153c (2); GórnDworz C5v (2); HistRzym 16 (2); RejPos 27 (5); KuczbKat 205; RejZwierc
144; MycPrz I [A3]v (3); BiałKaz C3v; PaprPan Ee3v; SkarJedn 28 (2); SkarŻyw 63 (5); CzechEp
23 (2); NiemObr 164; ArtKanc E10 (3); ActReg 54; Calep 223b (6); GórnTroas 34 (5); LatHar 488;
WujNT Ioann 16/21 (6); SiebRozmyśl B (10); SkarKaz 385b (3); KlonWor 38.

α. O stanach podświadomości (36) :
»sen mieć« = śni(ło) się komuś; somniare Mącz, Calag; uti somniis Mącz; consomniare Calep [szyk

zmienny] (9): BierEz B3v; Kiedym pomniał na on ſwoy ſen czom gi o ſnopkoch miał RejJóz O7v (2);
GrzegRóżn Gv; Mącz 401d (2); HistRzym 78v; Calag 482b; Calep 248a.

»mieć widzenie, zjawienie, zachwycenie, nawiedzenie boskie« = widzieć w stanie ekstazy religijnej
(lub przez sen), przeżywać stan ekstazy [szyk zmienny] (23 : 2 : 1 : 1): RejKup i5v; LibMal 1554/190;
Bo ſtąd mieli widzenia y święći Prorocy RejWiz 120v; BielKron 299v; Mącz 77b; RejAp 185v; RejPos
103 (2); GrzegŚm 60; CzechRozm 180; nocj iedney náwiedzenie mieli Boſkie dziwne SkarŻyw 353;
cżęſte miáłá záchwycenia w duchu SkarŻyw 582 (47).

e. Połączenia określające stany fizyczne lub czynności fizjologiczne (83) : March1 A4; bo by muſiała
przed cżaſem mieć porodzenie FalZioł I 24d; włoż pałecz w gardło czo nadalej możeſz/ wnetki

będzieſz miał wraczanie FalZioł I [1162]v; iż iuż niewiaſta po pocżęciu niema lubowania/ y owſzem
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brzydzi ſie ſkutkiem małżeńſkim. FalZioł V 15; macicza nie ma być zawarto: aby płod mógł mieć
dech y odetchnienie FalZioł V 34v (8); SeklKat R4; SeklPieś 15v; RejWiz 164; Leop 1.Cor 7/28; Kto
ma zmázę przez ſen/ niecżyſty ieſt do wiecżorá. BielKron 37v; Mącz 397b (2); nie kożdey ſye to
przydawa/ áby mleko przed rodzenim miáłá SienLek 112v (3); PaprPan K2v; Oczko 25; w noſzeniu
żywotá żadney ćięſzkośći niemiáłá SkarŻyw 307; głodu nie miał poſzcżąc/ áni ſmáku iedząc. SkarŻyw
332; Bo iſz był cżłek ćieliſty/ miał niemáłe w kazániu vtrudzenie SkarŻyw 544 (6); ArtKanc 015;
LatHar 679; RybGęśli B4v; WujNT 1.Cor 7/28 (2).

W charakterystycznych połączeniach: ciężkość (obciążenie) mieć [= źle się czuć a. odczuwać ciężar]
(4), cirpienie, (od)dech (odetchnienie) (3), glod (2), lubowanie [= pociąg plciowy], mękę (9), mleko [o
laktacji] (2), porodzenie, rzyganie, smak [= apetyt], szczkanie, (u)trapienie ciała (2), ulżenie, utrudzenie,
wracanie (3), zapalenie [= podniecenie seksualne], zmazę [= polucję].

Zwroty: »bol(eść) mieć« = odczuwać ból, boli kogoś [szyk zmienny] (11): w nogę ſie bárzo zákłoł/
Z ktorey rány miał wielki bol. BierEz Q3v; OpecŻyw 15 (3); BielKron 14 (3); RejPos 125v; LatHar
292; SiebRozmyśl C3v (2). [Użycia dotyczące bolu jako objawu choroby zaliczono do znacz. 6.].

»nie mieć hławy« = być przepitym (1): niemogę więczey pić/ bo iuż niemam hłáwy GórnDworz
Q4v.

»niemoc mieć« = chorować (1): Vſłyſzawſzy to Witułt z melánkoliey niemoc miał BielKron 386v.
[ Użycia dotyczące określonej choroby zaliczono do znacz. 6.].

»mieć pragnienie« = chcieć pić (2): Kuropátwy y śierſzenie/ Gdy mieli wielkie prágnienie: Ku
oracżowi przybieżeli BierEz L4v; ArtKanc O15.

»mieć przepuszczenie, przeczyścienie« = wypróżnić się (2 : 1): FalZioł V 38v; wetknąć mu [czopek]
w zádek/ co nadáley: á od tego będźie miał przepuſzczenie SienLek 61 (2).

»mieć przyrodzoną niemoc, rzecz« = miesiączkować (1 : 1): piy to pani/ która chcze mieć rzecz
przirodzoną FalZioł I 10d; BibRadz Is 30/22.

»mieć purgacyją« = wypróżnić się pod wpływem lekarstwa (2): onego wina daſz ſie napić komu, tedi
będzie niał [!] purgaciją. FalZioł I 39d (2).

»mieć rupie« = być pijanym (1): chłop ſię wala by świniá we błoćie. Máiąc rupie od piwá CzahTr
K4v.

»mieć sen (a. spanie)« = spać (3): żywe rzeczy zimne nie zda ſie aby miały ſpać, wſzakoż wzdy
one muſzą mieć nie iakie ſtanie [lege: spanie] cżaſow ſwych GlabGad L2v; Mącz 401d (2).

»stolec (stolce) mieć« = wyprożni(a)ć się [szyk zmienny] (13): Komu ſie na ſtolecz chcze á niemoże
go mieć. FalZioł ++6c (11); RejFig Bb7v; Mącz 22d.

»urynę, wodę mieć« = odda(wa)ć mocz (5:2): vrinę wywodzi ktho iey mieć niemoże FalZioł I
129d (7).

»zdrowie mieć« = być zdrowym, wyzdrowieć; z przeczeniem: chorować (5): Chceſzli by rychłe
zdrowie miał/ Day pſu być ránę wylizał. BierEz 14; BielKron 83; KochFr 75; ActReg 64; PaxLiz A2.

f. Zwroty oznaczające czynności intelektualne i umiejętności [w tym: w sobie (9), na się (5), u siebie
(2), przed sobą (2)] ((1004) :
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»mieć baczenie (a. baczność) [w tym: na kogo, na co, aby itp. (164)]; mieć na baczeniu (a.
baczności), w bacznosci [kogo, co, aby itp.]« = zwracać uwagę, uwzględniać, pamiętać, liczyć się,
przestrzegać; strzec się; starać się; attendere Vulgt Modrz, JanStat, JanPrzyw; considerare Vulg, Modrz;
habere respectum Modrz, JanStat; accipere faciem PolAnt; advertere, retinere animo, curae habere,
commendatum [aliquid] habere, [alicui] inest intellectus, intueri, recordari, reminisci, respicere, servire,
[alicui] succurrit Mącz; animum intendere, circumspicere, cognoscere, consulere, curam suscipere, curare,
[apud aliquem] est respectus, observare, [alicui] propositum est, rationem ducere a. habere, spectare,
vicem reddere, videre Modrz; meminisse JanStat [szyk zmienny] (170; 99 : 1): BierEz Sv; MetrKor
38/503; FalZioł V 12v (5); BielŻyw 20; BielŻywGlab nlb 15; BierRozm 17; WróbŻołt 16/1 (2);
WróbŻołtGlab A5; LibLeg 10/70 (8); RejPs 89; RejRozpr K4; To też mamy mieć na bacznoſcy abyſmi
niewiele mowyli gdi ſię modlym SeklKat T3 (3); KromRozm III I8v; BielKom C5v (2); GliczKsiąż
E (2); LubPs M2 (3); GroicPorz B4v (5); RejWiz 29 (16); Leop Lev 19/15 (2); RejZwierz A2 (5);
BibRadz *4 (4); BielKron 10v (15); KwiatKsiąż L4; Mącz 72d (13); SarnUzn C3; SienLek 3v (9);
RejAp Cc8v; áni máią ná to bacżenia/ że na ták wyſokim mieſcu záſiedli GórnDworz Ee6 (6); RejPos
164v (3); BielSat N4v; KwiatOpis A3v; HistLan C4v; KuczbKat 5; RejZwierc 27v (11); BielSpr 19v (9);
KochMon 29; WujJudConf 190; BudBib b (3); MycPrz I B2v; Strum E2v (6); CzechRozm 7 (13); Iáko
Sternik naywięcey ma mieć ná bacżeniu ſzcżęśliwe żeglowánie/ Lekarz zdrowie chorego ModrzBaz
22v (45); Oczko 13v (2); KochPs 171; SkarŻyw 80 (4); CzechEp 35 (11); NiemObr 76; KochWz 140;
WerKaz 276 (2); WisznTr 15; ArtKanc L11v; PaprUp A4 (11); ActReg 30 (2); KochFrag 54; WyprPl
C3v; KołakSzczęśl A3; SarnStat 4 (15); WitosłLut A2v; PowodPr 31; PaxLiz A3v; SkarKazSej 677b;
SapEpit A4v; ZbylPrzyg Bv.

~ W charakterystycznych połączeniach: mieć chrystyjańską(-ie) baczność (baczenie), dobrą (lepsze)
(7), jednakie, miłościwe, nie mniejsze, osobne (osobliwe) (3), pilną (4), pirwsze (2), (na)przedniejsze (2),
przystojne, silną, słuszne, wielką ((naj)więtszą) (8); mieć na dobrej(-ym) baczności (baczeniu) (18), na
pilnej (7), na słusznym. ~

»chytrość przed sobą mieć« = zamierzać chytrze (1): si quid consilii habet ut consumat nunc, [...]
yeſli co przed ſobą zá chytrośći ma/ áby ich teras pozbył Mącz 432d.

»mieć domysł« = domyślać się (1): wſchakze ſzyą ona domyſlyala yſch zlodzieyſkym fortelyem
rzeczi tych doſtawali y mayącz thakowy domyſl przedſzyą wdomu ſzwym one czirpyala LibMal
1554/186.

»mieć fantazyją« = wpaść na dziwaczny, nierealny pomysł (1): Czwartéy [pary] w Polſcze y prózno
Mikołáiu ſzukáſz: Maſzli tę fántázyą/ bárzo ſye oſzukaſz. PudłFr 64.

»kwestyją mieć« = chcieć rozwikłać problem (1): ktory też właſnie tę queſtią miał y w tym błędzie
był/ rozumieiącz żeby też oſobno Ociec miał być/ á oſobno Syn miał chodzićSarnUzn F2.

»mieć miarę« [w tym: na co (1)] = umieć wymierzyc (tj. wybrać odpowiednią ilość, wymiary)
[szyk zmienny] (2): trzebá dobrze rozumieć prochowi iáko mocny álbo ſłáby/ á według iego miárę
probowáną mieć. BielSpr 73 (2).

»mni(e)manie (a. domni(e)manie), zdanie mieć [w tym: o kim, o czym itp. (22)]; mieć we
mniemaniu [kogo]« = myśleć, sądzić o kimś a. o czymś w określony sposób; podejrzewać; rozmyślać

http://www.spxvi.edu.pl/


Słownik polszczyzny XVI wieku - wersja elektroniczna www.spxvi.edu.pl
hasło: MIEĆ (stan na dzień: 29-04-2021) strona 171/270

o czymś; sentire Mącz; existimare Modrz; suspicari Calep [szyk zmienny] (22 : 3; 2): ForCnR D4v;
RejKup g3v; HistAl K4v; Diar 65; záwżdym ya ty złe ludzi myał we złym mnimányu LubPs bb4v;
BibRadz II 64c marg; iż nań domnimánie mieli/ iákoby on chćiał záſię do Turká przyſtáć BielKron
317 (6); KwiatKsiąż D2v; Mącz 382d (2); GórnDworz C8v (3); HistRzym 120v; ktorzy tho zdánie
mieli o ſobye/ iż byli ſprawiedliwymi RejPos 199 (2); RejPosRozpr c3v; BudBib Eccli 3/25; ModrzBaz
39v; SkarŻyw 243; NiemObr 174; Calep 1037b.

»myśl (a. (roz)myślenie, a. rozmyślanie, a. rozmysł, a. obmyślanie) mieć [w tym: na kogo, na co
itp. (17)]; na myśli (swej), w myśli, w rozsądku [w tym: kogo, co (12)] mieć« = myśleć, rozmyślać,
zastanawiać się (ogólnie lub z oceną treści); planować; przeżywać coś; meditatio [alicuius] est Vulg; animo
intueri, habere statutum cum animo deliberatum, occursant animo cogitationes, in pectore colloeare,
[alicui] pensum est, versare Mącz; mentem et animum habere Modrz; deliberationem praehabere JanStat
[szyk zmienny] (22; 13 : 4 : 1): myal Ceſarz doſicz mysly zlych nathą vbogą zyemyą LibLeg 6/190
(2); FalZioł IV 54a; BierRozm 22 (2); Bych ia w rozmyſlaniu nie miał zakonu twego/ thedybych
ſnadz był zginął WróbŻołt 118/92; LibMal 1545/103v; RejJóz D2v (2); LubPs aa5 (4); BibRadz Dan
4/2; Mącz 74d (8); HistRzym 7v; RejPos 322; KuczbKat 290 (2); MycPrz I A2 (2); PaprPan Y3; Ná
ſędźiego też to należy [...] ſtrony [...] do iednánia ćiągnąć: nie oznáymuiąc przed wyrokiem/ co o
tem rozumne/ ábo co ná myśli ma. ModrzBaz 87v; KochPs 16; SkarŻyw 52 (6); KochWr 23; SarnStat
995; GosłCast 57.

»niewiadomość mieć« = nie wiedzieć (1): o ktorym [Kościele] niewiádomośći żaden mieć niemoże
SkarJedn 17.

»oko (oczy) mieć« [w tym: na kogo, na co, aby itp. (59)] = zwracać uwagę, uwzględniać; pilnować;
starać się; obserwować, widzieć; opiekować się; oculo intendere JanStat [szyk zmienny] (62): ocyec kożdy
ma myeć pilne ocży áby tákyemu w ręce nye dawał náucżycyelowi ſyná ſwego GliczKsiąż L5v;
KochZuz A2v; KochSat A4; Prot A2v; kiedy też przez kogo inego páná prośić vmyſli/ tedy będzie
miał oko/ ná cżás ktorego ma prośić GórnDworz K7 (7); RejZwierc 49v (3); BudNT przedm dv;
SkarJedn A4v (2); SkarŻyw 291 (4); StryjKron 672 (2); KochPhaen 20; KochPieś 35; KochSob 64;
PudłFr 49 (2); GórnRozm F3v (3); ZawJeft 23; ActReg 27 (3); GostGosp 60 (2); OrzJan 60 (3); LatHar
1 (8); SarnStat 333 (7); VotSzl A2v; CiekPotr 67; CzahTr H3 (2); SkarKazSej 667a (3).

»omyłkę mieć« = mylić się (1): [moje oko] omylić ſię może. A twoie ſłowo omyłki żadney mieć
nie może. SkarKaz 160a.

»mieć opiniją« = być przekonanym (1): który to niewolnik ma tę w ſobie wrodzóną opinią/ Iż
Pánu iego wolno z nim czynić co Pan iedno żywnie chce OrzQuin S.

»osądzenie mieć« = wyciągnąć wniosek (1): ale ty rzeczy ktore ſą w vrinie: nieodmieniaią ſie/ á
tak pewnieyſze oſądzenie z nich mozeſz miecz. FalZioł V 7.

»na pamięci, w (swej) pamięci mieć [w tym: kogo, co, żeby itp. (59)]; mieć pamięć [czego itp.]« =
pamiętać; postępować zgodnie z czymś, uwzględniać w swym postępowaniu; in memoria habere Mącz,
JanPrzyw; memoriam habere Vulg, JanStat; in mente habere Vulg; memoria custodire a. tenere, percipere
animo Mącz [szyk zmienny] (38 : 27; 8): BierRaj 17 (2); OpecŻyw 173v; RejPs 75v (4); LibLeg 11/82v;
SeklWyzn 3v; RejKup i4v (2); MurzOrt Bv; KromRozm II h2; Diar 22; GliczKsiąż Q2v; LubPs aa
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(2); RejWiz 47 (3); Leop Tob 4/6 (2); BibRadz 2.Mach 15/8 (2); BielKron 133; KwiatKsiąż K2; Mącz
75d (4); SienLek 114; GórnDworz 16; HistRzym 54 (2); RejPos 315; Bywáli y pánowie Rádni práwie
święći/ Ktorzy Rzecżpoſpolitą mieli ná pámięći. BielSat G4v; GrzegŚm 64; HistLan B3v (2); KuczbKat
270; RejPosWstaw 44 (4); Strum Cv (4); PaprPan L2v; SkarJedn 108; KochOdpr B3; Oczko 33v;
SkarŻyw 544; KochTr 24; KochFr 87; ReszHoz 134; WerKaz 290; BielSen 18; ArtKanc F19 (3); Bo
iuż dwieśćie Biſkupow zmárłych pámiętawá/ Y wiele Kárdynałow w ſwey pámięći mawá BielRozm
34; ActReg 135; GrabowSet T4v (2); KołakSzczęśl A4; WujNT 1.Thess 3/6; WysKaz 3; iż należy
ná opátrznégo Páná przeſzłych rzeczy pámięć máiąc/ pilno przeglądáć przyſzłé SarnStat 382 (3);
SkarKaz 421b; GosłCast 39.

»pewność mieć« = wiedzieć na pewno [szyk zmienny] (5) : SkarJedn 205; GrabowSet M3v; y ſam
Páweł nie záwżdy miał tákowey pewnośći WujNT 552 (2); SkarKaz 274a.

»mieć probę« = doświadczyć, przekonać się (1): Twirdzę to (bo mam pewną probę z śiebie)
GrabowSet Y.

»[czego] professyją mieć« = umieć, być wprawionym (1) : kiedybyſmy iey [wody] tyle dáli náſzym/
co tégo rzemióſłá [= picia wody] profeſsią máią? Oczko 19v.

»mieć rozeznanie« zrozumieć, właściwie ocenie, umieć rozróżnić; widzieć; discrimen habere Modrz
[szyk zmienny] (7): Stąd oko ma w ſwym bláſku ſłuſzne rozeznánie RejWiz 120 (2); Leop Deut 1/39;
ábych mogł mieć rozeznánie miedzy złym á dobrym BielKron 76; SarnUzn E6; BielSpr 46; ModrzBaz
66v.

»rozność mieć« = rozróżniać, uważać, że coś jest różne lub stanowi różnicę; discrimen habere Mącz
[szyk zmienny] (6): KromRozm I N4v; Acz ty obiedwie Perſonie iednym Polſkim ſłowem Ciotká
zową/ ále Láćinnicy roznoſć w tym máią. GroicPorz ff2v; Divina atque humana habere promiscua,
Zadney roznośći nie mieć miedzy boskiemi á ludzkiemi [... ] rzeczámi. Mącz 224b (2); SarnUzn
E6v; SarnStat 785.

»roztargnienie mieć« = wahać się, nie móc się zdecydować (1): roſtárgnienie mieć będą/ niewiedząc
zákim iść. SkarŻyw 153.

»rozum(ienie) (a. zrozumienie, a. wyrozumienie), rozsądek mieć« [w tym: o kim, o czym itp. (13)]
= być jakiegoś zdania, wyrobić sobie zdanie; rozumieć, móc zrozumieć; [alicui] inest intellectus Mącz
[szyk zmienny] (14 : 1): Diar 32 (2); LubPs Dv; OrzList e4v; Mącz 188a (2); RejPos 89v (3); BiałKat 6;
CzechRozm 57v; SkarKaz 83b (2); kto inákſze ma duchowne/ y inákſze też y o świeckich rozumienie
mieć muśi. SkarKazSej 684a.

»[jaki] sąd mieć« = wydać opinię (2): BierEz G; Gdźie Pryiamcżyk nieſłuſzny ſąd miał przećiw
tobie WitosłLut A4.

»mieć serce [ku komu]« = myśleć o kimś (2): KrowObr 196v; Habemus ad Dominum, to ieſt/ mamy
ſercá ku Pánu Bogu LatHar 122.

»mieć smak [czego]« = przewidywać, móc sobie wyobrazić (1): iako wybrani boży i wtym żywocie
maią ſmak nieiakich początkow żywota wiecznego MurzHist P.

»mieć sprawę« [w tym: o kim, o czym itp. (32)] = wiedzieć, dowiedzieć się; excogitationem accipere
Modrz [szyk zmienny] (12): LibLeg 7/69 (5); LibMal 1554/194 (4); BibRadz *5; máiąc też o niey
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ſpráwę iż byłá vrodziwa/ [...] poſłał do niey w dzyewoſłębſtwie bráćią ſwoię BielKron 380v (16);
GórnDworz B8v (2); GrzepGeom M3; BielSpr 56; ZapMaz II G 61/159-160v; ModrzBaz 78; SkarJedn
222 (3); SkarŻyw 391; KochFr 100; KochWz 137; GórnRozm G3v (2): ActReg 50; SarnStat 1230.

»sprawę mieć« = rozeznawać się, orientować się [szyk zmienny] (3): Sędźia [...] ma być wtym
opátrzny/ á iáſną ſpráwę mieć/ ieſli z woley á z vmyſłu mężoboyſtwo ſye sſtáło. GroicPorz 112v
(2); SkarKaz 2a.

»mieć coś swego« = prawdopodobnie przeczuwać (1): Me ſerce ma coś ſwégo/ ſtráſzliwąm noc
miáłá GórnTroas 33.

»umiejętność (a. umiejętne doświadczenie) mieć« = wiedzieć, umieć, znać się na czymś; scientiam
habere Vulg; instructum esse Mącz; esse acutum scientia Modrz [szyk zmienny] (7): O ktorich takowych
rzecżach: niewiaſty vmieiętne/ maią vmieiętne doſwiadcżenia. FalZioł V 28; Leop 1.Cor 8/1; Mącz
269d; ModrzBaz 116; áby człowiek miał vmieiętność zakonu WujNT 518 (2); SkarKazSej 700a.

»mieć umysł, radę, gadkę; mieć pogotowiu« [w tym: gadkę a radę (1)] = chcieć coś zrobić, planować;
działać celowo; knuć; est sensus [alicuius] Vulg; animus est [alicui], consilia instruere Mącz [szyk
zmienny] (12 : 6 : 2; 1): BierEz N4; OpecŻyw 39v; wſzechmocznoſzcz boſka przed wſzemy uyeky
myal radą o thobye myla panno y uybral czyą matką ſobye PatKaz II 35v; PatKaz III 88; GlabGad M3;
LibLeg 11/45 (3); GliczKsiąż I5v (2); KrowObr 207; BibRadz Bar 4/27; broniąc mu [...] budowania
moſthu ná łodziach (iáko to miał Ceſarz pogothowiu) BielKron 229; niechayże iádą/ ále s tym
vmyſłem/ iáki máią ná Krześćijany/ táki ich ſamych potka. BielKron 459v; GrzegRóżn G3v; Mącz
164b (2); BiałKat 63v; KmitaPsal A4v; SzarzRyt C3v.

»wątpliwość (a. wątpienie) mieć« = wątpić, nie wiedzieć na pewno; ([alicui]) est dubitatio Mącz,
Modrz; haesitione suspendi JanPrzyw [szyk zmienny] (18): KromRozm II f4v; Diar 56; GroicPorz
ii3; KrowObr 112v; Mącz 95d; w tym ieſzcże mam trochę wątpienia/ ieſli Plato/ ábo Ariſtoteles
táńczowáli kiedy GórnDworz Kk6v; BiałKat 223v; KuczbKat 10 (2); ModrzBaz 92v; SkarŻyw 278
(2); ReszPrz 56; KochTarn 75; KochFrag 49; SarnStat 53 (2); SkarKazSej 697a.

»wiadomość, dowiadowanie mieć [w tym: o kim, o czym itp. (79)]; w wiadomości mieć [co]« =
wiedzieć, dowiedzieć się; cognitionem habere Mącz, Modrz, JanStat; notitiam habere JanStat JanPrzyw;
instructum esse Mącz; cognoscere, conscium esse, habere in animo notiones Modrz; significatum est
[alicui] Vulg; compertum habere JanStat [szyk zmienny] (88; 2): LibMal 1546/121v (6); GliczKsiąż
N2v; LubPs E3 (3); GroicPorz aa3v; KrowObr 53v (2); RejWiz 115v (2); BibRadz *3v (2); Mącz
163c (4); RejAp 59v; ſpytano pirwſzego [świadka]/ iákąby tego wiádomość miał GórnDworz R3v (7);
HistRzym 48v; RejPos 34v (8); BiałKat 211; HistLan C2v; RejZwierc 47 (3); BiałKaz C2; ModrzBaz 6
(8); KochPs 119; SkarŻyw 212 (3); StryjKron A (2); ReszHoz 119 (2); ActReg 27 (3); Ten zá tákowym
poſtępkiem nie zda ſie mieć tego w ſwey wiádomośći/ iáko ſzcżęſcie ieſt nieſtałe Phil M3; OrzJan
38 (4); WujNT 188 marg (3); gdyby kto chćiał mieć wiádomość práwá Duchownégo, muśi naprzód
weyźrzeć w Literę A. SarnStat *6 (18); PaxLiz A2; KlonFlis E3.

»wiarę (a. (i)skierkę, a. znak wiary) mieć« = wierzyć; być wierzącym, wyznawać określoną religię;
ufać; fidem habere Vulg, PolAnt, credere Vulg [szyk zmienny] (208): BierEz L3; Iezus mily vcieſſyl
ie iako ocietz mowiątz k nim: Mieycie wiarę/ iáciem ieſt/ niebóycie ſie. OpecŻyw 54 (9); PatKaz
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III 99 (3); BielŻyw 163; WróbŻołt kk5 (2); LibLeg 11/63; RejPs 37v (2); że ia inſzei wiari niemam
ani trzymam iedno wiarę Chrzeſcyańſką prawdziwą SeklWyzn g4 (2); SeklKat S4v (3); RejKup n5
(8); KromRozm I O4; MurzHist M4v (3); MurzNT 3v; GliczKsiąż Dv; LubPs F3v (2); KrowObr 55v
(9); RejWiz 186; Leop 1.Tim 1/19; OrzList c v; BibRadz *7 (8); BielKron 269 (4); GrzegRóżn Bv;
OrzQuin 12 (2); RejAp 29v (4); GórnDworz M7v; HistRzym 65 (2); RejPos 50v (20); BiałKat 101
(6); KuczbKat 9 (2); RejZwierc 138v (3); WujJud 12 (5); BudBib I 455b marg; BudNT Matth 21/21
(4); CzechRozm 14 (9); KarnNap D2v; Ieſli tylo ſamemu Bogu y ſłowu iego wiárę dáć mam/ wiáry
nigdy mieć nie będę SkarJedn 43 (9); SkarŻyw 28 (15); CzechEp 83 (6); NiemObr 10 (3); ArtKanc
E4v (3); WujNT 31 (37); iáwna rzecż/ iż od tego kośćiołá odłącżeni/ wiáry nie máią/ y w pocżćie
niewiernikow ſie zámykáią. PowodPr 29; SkarKaz 121b (6).

~ W charakterystycznych połączeniach: wiarę bożą mieć (5), (Pana) Chrystusową (Krysta Pana)
(3), chrystyjańską (chrześcijańską) (3), dobrą (2), doskonałą, dostateczną, gorącą, katolicką, małą (2),
martwą, mocną (4), nędzną, prawą (3), prawdziwą (3), prożną, stałą (3), szczyrą (2), świętą, (z)upełną
(15), wielką (4), wnętrzną, wysoką, złą (2), zwierzchnią, żywą. ~

»mieć widzenie [o czym, około czego]« = zapatrywać się na coś; sentire Mącz [szyk zmienny]
(2): Mącz 382d; iż káżdy z nas [...] około vpodobánia ſobie cżłowieká/ ma ſwe oſobne widzenie
GórnDworz C4.

»wzgląd, konsyderacyją, uważenie, dyskrecyją mieć [w tym: na kogo, na co itp. (69)]; mieć na
konsyderacyjej (a. in consideratione) [co]« = brać pod uwagę, uwzględnia, zajmować się, pamiętać;
też w przen; habere rationem Mącz, Modrz, JanStat, JanPrzyw; spectare Mącz, Modrz; accipere Vulg;
consulere, discrimen habere, respicere, servire Mącz; ohservare, respecium habere JanStat [szyk zmienny]
(68 : 3 : 1; 2): Pokiś zdrow ná śmierć wzgląd miey BierEz S3; FalZioł V 36; WróbŻołt 10/5 (2);
ZapWar 1545 nr 2646; KromRozm I Nv; KromRozm II b; KromRozm III 18; GliczKsiąż G4; BibRadz
I 346 (4); OrzRozm E3; BielKron 199 (2); KwiatKsiąż B4v (7); Mącz 49a (11); Prot D2; SarnUzn E5;
SienLek 4 (2); ná to wzgląd mieli: áby Páńſkie ſłowá y roſkazánie/ iáko napilniey wKośćiele były
wypełnioné BiałKat 35v; KwiatOpis A2v; ModrzBaz 21 (4); Oczko 14 (5); CzechEp 35 (2); NiemObr
62 (2); PudłFr 9; ArtKanc K12; Otosz y to wszytko trzeba wczas mieć in consideratione ActReg 103
(9); OrzJan 103; WujNT 398 (2); SarnStat 259 (7); KlonWor 80.

»mieć zgodę (a. zgadzanie)« = aprobować; być tego samego zdania [szyk zmienny] (4): Ták ſą
ludzkie rozne rozeznánia/ Iż nie máią ſpolnego zgadzánia BielKom Av; KrowObr 112; WujJudConf
11v; CzechEp 186.

»nie mieć zmysła« = nie potrafić nie wymyślić (1): Iużći dáley nie mam zmyſłá. BierEz Q2v.
»znajomość, świádomość, poznanie (a. uznanie) mieć [w tym: kogo, czego itp. (18)]; [co] w

znajomości mieć« = znać coś, wiedzieć, rozumieć; gnarum esse, habere notionem Mącz; in notitia habere,
scientiam habere Vulg [szyk zmienny] (11 : 6 : 6; 1): HisAl H2v; iż żaden człowiek ſąm z ſyebye
pewney znáyomoſći ſlowá bożego myeć nyemoże KromRozm III C; GliczKsiąż D8; gdiż ya mam
twoich ſłow poznanie LubPs aa6v (2); BibRadz Sap 2/13; gdy chcą być widziáni yákoby około wielu
rzecży świádomość mieli KwiatKsiąż C2 (2); Mącz 147a (4); RejPos 117; KuczbKat 120; RejPosWstaw

[412]v; BudBib Sap 2/13; SkarŻyw 269; ArtKanc K (2); WujNT 430 (4); SkarKaz 275b; PaxLiz C3.
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g. Zwroty o znaczeniu ‘robić coś w okreslony sposób’ [w tym: w sobie (2)] (149) :
»mieć [w czym] dyskrecyją« = robić coś rozważnie (1): Ale áby y bácżnye y nye bez przycżyny

[karali dzieci] máiąc wtim nieiaką diſkrecyią cobi było tak wcżás ábo wmyárę GliczKsiąż F8v.
»mieć miarę« [w tym: w czym itp. (25)] = robić coś tak, jak należy, z właściwym nasileniem,

z umiarem, nie przesadzać; postępować właściwie; z przeczeniem: robić coś bez umiarkowania, nie
hamowaćsię; facere modum Mącz; terminum imponere JanStat [szyk zmienny] (26): BierEz L2v;
GlabGad E4; RejKup k6 (3); MurzNT 103v; bo oni [poeci greccy] miáry nie mieli chwale ſwey w
piſániu BielKron 54v (2); Mącz 113c (2); mieć miárę iedzenia/ á ieść potráwy lekkie. SienLek 19v
(3); GórnDworz S3; HistRzym 13; PaprPan Bb3v; KochPs 36 (2); KochFr 60; KochWz 139; WerGośc
241 (2); KochSob 59; GórnRozm M4v; w wyćiſkániu pieniędzy niektórzy miáry nie máią. SarnStat
696 (2).

»obyczaj (a. zwyczaj) mieć [w tym: że itp. (61)]; w obyczaju (a. zwyczaju) mieć [w tym: co, cum inf
itp, (27)]« = często coś robić, postępować w określonej sytuacji w określony sposób z nawyku osobistego,
mocą tradycji lub trybu obowiązującego w danym środowisku; być przyzwyczajonym do czegoś, obytym
z czymś; solere Vulg, Mącz; consuetudinis est [alicui] Vulg; consuetudinem habere PolAnt; [alicui] in
more a. solenne est Modrz; assolere Calep [szyk zmienny] (85; 29): Zonyć ten obycżay máią/ Nic w
ſobie nie záchowáią. BierEz F4v (7); OpecŻyw 24v (2); FalZioł V 13v (2); BielŻyw 29 (3); GlabGad
P8; RejKup bb4; KromRozm I Ov (2); KromRozm III F4 (2); BielKom E7; GliczKsiąż F3v; KrowObr
14v (2); Leop Iudic 15/1 (3); RejFig Dd3v; RejZwierz 16v (2); BibRadz I 8b marg; BielKron 98 (13);
GrzegRóżn Lv; Mącz 50b (4); Kto lepák zwyczáiu niema/ iż do Piąćidźieſyąt lath krwie niepuſzczał:
iuż dáley niema ſye ná nię kwápić. SienLek 36v (4); GórnDworz Cv (2); HistRzym 17 (3); BielSat
C3v; KuczbKat 370; RejZwierc 170 (7); BielSpr b2 (12); WujJud 38 (3); Prawdziwy Koſcioł nie ma

tego w obycżáiu/ áby ſie zá pieniądze modlić miał. RejPosWstaw [1434]v; HistHel Cv; BudNT 1.Cor
11/14[16]; PaprPan B2v (4); ModrzBaz [16] (6); SkarŻyw 35 (4); StryjKron 712; WerGośc 269;
BielSjem 22; BielRozm 21; Calep 106a; GórnTroas 71; GrabowSet V2; KochAp 7 (2); LatHar [+11]
(2); WujNT 471 (3); KlonKr Dv.

»pośrzodek mieć« = postępować ostrożnie, z umiarem (1): A przeto w thym [wiązaniu rany] ten
poſrzodek trzebá mieć/ áby nic gwałtu niebyło SienLek 147.

»praktykę [czego] mieć« = umieć coś robić (1): práktykę ſpraw nieomylną máiąc/ w ſkrytſzych niż
ia ſpráwách/ dobrześ tego doznał. Oczko A3.

»nie mieć rozbaczności« = postąpić nierozważnie (1): Aż Krol dla wielkiey żáłośći/ Nic wtym
niemiał rozbácżnośći. [...] táiemnie przykazał/ By Ezopá zábić kazał. BierEz F3.

»mieć sposob« [w tym: czego (2)] = robić, realizować coś jakoś; habere modum Modrz [szyk zmienny]
(4): ModrzBaz 106; LatHar 260; Bog trzy ſpoſoby ma ktoremi rzeczy widome ſtáwi [cf Trzy ſpoſoby

ſą/ ktorymi Pan Bog co iedno ieſt widomego y niewidomego poſtáwił: ſtworzeniem/ rodzeniem/ y
rozmnożeniem. SkarKaz 317a] SkarKaz Ooooa; GosłCast 42.

»[w czym] upodobanie mieć« = lubić czymś się zajmować (1): w piśmie S. wielkie vpodobánie y

ochłodę duchá ſwego máiąc/ onym deſzdżem polewał [...] ziołá pobożnośći SkarŻyw 542.
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h. Połączenia o znaczeniu ‘mówić, informować (się) (ustnie lub na piśmie)’ [w tym: miedzy sobą (11),
sobie (3), na sobie (3), u siebie (2), na się] (238) : Rogare legem, [...] pytánie mieć do poſpolſtwá/
yeſliby ſie ten ſtátut álbo ów podobał Mącz 357c; RejAp 60; widźiałem pod ołtarzem duſze pobitych
dla [...] świádectwá ktore miáły [= głosiły]. WujNT Apoc 6/9.

Zwroty: »kazanie mieć« = concionem habere Mącz [szyk zmienny] (8): Mącz 53c; kazánie/ ktore
miał kſiądz Sárnicki ná Seimie Wárſzáwſkim. SarnUzn kt; SkarŻyw 462 (2); WujNT 479 (3); WysKaz
)?(3.

»oracyją mieć« = przemawiać publicznie (2): W tey Orácyey ktorą miał Eſchynes/ przećiwko
Kteſiphontowi/ [...] vpomina/ áby [...] OrzRozm O3; Phil R4.

»poselstwo, wskazanie mieć« = zwracać się do kogoś w czyimś imieniu, przekazywać wiadomość [szyk
zmienny] (7:1): BielKron 218; RejPos 17; GrzegŚm 66; Boſkie mam poſelſtwo do ćiebie. SkarŻyw 558
(2); wskazanie ma y do w ActReg 64 (2); SkarKazSej 706a.

»[jaką] przypowieść mieć; [co] mieć w przypowieści« = cytować, powtarzać często (1; 1): BierEz
D3v; Tyberius [...] cżęſto ty ſłowá máiąc w przypowieśći/ że w wolney R. P. wmlny theż vmyſł y
głos być ma. Phil Q3.

»rzecz mieć« [w tym: z kim itp. (9)] = mówić o czymś, omawiać; przemawiać; dicere Mącz; concionari
Calep [szyk zmienny] (14): co zá rzecż miał/ Iż ſie táko roſkoſznie śmiał BierEz B2; LibLeg 11/9v
(2); GliczKsiąż C3 (2); Mącz 358d; ſłuſzno tu rzecz o tym mieć/ czymby takiemu niedoſtátkowi

mogło być zábieżano SienLek 105; RejPos 255v; WujJud 115v; RejPosWstaw [1434]; CzechEp 164;
Calep 232b; OrzJan 72; WujNT 365.

»słowo mieć« [w tym:do kogo, ku komu (3)] = mówić, powiedzieć; chcieć powiedzieć; zabrać głos;
verbum [alicui, cum aliquo] est PolAnt; est [in aliquo] sermo Vulg [szyk zmienny] (5): BierEz A3v;
BibRadz 4.Reg 3/12; Ktorzy w rzecżách Rycerſkich/ ſłowo dobre mieli. BielSat G4v; (on) rzekł/
słowo mam do ćiebie. BudBib 3.Reg 2/14; WujNT Act 13/15.

»mieć ślub« = ślubować, przysiąc (dawniej); teneri voto Mącz; habere votum Vulg [szyk zmienny]
(13): Mącz 446c; CzechRozm 77 (2); Pánná Márya Mátká Boża miáłá ſlub czyſtośći. SkarŻyw 242
marg; WujNT 194 marg (3); SkarKaz Oooo2a.

»mieć wymowkę« = wymawiać się [szyk zmienny] (6): chocia inſze wymowki maią, wſzakoż więcey
to cżinią z nieiakiey zazroſci. GlabGad A2; RejKup v6; Prot A3v; BielRozm 11; ZawJeft 34; Phil E4.

»zmiankę [o czym] mieć« = wzmiankować, uczynić wzmiankę (dawniej) (1): któré [pisma] do tych
członków/ o których zmiánkę maſz/ przykłádamy BiałKat 68v.

»żądanie mieć [ku komu]« = prosić (1): oczokolwiek żądanieſczie miely kv nam mi wſchitko to
chczemi wedlug woley waschej vdzielacz LibLeg 11/88.

α. O czynnościach mówienia wymagających równorzędnego uczestnietwa dwóch partnerów [stosunek
wzajemności wyrażony jest składnią „z kim” lub użyciem podmiotu w pl.] (175) : w owéy Dyſputácijey/
kthórąſmy o Merkurijuſzu mieli Oczko 2.

Zwroty: »mieć gadanie (a. gadkę)« = dyskutować; przemawiać; quaestionem habere Vulg [szyk
zmienny] (5): BierEz G4v; dway zonych krzeſczyanow myeli gadky zyednym Zidem o wyerze LibMal
1554/190; BielKron 195 (2); WujNT Act 25/19.

http://www.spxvi.edu.pl/


Słownik polszczyzny XVI wieku - wersja elektroniczna www.spxvi.edu.pl
hasło: MIEĆ (stan na dzień: 29-04-2021) strona 177/270

»namowę (namowy), konferencyją mieć« = naradzać się; omawiać jakiś temat [szyk zmienny] (7 :
1): panowie IchM z księżą biskupy namowy na to podanie poselskie in religionis causa mieli. Diar
31 (4); ModrzBaz 12v; SkarJedn A5; żem nie mógł ktemu przyść, ábych był Conferencią mieć mógł
z Wáſzą Wielmożnośćią o téy ediciiéy Státutu SarnStat 228 (2).

»radę (a. poradę) mieć« = naradzać się; knuć coś wspólnie przeciw komuś; agere, senatum habere
Mącz; consilium a. consultationem habere JanStat [szyk zmienny] (16): podiąwſzy ſzkodę/ Mieli oſwych
rzecżach rádę BierEz P4v (2); LubPs 12v (2); RejZwierz 138; Mącz 6a (3); Nieprzyiaćiele moi o mnie
rádę máią KochPs 103 (2); StryjKron 616; SarnStat 218 (3); CzahTr D4v (2).

»spisek mieć« = uzgodnić wspólnie (1): Jeśli się z nami zgodzicie na ten spisek odłożenia egzekucyji
na iny sejm wedle spisku, ktoryście z nami namowili a miedzy sobą macie Diar 32.

»mieć spor (a. spor(k)ę, a. spieranie, a. contentiones)« = spierać się; polemizować; habere
quaestionem PolAnt, Vulg; habere conientionem Modrz; altercari Calep [szyk zmienny] (9): BielŻyw 114;
LibLeg 7/99v; BielSat H; BudNT Act 23/29; ModrzBaz [41]v; ten gadał ſię z świętym Epiphániuſzem/
á ſpor długi máiąc/ [...] rzekł SkarŻyw 453; Calep 56b; WujNT Act 28/29; SarnStat 613.

»rozmow(k)ę (a. mowę, a. mowienie), rozprawę, sprawę mieć« = rozmawiać; dicere PolAnt; agere,
sermocinari Mącz; disserere, habere sermonem Modrz; conferre sermonem Vulg [szyk zmienny] (99:9:7):

Rozmowy ktore myał Krol Salomon mądry Zmárcholtem grubym á ſproſnym March1 A; BierEz
G3; PatKaz III 113; FalZioł V 52; LibLeg 7/34 (3); WróbŻołt O; LibMal 1544/88 (5); RejJóz C8v;
RejKup Tv (2); RejWiz 17 (8); Leop Eccli 41/25; RejZwierz 42v (2); BibRadz Gen 4/8 (4); OrzRozm
A4v; BielKron 35 (17); Sermocinor, Rozmawiam ſie s kim/ Mam nieyáką ſpráwę s kim Mącz 386d
(2); OrzQuin E3; SienLek 24 (2); RejAp 3v; GórnDworz Aa5v (2); przyſłuchaymy ſie hiſtoriey á
tey ſwiętey roſpráwie/ ktorą tá pánná mieć racżyłá s tym to Anyołem Páńſkim RejPos 271 (16);
RejZwierc 32 (5); BiałKaz C3; CzechRozm 17v (4); PaprPan Mv; ModrzBaz 4 (3); SkarJedn 314;
KochPs 74; SkarŻyw 13 (7); Co to pánié zá rozmowy? Maćie/ pozwieſzawſzy głowy? MWilkHist Hv
(3); NiemObr 23 (9); KochFr 26; WerKaz 305; BielSen II; ActReg 68 (3); WujNT Luc 24/17.

»traktaty mieć« = naradzać się; negocjować [szyk zmienny] (3): żeby Ceſarz miał tráktathy iákieś
mieć s Krolem nieboſzczykiem prżes poſły MycPrz II C; ActReg 75; SarnStat 1005.

»zmowę mieć« = umówić się, być w zmowie, w ugodzie [szyk zmienny] (18): MiechGlab 39; BielKron
100v (5); BielSat N; BielSpr 75; Piotr z Páwłem miáł zmowę/ áby on tylo żydom á Páweł pogánom
Ewánielią rozgłaſzał. SkarJedn 95; SkarŻyw 92 (5); StryjKron 527; BielSjem 36; SkarKaz 637a;
SkarKazSej 682b.

i. Połączenia określające czynności ruchowe (20) : ieſzcże ono dziecię ruſzania żadnego w żiwocie
nie miało FalZioł V 29; yeſlybi niektorzi livdzie ſpanstwa mego wtargnienye niektore myely w
panſtwo wasche LibLeg 11/90v (3); SeklPieś 32; RejWiz 113; Zuzánná też miáłá ſwoię przechadzkę po
ſádu. KochZuz A2v; nie mogli nigdzyey przepráwiánia mieć gdzyeby Moſkwá nie widzyáłá BielKron
411 (4); Pátrz mu innégo mieyſcá/ ſuchégo/ kędy by téż mógł méć dobreéprzyiechánie do Młyná.
Strum 12v; PaprPan G4v; Zuflucht haben. Vćiecżkę mieć. Confugere. Calag 589b; GrabowSet L.

W charakterystycznych połączeniach: przechadzkę mieć (2), przeprawienie (2), przyjechanie,
ruszanie, skoki, tanek, ucieczkę (2), wtargnienie (3), wyście, zabieg.
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Zwroty: »mieć drogę« = jechać, przejeżdżać; też: planować podróż; [ab aliquo] est via PolAnt [szyk
zmienny] (5): BibRadz 1.Reg 19/7; BielKron 85; BudBib 1.Mach 11/4; prżyſzło mu iecháć ná lás Páná
niego/ prżez ktory ia też miałem drogę GórnRozm G2v; WysKaz 10.

j. Połączenia określające procesy (25) : BierEz Pv; wody ij morza będą goratz ij wyſuſſenijé mietz.
OpecŻyw 193v; GlabGad L2; LubPs bb2; ktora żyła zawżdy ieſt napięta/ a nigdy niema popuſzczenia
[tj, nie rozluźnia się] tą ſie poſpolicie rwie KwiatKsiąż P4v; Zwierz/ ptáſtwo/ w nocy ſwe pośiłki máią
[tj. nabierają sił] GrabowSet H.

W charakterystycznych połączeniach: mieć polepszenie, popuszczenie, posiłki, umiękczenie,
wysuszenie.

Zwroty: »mieć odelżenie (a. odelgę)« = doznać ulgi; słabnąć, ustawać [szyk zmienny] (3): Kto
niemoże moczu pozbyć/ [...] Może s tąd mieć odelżenie. SienLek 107v (2); Woyná odelgi nie ma
KmitaSpit C4v.

»odmianę mieć« = zmieniać się [szyk zmienny] (6): BiałKat 323v; CzechRozm 113v; SkarŻyw 35; że
boſtwo y przy wćieleniu żadney odmiány nie miáło. CzechEp 225; SkarKaz 485a; SkarKazSej 707a.

»pogorszenie mieć« = zgorszyć się, zdemoralizować się (2): BielŻyw 165; ſkąd pogorſzenie młodzi
ludzie mieli BielKom nlb 4.

»mieć pomnożenie (a. rozmnożenie), aukcyją« [w tym: w czym itp. (3)] = pomnażać się, wzrastać,
polepszać się pod jakimś względem [szyk zmienny] (3 : 1): SkarJedn 156; wielkie miał w wſzytkich
cnotách pomnożenie SkarŻyw 308 (2); tedyby y tym ſámym ſpoſobem [skarb] miał nie máłą aukcyą
VotSzl D3.

»postęp(ek) mieć [w czym]« = osiągnąc postępy; processum habere Mącz (2): ięſliże [!] nieiáki
poſtępek chcemy w naukach mieć KwiatKsiąż I; Mącz 44d.

»mieć utwirdzenie [czego]« = wzmacniać się, ugruntowywać się pod jakimś względem [szyk zmienny]
(2): niemáłe vtwirdzenie nádzyeie ſwoiey mogą mieć ći o Pánu ſwoim/ ktorzy mieſzkáią w zakonie
iego RejPos 256 (2).

k. Zwroty o znaczeniu ‘znajdować się, przebywać [w tym: sobie (2)] (124) :
»mieć gospodę, złożenie« [w tym: u kogo, gdzie (14); złożenie a gospodę (4)] = (za)mieszkać jako

gość, lokator; występować; manere Vulg, PolAnt; excipi hospitio Calag; habere hospitium, hospitari Vulg
[szyk zmienny] (18 : 6): do Richwala przyachawſchi v plebana ſlozenie miall LibMal 1543/72 (2);
Leop Iudic 20/5; Bo widzę iż v niego/ ſzcżęſcie ma goſpodę. RejZwierz 56 (2); BibRadz Iudic 19/4
(2); BielKron 67v; GórnDworz Tv; RejPos 19; HistLan C2; RejZwierc 236v; SkarJedn 246; Calag
272b; SkarŻyw 71 (2); GórnTroas 32; ten ma goſpodę w domu Symoná gárbárzá WujNT Act 10/32
(4); SkarKaz 483b; CzahTr [D2]v; SapEpit A2.

»mieć mie(j)sce« [w tym: miedzy kim, gdzie itp. (22)] = móc przebywać w pewnym gronie, móc
zamieszkać; znaleźć schronienie, zostać przyjętym; accipere locum Vulg; locurn habere JanStat [szyk
zmienny] (24): BierEz Q4; RejKup Bv; GliczKsiąż G6v; Myędzy ſąſiády moyemi myeſcám nigdy nye
myał LubPs H2v (4); Leop Num 32/30; OrzList d2 (2); UstPraw F3v; BielKron 197; Prot Av (2);
ProtStoj E2; RejAp 103 (2); BielSpr 2v; SarnStat 931; áby Aryáńſcy ábo Nowokrzcżeńcy Miniſtrowie
mieyſcá tu w Koronie nie mieli. PowodPr 37; SkarKaz 489b (2); KlonFlis C2; KlonWor 37.
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»mieć (sw(oj)e) mieszkanie (a. mieszkaniczko, a. pomieszkanie, a. przemieszkanie), byt(ność)
(a. bycie), przebytek (a. przebywanie), stanie, zachowanie, zniesienie, siedlisko« [w tym: gdzie itp.
(42); bytność a mieszkanie itp. (3)] = mieszkać, przebywać, mieścić się, znajdować się, zajmować pewne
terytorium; występować; istnieć, żyć,trwać; też w przen; domicilium habere Vulg, JanStat; est [alicuius]
habitatio PolAnt; morari Mącz [szyk zmienny] (42 : 10 : 4 : 2 : 2 : 1 : 1): BierRaj 17v; BierEz Dv;
OpecŻyw 39; PatKaz I 16v (2); PatKaz II 38 (2); z materiey ſuchey á ciepłey cżyni ſte kolera druga
wilgota, ktora ma ſwe zachowanie w żołci. GlabGad E2; LibLeg 6/160 (3); LibMal 1547/125 (2);
Położyłeś nas v wſſech ſąſiad ná wzgárdzenye/ [...] Zwłaſſcżá tym co w okoł nas máyą ſwe znyeſienye.
LubPs M2 (6); KrowObr 22v (3); Leop 3.Mach 6/33; BibRadz Gen 27/39 (2); BielKron 17 (2); Mącz

232d; SarnUzn B5v; SienLek 144; GórnDworz Ll; RejPosWiecz2 91v (5); BiałKat 146; HistLan D3v;
KuczbKat 380; RejZwierc 17; PaprPan Ffv; twych wyſokich dóydę Páłaców: gdźie mieſzkánié/ Gdźie
ty maſz przebywánié. KochPs 64; SkarŻyw 560; ZapKościer 1582/36v (2); CzechEp 6 (3); NiemObr
173 (2); We wſzech tych co go miłuią [...] cżyni przybytek ſwoy roſkoſzny/ áby w nich miał byt
ſwoy łáſkáwy. ArtKanc A13 (3); GrabowSet H3v; LatHar 80 (2); WujNT Mar 5/3; SarnStat 118 (2).

»mieć osiadłość« [w tym: gdzie (14)] = mieszkać (na stałe); przebywać; bez okolicznika miejsca:
być osiadłym; hereditatem possidere Vulg; habere fixum domicilium, [alicuius] civem esse Modrz [szyk
zmienny] (17): RejKup y4v; LibLeg 11/83v (2); UstPraw A4 (2); Wziemi Izráelſkiey będzie mieć
ośiadłość BudBib Ez 45/8 (2); ModrzBaz 74v (3); tedy tylko przyśięgli Piſárze bydź máią/ choćiayby
ośiádłośći nie mieli SarnStat 489 (7).

l. Zwroty o znaczeniu ‘nie robić nic‘ a. 'nie robić czegoś’ [w tym: sobie (1)] (92) :
»leżą mieć« = odpoczywać, obozować (o wojsku) (3): ći zołnierże/ ktorży [.,.] teraz dáleko od

gránice leże máią. GórnRozm Mv; ActReg 44; SarnStat 436.
»ochłodę (a. ochłodzenie) mieć« = odpoczywać; znajdować ukojenie; acquiescere, allevari, bene

quiescere, conquiescere, recreari Mącz [szyk zmienny] (13): MiechGlab 25; MurzHist B4v (2); gdyſz ſię
niezawżdy około ſpraw możemy obierać/ ale też potrzeba podczas ochłodę nieiakąm mieć KwiatKsiąż
Pv; Mącz 190b (5); GDy ná Wioſnę widzimy w połu [!] piękne kwiatki/ Serce ma ſtąd ochłodę
PaprPan Bb4v; SkarŻyw 201 (2); ArtKanc N7v.

»odpocz(y)nienie (a. odpoczynek, a. odpoczywanie), pokoj, prożnowanie, wytchnienie, folgę,
wczas mieć« [w tym odpoczynek i wytchnienie (3)] = odpoczywać, nic nie robić; habere requiem Vulg;
est requies [alicui], habere relaxationem [szyk zmienny] (34 : 8 : 2 : 2 : 1 : 1): OpecŻyw 87; gdy ſiła
duſzna pocżnie praczować tedy ſiła przyrodzona ma pokoy GlabGad K5 (5); LubPs hh6; Ani doſpáć/
ni doieść/ ni wcżáſu żadnego Nie mogą mieć/ dla kęſá pożytku nędznego. RejWiz 54v (2); Leop Iob
30/27 (4); BibRadz I 276b marg (2); BielKron 36; Mącz 409a; SienLek 4v (2); RejAp 121v (3); iáko
to [spanie itp.] przyrodzenie ſpráwiło/ áby ćiáło nieiáką folgę miáło KuczbKat 295; RejPosRozpr [c4];

RejPosWstaw [413]v; BudBib 2.Esdr 9/28 (2); BudNT 2.Cor 7/4; KochPs 82 (2); SkarŻyw 291 (2);
MWilkHist B4v; Nawy wiátr nieśie/ wioſłá odpoczynek máią. KochPhaen 6; KochPam 88; ArtKanc
D9v; ActReg 71; GostGosp 162; GrabowSet Ov (2); LatHar 49 (2); WujNT 2.Cor 7/5 (4); PowodPr 51.

»mieć pokoj« [w tym: od czego (4)] = nie podlegać jakiemuś stanowi [szyk zmienny] (5): będzie miał
pokoy od żądzey cieleſney. FalZioł II 18d; LubPs K3; SienLek 131 (2); GrabowSet K3.
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»mieć pokoj« [w tym: z kim, miedzy sobą (10)] = nie prowadzić wojny; quiescere Vulg [szyk zmienny]
(18): LibLeg 6/190 (3); KrowObr 38v; Leop Iudic 5/32; BibRadz 2.Mach 12/12; zá niego pokoy
mieli Izráelitowie. BielKron 51 (6); Mącz 163c; BudBib 2.Mach 12/12; MycPrz I C4v; SkarŻyw 403;
ActReg 22; OrzJan 47.

»mieć stanie (a. stanowisko)« = nie ruszać się, stuć, zatrzymać się na dłużej (3): RejWiz I48v;
Militiae vacationem habent, [...] Máyą ſtanie/ ſą wolni od woyowánia. Mącz 472b; SarnStat 436.

»mieć wstrzymanie« [w tym; od kogo (3)] = wstrzymywać się (tu: od współżycia płciowego) (5): iuż
od dawnego cżáſu miał wſtrzvmánie od niey. BielKron 211v (5).

ł. Zwroty o znαczeniu ‘zgłaszać roszczenia, wysuwać zarzuty’ (44) :
»interesse mieć« = rościć (o sprawach majątkowych) [szyk zmienny] (4): który do gránic tákowych

[...] żadnégo intereſse nie ma SarnStat 1153 (4).
»obrazę mieć [do kogo, przeciw komu]« = być obrażonym, uważać się za pokrzywdzonego (2): Phil

O; Abyś obrázę ktorą maſz przećiw ſynowi Swemu puścił mimo ſię. CiekPotr 89.
»pomowy mieć [miedzy sobą]« = pomawiać się (1): prośił krolá áby [...] wyrok vcżynił/ o thy

pomowy nie cudne/ ktore miedzy ſobą mieli BielKron 405v.
»przyczynę mieć [na kogo itp.]« = móc komuś coś wytknąć, zarzucić; sermonem habere PolAnt [szyk

zmienny] (21): BierEz C2v (4); RejPs 86 (2); RejWiz 133; BibRadz Act 19/38; iáko ſpráwiedliwie
Papież miał przycżyny ná Oktáwiuſá iż obległ Mirándule BielKron 236 (3); RejAp 26v (2); RejPos
251v (2); RejZwierc I73v (2); SkarŻyw 70; NiemObr 166; ActReg 170; PudłDydo [B5]v.

»mieć sprawiedliwość [na kogo]« = wysuwac słuszne zarzuty [szyk zmienny] (7): RejWiz I02v;
mowił/ rádząc áby mu wydano [...] zárázem co iego ieſt/ áby ná nas ſpráwiedliwośći żadney nie miał
BielKron 105 (2); RejZwierc 86v; BielSpr 36v (2); BielSen 6.

»mieć winę, krzywdę, skargę [do kogo itp.]« oskarżać o coś, zarzucać coś [szyk zmienny] (4 : 1
: 1): BierEz A3v; iąl ijch pytatz tzoby náń ſkarżyli/ albo ktorą by winę k niemu mieli. OpecŻyw
118; mam do was krzywdę/ iż náſláduiecie zwycżáiow á náuki Nykoláitow. RejAp 27 (2); KochPs
9; WujNT Col 3/13.

»zatargę, przymowienie mieć [o co; miedzy sobą]« = zgłaszać pretensje (2 : 1): abi naſchi poddany
ſwaſchimy poddanimy [...] wieczey miedźi ſobą otho przimowienia zadnego niemiely. LibLeg 10/61v;
ieżeliby iaką zatargę mial mieć Vtćiwy Iąn Kurk o te wydane pięniądze ZapKościer 1581/20v (2).

m. Zwroty o znaczeniu ‘chcieć’ [w tym: u siebie (1)] (29) :
»apetyt [na co], lubość mieć« = pragnąć [szyk zmien] (2 : 1): BierRaj 19; ktorzy ná roſkoſz á wyſokie

wzyęcya ápetyt myeli GliczKsiąż E8v (2).
»mieć chęć (a. chuć, a. chciwość)« [w tym: na co itp. (70)] = chcieć, pragnąć; chętnie coś robić; dążyć

do czegoś; starać się; odczuwać różne potrzeby fizjologiczne; z przeczeniemi nie chcieć, odrzucać; habere
voluntatem Mącz, Modrz; tencre studio, animatum esse, delectari, [in aliquo] est studium Mącz; animum
adicere Modrz; aemulationem a. cupiditatem habere Vulg; [alicui] animus est JanStat [szyk zmienny]

(78): March1 Wiet Av; ten plaſtr cżini ſtolcze wolne tim ludziem ktorzy maią chciwoſć á niemogą
ſtolczow mieć FalZioł I 22b (12); GlabGad G2v (7); HistAl K2; LibMal 1552/166v; KromRozm III
06; GliczKsiąż 14 (3); Czo zá chuć ma mieć kożdy/ áby był w ſpołecżnośći przebranych Bożych.
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LubPs S6v marg (2); RejWiz 125v; BibRadz *4 (2); BielKron 130 (2); Detrectare militiam, Nie mieć
chući ku żołnierski służbie. Mącz 461d (8); SienLek 30 (2); GórnDworz T3v (3); RejPos 186; BiałKat
103v; KuczbKat 255; BielSpr 28v (2); WujJud 192; WujJudConf 67 (2); MycPrz I B4v; BudNT przedm
a3; PaprPan N3; ModrzBaz 9 (2); Oczko 13; Wielką miał chuć do náuki SkarŻyw 516 (5); StryjKron
A3v; CzechEp 109; ArtKanc O14v; ActReg 87 (3); KochCn A3v; GrabowSet O2v; WujNT Rom 10/2
(2); SarnStat 192; KlonWor 52 (2).

»mieć ochotę« = pragnąć; wykazywać zapał (3): A my widząc tę dobrotę Będziem mieć więtſſą
ochotę RejRozpr B3v; SkarŻyw 3 (2).

»mieć przedsię(w)zięcie, umysł« [w tym: cum inf, że (3)] = zmierzać do czegoś; [alicuius] consilii
a. [aliquo] studio esse Mącz [szyk zmienny] (3 : 2): OpecŻyw 12; Mącz 341a (2); by tylko miał to
przedśięwźięćie/ że chce cżynić co kośćioł cżyni WujJud 170; Maſzże iuż ná tę woynę iecháć vmyſł
cáły? WyprPl A3v.

»serce mieć [do czego]« = pragnąć, chętnie przedsiębrać (1): ſerce mieć ma káżdy do popráwy
żywotá ſwego LatHar 111.

»mieć wolą, żądzą (a. żądość), pochop [w tym: do czego, cum inf itp. (189)]; [co] rad mieć« = chcieć,
pragnąć; planować; velle Mącz, JanStat; voluntatem habere Modrz, Vulg; desidero [alicui] a, voluntas
est Vulg; desiderare, [alicuius] spontaneum est cor PolAnt; ardere, constituere, est [alicui] in animo,
habere statutum cum animo deliberatum, intendere, proponere, stat sententia Mącz [szyk zmienny] (196

: 12 : 3; 2): ZapWar 1507 nr 1980; March1 A4v; March2 Wiet A2; BierEz B2v (6); OpecŻyw 5v
(4); ForCnR B2 (2); ſtego pochop ku grzechu mayą PatKaz III 110v (2); HistJóz B4v; widzi łakoci

nieiakie tedy ma ku nim ządzą, ktorą właſne zową ſkoma. GlabGad G2v (3); March3 V5; MetrKor
59/75; LibLeg 10/61 (8); RejPs 161 (2); LibMal 1543/68v (18); SeklKat F2; RejKup e5v (3); HistAl
K2; MurzHist S4v (2); MurzOrt B; MrowPieś A4v; GliczKsiąż Bv (15); KrowObr 62 (3); RejWiz
A8; Leop Gen 31/30 (2); BibRadz Ex 35/5 (2); OrzRozm E2; ábych ſwey myſli doſyć vcżynił/ á
oglądał ty kráiny ktorem miał żądość widźieć. BielKron 455v (7); KochSat Bv; Mącz 15b (18); Prot
D3v; SienLek 3 (3); RejAp 89 (2); GórnDworz S3v (7); RejPos 64v (7); BiałKat 103v (2); HistLan
C4; KuczbKat 135 (5); RejZwierc B4 (9); BudBib Ps 17/12; Strum D2 (3); BudNT przedm d3; żeby
drugiemu nie życżył thego/ cżego by ſam nie rad miał CzechRozm 89v (7); ModrzBaz 91; Ná co ſię
on náprzodku oćiągał/ máiąc ieſzcże wolą nieiáką do ożenienia SkarŻyw 508 (17); StryjKron 472;
CzechEp 422 (6); KochFr 10 (3); WerKaz 276; KochSob 58 (2); ArtKanc N12; GórnRozm L2; PaprUp
G3v; ActReg 105 (2); ZapKościer 1588/75; OrzJan 47; LatHar 92 (4); żem go bárzo prośił/ áby ſzedł
do was z bráćią: ále zgołá nie miał teraz woley iść WujNT 1.Cor 16/12 (4); WysKaz 11; SarnStat
424; WitosłLut A6; PowodPr 2; SkarKaz 3b (2); PaxLiz Bv; SkarKazSej 701a.

n. Zwroty o znaczeniu ‘być odpowiedzialnym za określoną dziedzinę’ [w tym: na sobie (5)] (137) :
»mieć moc, władzą [nad cżyni, czego]; mieć [co, cum inf] w (swej) mocy, władzy (a. swoim

władaniu), na mocy, na wolej, przy mocy« [w tym: w mocy i na wolej (1)] = zarządzać czymś; być
władnym; móc rozporządzać czymś, móc decydować o czymś; habere potestatem Vulg, PolAnt, Modrz;
est [alicui, penes aliquem] potestas, ius habere Mącz, Modrz; [ad aliquem] pertinet, possidere Vulg; est
fortitudo in manu [alieuius] PolAnt; habere in potestate, in [alicuius] manu a. in [alicuius] potestate est
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Mącz; praeesse, tenere Modrz [szyk zmienny] (55 : 1; 15 : 3 : 1 : 1 : 1): BierEz I4v; OpecŻyw 15v;
RejPs 17; SeklKat Z3v; RejKup k3v (4); BielKom C8v (2); KrowObr 139; RejWiz 42; Leop Zach 11/5;
RejZwierz 4 (3); BibRadz Gen 31/29 (3); BielKron 59v (6); Triumviri capitales, Którzi mieli moc nád
yętcmi y złoczyńcámi. Mącz 466b (8); LeovPrzep F3; RejAp 89v (6); GórnDworz Gg8v (2); RejPos
221v (2); BiałKat 146 (2); GrzegŚm 62; RejPosRozpr c3v; BudBib 2.Mach 4/28; BudNT Apoc 11/6;
KarnNap E; Tákże też [edylowie] mieli wſwey mocy/ rury mieyſkie ModrzBaz 35 (9); Ten ma w
ſwoim władániu czarnéy śmierći wrotá. KochPs 98; CzechEp 58; KochPieś 47; ArtKanc K16; PaprUp
H3v (2); GrochKal 4; KołakSzczęśl B4; WujNT 323 (4); SarnStat 316 (3); KlonFlis H4v.

»mieć obowiązek« = być zobowiązanym do czegoś (7): śpiéwa/ táńcuie ſwobodnie/ nie máiąc ná
ſobie niewolnégo obowiąſká żadnégo OrzQuin P4.

»mieć [kogo, co] w poruczeniu (a. poruczeństwie, a. in comendam); mieć poruczenstwo [nad kim,
nad czym]« = być odpowiedzialnym za coś, być zarządcą, dowódcą; być opiekunem; eustodia in manu
[alicuius] [est], functio [est] [alicuius] PolAnt; administrare, curare, [alicui] dantur, duetare, inspectionem
habere, tueri Mącz [szyk zmienny] (17; 2): KromRozm III G; GroicPorz f4v; BibRadz Num 4/16 (2);
ktore [konie] opatrzáli ći ktorzy nád nimi porucżeńſtwo mieli BielKron 76v (4); Mącz 191b (6);
SkarŻyw 211; ActReg 144; SarnStat 1097 (2); SkarKaz 607a.

»mieć powinowatstwa (a. powinność)« = sprawować obowiązki [szyk zmienny] (2): ſluſſnye go
kápłanem á ſtárſſym zowye/ ácz ma ine ſwe powinowátſtwá/ mimo kápłáńſkye. KromRozm III 12;
SarnStat 1002.

»pracą mieć; mieć [co] na swej pracy« = być obowiązanym do wykonywania czegoś, być
odpowiedzialnym za coś; onus sustinere Mącz; cura est [alicui] Vulg (2 : 1): ieſli téſz bogoẃie ktorą inſzą
pracą maią/ okrom [...] pielegowaniá człowieka MurzNT 103v; Mącz 448c; BudBib 1.Mach 14/42.

»mieć sw(oj)e sprawy; sprawę [o czym] mieć« = spełniać określone funkcje, być odpowiedzialnym
za coś, coś należy do czyichś obowiązków; habere suα negotia JanStat [szyk zmienny] (10:1): RejRozpr
E; KromRozm III K7v; RejWiz 23; SarnUzn E5v; IŻ káżdy vrząd ma ſwé ſpráwy/ nie máią dáley
dźierżeć Sędźiowie źiemſcy y Piſárzowie Grodzkich ſądów SarnStat 487 (7).

»[nad czym] szafunek mieć« = rozporządzać czymś (1): nad naſſim Dobrem ſſafunek maią iako
sami chczą ListRzeź w. 14.

»(swoj) urząd mieć« = spełniać określone funkcje, zwłaszcza z racji zajmowanego stanowiska; być
zobowiązanym do czegoś; facere opus PolAnt [szyk zmienny] (15): BierEz G3 (2); Ci [biskupi] nie wiem
co zá vrząd téż tám v was máią RejWiz 161 (4); BibRadz Num 4/23 (2); OrzRozm M3v; Censuram
gerere, Vrząd ſzácowánia mieć ná ſobie. Mącz 144d; GórnDworz Kkv; WujJud 142; WujJudConf 151;
CzechRozm 181v; SarnStat 429.

»mieć zwierzchność [nad kim, nad czym]« = zarządzać czymś, być odpowiedzialnym za określone
sprawy; praeesse Mącz, Modrz; gerere potestatem, habere imperium, praesidere Mącz; potestatem habere
Vulg [szyk zmienny] (12): Triumviri mensarii, Którzi nád monetą zwierſchność mieli Mącz 466b (7);
GórnDworz Gg8v; RejPos 221v; ModrzBaz 35v; WujNT Apoc 16/9 (2).

o. Różne (1767) : yako ya szbrathem moyem szathkyem nymam szadney vyslugy wkvpnynach
wpyenyadzach wsloczye ZapWar 1507 nr 1989 (2); OpecŻyw 30; PatKaz II 36v (3); Bo wiem żołądek
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ma iedno związanie z mozgiem z ſercem y zwątrobą GlabGad E8; postanowienie tesz bedą miely
mocz [lege: mieć] takie yakie bedzie Zobvdwv ſtron sprawiedlywe LibLeg 11/24; KromRozm I F4v;
BielKom A4v (2); okázuye tho modlitwá á dzyękowánye/ ktore myáłá do Bogá yuż doſtawſſy płodu
GliczKsiąż C3 (2); Niech nie będą záháńbyeni ći co ſwe ocżekawánie máią w Pánu. LubPs P6 (3);
Ze śmiechu mamy doſyć/ gdy ná nie pátrzymy. RejWiz 161v; RejZwierz 140v; BibRadz Apoc 2/24;
BielKron 76v (2); Equus lapsat, Częſty vſtirk má. Mącz 180b; RejAp 32 (2); RejPos 200v (5); BiałKat
a2v; Gdy chceſz mieć z okná wyżrzenie RejZwierc 236v; A my vcżymy ludźi ktorzy mogą vżywáć
Wiecżerzey Páńſkiey/ iż potrzebá im pokutę mieć y náwrocenie WujJudConf 222v; RejPosWstaw

[1433]; StryjWjaz C2; PaprPan A3v; SkarJedn 155; wdowy pogrzebu nie miáły. KochPs 118; ſtánął
Iádam vcżyniony w męſkich doroſłych lećiech/ żadnego z oycá y mátki rodzáiu niemáiąc. SkarŻyw
259 (5); ArtKanc N3v (3); ZAż można/ wiekow Pánie/ licżbę mieć mey złośći GrabowSet S4; także
cżłowiek / Poki go Niebo trzyma/ poty ma teſz ſwoy wiek. KołakCath C4v; WujNT 267 (2); Niedoſyć
iest że kto ma kupno, trzebá mu y Wwiązánia práwnégo SarnStat 548; śiedzenié ma miéć głównik
w wieży głównégo miáſtá Woiewodztwá SarnStat 615 (3); PowodPr 51; SkarKaz 608b; SkarKazSej
703b.

W charakterystycznych połączeniach: mieć bieganie, czytanie, dźwiganie, gotowość, herab [=
polowanie], kupno [= kupić [praet], liczbę [= policzyć], łzy [= płakać], modlitwę (3), myslistwo,
nakłady [= wydawać pieniądze], naukę [= wyznawać jakąś reigię] (4), nawrocenie (2), obronę [= bronić
się], oczekawanie (2), odnowienie, odrodzenie [= odrodzić się] (3), odszczepieństwo [= odłęcżyć się],
odwłokę [= zwlekać], pobyt [= żyć], pogrzeb [= sprawiać pogrzeb najbliższym], pokutę (3), pomoc [=
pomagać], poruszenie [= uzewnętrzniać jakieś uczucie], postanowienie [= ustanowić, załatwić, urządzić]
(2), posty (2), powinność [= musieć], przyłączenie, przyzwolenie [= przyzwalać, aprobować], reliiją [=
wyznawać religię], rodzaj [= urodzić się, być urodzonym], siedzenie, słuchanie, służbę [= aprobować
pracę, najmować do służby] (2), śmiech, umocnienie [= wzmocnić, ugruntować], uniżenie, ustyrk [=
potykać się], wiek [= Żyć], witanie, wysługę [= być dłużnym, zobowiązanym do zapłaty] wyźrzenie,
wzdychanie, złączenie [= łączyć się] (2), zmartwychwstanie, związanie.

Zwroty: »biesiadę mieć« = przebywać w towarzystwie (1): nigdv a nie ſam/ Záwżdy cżęſtą bieśiádę
mam BierEz P4.

»mieć biesiadę« = dobrze się ubawić, uśmiać się, zażartować (1): miał niemáłą bieſiádę/ dworuiąc
s tych/ ktorzy ſie o ten żárt gniewáli. GórnDworz S6.

»mieć brak(owanie) [w kim, na kogo]« = wybierać, różnicować (3): BudBib 3.Esdr 4/39; ábo mieć
brák w tych oſobách [horum delectum facere]/ á nie káżdemu dopuſzcżáć żebrániną żyć: ábo wſzytkich
opátrzyć ModrzBaz 14łv; SarnStat 138.

»mieć ci(e)rpliwość« = znosić cierpliwie, mężnie; patientiam habere Vulg [szyk zmienny] (10): gdytz
ſie tzo takowego przyda przeciwnégo/ miey cirpliwoſtz. OpecŻyw [27]v (6); OpecŻywPrzedm C3v
(2); BibRadz Eccli 2/4; BielSat G.

»mieć część (a. cząstkę), uczes(t)nictwo, społeczność, dział, spojenie« [w tym: w czym itp. (29),
z kim itp. (19); cząstkę i dział itp. (2)] = współuczestniczyć, zwłaszcza w sprawach związanych ze
zbawieniem; zespalać się mistycznie; est [alicui] pars PolAnt, Vulg; habere partem Vulg; participare
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Mącz; interesse habere JanStat [szyk zmienny] (27 : 7 : 5 : 4 : 2): OpecŻyw 92; KłosAlg Av; RejKup
aa6; KromRozm I L2v; KromRozm II ſ3; KromRozm III F3v; Leop Ioan 13/8 (2); BibRadz 2.Reg 20/1;
BielKron 81v (2); Mącz 28lc; RejAp 167v; RejPos 90 (4); WujJudConf 91v; BudBib 2.Par 10/16;
BudNT Hebr 2/14; CzechRozm 78 (2); iż w dobrách przyrodzonych boſtwá ſyn ma z oycem iſtotne
vcżeſtnictwo SkarJedn 279; rozumiał iſz miał bez towárzyſzá teſknić/ z ktorym by ſzeżeśćia ſwego
ſpołecżność miał SkarŻyw 259 (5); Biadaſz tym co go nie miłuią/ bo z nim cżąſtki nie máią. ArtKanc
E10 (3); WujNT Ioann 13/8 (6); SarnStat 1241; SiebRozmyśl [M2]; SkarKaz 635a (2); CiekPotr 80;
SkarKazSej 703b.

»mieć czyściec« = odbywać za życia pokutę za grzechy (1): Má wielki ij pożytecżny cżyſcietz
cirpliwy cżłowiek/ ktoryż cirpiątz krzywdy ij mierżącżki/ więcéy żaluie ijnſſégo zloſci/ niżli ſwé
krzywdy OpecŻyw 191.

»ćwiczenie mieć« = ćwiczyć się [szyk zmienny] (11); KlerPow 11; HistAlHUng A2v; BielKron 308v;
RejZwierc 85v; BielSpr 3v (2); BielSjem 19 (2); ieśli ćwiczenia żadnégo ludźie młodźi niémáią/ tám
z próznowánia zbytek/ y vtraty roſtą KochWr 30; VotSzl Cv (2).

»miec dawność« = ulegać przedawnieniu [szyk zmienny] (2): vſtáwiamy/ áby kśięgi Ziemſkié miáły
dawność [Quod... praescriptiones habeant JanStat 552] SarnStat 538 (2).

»mieć dług(i)« = być zadłużonym; opprimi aere alieno Mącz [szyk zmienny] (8): MetrKor 59/75v;
LibLeg 11/61v (2); LibMal 1547/137v; ZapWar 1548 nr 2668; Mącz 321b; Iż pan ſtáry ma długow
v ludzi niemáło HistLan C; LatHar 111.

»dochody mieć« = dochodzić (tu: cofając się do początków, a więc pochodzić) (1): żeby pierwſzy ich
Biſkup ábo był ktory Apoſtoł/ ábo od Apoſtolſkich mężow [...] idący [...]. Bo tak Kośćioły Apoſtolſkie
dochody ſwoie máią. SkarJedn 33.

»w dyspozycyjej swej mieć« = rozporządzać, dysponować (1): Rewizory do wſzech dóbr náſzych/
ták tych któré w poſſeſsiéy y diſpoſyciiéy ſwéy mamy/ iáko téż Dekréty náſzémi teraz poſądzonych/
wyſyłamy SarnStat 1129.

»mieć działo [aby]« = starać się (1): Wſzelki mądry kto ma dziáło/ Aby śię mu mądrze sſtáło
BierEz H3v.

»dziękę (dzięki, a. dziękowanie) mieć« = dziękować; habere gratiam Mącz [szyk zmienny] (3) :
GliczKsiąż C3; Mącz 148d; Lew przyſzedſzy ku Gwidonowi márdał ogonem dzięki máiąc y oddawáiąc
HistRzym 67v.

»[z kim] frymark mieć« handlować (1): przychodźili ná brzeg oni ludzie wyſepni [...] chcąc ſnimi
frymárki pożytecżne mieć. BielKron 447v.

»gospodarstwo mieć« = zajmować się jakąś pracą związaną z rolnictwem (1): Mąká ſámá drożey ſie
przedáć może niż żyto: á ten to goſpodárſtwo mieć może/ co ma wody nád potrzebę mliwá GostGosp
112.

»grzech, winę mieć« [w tym: grzech i winę (3)] = zgrzeszyć, być grzesznym; peccatum habere Vulg,
PolAnt; [alicui] est peccatum Vugl [szyk zmienny] (83 : 5): Rodzicy wielki grzech máią/ Iż ſwych dzieći
nie náucżáią. BierEz L4v; OpecŻyw 23 (10); PatKaz I 6; PatKaz III 136 (3); WróbŻołt Ev (2); SeklKat
Xv; RejKup f2v (2); HistAl 15; KromRozm I C3v; MurzHist G4; BielKom Cv; KrowObr 101v (3);
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Leop Lev 19/17 (4); BielKron 193 (8); RejPos 107 (6); RejPosWiecz3 98; WujJud 84; Iákiekolwiek tedy
vmárły Pan náſz miał do śiebie winy. [...] pámiętay że wſzyſcy/ w ielu [!] rzecżách grzeſzymy BiałKaz
K2v; BudNT Ioann 15/22 (2); CzechRozm 171v (2); KarnNap C4; SkarJedn 186; SkarŻyw 271 (7);
CzechEp 141 (3); ArtKanc E9v; GórnRozm H2; LatHar 161 (2); WujNT Ioann 9/41 (8); WysKaz 20
(3); SkarKaz 45a (4); SkarKazSej 698a (2).

»[jaki] herb mieć« = pieczętować się jakimś herbem; clenodiis potiri JanStat (4): Narod Zborowſki
ten Herb záwżdy máią RejZwierc 210v (3); SarnStat 991.

»imię, przezwisko, tytuł, zawołanie mieć« [w tymi z podaniem nazwy w N (12), w G (7)] = nazywać
się (o imionach własnych, terminologii specjalnej i różnych określeniach przynależności); [alicui] nomen
(inditum) est Mącz, Modrz; inscribi Mącz [szyk zmienny] (38 : 10 : 10 : 1): PatKaz III 127v; boć
ielt wiele drijakw/ ktore tylko ymię drijakwie maią FalZioł V 63 (3); BielŻyw 168; SeklKat X4;
RejKupSekl a6v; LubPs B6v; MurzNT 111; poty máyą záwołánye koſcyołow bożych/ poki ſye od
yednoſci yednego powſſechnego koſcyołá nye oderwą KromRozm III E7 (3); RejWiz 148; BibRadz
I 476a marg; [Oceanus] Ma przezwiſká rozmáite/ ábowiem do kthorego kráiu przychodźi/ według
onego kráiu gi zową BielKron 461 (6); Binominus, Który dwoye imię ma. Mącz 25b (5); GrzepGeom

D2v; RejPos 300v; RejPosWiecz3 99; GrzegŚm 41; KuczbKat 25; CzechRozm 48v (2); ModrzBaz 3;
SkarŻyw 153 (3); CzechEp 37 (5); Ma też pan Chriſtus ten tytuł w piſmie ś. iż on ſam ieſt naywyżſzym
Páſterzem NiemObr 157 (4); KochPhaen 15 (2); bo maſz Imię Wſzechmocny. ArtKanc K10; KochCz
A4 (4); KołakCath B; RybGęśli C2v; WujNT Mar 5/9 (3); KmitaSpit Cv; Z vrodzenia mam tytuł
Iánuſz Káiánterſki PaxLiz C4v (2); KlonFlis F.

»mieć interesse, handel« = uczestniczyć w zyskach; habere eommercium a. interesse JanStat (2 : 1):
nie mieycie iuż z nimi w dobrach intereſse PaprPan B4; SarnStat 461 (2).

»is(t)ność mieć« = istnieć [szyk zmienny] (2): [grzech pierworodny] Nyeyeſt teſz ktora rzecz bytna
kthora by byla yako to czo ma yſnoſzcz PatKaz I 16v; CzechEp 277.

»mieć karb(y) [czego itp.]« = zakarbować, tj. zaznaczyć ilość czegoś przez nacięcie na kawałku drewna
[szyk zmienny] (5): Ciſz Piwowárowie máią mieć kárby/ wiele ktorych ſło do w pobiorą GostGosp
138 (5).

»koniec (a. dokończenie) mieć« [w tym: początek i koniec (a. dokonczenie) (14)] = kończyć
się, ustawać, być skończonym; z przeczeniem czasem: być wiecznym; finem habere PolAnt, Vulg;
consummationem habere Vulg [szyk zmienny] (34): OpecŻyw 101; PatKaz II 49; RejWiz 52v (2); Iż
chłubá niepobożnych prętko ma ſwoy koniec BibRadz Iob 20/5 (3); SarnUzn F5; RejAp 50; RejPos
27v; KochMon 29; BudBib Ez 21/34 (2); BudNT Mar 3/26; Abowiem Bog/ ktory końcá żádnego
nie ma/ będąc wiecżnym [...] CzechRozm 73v (5); CzechEp 68 (3); ArtKanc A5; GórnRozm A2 (2);
OrzJan 129; LatHar 13 (4); WujNT Mar 3/26 (2); SkarKaz 579a (2).

»koniec mieć« = zmierzać do jakiegoś celu (5): nie tęn koniec prżed ſobą on [król] ma/ ktory
poddáni máią GórnRozm D2 (4); OrzJan 97.

»koniec mieć« = spełnić się; finem habere Vulg [szyk zmienny] (4): OpecŻyw 98; Boć to/ co około
mnie ieſt nápiſano koniec ma. CzechRozm 236; LatHar 718; WujNT Luc 22/37.
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»koniec mieć« = zostać rozstrzygniętym (1): żadna [kwestyja na sejmie] ſpokoyna niebyłá/ áni téż
kóńcá ſwégo miáłá OrzQuin C2v.

»krotochwilę mieć« = znajdować rozrywkę, uciechę; acquiescere, bene quiescere, conquiescere Mącz
[szyk zmienny] (8): BielŻyw 80; HistAlHUng A2v; BielKom E8v; RejWiz 21; Krolowa Sołtánowá
pátrzyłá z okná śmieiąc ſie/ y miáłá s tego oſobną krotofilę BielKron 458 (2); Mącz 341d (2).

»miejsce (sw(oj)e), plac mieć« [w tym: gdzie, kiedy itp. (98)] = istnieć w jakichś okolicznościach,
znajdować się, występować, dziać się, zdarzać się; czasem też: powinno się zdarzać itp.; locum habere
Modrz, JanStat; facultatem habere, locus [alicui] est, positum esse Modrz [szyk zmienny] (104 : 6): żádny
grzech mieſtza w niey mietz niemogl OpecŻywPrzedm C3v; FalZioł V 53v (4); Trzecia ieſt flegma,
[...] ta ma ſwe właſtne mieſtcze w płuczach. GlabGad E2 (2); KłosAlg A2v; RejKup q6v (2); KromRozm
III P2; DiarDop 119 (2); GliczKsiąż F3v; LubPs eev; GroicPorz ſ4v (2); RejWiz 151v (2); UstPraw
II2v; RejZwierz 81; OrzRozm T3v; GrzegRóżn Cv; Mącz 400b (2); SienLek 28v (5); GórnDworz Gg

(5); BiałKat 246; KuczbKat 170; BielSpr 6; WujJud Bv (4); WujJudConf 15 (2); RejPosWstaw [414]v;
CzechRozm 200 (2); ModrzBaz 1v (6); SkarJedn 28 (3); Gdzie áni práwá ważą/ áni ſpráwiedliwość
Ma mieyſcá KochOdpr C3; KochPs 7 (3); SkarŻyw 16; KochTr 22; CzechEp 10 (7); KochPhaen 6;
WisznTr 32; KochPam 80; KochPieś 12; ArtKanc A5 (3); GórnRozm H4 (3); PaprUp B2; KochProp
10; ActReg 127; GrochKal 9; GrabowSet S2v; LatHar 243 (14); Bo iáko Ian S. po wſzytkich nápiſał
Ewángelią ſwoię: ták też ſłuſznie ma mieć ná oſtátku mieyſce. WujNT 396 (3); SarnStat 345 (3);
WitosłLut A4; PowodPr 35 (2); GosłCast 59; SkarKazSej 674b; KlonFlis B4; KlonWor 57 (2).

»miejsce, plac mieć« [z przydawką lub okolicznikiem; w tym: z liczebnikiem porządkowym (25);
przednie(jsze), celniejsze (5); po czym, przed czym itp. (13); u kogo = według oceniającego (7)] [o
kolejności, hierarchii lub ocenie pod jakimś względem]; nomen [alicuius] est, locum obtinere Mącz [szyk
zmienny] (32 : 1): ForCnR Bv; FalZioł IV 28b (2); KromRozm III P8; OrzRozm D4; BielKron 80v (2);
Mącz 187a (3); Po mleku wtore mieyſce máią. Iáycá kokoſze SienLek 7; KuczbKat 330; RejZwierc

122; BielSpr 50; RejPosWstaw [1433] (2); BudBibKaw A2v; StryjWjaz A3v; SkarJedn 186 (2); KochPs
179; SkarŻyw 132 (2); StryjKron 727; KlonŻal D3v; KochDz 104 (2); KochCn B3; Czemu liſt do
Rzymian ma pierwſze mieyſce. WujNT 519 marg (3); WysKaz 40; SkarKazSej 668a.

»mie(j)sce, plac mieć« [w tym,: u kogo itp. (52)] = być w poszanowaniu, znaleźć posłuch, zwrócić
na siebie przychylną uwagę, zostać zaaprobowanym, zostać wyrozumiale potraktowanym; capere Vulg
[szyk zmienny] (62 : 4): BierEz F4v; RejRozpr E4; RejJóz G2; RejKup d4 (3); Bo mierność wſtyd
bacżenie/ máią mieyſce wſzędzye. BielKom C4v (3); GliczKsiąż B4v (3); LubPs M3 (2); RejWiz 40
marg (2); OrzList fv; OrzRozm R4v; BielKron 195v (3); GrzegRóżn O2v; KwiatKsiąż F4 (2); SienLek
Vuu2v; GórnDworz Aa8v (2); RejPos 213; KuczbKat 360; RejZwierc 227; WujJud 15 (3); BudNT
przedm c4v; CzechRozm 20 (2); SkarJedn 96 (3); KochPs 2 (3); SkarŻyw 59 (2); StryjKron 135; by
tylko prośbá moiá mogłá v nich mieć mieyſce CzechEp 259; NiemObr 61 (3); KochMRot Bv; ReszList
188; KochTarn 75; PaprUp 12; ZawJeft 35; ActReg 50 (2); GórnTroas 19; GrabowSet C; LatHar 642;
WujNT Ioann 8/37; SarnStat 395; KlonKr A4v; CzahTr D (2); PaxLiz Bv; SkarKazSej 657b.

»miejsce, plac mieć« = obowiązywać, być prawomocnym; być wypełnianym; regnare Modrz; habere
a. vendicare locum, pertinere JanStat [szyk zmienny] (33 : 3): KromRozm II k4v (2); GroicPorz y
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(2); UstPraw H2v (2); BibRadz I 113d marg; BielKron 105; WujJud 37v (2); WujJudConf 189 (2);
CzechRozm 151v; ModrzBaz 144v; SkarJedn 96; Zakon Moiżeſzow v wiernych Christyan mieyſcá
nie ma. CzechEp 32 marg (5); NiemObr 10; LatHar 127; WujNT 699; iż przerzeczoné dawnośći czáſu
pokoiu y zgody miéć máią mieyſce/ á czáſu walki álbo roſtérków żadnym obyczáiem niemáią mieyſcá
SarnStat 778 (13).

»mieć miejsce« = liczyć się; móc wywierać wpływ, mieć wartość dowodową; valere Mącz, Modrz
[szyk zmienny] (11): GroicPorz i3; Mącz 474a; A co też powiedáią/ nie mowi thu [Hebr. 3.] nic o
Synie/ bo ieſzcże práwi nie był znáiomy ſyn y Duch s. Tho mieyſcá nie ma. SarnUzn D2v (3);
GórnDworz L18; CzechRozm 22lv; ModrzBaz 85; SarnStat 158 (3).

»mieć miejsce« = być stosowanym, być w użyciu; locum habere Modrz, JanStat [szyk zmienny] (3):
Bo ieſliby on wykład mieyſce miał/ tedyby ſię Pánom łákomym podáłá do tego drogá/ áby poddáne
łupili ModrzBaz 99v; SarnStat 22 (2).

»miejsce [czego] mieć [u kogo]« = być uważanym za coś (1): nigdy áby to mieyſcá prawdy nie
miáło v niego RejPos 284.

»mieć miejsce« = być prawdą, być słusznym [szyk zmienny] (2): Zowie ſłowo Boże [...] pochodnią
nog ſwoich: co też pewnie muśi mieć ſwe mieyſce. CzechEp 167 (2).

»mieć miesce« = mieć związek, dotyczyć, odnosić się; o to tu chodził o tym jest mowa [szyk zmienny]
(10): RejJóz N3; OrzRozm H3 (2); SienLek 28; Więc áni ow przykład o pſcżołách tu ma mieiſcá/
bo pſcżoły máią krolá inego rodzáiu GórnDworz Gg2; KuczbKat 330; CzechRozm 208v; CzechEp
30; LatHar 200 (2).

»nie mieć miesca [aby]« = nie należy tego robić (1): Ale then Zwycżay [...] nyema nic myeſcá wtem
áby kto myał gi chwálić GliczKsiąż K4.

»mniej mieć« [w tym: w czym nad co (1)] = ustępować pod jakimś względem, być gorszym (2):
SkarŻyw 91; Bo coż ieſt w czymbyśćie mniey mieli (marg) podleyſzy byli. G. (‒) [minus habuistis]
nád inſze kośćioły WujNT 2.Cor 12/13.

»moc, władzą, wagę (a. ważność) mieć« [w tym: moc: władzą itp. (9)] = obowiązywać, być ważnym,
prawomocnym,; firmitatem habere, (firmitatis) robur obtinere JanStat, JanPrzyw; recipere firmitatem,
robur a. vim habere, valere JanStat [szyk zmienny] (76 : 8 : 4): ConPiotr 31v (3); KromRozm
I H4; MurzHist R3v; KromRozm II h4v; KromRozm III P8; LubPs X marg; GroicPorz ſv; Liſty
niepieczętowáne nie máią mocy. UstPraw Hv (2); BibRadz I 1c marg; BielKron 199v (2); SkarJedn
127 (8); SkarŻyw 318; ZapKościer 1585/54v; PaprUp Lv; WujNT 717; A ináczéy vczyniony zapis
[...] żadnéy mocy y ważnośći mieć niema. SarnStat 1166 (52); SkarKazSej 659b.

»moc mieć« = być, panować; vigere Modrz (2): ModrzBaz 69v; Wnim tylko ſamym świátłość y
promienie Boże świecą. Okrom niego Egipſkie ćiemnośći moc máią. SkarJedn 3.

»[nad kim] moc mieć« = ogarnąć kogoś, ktoś ulega czemuś (1): Strách z okrutnym drżenyem
nádemną moc máyą LubPs N6v.

»mieć [co] w (sw(oj)ej) mocy, possessyjej, dzierżeniu; mieć possessyją, własność, dzierżenie,
władzą [w czym, czego]« = posiadać; użytkować, dysponować; przechowywać u siebie; possidere Vulg,
Mącz; in [alicuius] potestate est PolAnt; possessionem habere JanStat [szyk zmienny] (25 : 4 : 2; 3 : 3 :
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3 : 2): BierEz M3; ZapWar 1536 nr 2493; LibLeg 11/41; Iż kiedy kto chce co offiárowáć Bogu/ ma
to mieć pierwey w ſwoiey mocy? KrowObr 189 (11); że ia iuſz mam władzą we wſſyćkich rzecżách/
ktore były Elimelechowe Leop Ruth 4/9 (2); UstPraw Bv; RejFig Cc2v (2); BibRadz Act 5/4; Mącz
314b (3); HistRzym [89]v; RejPos 183v; y iednego pieniądzá w ſẃey mocy niemiáłá. SkarŻyw 142;
ArtKanc T12v; ActReg 41 (2); WujNT 1.Cor 7/4 (2); W MAZOWSZV Akt Podkomorzy iáwnych
nie máią ták w mocy, ále do źiemſtwá áktykuią. SarnStat 459 (9); PowodPr 23.

»mieć [kogo] w swojej mocy« = zwyciężyć (2): gdy záś ſpołem s ſyny do tego przyſkocży/ Záwſze
Mácedońcżyká máią w ſwoiey mocy. PaprPan M4 (2).

»mieć mszą, lituriją, służbę bożą« [w tym: mszą a lituriją (4)] = odprawiać mszę [szyk zmienny]
(57 : 2 : 1): PatKaz I 12v (2); SeklKat Y2 (2); RejKup c2v; GliczKsiąż G6v; OrzList d3v; Kápłan
gdy miał Mſzą nieopátrznie/ zwálił rękawy Boże ćiáło z ołtarzá BielKron 398v (13); BiałKat 348v;
WujJud 222 (10); WujJudConf 228 (4); SkarJedn 221 (6); SkarŻyw 47 (14); StryjKron 672; ReszPrz
18; WerGośc 217; WujNT 452.

»mieć naprzod, nadzwyż, więcej« [w tym: przed kim, nad kogo (5)] = znajdować się w korzystniejszej
sytuacji; wyróżniać się, przewyższać, górować pod jakimś względem; mieć większe szanse na coś [szyk
zmienny] (22 : 1 : 1): RejKup c2v (3); KromRozm III L8v; Leop Rom 3/1; RejZwierz 79v; OrzRozm
P; BielKron 230 (2); Ma thedy wiele naprzod/ komu to Bog dáie: Iż odſtąpi Kupidá/ k Minerwie
przyſtáie. BielKronCies Mmmm3; RejAp 168v; RejPos 7; RejZwierc 12v (5); bo wiele ma naprzod ten
co ſobie odpocżynie nád ſprácowánego BielSpr 16v (2); Strum K4v; BielSjem 2; ActReg 6; COż tedy
ma nádzwyſz Zydowin [Quid ergo amplius Iudaeo est]? WujNT Rom 3/1; SarnStat *5v.

»następowanie (a. wstępowanie, a. postępowanie), przyczynę, rodzaj, wywod, pochodzenie,
przodek, liniją mieć« [w tym: od kogo, z czego itp. (9)] = pochodzió, wywodzić się; originem trahere
Mącz [szyk zmienny] (3 : 2 : 2 : 2 : 1 : 1 : 1): Mącz 460d; WujJud 135v; SkarJedn 31 (3); ktore
imioná od tegoż Phuta Mizraymowego Syná máią ſwoie wywody StryjKron 11 (2); LatHar 130 (2);
o ktorych wiedźieli/ iż z Apoſtolſkiey ſucceſſyey [...] linią mieli. SkarKaz 81b (2).

»mieć niewczas [cum inf.]« = musieć zroibić coś przykrego (1): nierad bych/ ábyś ią w. m. widział/
á miał ten niewcżás wołáć ná nię/ by ná wilká. GórnDworz S4.

»mieć [gdzie] nocleg« = nocować; pernoctare PolAnt [szyk zmienny (3): BibRadz Gen 19/2;
Rotmiſtrz ieden ciągnąc z rothą ſwą ná gránice/ miał nocleg w Biſkupiey wśi GórnDworz R4v (2).

»mieć [jakie] obcowanie, obeście« = postępować jakoś; conversationem habere PolAnt, Vulg (4 :1):
PatKaz III 148v; KuczbKat 385; Máiąc obcowánie wáſze dobre miedzy narody BudNT 1.Petr 2/12;
WujNT 1.Petr 2/12; CiekPotr 18.

»mieć sw(oj)e obeście, obchody« = utrzymywać się z czegoś (1:1): Dáią Krześćiáni ktorzy máią ſwe
obchody cżwarte cżęśći ták z roley iáko z rzemioſł BielKron 261 v; RejPos 243v.

»ofiarę mieć« = składać ofiarę kultową [szyk zmienny] (5): WujJud 178v; BudBib 4.Reg 16/13;
SkarŻyw 511; Melchiſedech kápłanem nie był ieſli ofiáry nie miał. SkarKaz 156a marg (2).

»mieć osobę« [w tym: czego (2)] = występować pod postacią czegoś [szyk zmienny] (5): Ma tá chorobá
oſoby trzy SienLek 91v; GrzegŚm 47; KuczbKat 180; WujNT 604; SkarKaz 156b.
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»ostrożność, przestrogę, opatrzność mieć; siebie w ostrożności mieć« = strzec się, ostrożnie
postępować; zabezpieczyć się; cavere, cautionem tenere Modrz [szyk zmienny] (2 : 2 : 1; 1): w pręthkich
Niemocach thę opátrzność trzebá mieć/ áby nátychmiaſt krwie niepuſzczał SienLek 33; RejZwierc
246; BielSat Gv; ma Hetman vmieć fortyle/ [.,.] ktoremiby nieprzyiaćielá podſzedł/ á śiebie w
oſtrożnośći miał ModrzBaz 115v (2); od Swedá przeſtrogę Mieć muſzę BielSen 14.

»mieć ozdobę« = żyć dostatnio, przyjemnie (1): niech wżdy nietylko o tym będą twé zabáwy: Iżbyś
tu ná tym świećie miał ozdobę iáką SiebRozmyśl [A4].

»panowanie, zwierzchność mieć [nad czym] mieć pohamowanie; mieć [co] w mocy, w władzy« =
panować nad czymś, tj. nad sobą; dominari, est prohibitio [alicui] PolAnt; potestatem habere Vulg (1 :
1; 1; 1 : 1): będzieſz miał zwierzchnośc nád nim [nad grzechem]. BibRadz Gen 4/7; HistRzym 60;
BudBib Prov 25/27; że kto miáry nie záchowywa w piciu/ iuż nie może mieć w ſwey władzy ięzyká
Phil 4v; WujNT 1.Cor 7/37.

»[u kogo] mieć panowanie« = być; tu: przeważać (1): Ta troiaka wilgoſć cżyni też roznoſci ocżu
cżłowiecżych, iako która v kogo więtſze ma panowanie. GlabGad B 5.

»pieczą mieć« = znosić trudy (2): BierRozm 21; Powiedz mi: co zá pracą/ y pietzą miał then Lotr
ná krzyżu KrowObr 57.

»pieczej nie mieć« = nie martwić się (1): Xántus w Ezopá dufáiąc/ Wſtał ráno piecżey nie máiąc
BierEz E4.

»pociechę mieć [z czego]« = skorzystać; coś komuś służy, przydaje się [szyk zmienny] (3): Rozno
bęcżą orgány/ gdy ſłábo dmą miechy/ Nie będzye z nich nalepſzy miſtrz miał nic pociechy. RejWiz
119v; RejPos 67; SkarŻyw 593.

»początek (swoj), poście mieć« [w tym: od kogo, od czego itp. (20)] = zaczynać się; pochodzić;
oriri Mącz, Calag; initium habere Vulg; ortum habere, pronasci Mącz; originem ducere JanStat [szyk
zmienny] (43 : 2): PatKaz II 73; bowiem twardoſć wątroby y ſledziony roſpądza ſkąd niemocz ta ma
poſzcie. FalZioł I 11c; GlabGad G2 (2); on od ktorego wſzytki rzecży pocżątek maią/ chćiał ſie pod
iednoſćią iſtnoſći zamknąć KłosAlg Av; RejWiz 52v (3); BibRadz 4.Esdr 9 arg (2); Mącz 51a (3);
SarnUzn F5; SienLek Aaaa2v; RejAp 50; BiałKat 121; KuczbKat 55 (2); KochMon 29; WujJud 155v
(2); WujJudConf 155v; BudBib 4.Esdr 9/5; niebo y źiemiá izali pocżątku nie máią CzechRozm 35
(5); Calag 552a (2); StryjKron 95; CzechEp 68 (2); ArtKanc A4; GórnRozm A2; GórnTroas 4; LatHar
749; WujNT 306 (3); JanNKar B3v; SarnStat 237; SkarKaz 485b (2).

»początki (początek) mieć« = zaczynać (od czegoś); fundammta iacere Mącz [szyk zmienny] (6):
KochSat Cv; KwiatKsiąż L3; Mącz 140b; OrzQuin ktv; RejPos A6; gdy iuż thy pocżątki będzieſz
miał/ iż będzieſz żył [...] wedle powinnośći ſwoiey/ iuż ſie przyſzłey przygody żadney nigdy nic
lękáć nie możeſz RejZwierc 134v.

»mieć podobieństwo [czego]« = świadczyć o czymś (1): coby ſnadz ieſzcże mogło było mieć nieiákie
podobieńſtwo rozumu ich oſtrego CzechRozm 137.

»mieć postanowienie« = prowadzić ustabilizowany tryb życia (1): ſyn nye máyąc poſtánowyenya á
wodzá yákyego/ vda ſie ná márne rzecży. GliczKsiąż 03.
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»mieć potrzebę (potrzeby)« [w tym: kogo, czego, żeby (14)] = potrzebować; opus habere PolAnt,
JanStat; usum habere PolAnt [szyk zmienny] (17): BierEz G (2); MurzHist P3; I cóſz daléi świadkow za
potrzebę mámy? MurzNT Matth 26/65 (7); BibRadz Mar 11/3; RejZwierc 70v; záśię potrzebuiećie
(marg) záś potrzebę máćie, (‒) żeby was vcżono BudNT Hebr 5/12; PaprUp C2; SarnStat 159 (3).

»mieć potrzebę (potrzeby)« [w tym: czego, cum inf itp. (10)] = chcieć lub musieć coś zrobić, coś
załatwić, coś powiedzieć; necesse habere PolAnt, Vulg; opus habere PolAnt; habere necessitatem Vulg
[szyk zmienny] (11): MetrKor 34/134; MurzNT Luc 23/17 (2); Leop 1.Cor 7/37; powiádał iż miał do
nich dwye potrzebie/ Iedná o poſtánowyenie wdáry/ Druga o woynę s Turki. BielKron 200 (5); A
Iezus rzekł im. Nie trźebá im iść. (marg) Wł: nie máią potrzeby. (‒) BudNT Matth 14/16; WujNT
Luc 14/18 (3).

»pożytek, zysk, korzyść mieć« [w tym: z kogo, z czego itp. (17)] = utrzymywać się, zarabiać,
bogacić się, ciągnąć zyski materialne; commodum sentire Modrz, JanStat; lucrum facere Vulg; est
[alicui] quaestus, [penes aliquem] praemia sunt Mącz; rem faecre Modrz; habere utilitatem JanStat [szyk
zmienny] (26:8:1): BierEz A4 (2); BielŻyw 53; RejJóz A3 (2); RejKup Ev (3); GliczKsiąż Qv; RejWiz 6v
(2); Leop Iac 4/13; BibRadz II 77a marg; BielKron 261 (2); Mącz 255c (3); RejZwierc 108v (2); Strum
H4 (4); ModrzBaz 34 (3); Daymy ty pieniądze ná lichwę/ ábyſmy z nich pożytek mieli. SkarŻyw
101; GostGosp 70; GrabowSet Y2; SarnStat 244 (3); GrabPospR L4v (2); VotSzl B3v.

»pożytek (a. użytek), zysk, korzyść mieć [w tym: z kogo, z czego itp. (70)]; w zysku, w pożytku, ku
pożytku [co itp.] mieć [w tym: zysk i pożytek (1)]« = skorzystać, osiągnąć coś pozytywnego w rezultacie
czegoś; emolumentum a. fructum habere, [alicui] est gratia, laudari, [alicui] prodest Vulg; est [alicui]
commodum a. utilitas PolAnt; veniunt [ad aliquem] commoda, commodum a. utilitates capere, [alicui]
lucrum est, ex usu [alicuius] est, usum habere Mącz; fructum ferre Modrz [szyk zmienny] (67:17:3;
30:1:1): BierEz M2 (4); FalZioł IV 22c; MiechGlab 20; Małyć mają w tym pożytek, Gdy je chwali
tak gmin wszytek BierRozm 18; LibLeg 11/11; RejRozpr D2v; RejJóz D3v; RejRozm 406; RejKup d3
(4); MurzNT A4; Diar 62; BielKom F8v; LubPs dd3v marg (2); GroicPorzRej C4; RejWiz 22 (7); Leop
Eccle 4/9 (3); RejZwierz 122v (4); BibRadz Eccle 1/3 (3); OrzRozm C3; BielKron 80 (2); KochSat
[C2]v; KwiatKsiąż Lv; Mącz 34d (6); Prot A3v; GórnDworz D4 (5); HistRzym 106v; RejPos 52v marg

(2); RejPosWiecz2 91v; BiałKat 88v (3); HistLan ktv; KuczbKat 225; co w thym kłopotow/ fráſunkow/
á niebeſpiecżeńſtwá vżywieſz/ [... ] to będzieſz miał w zyſku. RejZwierc 168v (13); WujJud 208v;
RejPosWstaw 21; BudBib Eccle 1/3 (5); WierKróc A4; CzechRozm 2v (4); PaprPan A4 (2); ModrzBaz
64 (2); SkarJedn 185; SkarŻyw 172 (3); CzechEpPOrz *; KochFr 8 (3); PudłFr 50; ArtKanc K7;
GórnRozm D2v; ZawJeft 9; KołakCath C2v; WujNT 1.Rom 1/13 (2); KlonKr B2 (2); SkarKaz 4b (2);
VotSzl E4; GosłCast 26 (2); SkarKazSej 659b; PudłDydo [B5].

~ Przysłowie: To mamy w zyſku, co zánieśiem w pyſku. CiekPotr 4. ~
»mieć pożytek, korzyść, pożywanie [z czego]« = używać, użytkować, stosować [szyk zmienny] (10 :

1 : 1): ZapWar 1520 nr 2182 (7); PatKaz III 11v; LibLeg 11/11; náſzy ono dziáło roſpaliwſzy ſtłukli
[...]/ áby nieprzyiaćiel nie miał go pożytku BielKron 309v (2); GostGosp 100.

»pracą, trud mieć« = znosić trudy; pracować; curam a. solicitudinem sustinere Mącz; est [alicui]
labar Modrz [szyk zmienny] (26:1): BierEz L2v (4); OpecŻyw 78v; więthſzą praczę maią Gorniczy
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około wyprawiania kruſzczu Srebrnego FalZioł III 34d; BierRozm 21 (2); Doſyċz praczey miała oba.
Będziewa RejKup p8v (2); GliczKsiąż G5; KrowObr 57; RejWiz 33v; RejZwierz 49v; BielKron 304v
(2); Mącz 448b; HistRzym 17v; RejPos 233; ModrzBaz 131v (2); SkarŻyw 31 (2); ArtKanc F19;
GostGosp 14; WujNT 211; SkarKazSej 659a.

»prawdę mieć« = reprezentować właściwą ideologię [szyk zmienny] (9): WujJud 249v; Ieden tylo
prawdę ma y mowi/ á inni wſzyſcy fałſz przynoſzą SkarJedn 39 (4); CzechEp *3 (3); ReszPrz 100.

»mieć przewyższenie [miedzy czym], zwierszchność [nad kim]« = przewyższać, wyróżniać się
pozytywnie (1 : 1): PatKaz III 87; Praemineo sive praeemineo id est Ante Sto, praesum, Przechodzę/
Przewyſzſzam/ mam zwierſchność nád kim. Mącz 207b.

»mieć przodek (a. przodkowanie), gorę« [w tym: przed kim, przed czym itp. (51); w czym, czym (22)]
= przodować, przewyższać, górować, być najważniejszym; piastować wysoki urząd; być w poszanowaniu;
znajdować się w uprzywilejowanej lub korżystniejszej sytuacji; praecellere, superiorem esse Vulg, Mącz;
excellere, principatum tenere Mącz, Modrz; partes primas habere Mącz, JanStat; antecellere, habere
praerogativam, primas ferre Mącz; primas tenere Modrz; antistare Calep [szyk zmienny] (66 : 22):
LibLeg 11/151v; KromRozm I A4v (2); KromRozm III M6v (3); LubPs bb3v; Leop Esth 9/1; Bo
Saduceuſowie na then cżás mieli wielki przodek miedzy Zydy. BibRadz II 67b marg (3); BielKron
232v (7); Mącz 46h (9); OrzQuin R2; GórnDworz C8v (10); BielSat G4v (2); RejZwierc 150v (2);
WujJud Nn2v; BudNT przedm c2v, (2); ModrzBaz 8v (4); SkarJedn 120 (5); KochPs 9 (3); Bo Rzymſki
kośćioł ma przodkowánie nád wſzytkimi kośćioły. SkarŻyw 337 (7); CzechEp 5 (3); NiemObr 27
(2); KochDz 104; KochMuza 25; KochWz 138; BielSjem 13 (2); KochPam 84; PudłFr 75; BielRozm
4; PaprUp A3; Calep 77b; WujNT 136 (2); SarnStat 35 (3); Gdyś gorę nád innymi w vrodźie mieć
chćiáłá. WitosłLut A4; SkarKaz 515b (2); GosłCast 61; SkarKazSej 697a.

»[w kim] zły przybytek mieć« = trafić na niepodatny grunt; ktoś źle używa czegoś lub nie używa
wcale (1): gdy by mu śię też y nauki ty ktore w nim zły przybytek miały/ od ſiebie z gruntu oddalić
godzyło: tedy by to [...] rad był vcżynił KwiatKsiąż F4.

»przykład(y) mieć« [w tym: z kogo itp. (4)] brać przykład, móc się wzorować [szyk zmienny] (6):
Dáni ſą nam ná przykład/ ábyſmy żywy przykład mieli snich [świętych] BiałKat 153v; RejZwierc 235;
WujJud 50; BudBibKaw A2: Strum A4; SkarKaz 515a.

»mieć [k komu] przyległość« = pasować (1): Dobry ktobie [świecie] nie má przyległośći. BielKom
D5v.

»mieć radę« = móc sobie poradzić, znaleźć wyjście z sytuacji; consilia habere Modrz [szyk zmienny
] (7): RejKup cc5v; RejWiz 34v; BielKron 365; Temere et nullo consilio regi, Zadney rády nie mieć
o ſobie. Mącz 442c; ModrzBaz 106v; GórnRozm H3; GrabowSet R4v.

»[do czego] rekurs mieć« = odwołać się (1): iż czego w ktorym [prawie] niedoſtáie, [...] tám do
Ziemſkiégo rekurs mieć trzebá SarnStat 552.

»robotę mieć« = pracować (3): Mącz 486b; Bánausus ‒ Rzemieſznik, wſzeliaky ktori robote mą
od ognia. Calep 123a; WujNT 211.
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»mieć rozdział« = dzielić się na części (1): Pirwſzá [komora] w cżele ta ma troy rozdział, Naprzod
ieſt ſmyſł poſpoliti ktorim rożnoſć rzeci obacżamy. Pzynim [!] ieſt fantaſia, j dumanie trzeci ſmiſł
GlabGad A5v.

»mieć rozdział« = dzielić się na typy, należeć do różnych typów (1): ty wſzytki [figury o sześci
węgłach] tákiż rozdźiał máią/ iáko y ototy co ſą o piąći węgłách. GrzepGeom D3.

»rozność (a. roznicę), odmianę, rozdział mieć« [w tym: od kogo, miedzy sobą itp. (15); w czym, czego
itp, = pod jakim względem (7)] = różnić się; differre, distare Mącz [szyk zmienny] (19 : 2 : 1): obadwa
liſt maią ſobie podobny/ iedno roznoſć kwiatow maią FalZioł I 67a (3); HistAl F5; MurzOrt B2v;
GroicPorz a2v (2); Goski *2v; Káldeyſki [język] zgadza ſie z Zydowſkim máiąc odmiánę niewielką.
BielKron 5v; ſektę Máchometowę trzymáią/ tylko niektorym záchowánim rozdział miedzy ſobą máią.
BielKron 267v (4); Mącz 266b (2); KuczbKat 155; RejPosRozpr c2; SkarJedn 286; KołakCath C;
WysKaz 18; JanNKarKoch Gv; SkarKaz 276a; CzahTr L3.

»rzecz (cielesną), złączenie, sprawę, zachowanie, społeczność, łoże mieć [z kim, w kim]« = współżyć
płciowo (stale lub jednorazowo); dormire coitu serninis Vulg [szyk zmienny] (4 : 3 : 2 : 2 : 1 :1):
polye thego stacha lyezala awſſakoſz nygdi ſnym rzeczi czielyeſzny nyemyala LibMal 1552/169v;
GliczKsiąż B2v (2); GroicPorz 14v; Leop Lev 19/20; RejFig Ccv; W żonach niewſtydliwe áni mierne
záchowánie máią. BielKron 450v (4); KuczbKat 320; BudNT i8 marg; ále y ći co żony iuż mieli/
wątpili/ po przyiętym chrzćie/ ieśli mieć znim [lege: z nimi] ſpołecżnośc mieli. SkarŻyw A5v.

»mieć sąsiedztwo, granicę, przyległość« [w tym: z kim, z czym itp. (13)] = sąsiadować,
graniczyć; habere limites JanStat [szyk zmienny] (7 : 5 : 2): ale bich wolal miecz saſſiecztwo ſpani
Chrzesczyanskimy ze wſzech ſtron LibLeg 10/152v (4); BielKron 106 (2); SkarJedn 226 (2); Spoſób
pozwu [...] przećiwko ſąśiádóm przyśćiennym, którzy ku onym gránicóm przyległość máią [cum
haereditate seu bonis limitandis JanStat 415], SarnStat 462 (5); [gałęzie drzew] Ledwie nie z obłokámi
ſwą gránicę máią. WitosłLut A3v.

»[co] mieć w swoim schowaniu« = przechowywać (1): Miedzy złoczyńſtwo theż poczytáią kiedy
kto rzecz krádźioną ma wſwoim ſchowániu GroicPorz m3v.

»skutek mieć« = być zrealizowanym, spełnić się (3): áby modlitwá twoiá ſkutek miáłá SkarJedn 152;
GórnRozm K2v; wyſtępki vznáią/ Nie tylko ktore tu ſkutek w ſobie máią/ Lecż y myśli GrabowSet
V3v; SkarKazSej 700b.

»mieć służbę (służby)« = służyć, być żołnierzem lub pracownikiem najemnym; stipendiari Mącz;
servitium habere JanStat [szyk zmienny] (5): MetrKor 38/287; O chłopy też, ktorzy się po wsiach
tułają, służb nie mając ani się chcąc jednać, mały podatek jest postawion Diar 83 (2); Mącz 416c;
SarnStat 920.

»[przeciw komu] spolną mieć« = być czyimś wrogiem (o dwoch władcach: jeden i drugi) (1): bo
przećiw Szweckiému Spólną mieli KochPam 86.

»społeczność [z czym] mieć« = łączyć się, być spojonym (1): iż cżłonki oderwáne ſpołecżnośći z
głową nie máiąc/ [...] żywe być [...] nie mogą. SkarJedn 156.

»mieć społek [z czym]« = praktykować, wykazywać w swoim postępowaniu [szyk zmienny] (2): że
nie mamy ſpolku z vcżynkámi nieużytecżnymi CzechRozm 244; KochFr 104.
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»społkę (a. społek, a. społeczność, a. spolność), towarzystwo, bractwo, dzielnicę, spojenie mieć
[z czym]« [w tym: społkę a towarzystwo (1)] = być podobnym, pokrewnym, jednorodnym, łączyć się;
communicare Vulg; habere commercium Modrz [szyk zmienny] (7 : 4 : 1 : 1; 1): FalZioł [*7]v;
KrowObr 122; Leop Eccli 13/2; trudno ogień z wody bywa/ bowiem ſpołecżnośći nie máią z ſobą
żadnéy OrzQuin P2; GórnDworz Ii5v (3); tym maſz w wierze około zmartwywſtánia dzielnicę/ z
Máchometany/ z żydy BiałKat 180v; WujJud 102; WujJudConf 48 (2); RejPosRozpr c3v; ModrzBaz 7.

»[z czym] spor mieć« = być w sprzeczności (1): wſzytkie inſze rzecży/ áby zá nie były miáne/
ieſliby znią [cnotą] iáki ſpor miáły [si in eius certamen venerint] ModrzBaz 136v.

»mieć spraw(k)ę (sprawy)« = chcieć lub musieć coś załatwić dla siebie (podmiot jest petentem); facere
operationem, habere iudicia, opus est [alicui]; est causa, habere causas PolAnt; habere negotium, [alicui]
negotium est Mącz; res agere Modrz; actionem habere JanStat [szyk zmienny] (41): Názáiutrz do miáſtá
poiał/ Bowiem inną tám ſpráwę miał. BierEz A3 (3); MetrKor 46/47; RejJóz C5v (2); RejKup e4v
(4); RejWiz 32 (4); Leop Ps 106/23 (2); UstPraw H3 (2); RejZwierz 9 (2); BibRadz Ex 18/16 (2);
rzekł Sycynius do poſłow/ ieſli máią z nimi iáką ſpráwę áby tám powiedzyeli. BielKron 107v; Mącz
175c (3); Prot D2v; GórnDworz L5v; RejPos 18v; RejZwierc 84; BudBib Ex 24/14; ModrzBaz 35;
ActReg 164; GostGosp 58; KochFrag 28; SarnStat 129 (6).

»sprawy (sprawę) mieć« = załatwiać coś urzędowo (podmiot jest tym, kto rozstrzyga); causas habere
Modrz [szyk zmienny] (5): BielKom A3v; Rzymyánye záwſſe gdy yáką ſpráwę myeli myeć ná Ratuſſu/
zwykli byli záraz ſyny ſwe s ſobą bráć GliczKsiąż K5v; RejZwierz 126; ModrzBaz 25v; Phil P4.

»mieć [z kim] sprawę« = załatwiać swoje sprawy sporne (podmiot jest jedną ze stron równorzędnych)
(2): Moy dobry ſąſiedźie/ Nie miey proſzę ćię ze mną ſpráwy po obiedźie. Prot B4v; ActReg 9.

»sprawę, zabawę, zadanie mieć« = zajmować się, robić coś, chcieć lub musieć coś zrobić [szyk
zmienny] (17 : 3 : 1): OpecŻyw 82; FalZioł V 51; RejJóz L8 (2); chcze teraz niedznik ruſſycz Onychb
ſpraw czo Swięczj mieli RejKup x3v (4); RejPos 41v (6); RejZwierc 250v; BudBib Is 22/16; Seremet
Hetman mężny miałby tu zabáwę PaprPan 13 (2); ModrzBaz 20v; BielRozm 16; Co zá ſpráwę ten
łotrzyk miał przed domem moim. CiekPotr 75.

»sprawę, urząd mieć« = spełniać określone funkcje (organiczne, psychiczne, gramatyczne); habere
functiones Modrz [szyk zmienny] (5 : 4): iż cżłonki w ciele też wnętrzne, rozne ſprawy maią. Serce
cżuie, mozg rozumie, płucza mowią GlabGad F (2); MurzHist P; SienLek 16v; iż tá cnotá mierność/
ma ten vrząd/ przywodzić rozumowi pod poſłuſzeńſtwo to/ co ſie w áffekciech pocżćiwośći przećiwi.
GórnDworz Ff7; WujJud 86; ModrzBaz 57v; niewiem coby zá ſpráwę miáło ſłowko to ε᾽ισ, będąc
praepoſicyą, cum Ablatiuo CzechEp 67; SarnStat 1002.

»[jaką] sprawę mieć« = być dobrze lub źle zorganizowanym (bez przydawki oceniającej: dobrze),
działać sprawnie lub niesprawnie [szyk zmienny] (7): żadney ſpráwy woienney niemáią BielKron 255
(4); wſzytkim narodom Polacżkowie mili. By lepſzą ſpráwę mieli/ ſnádnie ſrodzy byli. RejZwierc
244; BielSpr 59v; SkarŻyw 500.

»sprawę mieć« = manewrować wojskiem (1): z iednę ſtronę ſkáły/ z drugą lud záſádził z ſtrzelbą/
gdzie Turcy niemogli ſpráwy dobrey mieć BielKron 252v.

»sprawę mieć« = żyć i działać (1): BOże/ w ktorym żywot/ ſpráwę/ y bytność mamy LatHar 623.
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»mieć sprawiedliwą (a. niesprawiedliwą), sprawiedliwość, nieco sprawiedliwego« = być stroną
reprezentującą słuszne roszczenia; być (nie)winnym; słusznie coś czynić; habere [aliquid] iustum Vulg;
iustam causam habere Modrz [szyk zmienny] (13 : 9 : 1): RejJóz G6; KrowObr 242v; Leop Iob 9/15;
RejZwierz 22v; nie winny przy winnym ćierpieć muśi/ trudno ſie wymowić by miał naſpráwiedliwſzą.
BielKron 203 (3); BielSat E; RejZwierc 226v (2); PaprPan Ff4; ModrzBaz 96v; KochOdpr A4; CzechEp
94; BielRozm 32; GórnRozm Fv (4); ZawJeft 13; CiekPotr 65 (2); CzahTr F3.

»sprawiedliwość [na co] mieć« = zasłużyć (1): Z Iednego kuglowáli/ drugi ſie ſiedząc ſmiał/ A
więtſzą ſpráwiedliwość/ ſnadź niż ten ná to miał. RejFig Bb7v.

»straconą mieć« = przegrać sprawę, nie mieć szans (1): W ſąd nas nie ćiągni/ bo ſtráconą mamy
GrabowSet E3.

»straż mieć nad sobą« = pilnować się, zwracać uwagę na swoje postępowanie (1): ábyś nie mnieyſzą
ſtraż miał nád ſobą po przyięćiu/ niż przed przyięćiem tego [...] Sákrámentu. LatHar 254.

»sukcessyją mieć« [w tym: od kogo (5)] = następować legalnie jeden po drugim; pochodzić, wywodzić
się [szyk zmienny] (8): KrowObr 22v; WujJud 135v; SkarJedn 31 (3); SkarŻyw A4; Tych tylko
páſterzow kośćielnych ſłucháć mamy/ ktorzy máią ſucceſſyą od Apoſtołow WujNT 349 (2).

»nie mieć sumnienia« = być złym (1): ábyſmy o nich ináczey nie ſądzili/ iedno iáko o ludziech

ktorzy nie máią żadnego ſumnienia WujNT 576.
»mieć swą wolą [w kim]« = wpływać ujemnie (2): O opácżny rozſądku/ iáko wielką maſz ſwąwolą

[habes licentiam] w ludźioch ModrzBaz 81.
»mieć [jakie] szańcowanie« = komuś się jakoś powiedzie (1): Przełożonym Duchownym okázuie

mieć nietráfne w rzeczách ich ſzáńcowánie LeovPrzep A4.
»śmiałość mieć« [w tym: cum inf, że (5)] = odważyć się na coś; z przeczeniem: nie chcieć z obawy;

deest [alicui] animus Mącz [szyk zmienny] (10): RejPs 93v; RejJóz H3v; LibLeg 11/142; RejKup x8v

(2); LubPs O6v; Mącz 80b (2); proſiemy żeby ten chłop był ſkáran/ áby ſie ini przez niego karáli/ á
tákowey śmiáłośći nie mieli. HistRzym 44a; ArtKanc Q11.

»śmirć, koniec mieć« = umrzeć (umierać); consummari Vulg [szyk zmienny] (9 : 2): GlabGad L;
Ano ſnádz lepiey przeboleć Niſz krotko ſtękáć á ſmierć mieć. RejRozpr F4; RejKup d8; GliczKsiąż
17; KrowObr 76v; RejFig Dd; BielKron 309v; GrabowSet B3v; WujNT Luc 13/32; KlonFlis C2v; źli
záś przez nię [sprawiedliwość] koniec máią. SapEpit A4v.

»([co]) w tajemności (a. tajemnicy), w skrytości mieć; tajemne, tajemnie mieć; tajemnice mieć«
= zataić; dissimulare, obscure ferre, occultare apud se, tegere Mącz (3 : 1; 1 : 1; 1): FalZioł V 70;
Occultare apud se, Táyemne mieć/ Nie wyyáwiáć. Mącz 258b (3); RejPos 266v; CzechEp 254; Co
w ſercu gra a znácznie/ trudno mieć w ſkrytośći. GosłCast 32.

»mieć towarzystwo« = dziać się równocześnie, być wykonywanym przez wielu [szyk zmienny] (2):
nie ták bárzo té łzy twarz kąſáią/ któré płáczących towárzyſtwo máią. GórnTroas 66; SkarKaz 3b.

»ucieczkę mieć« [w tym: k(u) komu, do kogo (7)] = uciekać się, szukać pomocy [szyk zmienny] (8):
RejPs 17; RejKup dd5; Bo w káżdey potrzebie moiey k tobie vciecżkę mam LubPs D4v (3); BibRadz
Ps 68 arg; SkarŻyw 36; NiemObr 24.
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»uczynki mieć« = spełniać uczynki dobre lub złe (bez przydawki: dobre); czynami potwierdzać swą
wiarę; opera habere Vulg [szyk zmienny] (22): niewſpominá vczynków złych ani dobrych/ któré by
kto przedſłuchanięm ſłowa bożégo miáł MurzNT 66 (2); BibRadz *7; CzechRozm 215 (3); Ty wiárę
maſz/ á ia mam vczynki. WujNT Iac 2/18 (4); SkarKaz 312a (2).

»mieć upadek« = upaść, skończyć się gwałtownie (2): iáko [Kościół] miał powyſzſſenie mieć y vpádek
Leop VV v; SkarKaz 637b.

»mieć usługowanie« = być zobowiązanym do czegoś (2): DLa tego máiąc to vſługowánie [habentes
administrationem]. [..,] nie vſtawamy WujNT 2.Cor 4/1.

»utratę mieć« = stracić coś (1): Co ludźi w tey klątwie chodźi/ á nie czuią ſię iáką z tego vtrátę
máią/ iż tobie pokłonu y ofiáry nie czynią. SkarKaz 316a.

»[co] mieć w swej władzej« = móc ze względu na właściwości organiczne (2): bo pirwey to mamy w
ſwey władzey/ że możemy widzieć/ ſłyſzeć/ dotknąć ſie: toż dopiro/ widzimy/ ſłyſzymy/ dotykamy
ſie GórnDworz Ff2v.

»mieć na poły (a. mało nie)wygraną« = prawie wygrać [szyk zmienny] (6): Sumuienie [!] powieda
Pawłowi is iuz miał napoły wygraną RejKup p8v (2); RejZwierz 101; RejZwierc 89v (2); OrzJan 136.

»mieć [co] w zachowaniu, w ozdobie« = przestrzegać, dotrzymywać (1 : 1): áby o to pracą miał/
iákoby z Greki przyiaźń w dobrym záchowániu mieli BielKron 57v; GrabowSet N4v.

»mieć [z kim] zakład« = zagwarantować coś finansowo; też w przen [szyk zmienny] (2): A tho
vczinili czi tho synowie Mikolaiovi maiacz znim zakladu piecz seth kop okolo bespiecznosczi sdrowia
ZapWar 1550 nr 2674; RejZwierc 17.

»[jaki] zakon mieć« = przestrzegać jakiejś zasady, kierować się czymś (1): W czym táki zakon godno
mieć/ áby nigdy nie iadł áni pił/ áleżby práwą żądzą miał SienLek 3.

»zakon mieć małżeński« = być żonatym (2): kto zakonu nie miał małżeńſkiego/ Iuż nie był ták
poważny v ſtanu káżdego. RejZwierz 40v.

»zasługę (zasługi, a. wysługę, a. merita) mieć« = spełniać czyny godne pochwały, zasłużyć na
nagrodę [szyk zmienny] (12): wybrał nas Bóg z Pogánów [...] nie prze żadné zaſługi náſze/ których
żadnych przy ſobie niemamy OrzQuin N2v; WujJud 113 (2); ReszHoz 122; KołakCath C4; WujNT
108 (5); SkarKaz 352b (2).

»[z czym] zgodę mieć« = odpowiadać potrzebom (1): gdy to co náturze pomocno być ma/ potrzebá
áby [...] z nią nieiáką zgodę miáło. Oczko 10v.

»mieć [jakie] znaczenie (a. znamionowanie)« = znaczyć, symbolizować coś [szyk zmienny] (2): Ku
temu záklinániu/ inſze też obrzędy przyſtępuią/ z ktorych oſobno káżdy [...] właſne y ozdobne ma
znácżenie. KuczbKat 145 (2).

»[jaki] znak mieć« = dawać dowody swoim postępowaniem, pozwalać wyciągać wnioski na swój temat
(1): tedy iednák dobry znák maćie/ ktorego páná ſludzy ieſteśćie/ gdy pánu Papieżowi/ być wiernymi
[...] przyſięgaćie. KrowObr 131.

»(z)wi(e)rzchność mieć« [w tym: nad kim, nad czym (22)] = znajdować się w sytuacji mocniejszego;
móc zagrażać [szyk zmienny] (13): áby niemiał zwierzchnoſći nádemną ſprzećiwnik moy RejPs 182v
(5); RejJóz L5;02; RejAp 103; RejPos 16 (5).
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»mieć zwycięstwo« = zwyciężyć; habere palmam Mącz [szyk zmienny] (22): OpecŻyw 98; FalZioł
II 9a; LibLeg 10/147 (2); KrowObr 67v (2); Mieli też zwyćięſtwo nád Cżechy y nád Korinti BielKron
300v (3); Mącz 274a; BielSpr 15v (2); PaprPan Dd4; SkarŻyw 396 (2); KochWr 51; ArtKanc K3v
(2); ActReg 22; GrabowSet O; OrzJan 58.

»żywot mieć« = żyć [szyk zmienny] (7): PatKaz III 140v; KromRozm I O3v; BielKron 260v; GrzegŚm
47; BiałKaz E2; czy vmiéramy Ze wſzytkim zgołá/ á więcéy nie mamy Zywotá/ tylko póki duſzá w
ćiele? GórnTroas 30; LatHar 623.

»mieć żywot (wiecżny), światłość żywota« = osiągnąć zbawienie; być dopuszczonym do związku
mistycznego z Bogiem; habere vitam (aeternam) a, lumen vitae PolAnt, [szyk zmienny] (184:2): OpecŻyw
55v (2); PatKaz I 15v; PatKaz III 137; SeklKat E3v (7); MurzHist F2v; MurzNT Ioann 3/15 (3);
KromRozm II b3 (4); Prawdá/ iż práwego żywotá/ kthory yeſt miłoſć Boża k nąm/ [...] nyemáyą.
KromRozm III D4v; LubPs ii; KrowObr 42v (11); Leop *A3v (6); BibRadz *7 (5); GrzegRóżn F3;

RejAp 172; HistRzym 106v; RejPos 29 (24); RejPosWiecz2 90v (5); RejPosWiecz3 97 (5); BiałKat 21v;
GrzegŚm 5 (20); WujJud 99v (10); WujJudConf 69 (4); BiałKaz B2v (7); BudNT Ioann 3/15 (5);
CzechRozm 11 v (11); KarnNap E2; SkarJedn 2 (3); SkarŻyw 74; CzechEp 71 (11); CzechEpPOrz **4;
NiemObr 79 (2); WerGośc 208; ArtKanc 111 (5); LatHar 202 (5); Náuczyćielu dobry/ co dobrego
mam czynić ábym miał żywot wiecżny? WujNT Matth 19/16 (26); SiebRozmyśl Ev; SkarKazSej 665a.

»mieć [jakie] żywot a wiedzienie« = prowadzić jakiś tryb życia (2): CZłowiek zdrowy [...] Lekárzá
áni żadnych lekarſtw [nie ma] potrzebowáć: ále mieć beśpieczne żywotá wiedźienie SienLek 9v.

22. W specyficznych konstrukcjach składniowych (1062) :
a. W konstrukcji: mieć + zaimek względny + inf (i jej wariantach), oznaczającej, że istnieją warunki

do wykonania czegoś; w konstrukcji tej łączą się elementy znaczeń ‘rozporządzać’ ‘móc, musieć’ oraz
‘stnieć’ [w tym: z przeczeniem (418)] (626) :

α. Zaimek w funkcji dopełnienia lub okolicznika (601) :
Konstrukcja podstawowa [w tym: mieć + zaimek + inf (401), zaimek + inf + mieć (16), mieć +

inf + zaimek (5), zaimek + mieć + inf (3), inf + mieć + zaimek (1), inf + zaimek + mieć (1)] (427):

March1Wiet Av; BierEz A4v (5); OpecŻyw 25 (3); MetrKor 40/816; ZapWar 1527 nr 2382; FalZioł

V 42v (2); GlabGad E3 (5); March3 V7v; zeby v. m. nyemyaly czo zazle myecz na Naſſh LibLeg 6/
I91v (10); RejPs 38 (3); RejRozpr B2v; SeklWyzn d2v (2); RejJóz C7v (4); SeklKat X3v (2); wydze
niebogo Niemaż ſię vcziecz do kogo. RejKup d5 (10); HistAl E4; KromRozm I N2; MurzHist A4v;
MurzNT 18v; KromRozm III 17; Diar 34 (4); DiarDop 110 (4); BielKom F3v; GliczKsiąż C2v (5);
LubPs A5v; GroicPorz q2 (2); KrowObr 56v (4); RejWiz A8 (5); Leop Deut 19/3 (3); UstPraw D4v (3);
RejZwierz 23v; BibRadz *5v (9); OrzRozm K4v; ktora [gołębica] gdy nie miáłá gdzye odpocżynąć/
przyleciáłá záſię do okrętu BielKron 5 (29); Materies scribendi non suppetit, Nie doſtáyemi wątku do
piſánia/ to yeſt nie mam co piſáć Mącz 211b; amor sterilis, Który ſwey gamratce nie ma co dáwáć/
vbogi. Mącz 4I4c (8); Nie mam ſię czego lękáć/ przy mnie ſtoi cnotá. Prot D4v; SarnUzn Cv (2);
SienLek 18v; Y ſłuſznie mu Polacy zacż dziękowáć máią RejAp Ff5 (5); w miernem doſtátku ludzie/
niemáiącz ſobie cżego zaźrzeć/ żywą beſpiecżnie GórnDworz Hh8 (9); HistRzym 62v; RejPos 56v
(15); Ieſli niebędźie miał czym zápłáćić/ záprzeday go BiałKat 61 (2); KuczbKat 415; BielSat D4;
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HistLan F; RejZwierc 12v (17); BielSpr 46v (2); Mamy záprawdę cżego żáłowáć/ żeśćie ták záślepieni
tymi błędy WujJud 248 (4); BudBib c (5); MycPrz 1 Cv; Wſzákże ſye będźieſz miał czym ćieſzyć że
tłuſtégo Sumu będźieſz iadł. Strum Q2v (8); BiałKaz K4v (3); BudNT Matth 15/32 (4); Acżći bym tu

miał co zádáć/ wſzákże zátrzymam ſie od tego CzechRozm 263 (12); ModrzBaz 78 (5); ModrzBazBud
¶6; SkarJedn 196 (3); Będą mieć co ieść/ y w naćiężſzym głodźie. KochPs 53 (7); SkarŻyw 35 (12);
KochTr 17; MWilkHist D2; ZapKościer 1580/4; StryjKron 612 (2); CzechEp 60 (6); NiemObr 15 (2);
KochFr 31 (5); KochDz 107; ReszHoz 121 (2); ReszList 167 (2); WerGośc 222 (3); WerKaz 288 (2);
KochPieś 23; PudłFr 25 (2); ArtKanc L7v; BielRozm 30; GórnRozm B (8); powiedziawszy iz ia tu nie
mam czego czekac szedł precz ActReg 84 (5); GostGosp 30; GórnTroas 67; KochFrag 24; OrzJan 82
(2); WyprPl A4v; WujNT Matth 18/25 (16); SarnStat 199 (7); KmitaSpit C2v; PowodPr 18; Stárzy
nie mamy ſię iuż czego ſpodźiewáć. SkarKaz 422b (6); VotSzl Ev (2); Będę miał poſag dáć ſkąd
corce iego CiekPotr 12 (6); CzahTr Iv; GosłCast 36 (2); SkarKazSej 695b; KlonFlis F3; KlonWor 68;
RybWit B3v. Cf Zwroty.

Z elipsą inf (37):
~ Czasownik dany w kontekście (31): MetrKor 40/816; GliczKsiąż M7v; RejWiz 46; We młynie

y w kárczmie niema nikt dáć wwiązánia/ wyiąwſzy żeby niemiał gdzye indzye. UstPraw C4; RejFig
Cc5v; RejZwierz 10; BielKron 131v (7); GórnDworz D8; RejPos 113v; RejZwierc I10v (4); MycPrz I
B2; Obyeraycieſz macie w cżym ktory wam będzye mił. PaprPan Flv; CzechEp 96; ReszPrz 6; ActReg
155; GostGosp 32 (2); Wſzytko ſie boiſz/ á niémáſz kogo KochFrag 23 (2); LatHar 650; JanNKar
D2v; CiekPotr 25.

Czasownik domyślny na tle sensu zdania (6): BierEz P3v; RejRozpr G4; MycPrz I B2 (2); Przy
nádźiei oracz śćiſły/ Ze będźie miał z czym do Wiſły. KochPieś 34; PowodPr 59. ~

Z elipsą inf i zaimka (5): Diar 34; BielKron 247; Si tibi subiti nihil est, tantundem est mihi, [...]
yeſli ſie niemaſz przecz kwápić ya też niemam. Mącz 425c; KochFrag 24; JanNKar D2v.

Warianty w formie zaimka:

~ Zaimek względny + partykuła wzmacniająca „-li” (1): drudzj tam niemaią zczegoly nagradzać
ActReg 7.

Z dwoma zaimkami względnymi w funkcji dwóch różnych dopełnień (1): Ian teſz miał co czym
roſpocząć. CiekPotr 12.

Zaimek nieokreślony + forma przymiotnikowa lub przysłówkowa [w tym: co in(sz)ego, kto in(sz)y,
gdzie indzie, skądinąd (30)] (36): BielŻyw 60; RejJóz D8v (2); RejKup c5 (2); Diar 83; Zły gdy ſie nye
ma mśćić cżym inym [tj. gdy się nie ma czym mścić]/ tedy ſie vſzcżypliwą powieſcią mśći. LubPs O4v
marg; GroicPorz q4; KrowObr 161; UstPraw C4; BielKron 28 (7); GórnDworz H3 (2); RejPos 113v;
HistLan C2; RejZwierc A2v (3); SkarŻyw 69; MWilkHist C2; StryjKron 46; CzechEp 96; GórnRozm
A2v; ActReg 169; GostGosp 152; Phil L3; KochCzJan A3; WyprPl B2; WujNT Hebr 6/13; áby [...]
Czytelnik miał ſie czym zábáwić krotofilnym SarnStat 1224.

„nie lada” + zaimek nieokreślony (1): Kto záś z lekkoſcią miał s páłacu wynidź/ Káżdy miał s ſobą
nie ládá co cżynić [tj. miał co czynić]. KochSz A4.
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Zaimek zaprzeczony (40): PatKaz III 131; gdi nic niemiał robić [tj. nie miał co robić], komedie [...]
ſkładał BielŻyw 120; HistLan Cv; SkarŻyw 518; ArtKanc C16v; ActReg 114; KochFrag 52; WujNT
Tit 2/8. Cf »nie mieć nic czynić«.

Zaimek zaprzeczony + forma przymiotnikowa + zaimek względny (1): Ia już niemam nicz jnſſygo
Cżem bronicz [tj. nie mam czym bronić] wyſtępku ſwego RejKup dd2.

mieć diabła” zamiast „nie mieć co” (1): KochFr 39 cf »mieć diabła czynić«.
Przysłówek stopnia zamiasi zaimka (4): BierEz O2; Ma on othem myſliċ [tj. ma o czym myśleć]

doſyċ Iakoby ſwoy ſtan wynoſſyċ. RejKup o5v; kto ma dáć więcey [sędziemu]/ ten rychley wygrawa
RejFig Aa2v. Cf »mieć dosyć czynić«.

Brak zaimka (3): wſádzili go dawſzy mu winę o trzy ſtá tyſiąc złotych ſpolnego ſkárbu/ ktorych
gdy nie miał dáć [= gdy tych pieniędzy nie miał dać, tj, nie miał co dać]/ Cymon ſyn iego záſtąpił
go w kaźni BielKron 116v (3). ~

Warianty w części werbalnej:
~ Końcówka eliptyczna con „-by” + inf (5): On niema czim by za krycz rzyċ RejKup v8 (2);

HistRzym 128v; GrabowSet C4; WujNT Gal 2 arg.
Czasownik w ind zamiast inf (4): PatKaz I 6; RejZwierz 116; Mącz 503a; Ma Pan Bog ſkąd tobie

da [tj. ma skąd dać] ieſzcze więcey. SkarKazSej 685b.
inf + czasownik modalny w ind (2): co by im po obronie, gdyby nie mieli, co bronić mają [tj, gdyby

nie mieli co bronić] Diar 34; HistLan F.
Czasownik w con zamiast inf (53): BierEz E (2); OpecŻyw 15v (7); GlabGad H7v; HistAl H8v;

GliczKsiąż F4 (2); KrowObr 11 (3); Leop Matth 18/25 (2); OrzList e4; BibRadz Mar 8/1; BielKron
28 (2); zápomniał ſiekiery/ niemiał cżymby nárąbał [tj, nie miał czym narąbać] drew HistRzym 68
(6); RejPos 65 (4); BielSat [14]; BudBib Eccli 20/6; BudNT przedm a4v; CzechRozm 63v; ModrzBaz
37v; SkarŻyw 270; CzechEp 383; NiemObr 80; BielSjem 14; GrabowSet B4 (2); OrzJan 136; LatHar
556; ſyn człowieczy nie ma gdźieby głowę ſkłonił. WujNT Matth 8/20 (6); CiekPotr 14; PaxLiz B4.

inf + czasownik modalny w con (21): LibLeg 7/104v (3); KrowObr 74; RejWiz 171; KwiatKsiąż G;
OrzQuin H4v; RejPos 228 marg; GrzegŚm 17; RejZwierc 166; mieliby też ſędźiowie/ [...] cżemby
prawdźiwego wyrozumienia práwá bronić mogli [tj. mieliby czym bronić], ModrzBaz 99 (2); SkarŻyw
498 (2); NiemObr 173; ArtKanc B15v; O ktorym cobych pánu pewnego piſáć miał/ nie mam. WujNT
Act 25/26 (4); CiekPotr 3. ~

Z dodatkowym dopełnieniem [przy czasowniku w con w tym: przy modalnym (3)] (16): gdy niema
mieſtcza gdzie by ſie rozſzedł [tj. nie ma gdzie się rozejść] gwałtem rozrywa ſkorypę [!] y wychodzi
GlabGad H7v; LibLeg 7/104v; HistAl H8v; KrowObr 11 (2); RejWiz 171; OrzList e4; OrzQuin H4v;
RejPos 65 (2); RejZwierc 166; Naydźie nie iednego/ co okrom titułu śláchectwá niema nic cżemby
się zálećić ábo popiſáć mogł ModrzBaz 32; SkarŻyw 498; NiemObr 80 (2); CiekPotr 3.

Zwroty: »mieć co (a. o co), dosyć czynić (a. działać)« [w tym: z kim, z czym (17); z sobą (12)] = być
zajętym (z przeczeniem: mieć czas wolny); mieć kłopoty, trudne sprawy do załatwienia [szyk zmienny]
(28 : 2): RejRozpr Av; Mam ia czo z ſobą cżynić niż waſze gzła ſuſzyć RejJóz D7 (2); RejKup c5 (2);
Gdy nie máią co cżynić cżytáią to ſobie. RejWiz 5v (3); Mącz 245a; Prot B2v (3); GórnDworz Hh3;
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RejPos 20 (2); HistLan ktv; RejZwierc 120v (3); BudBib Sap 13/13; CzechRozm 242; doſyć ma cżłek/
powiádał/ z ſwemi grzechámi cżynić: á cudzemi ſię y w ſłuchaniu y w mowieniu niebáwić. SkarŻyw
292 (4); CzechEp 345; KochSz A4; GostGosp 152; KmitaSpit A4; VotSzl E2v.

»mieć co czynić« [w tym: z kim (21) ‒ z sobą (15)] = być w trudnej sytuacji politycznej, prowadzić
wojnę [szyk zmienny] (24): w then cżás Krol Boleſław miał zſobą co cżynić w Ruſi BielKron 325 (11);
GórnDworz Z2; BielSat Gv; ich to poćiecha/ gdy Páńſtwo iákie do vpadku prżypráwią/ á zwłalzczá
gdy widźi że co s ſobą ma czynić iáka źiemia/ ábo Kroleſtwo MycPrz II B4v (4); BiałKaz H4v;
SkarŻyw 502; ktorzy [Krzyżacy] w ten czás mieli co czynić z Pruſſy StryjKron 345; BielSen 14; Iedna
ze będą mieli o co zsobą z Turkiem czynic. ActReg 4 (3).

»nie mieć co czynić« = być w sytuacji bez wyjścia (1): yvze nyemami czo czinycz poky ſſye
nyevmyloſczywy bog odyacz naſſch od poganſkyey ranky. LibLeg 11/166.

»nie mieć co, nie czynić [z kim, z czym]« = być niepodobnym, nie mieć nic wspólnego (6 : 1):
KromRozm II y3; BielKron 82v (2); Ne comparandus hic quidem est cum illo. [...] Nie ma ten co s
onym czynić. Nie yeſt mu nic podobien. Mącz 62a; LeovPrzep G3v; GórnDworz Aa6v; PudłFr 75.

»(nie) mieć co, nic, diabła czynić« [w tym: gdzie (11)] = (nie)słusznie, (nie)potrzebnie gdzieś się
znajdować [szyk zmienny] ( 8 : 4 : 1): RejKup h5v (2); Piſali też rzecży wiele niepotrzebnych/ iáko
o fundáciach kośćielnych/ prebend/ klaſztorow/ [...] co tu niemiáło nice cżynić. BielKron 334 (2);
OrzQuin Dv; GórnDworz T4; BudBib 4.Esdr 8/52; CzechRozm 51 (3); Oczko 33v; CzechEp 79; ráczéy
ſam wynidź: Bo tu iednák maſz dyabłá v kuchárek czynić. KochFr 39.

β. Zaimek w funkcji podmiotu (25) :
Konstrukcja podstawowa (4): RejJóz F3; Niema ſie co podobáć/ kiedy kto [...] pożycża ná iego

[polskiego słowa] mieyſce s cudzego ięzyká GórnDworz F2v; iż ſie im niema kto oprzeć CzechRozm
216v; SarnStat 481.

Wariant w części zaimkowej: zaimek przeczący (1): kiedy w tákowey nieſmiáłośći/ nie ma ich nikt
[tj. nie ma kto] poſtrzedz GórnDworz D6.

Warianty w części werbalnej:
~ Czasownik w con zamiast inf (18): BierRaj 21; by tako wolnie wolą ſwoię popelnili/ niemaiątz

ktoby ie kárál [tj. nie miał kto ich karać] OpecŻyw 47v; MurzHist Nv (2); RejWiz 148v; Leop 1.Reg
11/3 (2); BibRadz Iudic 18/28; BielKron 16v; Mącz 128c; GórnDworz N3v; ModrzBaz 107; KochPieś
52; ActReg 155; SiebRozmyśl F; SkarKaz 633a. Cf Z dodatkowym dopełnieniem.

inf + czasownik modalny w con (1): to p. sędziaz p. podsędkiem, niemając, ktoby dekreta ich pisać
miał [tj. nie miał kto ich pisać], z miesc swoich wstać muśieli ZapMaz II G 97/90V. ~

Z dodatkowym dopełnieniem [z czasownikiem w con.] (2) : drugim dáie wielkie [dary] á máłych
broni: áby mieli to co by ich do pokory przywodziło [tj.aby miało co ich przywodzić] SkarŻyw 325;
JanNKar D2v.

Zdanie dopełnieniowe przy podmiocie „kto iny” zamiast zaimka względnego i inf (1): nie mamy áby
nam był ſprawił to kto iny [tj. nie ma nam kto tego sprawić] RejJóz M2.

b. Konstrukcje z imiesłowem biernym (też z przymiotnikiem odczasownikowym w znaczeniu równym
imiesłowówi) (176) :

http://www.spxvi.edu.pl/


Słownik polszczyzny XVI wieku - wersja elektroniczna www.spxvi.edu.pl
hasło: MIEĆ (stan na dzień: 29-04-2021) strona 200/270

α. W znaczeniu czynnym: kto ma kogo, co + part praet pass = ktoś coś zrobił (75) : ZapWar 1528 nr
2457 (2); HistJóz D; RejJóz 15; MurzHist P2; panowie posłow pytali, jeśliże co namowionego mają
około obrony Diar 31 (2); GroicPorz 14 (3); Leop Luc 19/20; BibRadz 1.Mach 14/18; BielKron 56 (9);
Mącz 318a; GrzepGeom O; RejZwierc 168; WujJud 214; WujJudConf 222v; MycPrz I C4; Strum D4v
(2); KochPs 75 (2); SkarŻyw 76 (4); Dlałi Panowyę dzyęczelſczi 2 wloczyę na zobanczu Ktore myeli
Kupnyę [lege: kupne] ot Iachima wargowſkego ZapKościer 1585/57; ArtKanc O16v; tzterdzieſci y
Śiedm bitew mial ſtzeſliwie wigranich PaprUp B2v; ActReg 28 (2); GostGosp 138 (2); GrabowSet
R3v; WujNT Luc 19/20; SarnStat 265 (5); PowodPr 37; GosłCast 24; KlonWor 74.

W połączenia z zaimkiem zwrotnym [sobie (3), u siebie] (4): ktore [rzeczy] ſobie iakoby kres iáki
zámierzone ma ten cżłowiek/ ktory zá grzech ſwoy prawdźiwie żáłuie. (marg) Co zá kreſy ma ſobie
cżłowiek pokutuiący zámierzáć. (‒) KuczbKat 195; MycPrz I Bv; ActReg 185; PowodPr 54.

W połączeniu z „swoj” (7): LubPs B6; OrzQuin O4v; SkarŻyw 481; NiemObr 96; GostGospSieb
+4v; Phil M4; oná máiąc ſwe w nim wlepioné oczy Táie iáko wilgi śnég GosłCast 57.

Zwrot: »mieć [kogo, co] podeźrzane(go)« = podejrzewać; arguere crimine Mącz [szyk zmienny] (13):
Miech Glab 37 (2); Nie smie sie zwierzyć nikomu, Ani bratu rodzonemu, Mając go podeźrzanego
BierRozm 13 (2); GliczKsiąż B6 (2); GroicPorz kk4v; Mącz 15d; ModrzBaz 36; SkarJedn 32 (2);
KochProp 10; OrzJan 83.

β. W znaczeniu biernym: kto ma co + part praet pass = zrobiono coś komuś (101) : PatKaz I 16v;
MetrKor 40/820; RejJóz L3; MurzNT 166; iż yuż klucze ty myał/ ſnadź ná on czás dáne KromRozm
III M5v; Diar 43; GroicPorz k4; Leop Eph 2/11; UstPraw E3; OrzQuin P2v; RejAp 5 (3); RejPos 318;
BiałKat 153v; Gdźie iáſnie tylko wierni máią obiecano zmartwychwſtánie chwálebne GrzegŚm 30
(2); RejZwierc 75v; WujJudConf 28; BiałKaz B4; CzechRozm 31v (2); ModrzBaz 112v; SkarJedn 379;
ktory w oſtátnim przenáſládowániu Ceſárzow Pogáńſkich [...] oko iedno dla Chryſtuſá wyłupione/
y goleń iednę poderznioną ná krzyż miał. SkarŻyw 277 (2); StryjKron 350; CzechEp 109; NiemObr
164; ActReg 160; GostGosp 36; GrabowSet R3v; WujNT 546; WysKaz 31; SarnStat 84 (8); PowodPr
13; SkarKaz 156b.

Z dopełnieniem sprawcy [od kogo (43), u kogo, przez kogo, z ust czyich, z wolej czyjej, skąd]
(48): SeklKat X; ZapWar 1548 nr 2667; GroicPorz y4v; KrowObr 154; OrzRozm I; mielilmy od
nieboſzcżyká Klementá Papieżá niemáło Kondicy około iego powiedziánych BielKron 213 (5);
OrzQuin F2 (2); RejAp 99; HistRzym 75v; RejPos 20 (7); RejZwierc 51v; WujJud 166v; MycPrz I
C3v; CzechRozm 37v (4); ModrzBaz 106v; SkarJedn 204 (3); StryjKron 562; NiemObr 41 (2); cżás
we dwie niedzyeli/ Z woley krolewſkyey náznácżony mieli. KochSz A2v; ReszPrz 103; PaprUp E4v;
KołakCath Cv; WujNT 132 (3); mieli przed tym dźiał przez przyiaćioły miedzy nimi vczyniony.
SarnStat 1266 (3); GrabPospR K2v; SkarKaz 611b; VotSzl Dv.

W połączeniu z zaimkiem zwrotnym [sobie (9), na sobie ] (10): OrzQuin F2 (2); KuczbKat 210;
WujJudConf 79v (2); On tylko moc miał y vrząd tobie zlecony nád iednym narodem. CzechRozm
106v; ModrzBaz 24v; SkarŻyw 259; SarnStat 407; GrabPospR K2v.
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W połączeniu z „swoj” (3): Chodzi też v nich kiedy trzebá poſpolity cżłowiek ku potrzebie
woienney [...]/ máiąc káżdy płát náznácżony ſwoy ná mieſiąc. BielKron 260; RejPos 315v; KołakCath
Cv.

c. mieć kogo + inf = mieć kogoś, a on gdzieś jest (prawdopodobnie składnia niemiecka) (1) : dwu
czeladnikow myal Caſzyma y Staniſlawa ktore myal ſtacz gdzie by ſzie traffilo niczo pobracz LibMal
1543/69.

d. W idiomatycznych konstrukcjach składniowych (217) :
nic nie mieć, co mieć, (w pytaniu:) co(ż) [co] ma do kogo, do czego; nie mieć nic ku czemu [w tym:

podmiot „to” (8); do tego (6)] = (nie) odnosić się, nie mieć związku; (nie) być argumentem na popareie
jakiegoś twierdzenia (9 : 2 : 5; 1): Coż ten to koń ma do wiátru? HistRzym 111; CzechRozm 82v (2);
ModrzBaz 61 (4); CzechEp 14 (3); co o zbrodniách mowiſz/ do tego Wolność nic nie ma/ kto co
zrobił/ karan będźie. GórnRozm A3v (2); LatHar 10; KlonFlis D3.

~Fraza: »nie mieć nic do [czyjej] rzeczy, ku rzeczy; co mieć do [czyjej] rzeczy« (1 : 1; 1): BudBib
cv; ieſli to co ma do X. K. rzecży/ niech káżdy pobożny y wierny vważa CzechEp 167; WysKaz 15. ~

nic nie mieć do czego = nie mieć prawa do posiadania, otrzymania, udziału (22): SeklKat Y2v;
RejKup p2v (2); MurzHist P3v (2); MurzNT 126; nye ma nic do zapłát Kriſtuſowych/ kto koſcyoł
Kryſtuſow opuſſcza KromRozm III F4v; KrowObr 142; UstPraw B4 (2); BielKron 126; RejAp 109v;
MycPrz II C; SkarJedn 34; do tey pulwloki pierwſzego męza dzieci nic nie maią ZapKościer 1581/6
(7); WujNT Bbbbbb4v.

nic nie mieć do kogo, do czego = nie mieć prawa do ingerencji, nie móc się wtrącać (8): KromRozm
I M3; then Seweryn był Liwlánt/ Krol Polſki do niego nic nie miał. BielKron 420; MycPrz II C3v;
SkarJedn 35; Ceſarz do kośćiołow nic nie ma SkarŻyw 88; GórnRozm C2 (3).

do czego nic nie mieć = nie należeć (3): KromRozm II y2v; ći wſſyſcy [Turcy, Tatarzy i Saracenowie]
do koſcyołá bożego á Kryſtuſowego nic nyemáyą KromRozm III D7v (2).

mieć nieco, niektore rzeczy, (w pytaniu:) co [kto] ma do kogo = stawiać zarzuty, wysuwać pretensje
(2 : 1 : 1): A coż to zá nieczo maſz do nas moy miły Pánie? RejAp 30 (3); BudBib Iudic 11/12.

nie mieć nic, (w pytaniu:) co [kto] ma do kogo, do czego = (nie) interesować się, (nie) wtrącać się,
to (nie) obchodzi kogoś (7 : 1): Ale co ia mam do tego/ Doſyć mnie ieſt pátrzáć ſwego BierEz D2v;
RejKup bb6; KrowObr 201 (3); RejZwierc 224; CzechRozm 98; ZapKościer 1585/55v.

co [jakiego] mieć do kogo = żądać, wymagać od kogoś (1): iákoby on [Bóg] co niepożytecżnego ábo

niepotrzebnego do nas mieć chciał. RejPosWstaw [413].
nie mieć nic z czego = nic mu z tego nie przyszło, nic nie zyskał (3): Iuż więc tám wſzytko opuść dla

páná ráiituſzka/ Wieręć s tego nie ma nic iście páni duſzká. RejWiz 57v; RejZwierz 65v; GosłCast 37.
mieć nieco, co, trochę przećiwko) komu; mieć przeciw komu = wysuwać zarzuty, zgłaszać pretensje;

żyć w niezgodzie; habere (aliquid a. quid a. pauca) adversus (a. adversum) [aliquem] PolAnt, Vulg (6 : 6 :
4; 1): MurzNT Matth 5/23; Leop Matth 5/23; BibRadz Apoc 2/14 (2); Inter se leviter dissident, Máyą
nieco yeden przećiwko drugiemu. Mącz 379c; RejAp 28v; KuczbKat 315; RejZwierc 61; CzechRozm
246v; WujNT Matth 5/24[23] (8).
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mieć nad kogo a. nad co, przed kim, nad kim = przewyższać; praestare Mącz, Modrz; esse magis
quam [aliquid] a. plus quam [aliquis] PolAnt; anteire, prae [aliquo] inest [alicui], prae [aliquo] valere
Modrz; praecellere Vulg (7:3:28 : :1): RejRozm 402; owi v dworá to nád tymi máią/ Iż iákiey chcą
bieſiády tákiey vżywáią. RejWiz 73v; Y pies żywy ma nád lwá zdechłego, BielKron 81 v (7); In
ordinem se cogere, Sniźić ſie/ Nie chcieć mieć nád ludźie Mącz 268a; CzechRozm 106; KochFr 38;
WujNT 611 marg; GosłCast 45; KlonFlis G4v; KlonWor 82.

~ Z okolicznikiem względu [czym (18), w czym (7)] (25): GliczKsiąż C7; W Sármácyey Wiſłá/
Nemen/ y Dniepr/ ále Wiſłá ma nád nie wſpániáłośćią brzegow. BielKron 461 (2); GórnDworz Aa6v;
BudBib 2.Reg 19/43; MycPrz II C3v; CzechRozm 107; PaprPan Y4; ModrzBaz [16] (3); KlonŻal C2;
WerKaz 291; BielSjem 6; KochPam 80; Ten ma wielé nád inſzé w zacnośći domu KochPieś 17 (3); Phil
H4; KochFrag 48; OrzJan 99; WujNT 365; GosłCast 5; SapEpit A3; Iedná drugą vcżyłá/ zwłaſzcżá
ſtára młodą; Owa przed tą rozumem/ tá miáłá vrodą KlonWor 7.

Z dopełnieniem lub okolicznikiem stopnia [co(ż) (24), nic (16), wiele (13), siła (7), to (5), mało (2)]
(67): BierEz P2; BielŻyw 57; niemiał nic Piotr ſwięty nád Iákubá/ y Ianá KrowObr 15v; RejWiz 37
(3); RejZwierz 24; OrzRozm Tv; BielKron 74v (4); vir viro quid praestat, Co ma mąż nád mężá. Mącz
419b (2); GórnDworz D2v (12); KuczbKat 155 marg; RejZwierc 70v marg (6); RejPosRozpr cv; BudBib
Ez 15/2; CzechRozm 106; PaprPan C2v; ModrzBaz [16] (3); SkarJedn 67; SkarŻyw 52 (3); CzechEp
145 (2); KochPam 80; KochPieś 17; MAło miał Mars przed tobą/ zacny Woiewodá PudłFr 58 (3);
GórnRozm M4v; chybá to ieden nád drugiego ma/ iż ieden záraz ſkona/ á drugi ſie dłużey morduie.
GostGosp 154; KochPij Cv; OrzJan 99; LatHar 379 (2); WujNT 365 (2); JanNKar Dv; SkarKaz 387a
(4); GosłCast 61; SarnStat 39; SapEpit B.

Zwrot: »mieć [przedkim] nadeprzod« (1): wiele cnotliwy ma przed niecnotliwym w tey iey [fortuny]
odmiennośći nadeprzod, RejZwierc 151v. ~

nie mieć nic, (w pytaniui) co(ż) [kto] ma z kim (na poły) = (nie) być powiązanym z kimś jakąkolwiek
wspólnotą, (nie) wdawać się w czyjeś sprawy, (nie) wchodzić w związki, mieć (a. nie mieć) wspólne
interesy (4:7): MurzNT Luc 8/28; GliczKsiąż B3v; Leop 4.Reg 3/13; nie miéyćie z Antykryſtem nie
ná poły OrzQuin K; ZapKościer 1588/81v; Coż ty maſz z námi [Quid nobis et tibi] Ieſuśie Názáreńſki?
WujNT Mar 1/24 (6).

nie nie mieć z czym = nie dotyczyć, nie mieć związku (1): áżći ſie to pokaże/ że onego ániołá ſpráwá
ćieleſna/ nic nie ma z prawą [lege: z sprawą] náſzego Iezuſá Chriſtuſá CzechRozm 55v.

wiele mieć z czym = łączyć się, powodować (1): Z ktorą [cnotą] kiedy ſie wſtyd zgadza Wiele więcz
ludzim rozradza (marg) Cżnota żewſthydem wiele mia [!] (–) RejJóz D6.

co z kim mieć = wejść w zatarg (1): iż ieſli co duchowni z świetckimi/ álbo z ich poddánémi będą
mieli [haberent aliquid cum secularibus agere JanStat 238]/ tedy práwem świetckim będą z nimi o
to czynić. SarnStat 216.

nie mieć nic, (w pytaniu:) co [kto] ma po kim, po czym [w tym: po tym iż (5)] = coś jest (nie)potrzebne
komuś, nic na tym nie zyskał (1 : 10): Sioſtry miłe [liszki] poſłuchayćie/ Po ogoniech nic nie maćie:
Dobrzebyśćie vdziáłáły/ Iżbyśćie ie porzeżáły. BierEz H4 (3); RejJóz D5; RejPos 66v; BiałKat 356; Y
Coż maſz po tym moy bogacżu miły/ Zeć plewy w gumnie z zgoninámi zgniły. RejZwierc 226v (5).
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co [kto] ma po kim = czego chce od kogoś; quod vis Mącz (2): Nunquid me vis caeterum, Maſzli
yeſcze co ynego po mnie. Mącz 30d (2).

co [kto] ma po kim = za co się gniewa, o co ma pretensje do kogoś (1): Quid enim erat Affricanus
indigens mei, Y co myał po mnie. Mącz l00d.

nic nie mieć w kim = nie mieć do kogoś prawa (4): OpecŻyw 96v; RejAp 166; CzechEp 149; Abowiem
idźie kśiążę świátá tego/ á we mnie nic nie ma [in me non habet quidquam]. WujNT Ioann 14/30
[zawsze przekład tego samego tekstu].

e. W idiomatycznych połączeniach z zaimkiem zwrotnym (42) :
mieć (to) u siebie aby, iż = zwracać uwagę, starać się (5): bo kto ſie chce cżego vcżyć/ ma to v

ſiebye myeć y tego pilnye przyſtrzegáć/ áby rzecży nyepoznánych nye myał zá poznáne GliczKsiąż
I5v (2); BibRadz Iudith 3/11; BielKron 254v (2).

[co] mieć u siebie = nie uzewnętrzniać (1): Ty maſz wiarę/ mieyże ią v ſiebie ſámego przed Bogiem.
BibRadz Rom 14/22.

mieć sobie [co] = posługiwać się, stosować w jakimś celu (1): Ná tenże kſtałt [tj. jak w Starym
Testamencie słowo „Szibbolet” (cf Iudic 12/6)] ſancta, religioſa ac docta vetuſtas, miáłá ſobie thy ſłowá/
Eſſentia, Perſona, Trinitas, Communicatio idiomatum, Coeſentialis, Theotokos. Ták iże więc kto ſie tymi
ſłowy brzydził/ álbo ie odrzucał/ iuż Więc táki v nich bywał w podeyrzeniu SarnUzn C2v.

[co] przed sobą mieć = pamiętać, zdawać sobie sprawę; widzieć; wyobrażać sobie (16): Smiertz
Kryſtuſowę/ ſmiertz ſwą zawżdy Miéy przed ſobą cżłowiek każdy OpecŻyw nlb 6; wſpominaiącz [we
śnie] czo przed ſobą miała na iawie. GlabGad L3v; MurzHist C3; RejWiz 172; OrzRozm E2v (2);
Mącz 379c; OrzQuin H; SienLek a4; GórnDworz Gg8v; RejPos 72; CzechRozm 188 (2); SkarŻyw
A4v; ArtKanc Q20; PudłDydo A3v.

mieć [co] na sobie = być zobowiązanym, odpowiedzialnym za coś; władać czymś; exsequi, habere,
sustinere, tenere Mącz (13): DiarDop 109; Gubernacula reipub. tenere [...], Rzecz poſpolitą ná ſobie
mieć. Mącz 150b (7); GórnDworz B6v; ieſliżes ty iuż wolen/ ſpraw inſzych twoich ktore maſz ná
ſobie CzechRozm 21v; ZapKościer 1581/23; GórnRozm K4v; CiekPotr 75.

mieć [co] przy sobie, u siebie, w sobie = zachować w tajemnicy (2 : 1 : 1): przytrafia ſye wiele
przygod y gwałtow w Mieſćiech/ [...] Ale gdy ie tylko Przełożeni przy ſobie máią/ á inſzym ich nie
oznáymuią/ przetoż y poſpolithy cżłowiek nie záchowuie ſye wedle nich GroicPorz kv; BielKron 62v;
ActReg 100; niewſpominay proſzę, Zebym ći to powiedział. (–) bedę to miał w ſobie. CiekPotr 43.

mieć [co] w sobie = myśleć o czymś (2): OrzQuin S4v; co naſkrytſzego w ſobie ma/ to ná ſię vpiwſzy
ſię wywoła WerGośc 260.

23. Zwroty w różnych znaczeniach (225) :
»dosyć (a. dość) mieć« [w tym: na kim, na czym itp. (102), cum inf (3), ze zdaniem dopełnieniowym

(58); dopełnienie w postaci połączenia przyimkowego z zaimkiem „to” (33)] = poprzestać na czymś,
wystarcza komuś, nie trzeba więcej; (w ocenie subiektywnej:) nie chcieć, nie domagać się więcej; znudzić
się czymś, obrzydzić sobie z nadmiaru; (w ocenie obiektywnej:) należy się ograniczyć do czegoś; niekiedy
stanowi zakończenie wątku tematycznego; sufficit [alicui] BartBydg, Vulg, PolAnt, JanStat; contentum
esse BartBydg, Mącz, JanStat, JanPrzyw; contentari, patientem a. snfficientem pauco [esse] BartBydg;
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satis est Mącz [szyk zmienny] (180): Więcey ięzykow [do jedzenia] niechćieli: Rzekąc/ długoż będzieſz
nośić/ Teyći karmiey mamy doſyć. BierEz D (11); OpecŻyw [34] (8); HistJóz Ev; BartBydg 35 (3);
Powiada iże ieſth riba wielka/ na dwanaſcie łokci: iż iey maią doſyć cżterzy konie ciągnąć [= nie
jest za mała dla czterech koni] FalZioł IV 35a (3); Nedze ſie vwiaruie kto natim doſić ma Czo mu
doſtadcżyc możę [!]. BielŻyw 68 (3); GlabGad C8v (3); BierRozm 19; LibLeg 11/81; SeklWyzn e3;

Vſſrał y pieſſ iuż mam doſyċ Niebede go wieczéy proſyċ. RejKup h8v (5); wcżoráyſzego dniá nie
doſyć miáł we wſzytkim ſwiecie/ á dzis we cżterzech łokciách płothná ma doſyć. HistAl N5v (4);
MurzHist B (4); MurzNT 103v; MurzOrt B3; KromRozm III C3v; LibMal 1554/188v; wychowałem
cyę/ náłożyłemći/ myeyże też ná tem doſić. GliczKsiąż O3 (4); GroicPorz m2v; RejWiz 78v (2); Leop
Num 16/3 (2); RejZwierz 30v; BibRadz Ez 45/9 (2); OrzRozm G3v; BielKron 17v (3); GrzegRóżn
Fv; KwiatKsiąż K; Mącz 22c (4); OrzQuin Ov; SarnUzn F2; SienLek 3v (4); LeovPrzep G4; RejAp
156; GórnDworz D3v (5); HistRzym 121v; RejPos 34 (11); BiałKat a4; IVż ná ten cżás coruchny/
maćie doſyć o tym/ Drugie rycerſkie ſpráwy/ nápiſzę wam Potym. BielSat N4; KuczbKat 345 (2);

RejZwierc 66v; WujJud A6; WujJudConf 32; RejPosWstaw [212]v; BudBib Esth 14/7[8]; CzechRozm
4 (8); PaprPan B4; SkarJedn 188; SkarŻyw A5 (6); CzechEp 28 (7); NiemObr 10 (3); KochFr 86;
ReszPrz 42; ReszHoz 123; BielSjem 41; KochPieś 27; PudłFr 26; ArtKanc L11v; BielRozm 6; PaprUp
H4v; Doſyć ma Hector [= dość mówienia o Hektorze] GórnTroas 14; GrabowSet C3 (2); WyprPl i C2;
LatHar 112; WujNT Matth 6/34 (6); WysKaz 25; VStáwiamy/ iż gdy która pánienká będźie dawáná
zá mąż/ w poſágu álbo w dárze pieniężnym niech ma doſyć SarnStat 635 (10); GrabPospR M3v;
mieymy doſyć że nas oſtátnie złe náchodźi/ nie wdźieraymy ſie ſámi gwałtem do niego. PowodPr 60
(2); SkarKaz 276b (6); CiekPotr 29; SkarKazSej 670b (2); KlonFlis B4; KlonWor 62 (2).

»mało mieć [na kim, na czym, w czym]« [w tym: nu tym że, iż (13), cum inf (1)] = nie wystarcza
komuś [szyk zmienny] (43): BierEz K4v (2); KromRozm I E2; MurzNT 81; LubPs hh5; A máło ieſztze
maſz? KrowObr 17v (12); RejWiz 103v (2); máło ná tym miał iż miáſto wźiął/ y kośćioł złupił/
ále y ſkárby krolewſkie pobrał. BielKron 265v (4); GórnDworz G3v (2); BiałKat 321; BiałKaz E4;
CzechRozm 107 (2); ModrzBaz 57v; CzechEp 63 (5); NiemObr 60 (3); Ieſli mało ná tym dowodźie
maćie/ weźmićie przykład z piſmá świętego. WerKaz 295; PaprUp C3v; KochFrag 45; PowodPr 48 (2).

»mieć [kogo, czego] z kaszel, z zgagę« = ktoś a. coś daje się komuś we znaki, męczy kogoś, powoduje
przesyti obrzydzenie [szyk zmienny] (1 : 1): Eia sudabis satis, si cum illo inceptas homine. Zápoćiſz

ſie dobrze/ będzieſz go miał s zgágę. Mącz 427a; iáko tego dziś wſzyſcy ſkáſzel mamy RejPos 200.
24. Powodować, aby ktoś coś zrobił (wtórnie utworzone causativum od „mieć się” ‘zamierzać coś

zrobić’); excitare, sustinere Mącz [kogo, co] (7) :
mieć do czego (3): BielSpr b4v; możeſz poznáć żeć go do dobrego wychowánia miano BiałKaz 13;

Swym przykłádem y potomſtwo ſwe do tego maćie KlonŻal A2v.
mieć ku czemu (2): Ad omne officii munus instruere, Ku wſzelákiemu záchowániu y vczćiwośći

mieć/ wieść. Mącz 423a (2).
Ze zdaniem dopełnieniowym [aby, iżby] (2): maiąc nadzieię aby miał Alexandra iżby ku miaſtu

miłoſierdziem był sklonion. HistAl D3v; WujNT 2.Petr 1/15.
25. W użyciach nie zawierających żadnego znaczenia (7) : Zá tym mieyćie dobrą Noc. Prot Ev.
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Fraza: »otoż masz (macie)« [w tym ze zdaniem dopełnieniowym: ze, iż (2)] = no właśnie, no widzisz,
a więc, no proszę; ecce Vulg, Mącz (6): RejKup q4; Atoż maćie/ żem wáſſe proźby [...] wyſluchał Leop
1.Reg 12/1; Mącz 99a; GórnDworz O5; Acżkolwiek dla dobrego porządku ieden we zborze bywał
od drugich na to przełożony/ [...]. (‒) Otoż maćie/ y ſámi to rádźi nierádźi znáć muśićie. WujJud
153; WysKaz 33.

** Bez wystarczającego kontekstu (28) : m má/ rzym/ ſám/ dym MurzOrt B2v; Careo, Niemam/
Niedoſtáye mi Mącz 38c (4); Habeo – Mąm. Calep 468a.

mieć kogo, co (6): Virtute formae id venit, te ut deceat quicquid habeas, Vrodźiwość oloby twoyey
czini żeć prziſtoyi cokolwiek maſz. Mącz 499a (6).

Z przysłówkiem ilościowym lub rzeczownikiem w tej funkcji (14): Superfluo, Okfituyę/ Mam názbyt
Mącz 132b (7); Calep 10a (7).

W połączeniu z „na sobie” (1): Sustineo ‒ Znoſzę, mam naſobie Calep 1038a.
Z imiesłowem biernym (1): Denotatas habere aliquas res, Pocechowáne mieć. Mącz 250d.
** Dubia (6) : PatKaz II 26v; PatKaz III 139v; ani też maſz czo z tego aby czo mogło pilnoſcią

chwałą á richłoſcią ku zacznoſci przyſć. BielŻyw 91; ZapWar 1548 nr 2669 (3).
II. W funkcji gramatycznego, modalnej i czasowej (w połączeniu z bezokolicznikiem) [w całej tej

części tylko jedno użycie w inf w znacz. 6., brak użycia w imp] (28795) : [Czasownik „mieć” cum
inf wyraża głównie następujące funkcje: rozkaz lub postulat itp., czynność przyszłą, relację o słowach,
tj. mowę zależną i podkreślenie negacji. Ponieważ funkcje te wchodzą we wzajemne kombinacje, we
wszystkich grupach dokonano podziału podrzędnego ze względu na dodatkowe wyrażanie jednej z
wyżej wymienionych funkcji. Użycia tu zgromadzone wykazują również interesujące powiązania między
formą gramatyczną trybu i czasu czasownika „mieć” a rzeczywistym czasem sytuacji przedstawianej lub
rzeczywistą modalnością danej wypowiedzi. Wobec tego kolejnym stopniem podrzędnośei jest tryb i czas
wyrazu hasłowego w stosunku do rzeczywistości. Daje się zauważyć również pewna zależność między
postacią składniową zdania a odcieniem danej funkcji. Zwracamy więc uwagę, że w zdaniach względnych
występuje silniejszy niż gdzie indziej odcień przeznaczania, wyznaczania; w zdaniu dopełnieniowym
wprowadzanym spójnikiem „że” itp. (przy con ‒ „żeby” itp.) mamy do czynienia z czystą funkcją mowy
zależnej].

1. Wyraża powinność lub intencję pobudzenia kogoś do określonego postępowania; w stosunkach
między władzą a osobą obowiązaną do posłuszeństwa: wolę, rozkaz, nakaz, decyzję, zezwolenie, przepis
prawny, zakres obowiązków, też zakaz; w stosunkach między osobami nierównymi pod względem wiedzy
i doświadczenia: radę, zalecenie; bez określonego odbiorcy: postulat, opinię o sluszności; rzadko ‒ prośbę;
funkcja odpowiada trybowi rozkazującemu lub jest synonimem wyrazu „powinien”; debet, oportet Mącz
(często tłumaczy łacińskie konstrukcje coniugatio periphrastica passiva, coniunctivus hortativus lub
iussivus, genetivus z esse i futurum) (15939) :

A. W wypowiedziach bezpośrednich, tj. pochodzących wprost od rozkazodawcy, doradcy itp. (tu
najczęściej przepis prawny, nauka moralna lub zalecenie np. lekarskie; rzeczywisty rozkaz zaledwie kilka
razy) (9849) :
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praes (9316): MetrKor 26/62 (162); ListRzeź w. 25 (9); March1 A3 (11); lew rzekł/ ia
pocżeśnieyſzy/ Przeto mnie ma przyść dział pierwſzy BierEz M2v (13); Iozeff mowil ko marij/
proſſątz iey aby ſſla na pokoy mieſſkatz do iego dworu [...]. Ale Nykodem mowił/ nié panie Iozefie/
lepéy ci ſie iéy doſtoynoſci ſklonitz ku mnie [...]. Tedy Mariá Magdaléna s placżem rzekla: Panowie
moij ij braciá milij/ iátz mám matkę mietz miſtrza mégo OpecŻyw 158v (42); OpecŻywPrzedm
C4v; ForCnR E2v; PatKaz I 1v (12); PatKaz II 47; PatKaz III 92v (8); Opich [...] pobudza ſwietego

walantego niemocz/ á tak panie brzemienne niemaią tego ziela pożiwać FalZioł I 8c; ten dźień ma
ſie być wyſtrzegan FalZioł V 52v (546); Więcey ſie wiarouać mamy zawiſci przyacioł, niż ſidła

nieprzyacielſkiego BielŻyw 17 (53); BielŻywGlab nlb 14 (6); GlabGad C2 (3); March2 D2v (4);
Bandaly poſzla pythacz o nowyny nyema nycz powyedacz, yedno czo by bylo nyeſkodno LibLeg

7/10 (99); KłosAlg E3v (6); March3 V (9); WróbŻołt C4 (4); RejPs 103v (9); ComCrac 12 (81);
RejRozpr A4v; thakeſſ teſſ ſwieczky każdy ma bydź karąn ieſlyze thego nieuczynil ConPiotr 33v
(24); LudWieś A2; SeklWyzn a2 (28); ZapWar [1544] nr 2609 (13); LibMal 1545/94; RejJóz E
marg (7); SeklKat A6 (69); RejKup c3 (10); HistAl C5v (9); Nowokrzczeńcy vczą/ Gdyz nas Kriſtus
wyſwobodźił/ nyemamy nikomu poſluſſni być KromRozm I G2v (17); MurzHist F2 (5); Słyſzeliśćie/
iſz powiedźiáno ſtaręm cudzołoſztwa niepopełniſz (marg) niemáſz cudzołożyć [...] (‒). MurzNT
Matth 5/27 (10); gdy to /i/ trafi śię miedzy dwięmá zwokaliſzów przerzeczonych/ ſpoślednim ma być

wymáwiáno/ iako wſłowách/ mdleię/ leię MurzOrt B2 (7); KromRozm II b3 (23); Yeden nawyſſſſy
vrząd ma wſſyſtkye ine rżądźić. KromRozm III F8 marg (22); Diar 50 (62); DiarDop 107 (2); Gdy
s kſiążęty wiecżerzaſz roſtropnie maſz mowić BielKom C2 (6); Tak też rodzicy s ſwymi dzyećmi
obchodzić ſie máyą/ żeby dobremi były/ [...] máyą ich podcżás wzbyeráć rozgą álbo pręthem yákim
inſſym. GliczKsiąż F6v (109); LubPs A5 (21); SLudzy Vrzędowi żadnego dłużniká ſanthowáć y ćiążáć
niemáią/ áże Práwem przezyſkánego GroicPorz q4 (255); SeklPieś 30v; KrowObr 8v (58); RejWiz 5
(15); Leop Lev 13/57 (16); OrzList b4v (3); Krol co z Rádą y s Poſły vſtáwi/ to ma być wywołano/
Abowiem káżda rzecz niewywołána/ niema być poczytano zá práwo. UstPraw A (715); LeszczRzecz
A5v; RejZwierz 5 (18); A toć niechay będźie práwo Kápłanow miedzy ludem/ ktożkolwiek by iedno
ofiárę ſpráwował/ thák z wolni iáko y z owce/ tedy kápłanowi ma oddáć łopátkę/ czeluſći y káłdun.
BibRadz Deut 18/3 (85); Goski *2; OrzRozm G marg (10); Wyſzli oni [...] ſkráginy Cyrenáiki/ przeto
máią być wezwáni Cyráni á nie Cygáni. BielKron 262; liſtu 424. na pierwſzey ſtronie wierſz 34.
ſthoi Sędomierſkiey/ ma być Siedmigrockiey. BielKron Mmmm2 (98); GrzegRóżn Iv (4); KochSat
Cv; Abowiem zawzdy ma być wzgląd na cnotę/ y ku zacnym ſprawom ma być napięty vmysł/ á
o zywot niewiele ſię mamy ſtarać. KwiatKsiąż M4 (95); Boni pastoris est tondere pecus [...] Dobry
páſters ná wełnie/ álbo ná mleku ma przeſtáwáć Mącz 26b; Inter pueros sit honesta certatio, Miedźi
dziećmi ma być poczćiwe ſpieránie Mącz 49d; Declinanda sunt ea quae nocent, Mamy ſie tego
ſtrzedz co ſzkodźi. Mącz 57d; Si sapis tu hanc rem non postputabis, Ieſli maſz rozum tey rzeczy nie
maſz lekce ważić Mącz 333c (67); MączLub; OrzQuin B3 (10); Prot A3 (4); SarnUzn B6 (13); Dom
tedyálbo mieſzkánie nie ma być ná mieyſcu bágniſtym SienLek 2v (200); LeovPrzep b2 (3); RejAp 17
(15); męſzcżyzná ma być męſzcżyzną/ y twarzą/ y poſtáwą/ y ſłowy. GórnDworz E; záwołał Woźny.
Sláchethny pánie (y miánował go) stawaj do práwá: á ſługá [...] chcąc páná wyzſzej podnieſć rzekł
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do Woźnego. Nie ſláchethny maſz mowić/ ále vrodzony. GórnDworz Q5 (70); Vczyniwſzy tedy ták
thy dwie Linié/ Potym maſz proſtą Lineą wiéść od a. do c. y do e. GrzepGeom Qv (16); HistRzym

40 (97); RejPos A2v (129); RejPosWiecz2 93 (3); RejPosWiecz3 96v (4); BiałKat b2v (42); BielSat Nv
(4); KwiatOpis B (3); GrzegŚm 30 (5); HistLan F4; KuczbKat 5 marg (62); Rycerſkiemu cżłowiekowi
niema być nic milſzego iedno ſławá poććiwa RejZwierc 101v (87); RejZwiercTrzec Aaa2v; wſzyſthek
vff przedni ma ſie potkáć z nieprzyiaćielem/ drugi vff ma ich rátowáć iáko potrzebá vkaże BielSpr
18 (70); Nie dobry to wywod: Bogá wzywáć mamy/ á przeto Swiętych nie mąmy. WujJud 55v marg

(78); WujJudConf 54 (38); RejPosRozpr b3 (4); RejPosWstaw [212] (37); BudBib b3 (41); BudBibKaw
A3; MycPrz I A2; Tá Synwagá tym obyczáiem ma być vrobiona. Z ſuchéy Tárćice Iodłowéy/ ná
dłuſz Ośḿ łokći [...]. A ma być Stoſyglem práwie w miárę vſztoſówána [...]. Krókiewká ma téż być
ná nię vrobióná/ ná kthóréy ma być Bleyczyk ołowiány [...] záwieſzóny [...]. Krókiewká ma być
na dłuſz łokieć Strum B2 (51); BiałKaz B4v (4); BudNT przedm b8 (6); Niemáſz tego w piſmie
świętym roſkazánia/ żebyſmy Chriſtuſá Iezuſá wzywáli/ á przeto go wzywáć nie mamy. CzechRozm
191 (88); PaprPan F2 (2); ZapMaz II G 61/159-160v; KarnNap kt (54); przeto wſzytcy proznuiący
máią być ábo z Rzecżypoſpolitey wygnáni [pellendi sunt]/ ábo karáni. ModrzBaz 37v (250); SkarJedn
7 (18); KochOdpr A4v (2); Oczko 13 (17); KochPs 64 (3); powiedział ſwemu wiernemu towárzyſzowi
Páppatowi: ábo maſz zemną iść/ ábo me więcey nievyrzyſz. SkarŻyw 354 (49); ZapKościer 1579/2
(11); KochTr 25; Iam ieſt Syn Boży prawdźiwy (did) Ma mowić diſtincte. (–) Zmartwychwſtáły/ iſty/
żywy. MWilkHist K3v (5); StryjKron 300 (4); O miła Antichryſtowſka Teologia/ o miłe wymowy
Boże/ toć ták maćie być mowione: o niezbedna logiko/ o rozumie/ o Filozofia/ cżegożeśćie nábroiły.
CzechEp 183 (35); NiemObr 10 (17); KochFr 72; ReszPrz 11 (8); ReszList 148 (2); WerGośc 221
(6); WerKaz 276 (14); BielSjem 34 (4); KochPieś 42 (3); W zaiem być matá obá wierni ſobie. PudłFr
48 (5); ArtKanc D18 (11); BielRozm 7 (2); Wolność tylko tá Wolnosćią ma bydź zwána/ ktorey/
rozum/ nie zmyſły/ [...] pánuią GórnRozm Bv (27); KochWr 25 (2); PaprUp D3 (12); ZawJeft 21
(3); ActReg 16 (53); Kmiotkowie gdy pobory każą dawáć/ máią ie porządnie oddawáć cżáſu ſwego/
[...] qwity máią rządnie chowáć: á Vrzędnik ma tego doyźrzeć. GostGosp 32 (588); A ty/ oycże/
[...] Maſz błogoſłáwić teraz moiey drodze [przykład na prośbę] GrochKal 5; Phil B (46); GórnTroas
12 (6); KochPij C3; KochFrag 41 (3); OrzJan 11 (17); LatHar +5 (17); KołakCath C; KołakSzczęśl
Cv (3); ćiáło nie ma słuzyć wſzeteczeńſtwu/ ále Pánu [Corpus autem non fornicationi, sed Domino]
WujNT 1.Cor 6/13 (86); WysKaz 20 (5); JanNKar H4; JanNKarKoch E3v; Sam też ma mieć pilność
wſzyſtkę około monety: y niechay ma Probiérze/ y ſwoie Myńcarze/ którzy bić będą: á ón niech im
płáći SarnStat 340; My w tákowéy y iéy podobnéy rzeczy ſkázuiemy: iż Ian ma bydź przypuſczon
ku wiedźiniu [!] świátków o tákową potwarz. SarnStat 505; nie z żadną zgráią do ſpráwy ſwoiéy
przyſtąpić/ y do gmáchu wchodźić ma álbo máią/ tylko ſámoczwartému/ to ieſt z Prokuratorem á
ze dwiemá przyiaćioły. SarnStat 870 (2615); PowodPr 50; A co nawięcey obruſzyć ná nie káżdego
ma/ [...] iż oni nie piſmo/ ále rozumienie ſwoie piſmem zowią SkarKaz 418a (54); VotSzl Ev (2);
CiekPotr 37 (9); CzahTr 13 (2); GosłCast 3 (9); PAnu Bogu dziękowáć maſz zá tákie dáry PaxLiz E
(4); SkarKazSej 662b (31); KlonFlis A2v; KlonWor ded **2v (3): ZbylPrzyg B3v (2). Cf W zdaniu...,
W połączeniu..., Frazy, Szeregi.
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fut (3): ták długo będzieſz myał chcieć [się uczyć] pokąt nye poznaſz żes nyeyáko w náuce poſtąpił.
GliczKsiąż M8v; SarnStat 464 (2).

praet w funkcji praes (2): RejPs 163v; Iam to był mieyſce ſobie/ ná pogrzeb/ obrał [...] ále vſtępuie
tym ofiárom boku práwego: to mieyſce męcżeńnikom ſię doſtáć miáło. SkarŻyw 567.

con w funkcji ind (310): Rzekł mu pies [...] pátrząc ná moię ſtárość/ Miałby mieć nádenmą lutość
BierEz N2; OpecŻyw 37 (4); MetrKor 57/120 (2); FalZioł V 2a (2); RejPs 27v (4); ComCrac 16; RejJóz
F4; LibLeg 11/160; KromRozm I B (2); MurzHist G2v (2); niemielibych śię iako na cudze tak ani na
ſwe/ zacnośći [...] ſpuſzczać MurzNT 11 (2); KromRozm II ſ3v; Diar 92; BielKom B3; GliczKsiąż B7v
(18); LubPs A3 (2); GroicPorz a3v; KrowObr 79v; RejWiz 5 (7); A bodayże ty zábit y z myſliwſtwem
twoim/ Do ſmierćibyś nie miał być pomagácżem moim. RejFig Cc3v (2); RejZwierz 1v (14); BielKron
n 68v (5); KwiatKsiąż C4; Mącz 429b; SienLek 67v; RejAp BB (2); GórnDworz Ov (4); RejPos 13 (33);
BiałKat 53v; BielSat D; RejZwierc 37 (21); BielSpr c (2); RejPosWstaw 22 (7); CzechRozm 100v (7);
Tę dumę vcżyćielewie słowá Bożego mieliby z ludzkich ſerc wykorzeniáć [Hacc opinio ... eradicanda
est]. ModrzBaz 86v (29); SkarJedn 368 (5); Oczko 4v; CzechEp 14 marg (2); NiemObr 166; WerGośc
210; PudłFr 71 (2); ArtKanc N3; BielRozm 24; GórnRozm B4v (9); KochWr 30; PaprUp H2v; ActReg
164 (2); GostGosp 152; LatHar 158; KołakSzczęśl C3v; WujNT 84; SarnStat 12 (3); GrabPospR N2;
PowodPr 17 (2); SkarKaz 245b (2); A my tákiego koſztu [...] nie mielibyſmy żáłowáć. VotSzl E4 (5);
CiekPotr 27; CzahTr G2v; KlonWor 31. Cf W zdaniu..., W połączeniu..., Frazy.

W zdaniu nadrzędnym nie zawierającym nakazu, lecz stanowiącym stylistyczny wstęp do właściwego
nakazu, zakazu lub zezwolenia zawartego w zdaniu podrzędnym (np. ma się starać, aby czynił = ma
czynić) (129): Przy thakowym rodzeniu ma baba pilnoſci przyłożyć iżeby rącżki dziecięcze nadoł
mogła przychylać FalZioł V 21a (7); BielŻyw nlb 6 (2); LibLeg 10/70 (2); SeklKat T3; BielKom
nlb 3; GliczKsiąż Bv (7); GroicPorz bb2v; UstPraw K2; BibRadz *3v; OrzRozm M2; KwiatKsiąż B
(10); OrzQuin G3v; gdy kogo pies wśćiekły vijé/ máią pilnowáć/ áby go zábito SienLek 152v (2);
GórnDworz E7v (7); RejPos 48 (4); KuczbKat 400; RejZwierc 18 marg (7); BielSpr 26v; WujJudConf

139v; RejPosRozpr c4; RejPosWstaw [412] (6); CzechRozm 246v; KarnNap F4; ModrzBaz 6v (21);
CzechEp 387; ArtKanc E20; GórnRozm F; Kmieć gdy ná przewod iedźie/ ma tego pilnie ſtrzedz/
áby ládá z cżym nie ieźdźił GostGosp 28 (20); Phil H3 (5); OrzJan 133; WujNT 419; nie ma go śmieć
żaden imáć álbo trzymáć bez ſług Rektorowych SarnStat 204 (7); SkarKaz 421b (4).

~ W charakterystycznych połączeniach: ma itp. baczyć, być baczność, być staranie (3), być gotow,
być roztropny, być piecza miana, być na pieczy miano, być względ mian, być pilność czyniona, doględać,
do(j)źrzeć (5); mieć moc, mieć pilne oczy (oko) (2), mieć pilność, mieć pracą, mieć staranie, na baczności
(baczeniu) mieć (4), mieć na pieczy (3), na umyśle mieć, mieć nad wszystko, mieć się z pilnością, mieć
się z staraniem, oględać się, pamiętać, pil(n)ować (3), pomnieć, pracował (3), przekładać się, przykładać
się, pilności przyłożyć, prace przyłożyć, starania przyłożyć (2), rozmyślać, rozważać, (po)starać się (47),
stosować, strzec (przestrzegać, przystrzegać) (10), uczynić staranie, upatrować, upominać się, usiłować,
uważać, wiarować się (2), wystrzegać się (strzec się) (4); nie ma być broniono, być cierpian(o) (2),
dopuszczać się, być dopuszczon, śmieć, ważyć się (4). ~
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W zdaniu nadrzędnym nie zawierającym nakazu, lecz zwracającym uwagę na treść zdania
podrzędnego lub zapewniającym o jej prawdziwości (np. masz wiedzieć = zwracam ci uwagę, zapewniam
cię) (253): OpecŻyw 55v (2); PatKaz I 1v; Maſz wiedzieć iſz Opium bywa z ſoku cżarnego maku
zamorſkiego. FalZioł I 104a (20); GlabGad A7 (6); MiechGlab 50 (3); WróbŻołt aa4; SeklKat G4v
(13); RejKup Q; RejKupSekl a6v (2); KromRozm I H2v (2); MurzNT 58v; MurzOrt B2; KromRozm II
hv (3); KromRozm III Iv; GliczKsiąż B7v (19); LubPs Y4; GroicPorz a4 (4); Leop Ps 128 arg; BibRadz I
108c marg (4); Goski *2 (2); GrzegRóżn C3v (2); KwiatKsiąż D2v (2); OrzQuin O4v; SarnUzn B2 (3);
SienLek 2 (6); LeovPrzep F3 (2); RejAp 4v (3); GórnDworz O3v (3); GrzepGeom H4 (2); HistRzym
122v; ná tho też pomnieć maſz/ iż dyabeł nam nigdy nie zámieſzka z rádámi ſwemi RejPos 33 (42);

RejPosWiecz3 97v; BiałKat 16 (6); GrzegŚm 32 (3); KuczbKat 4 (18); WujJud 202; WujJudConf 79 (2);

RejPosRozpr c3v; RejPosWstaw [412]v (3); BudBib b; CzechRozm 37 (9); niemaćie nic wątpić/ że
prawdziwy y wſzechmogący Pan/ vżycży wam łáſki ſwey KarnNap F4v (6); ták mamy rozumeć [!]/
że Filozofowie w Rzecżypoſpolitey iákieś ſwoie oſobne kroleſtwo máią ModrzBaz 129 (12); SkarJedn
290; SkarŻyw 278 (2); CzechEp 132 (2); NiemObr 61 (4); WerKaz 302; ArtKanc M3v (2); GostGosp 58
(4); Phil B3; OrzJan 126; LatHar +4 (3); WujNT przedm 16 (6); WysKaz 22; JanNKar C2v; SkarKaz
205b (3); CiekPotr 8 (2); SkarKazSej 698a.

~ W charakterystycznych połączeniach: ma(sz) itp. ((p)o)baczyć (obaczać, obaczywać, być obaczono)
(47), być [jakiego] mnimania, być przypominano, być pewien, mni(e)mać (2), myślić (rozmyślać) (2),
naukę wziąć, oględać się, na pamięć przywodzić, (ws)pamiętać (9), za pewną rzecz mieć (2), za pewne
się trzymać, na pieczy mieć, pomnieć (12), za prawdę mieć, przypatrować się (patrzać) (4), rozumieć
(być rozumiano) (35), (na)uczyć się (9), uważać (7), wiedzieć (87), (u)wierzyć (być wierzono) (17),
wyznawać, znać (4); nie masz itp. przeć, wętpić (9), zamilczeć. ~

W połączeniu z wyrazem lub wyrażeniem podkreślającym przekonanie o słuszności lub niesłuszności
[słusznie (131), właśnie (30), zaprawdę (21), sprawnie (18), (po)winnie (z powinności) (10), zaiste
(10), iście (9), koniecznie (6), przystojnie (6), sprawiedliwie (5), mym (moim) zdaniem (4), beśpiecznie
(2), słuszny (2), dusznie, istotnie, nie bez przyczyny, nieodpuszczenie, pewnie, według słusznosci, bez
wątpliwości, zapewne, zgoła; żadnym obyczajem (8), żadną (nie)miarą (4); (lat.) ex debito, necessario]
(276): gdy po mnie pożytek znaſz/ Spráwnie mię żywo puśćić maſz. BierEz N4 (4); OpecŻyw 180;
BielŻyw 151; WróbŻołt ee3; OGlądawſſy miły pánie zewſſąd vdręczenie moię ſnadz też to ſluſſnie
maſz vczynić przyiąć mię ná opiekę ſwoię RejPs 187 (13); RejJóz Fv; RejKup Y (3); Wiedz záiſte
iż ożłowiek álbo ſerce cżłowiecże nie ma ſie żadnym obycżáiem w pychę podnoſić HistAl L7v (3);
MurzNT 238v; KromRozm III O7v (3); Diar 62 (2); GliczKsiąż C7v (5); LubPs A3 (23); GroicPorz
a4 (4); RejWiz 5 (4); OrzList e2v; RejFig Cc4 (2); RejZwierz 8 (3); koniecżnie trzy rzecży ſobie przed
ocżv bráćbychmy mieli. BibRadz *3v (5); OrzRozm R3v (2); BielKron 253v (2); GrzegRóżn K2v;
KwiatKsiąż A4 (6); Ne comparandus hic quidem est ad illum, Zadnym obyczáyem ten ku onemu
nie ma być przikłádam [!]. Mącz 280a (3); MączLub; OrzQuin A2; Prot A2; RejAp 4v (5); Máłom
ia widział oſobnych ludzi/ ktorzyby ſie ſámi nie chwalili iákoż moim zdániem/ ma ſie to zeydź
GórnDworz D7 (2); HistRzym 60v (2); RejPos A4 (27); BiałKat 233v; HistLan A2v; KuczbKat 135

(3); RejZwierc 17 (15); WujJud Bv (9); WujJudConf 145v (2); RejPosWstaw [413]v (3); MycPrz I A2;
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CzechRozm 74; KarnNap B4v (2); ModrzBaz 17 (27); SkarJedn 50; Oczko 34v; SkarŻyw A2v (5);
StryjKron 31; NiemObr 85 (4); KochSz B2 (2); ReszPrz 63; ReszList 178; ArtKanc F7 (2); GórnRozm
L; ZawJeft 39; ActReg 19 (2); GostGosp 16; GostGospPon 169; Phil B2 (9); KochCn B4; WujNT 67
(4); WysKaz 34; JanNKar Bv (2); SarnStat 121 (21); GrabPospR L4 (4); KlonKr A4v; PowodPr 42
(2); Ná moim pogrzebie nie mow/ iż pogrzebaſz Sokráteſá: [...] ále beśpiecznie mowić ſię ma/ iż
ćiáło Sokráteſá pogrzebaſz. SkarKaz 384a (4); VotSzl B; GosłCast 30; SkarKazSej 665a.

W połączeniu z wyrazem lub wyrażeniem podkreślającym przekonanie o słuszności wyboru, racji
[(daleko, tym) (naj)więcej (27), raczej (11), (daleko) słuszniej (6), lepiej (2), z więtszą powinnością,
przystojniej, daleko rychlej, daleko prawdziwiej, właśniej, daleko wolniej] (52): OpecŻyw 9v; BielŻyw
nlb 6; RejJóz G6v; HistAl Ung A3; KromRozm II n3; DiarDop 108; GliczKsiąż E4 (3); LubPs T6v;
GrzegRóżn I4v; KwiatKsiąż F3; Mącz 342b; SarnUzn B6; GórnDworz Bb8v; HistRzym 94v; RejPos
202v (2); Thákże y Ioſedech ſyn nawyżſzego Kápłaná/ był názwan tymże imieniem. Ale dáleko
prawdźiwiey náſzego Zbáwićielá tym imieniem zwáć mamy KuczbKat 25; BielSpr c2; WujJud A5v
(2); BudNT przedm a2v; ModrzBaz 28v (4); SkarJedn 23 (2); SkarŻyw 241 (4); NiemObr 11; ArtKanc
E20; Bo by mieli ráczey vmrzeć/ á niżli żywot odiąć niewinnemu. WujNT 121 (11); WysKaz 24;
SarnStat 165 (2); PowodPr 44; SkarKaz 311a; SzarzRyt B2.

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik: w formie osobowej i w
formie inf przy „ma” (40): gdiz tą ziemya Pokuczka [...] koronie polskie wlaſna y dziedziczna bila, ieſt,
y ma bicz nawieki LibLeg 6/78v (3); KromRozm I E3v; MurzNT Mar 9/48; DiarDop 112; GroicPorz
a2 (5); LeovPrzep Iv; cożkolwiek cżyniſz to maſz cżynić napierwey dla Bogá HistRzym 60; BiałKat
373v; WujJud 45v (2); BiałKaz F2v; SkarŻyw 279; CzechEp 4 (2); NiemObr 49; ZapKościer 1586/69;
któré źiemie zacné kśiążę Zygmunt Kierſtuty [...] iáko teraz dźierży/ ták do żywotá ſwégo dźierżeć
ma SarnStat 9 (18).

Frazy: »ma itp. być (po)winien« = powinien, musi; debet JanStat, JanPrzyw [szyk zmienny] (9):
Diar 79; GroicPorz gg3v; UstPraw A4v; on przekaźcá [...] odpowiedáć ná pozew wedle práwa ma
bydź powinien SarnStat 1163 (6).

»(tak) (nie) ma być« = oportet haec ita fieri Vulg; sat est Mącz [szyk zmienny] (32): RejŁas w.
67; RejRozpr A4; RejJóz K5; zezmi [lege: żeśmy] ty ſlowa przidawali modlitwie panſkiei/ a to nie
ma być bo nie ieſt zadna modlitwa SeklKat Cv; RejKup Y (2); KromRozm I G3; GliczKsiąż G2 (2);
RejWiz 105v; Leop Iac 3/10; RejFig Cc6; RejZwierz 8 (4); OrzRozm H4v; Mącz 369a; GórnDworz
Cc3; GrzepGeom L3; RejPos 257v; [Cf. Iż kápłanom bierzmowáć nie dopuſzcżą. SkarJedn 231]
[Odpowiedź:] Ták ma być/ nie może proſty kápłan bierzmowáć. SkarJedn 235; CzechEp 97; KochJez
B2; WerKaz 291; WujNT Iac 3/10; SarnStat 657 (5); SkarKaz 421a.

»(nie) ma być wolno, wolny, wolność« = (nie) wolno; debet liberum esse, licebit, nec (a. minime)
liceat JanStat [szyk zmienny] (12 : 3 : 2): ma bycz wolnoſcz sobu stron ymyenya oſſządzacz naſzwem
brzegv kasdemu. MetrKor 34/135v; LibLeg 6/159v; ComCrac 21; od Thoruniá ma być wolno ſzćie
Wiſłą. UstPraw E2v (2); BudNT przedm a2v; Téż vſtáwiámy: iż mieſczánóm [...] Folwárkow práwu
Ziemſkiému podległych/ kupowáć [...] nie ma bydź wolno SarnStat 931 (11).

http://www.spxvi.edu.pl/


Słownik polszczyzny XVI wieku - wersja elektroniczna www.spxvi.edu.pl
hasło: MIEĆ (stan na dzień: 29-04-2021) strona 211/270

»nadziewać się (a. spodziewać się, a. mieć nadzieję, a. być [jakiej] nadzieje), czekać (a. oczekiwać,
a. oczekawać), bać (a. obawać) się, lękać się ma(sz) itp.« [zapewnienie, że coś się stanie] [szyk zmienny]
(10 : 4 : 4 : 1): vrina prawie blada/ [...] cienka/ iaſna, [...] Tedy ſie maſz nadziewać wrzedzienicze
albo bolącżki pod prawą pierſią. FalZioł V [4]v (2); BielŻyw 151; SeklKat C; MurzHist G3v; Diar
66; OrzRozm M; LeovPrzep E2v (2); HistRzym 60v; RejPos 44v (2); WujJud 109v; ieſli nábożeńſtwá
wiáry y cnoty przodkow ich pochybili wnich: zguby docżeśney y wiecżney [...] cżekać máią. SkarŻyw
358; GórnRozm G3v; ActReg 122; LatHar [ + 8]v; PowodPr 40 (2).

»rozumieć mamy (masz itp.); rozumieć się ma; ma być rozumian(o)(-e)« = znaczy, dotyczy;
intelligitur Mącz, JanStat; intelligatur, intelligendum est, sentiendum [est] Modrz, JanStat; habendum
est, putandum est Modrz; cognoscitur, debe(bi)t intelligi, erit intelligendum, referendum est JanSat [szyk
zmienny] (122; 78; 68): MetrKor 40/823; PatKaz 92v; FalZioł I 9b (14); GlabGad H4 (4); ComCrac
13 (4); ConPiotr 31; Przes oyca/ matkę nieiedno rodzice naſſe mamy rozumieć/ ale też wſzelkie
przełozone naſſe SeklKat H (9); MurzNT 238v marg; KromRozm II 14 (2); KromRozm III D6 (3);
LubPs N (8); GroicPorz c3 (11); KrowObr 223v; UstPraw C (4); BibRadz I 1c marg (14); BielKron
118 (2); GrzegRóżn M4v; Mącz 188a; SarnUzn E7 (4); SienLek 10; LeovPrzep bv (5); RejAp 6 (20);
GrzepGeom E4 (3); HistRzym 3v (5); RejPos 32 (3); BiałKat 303v; GrzegŚm 44 (2); KuczbKat 15

(11); RejZwierc 138v (2); WujJud 57 (3); WujJudConf 260; RejPosWstaw [1102]v; BudNT przedm
c7; A to co mowię że [cuda] vſtały: tedy to ták rozumieć maſz/ iż tym ſpoſobem vſtały: że ich iuż
wiernym powtarzáć nie trzebá CzechRozm 190 (23); KarnNap Bv (3); ModrzBaz 34 (9); SkarŻyw
[282]; StryjKron 31; CzechEp 113 (5); NiemObr 36 (5); ReszPrz 88; WerKaz 281 (2); GórnRozm G;
GostGosp 60; OrzJan 15 (2); WujNT 139 (3); WysKaz 25; coſmy o ſędźiém powiedźieli/ to téż ma
bydź rozumiano y o Káſztelanie. SarnStat 560 (58); SkarKaz 4b (2).

»masz (mamy) wiedzieć, baczyć« [w tym: baczyć i wjedzieć (1)] [zapowiedź podjęcia tematu] [szyk
zmienny] (13 : 2): (nagł) Thu maſz wiedziecz czo piaſek znamionuie w vrinie. ( —) PIaſek w vrinie

ieſt troiaki. FalZioł V 10v (13); RejPosWstaw [1102]v.
Szeregi: »nie godzi się ani mają« (1):tedy ſie im nigdy żadnego cżłowieká zábijáć nie godźi: áni

go zábijáć máią. CzechRozm 239v.
»(nie, ani) może (mogą itp.) i (a(l)bo, ani, a pewnie) ma(ją) (mamy itp.)« = (non) debet et (nec,

neque, aut) potest, potest et valet JanStat [szyk 17 : 9] (26): KromRozm I G3; MurzNT 8v; KromRozm
III D8v (2); Diar 66; UstPraw C; WujJud 131; RejPosRozpr cv; wſzytkie ſłowá by niewiem iákiego
ięzyka/ my możemy y mamy deklinowáć BudBib cv; CzechRozm 191v (3); LatHar 50; SarnStat 72
(13).

»mamy i musimy« (1): naydźyemy: ktorego [Kościoła] ſye mocnye dźyerżeć mamy y muśimy
KromRozm III C6.

»(nie) ma(ją) (będzie miał itp.) i (ani) (będą, będzie, jest, są) (po)winni (powinien) (i są
obowiązani)« [szyk 18 : 3] (21): GliczKsiąż M7v; Bo mu nikt zgołá vwierzyć nie ma/ áni winien ieſt.
SkarJedn 47; będą powinni y máią y owſzem ſą obowiązáni weſpółek zbroynie [...] iecháć SarnStat
1055 (10).

»przystałoby i ma« (1): Tákby przyſtało/ y ták ma być ſłuſznie KochSz B2.
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»nie mają i niech nie śmieją« (1): Sędźiowie Ziemſcy y Grodzcy zapiſów tákich [.,.] nie máią y
niech nie śmieią dopuſczáć [non admittant, admittereque non praesumant JanStat 1031]. SarnStat 931.

»ma i będzie wolen« (1): then czlowyek yndzye zlodzyeya swego ma y bądzye wolyen szobye
patrzycz MetrKor 34/134v.

»zwykło(-y) i ma(ją)« (2): któré gotową bróń przećiwko naiázdóm nieprzyiaćielſkim záwżdy
zwykły y máią [solent et debent JanStat 599] mieć. SarnStat 499 (2).

α. O powinności nie zrealizowanej (np. powinien – ale nie zrobił) (218) :
praet w funkcji praes a. con (35): GlabGad E3v; Bo mowi tak, rodzi, począł y porodził, ano tym

rządem miało iſc, pocżął rodzi y porodził WróbŻołt C5v; RejFig Aa3; RejAp 167; GórnDworz Eev
(3); RejZwierc 161; WujJud 134; KarnNap E4v; SkarŻyw A2 (2); NIE IAC ONEY, ALE MNIE ONA
PLAKAC MIALA. KochTr 13; CzechEp [*5]; WujNT Hebr 5/12 (2); SarnStat *6; PowodPr 17 (3);
SkarKaz 81b. Cf W Połączeniu..., W zdaniu..., Fraza.

praet w funkcji właściwej (57): BierEz K2v (2); Ty rzecży [...] mialy twé ſerce przekléty Iudáſſu
zmiękcżytz OpecŻyw 84v; LibMal 1548/144v; MurzHist Q4; Diar 28; GliczKsiąż G4; KrowObr C2;
RejWiz 5v; BibRadz *4v (4); BielKron 100v (2); KochZg A3; Mącz 151c (3); SarnUzn C3; BiałKat
190v; WujJud 31 (3); BudBib b2; Bo w Rozdz.5. fałſzywie ono przełozyli. [...] żebyś zełgał Duchowi
świętemu? Lecż mieli przełożyć/ żebyś łgał Ducha świętego. BudNT przedm c2 (3); CzechRozm
238v (2); SkarŻyw 262 (2); StryjKron 547; CzechEp 94 (2); NiemObr 43; KochSob 65; GórnRozm
E4v; mieli beli wſzilci batzac ten nierzad roziechac ſie PaprUp H3v (2); WujNT Matth 25/27 (2);
SarnStat 611; SkarKaz 44b; CiekPotr 9 (3). Cf W połączeniu..., W zdaniu..,, Fraza.

con w funkcji właściwej (126): PowUrb +4v; A s kąd by ſie mieli polepſſytz/ ſtąd ſobie męki

wiecżnego potępieniá zgromadzaią. OpecŻyw 59 (2); SeklKat L2v; RejKup c5; KromRozm II d2;
KromRozm III E8; Diar 41; BielKom D5v; GliczKsiąż F4v (2); LubPs R4v; A iż mię ieſztze zowie
[...] kácerzem/ y tegoby mi ſlowa niemiał przytzytáć/ gdyby ſię bał Pána Bogá KrowObr A4 (3);
RejZwierz 104 (2); BibRadz Iob 6/14; BielKron 108 (2); KwiatKsiąż F4 (2); Mącz 485d (2); SarnUzn

B7; SienLek 243; GórnDworz Aa4; HistRzym 15v; RejZwierc 36 (5); RejPosWstaw [414]v (2); BudBib
1 214c marg (3); CzechRozm 17v (4); PaprPan B3; ModrzBaz 17v (5); Oczko A3v; cżemu ty milcżyſz?
ty by miał nawięcey śpiewáć/ by dobrze drudzy milcżeli. SkarŻyw 509; CzechEp 86 (5); NiemObr
138; KochFr 98; Co ſpiéwam płákáćbych miáłá KochSob 67; GórnRozm G3v (3); ActReg 14 (2);
OrzJan 69; WujNT 391 (3); SarnStat 829; GrabPospR M3 (3); PowodPr 13 (2); SkarKaz 244a (2);
VotSzl B2. Cf W połączeniu..., W zdaniu..., Fraza.

W połączeniu z wyrazem lub wyrażeniem podkreślającym przekonanie o słuszności [słusznie (24),
sprawnie (6), właśnie (5), powinnie (3), koniecznie (2), wedle a. z powinności (2), zaprawdę (2), iście,
snadnie, zaiste] (46): PatKaz III 95v; BielŻyw nlb 3; WróbŻołtGlab A3; LibLeg 7/103v; RejPs 17v;
RejRozpr E4v; Diar 28 (3); KrowObr 1v (2); RejWiz 124; Tho rozumne o tych rzeczách ktore nacz
inego bywaią obrácáne niż ná tho ná coby ich słuſznie miano vżywáć. BibRadz I 341 a marg; BielKron
213; Mącz 173b; SarnUzn C3; RejAp 114v; GórnDworz E4 (3); RejPos 23v (5); BielSat G2v; HistLan
D2; RejZwierc 267v; WujJud 145v; CzechEp 54 (4); NiemObr 92 (2); BielSen 16; PudłFr 73; GórnRozm
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C2v (2); ActReg 30; zá coby ſie ſpráwnie wſtydáć mieli/ to ſobie [...] zá chęć poczytáią. KochPij C;
WujNT 397; WysKaz 11 (2); SarnStat 147 (2).

W połączeniu z wyrazem lub wyrażeniem podkreślającym przekonanie o słuszności wyboru [raczej
(radniej) (3), daleko mniej, przystojniej, snadniej] (6): bo Aaron miał rácżey wſzytko wyćierpieć/ niſzli
tákiego grzechu ſwowolnym pomágáć SkarŻyw 491; CzechEp 75; CzechEp *4; WujNT 175 (2);
CiekPotr 56.

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik [w tym: w zdaniu

względnym (12)] (14): Potem ći leniwego znáć/ ktory nie ſpi kiedy by miał ſpáć. March1 A4v; DiarDop
107; GliczKsiąż 15; BibRadz Gen 20/9; BielKron 223v; RejAp 114v (2); Niektorzy záſię dáią thym/
ktorym by dawáć nie mieli GórnDworz Ii5 (2); HistRzym 56v; RejPos 260; RejZwierc 267v; GórnRozm
C2v; SarnStat 1004.

Fraza: »(tak) być (nie) miało(-y)« [szyk zmienny] (13): RejRozpr E4v; Id factum non oportuit,
Nie miáło ták być. Mącz 266a; SarnUzn E8; RejAp 25v (2); iż Figury nie wſzędźie ták iákoby miáły
być/ ſą vozynióné GrzepGeom Q4; RejPos 23v (2); BudNT przedm c5; ReszPrz 63; GórnRozm Kv;
JanNKar A4v; PowodPr 67.

B. W wypowiedziach zawierających relację, odwołujących się do rozkazu (cudzego lub własnego)
itp. wyrażonego uprzednio lub który prawdopodobnie będzie wyrażony [jeżeli możliwe jest dotarcie do
tekstu relacjonowanego, znajdujemy tam dany czasownik w formie imp lub w połączeniu z inną formą
bezpośredniego wyrażania woli, np. „dopuszczam, aby”, „rozkazuję + inf”] (4916) :

α. O powinności jeszcze nie zrealizowanej albo której realizacja jest nie znana lub nieważna (np,
kazano mu — może zrobi, może zrobił, nie wiadomo, czy zrobił) (1458) :

praes (1124): BierEz Dv; OpecŻyw 40v; MetrKor 38/502; PatKaz I 13; PatKaz III 135v (3);
FalZioł I 44d (2); BielŻyw 31 (13); GlabGad M; WróbŻołt B7; LibLeg 7/I00v (6); ComCrac 21v;
LibMal 1544/79v; SeklWyzn d4v (2); RejJóz G8 (4); ZapWar 1545 nr 2646; Pyrwſze przikazanie
páná naſzego. Niemaż mieć nadeń Boga ynego. SeklKat B3 (2); RejKup k3v (7); KromRozm I D2;
MurzHist O4v (2); KromRozm II ev (5); KromRozm III B7 (4); Diar 34 (5); DiarDop 103; BielKom nlb
5 (2); GliczKsiąż F3 (4); GroicPorz a (30); KrowObr 178v (4); RejWiz 8 (2); Leop 1.Reg 20/5; UstPraw
A (38); RejZwierz 38v (2); WyprKr 121; Ktory powiedaſz iż nie máią cudzołożyć/ cudzołożyſz
BibRadz Rom 2/22 (15); OrzRozm V3; dobrá ludzkie powiádáł być wſzem ſpolne/ y w doſtoieńſtwach
wſzytcy iedney powagi być máią BielKron 202v (64); KwiatKsiąż D3v (6); Cavendus, Participium,
Ten którego ſie ma być wyſtrzegano. Mącz 42a (25); OrzQuin T2v; SarnUzn B6; SienLek 34v (3);
RejAp 16v; Rzecż tedy páná Kriſkiego wcżoráyſza [...] około tego/ co ma mieć/ y vmieć Dworzánin/
vcżyniłá wemnie wielką boiáźń GórnDworz I4v (33); GrzepGeom L3 (8); RejPos 47 (11); BiałKat
136 (2); BielSat M4 (3); KuczbKat 70 (4); rownie iákoby łotrowſką ſzkołę zbudował/ á [...] vcżył ie
iáko máią złemi być. RejZwierc 148v (22); BielSpr 2 (30); WujJud 155 (2); RejPosRozpr b3v; BudBib
Iudic 8/16 (3); StryjWjaz A4v; CzechRozm 191 (4); KarnNap A3; trzebá opiſáć ſpoſob obieránia
Krolá: kto ma być obran/ od kogo/ á iákim ſpoſobem. ModrzBaz 75 (26); Oczko 10; SkarŻyw 91
(8); ZapKościer 1582/32v (5); CzechEp 136 (4); NiemObr ktv (3); KochPhaen 1; ReszList 145 (2);
BielSjem 19 marg (2); GórnRozm F (5); PaprUp K2; ActReg 8 (13); GostGosp 30 (10); OrzJan 36 (2);
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v was to w obycżay weſzło/ iż wam iednego (więźniá) mam wypuſzcżáć ná wielkąnoc LatHar 732
(2); WujNT 139 (30); JanNKarGórn Hv; (nagł) Waguſowie z ſzkoły wypędzeni bydź máią. (‒) ZAki
waguiącé ſie [...] z miaſt y z miáſteczek roſkázuiemy wypędząć. SarnStat 200 (504); GrabPospR Mv;
CiekPotr 67 (2); SkarKazSej 698a. Cf W połączeniu..., W zdaniu..., Frazy, Szeregi.

fut (16): będę othim viedzial ktore karanie thobye zadacz bedziem mieli LibLeg 10/58 (2); RejPs
39; Diar 72; Mącz 234b; GórnDworz H4 (2); RejPos 285 (2); RejZwierc 12 (2); Strum D3; PudłFr 18;
idź do miáſtá/ á tám ći powiedzą co będźieſz miał czynić. WujNT Act 9/6 (2); SkarKazSej 660b.

praet w funkcji praes (dotyczy rozkazu wydanego dawniej i aktualnego w chwili relacji, gdyż odbiorca
lub jego następca żyje) (22): LibLeg 10/68; RejKup aa5v (2); GroicPorz r4; KrowObr C3v; Leop

Deut 1/33; GórnDworz X6; RejPos 146; RejPosWstaw [412]v; BudBib 2.Mach 2/7; ModrzBaz 121v;
SkarŻyw 482 (3); Rzymſkiegoć to kośćiołá [...] ſą piſmá/ ábo fárby/ ktorymi Antychriſtá ſkąd y iáko
miał być poznány/ wymálowáli. CzechEp 426; KochFr 119; ActReg 18 (2); KochFrag 43; zoſtáwuią
ſtronę wedle ſtárádawnégo vżywánia, wedle którégo mieli ſie záchowáć, áże do rozgrániczenia.
SarnStat 474. Cf W zdaniu..., Frazy.

praet w funkcji właściwej (dotyczy rozkazu wydanego dawniej, ale nieaktualnego w chwili relacji,
zwykle dlatego, że odbiorca nie żyje) (174): Wſſedwſſy w dom boży iádl chéb offeltorziyny/ ktorégo
nikt niemiál ieſtz iedno ſami kaplánij OpecŻyw 59v (3); HistJóz E3v; RejKup b4v (3); HistAl F7v;
KromRozm II gv (9); KromRozm III Gv (4); Leop Num 2 arg (8); RejFig Dd6v; RejZwierz 39v;
BibRadz I 2b marg (9); Ieſli kto zábił kogo [w Egipcie]/ gárdło miał dáć káżdy tháki. BielKron 9v
(33); Mącz 10d (2); OrzQuin T3; RejAp 48 (2); GórnDworz S5v (4); RejPos A4v (23); RejZwierc 64v;
Tegoż Alexándrá ſtroże pochwytáli Tátárſką ſtraż/ ktorzy przes ogień w nocy á przes dym we dnie
mieli dáwáć znáki ſwoim BielSpr 42 (14); WujJud 144 (2); BudBib 2.Esdr 13/1; CzechRozm 100v
(6); SkarJedn 124; KochPs 58; SkarŻyw 75 (10); StryjKron 762 (2); CzechEp 72 (3); NiemObr 71;
GórnRozm Ev (2); Phil E4; KochWr 33; LatHar 120; WujNT 114 (4); SarnStat 578 (5); SkarKaz 242a
(3); CiekPotr 86; SkarKazSej 678a (2).

con w funkcji ind (122): BierEz M4 (3); poſlali k niemu [Jezusowi]/ ſ tym pytanim: Sluſſáli dawatz
dáń rzymſkim Ceſarzom/ [...] aby tzuſs ieſtli rzecże/ ijżeby niemiáno dawatz/ tedy go ijmą ſludzy
Herodowi OpecŻyw 74v (2); BielŻyw nlb 15; LibLeg 10/70v (3); MurzHist Dv; KromRozm II h;
Diar 72 (3); DiarDop 103; GliczKsiąż A2v (18); GroicPorz aa3; RejWiz 96v; Leop *B2 (5); RejZwierz
143v; BibRadz Ps 81 arg (2); napirwey náznácżono Kárdynały/ ktorzyby mieli wybieráć Papieżá.
BielKron 176v (3); RejAp 179v; GórnDworz G3 (5); GrzepGeom H3; HistRzym 95; RejPos 29v (6);

HistLan B4v; KuczbKat 25 (3); RejZwierc 90v (4); BielSpr 34v (2); WujJud 7; RejPosWstaw [212]v (2);
BudBib 1.Esdr 8/17 (2); MycPrz I B; CzechRozm 147v (5); ModrzBaz 11v; Oczko 27v; GórnRozm
L3; ActReg 6 (4); Oćiec ktory mię poſłaIj ten mi dał roſkazánie cobych mowić y powiádáć miał.
WujNT Ioann 12/49; SarnStat 313 (11); Porádzęć iák byś iey miał/ doſtąpić ſkutecżnie. PaxLiz E.
Cf Wpołączeniu..., W zdaniu..., Frazy, Szeregi.

W połączeniu z wyrazem podkreślającym przekonanie o słuszności [słusznie (21), powinnie, z
powinowactwa, słuszny, snadnie, sprawnie, właśnie] (27): aby pod naſą chorągwią bel pewny poczet
ludzy ktorzyby na thaką wyprawę ſpowynowacztwa mieli bidz popiſany ConPiotr 32v; KromRozm I
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A2; Diar 32; GroicPorz i3v (2); RejWiz A3v (3); RejPos 82v (4); ále ſie przypátruy ludziom [...]/ a
zwłaſzcżá tákim/ ták iákoś y pirwey ſłyſzał/ s ktorychbyś miał ſłuſzne przykłády bráć RejZwierc 23v
(11); ModrzBaz 17v; StryjKron 421; GostGosp 136; WujNT 647.

W połączeniu z wyrazem „raczej” podkreślającym przekonanie o słuszności wyboru (2): ModrzBaz
47v; wiele ich wołáło/ że rácżey ma być wzgląd ná wſzytki niż ná kilká ich. Phil R2.

W zdaniu złożonym, w którego obu czynach występuje ten sam czasownik [w tym: w zdania
względnym (52)] (56): ty rzecży ktore maią bytz ſtarte na proch/ ſctrzi [!] ye ſubtilnie FalZioł I 3d
(2); BielŻyw 170 (5); SeklKat G4; KromRozm I K3v; MurzNT Luc 23/15; GroicPorz (6); KrowObr
64; RejWiz 191; BielKron 319; Defunctus iam sum meo officio, Spráwiłem com myał ſpráwić. Mącz

140c (3); RejPos 227v (3); BiałKat 28v; RejZwierc 21 (8); WujJud 104; RejPosWstaw [212]v; BudBib
Deut 17/6; ModrzBaz 22 (2); SkarŻyw 41 (4); CzechEp 99; GórnRozm C4 (2); ActReg 14; GrabowSet
C3v; LatHar 594; JanNKarKoch F3; (nagł) Dzieśięćiny iáko bywáły dawáné z ſtárádawná, ták máią
bydź dawáné [...] (‒) SarnStat 186 (6).

Frazy: »(prawie) jako (a. jaki, a. gdzie, a, co) ma być« = dobrze, dokładnie, właściwie, zgodnie z
normami; zupełnie; ad normam, ad unguem, penitus, perfecte, plane Mącz; bene Modrz [szyk zmienny]
(40): FalZioł IV 47d (2); GlabGad 14; LibLeg 11/181; RejKup bb7v; GliczKsiąż N3; LeszczRzecz A4v;
Primam manum, dicunt artifices, Nie wypráwiona robotá yáko ma być. Mącz 209a (18); członek
wywiniony/ náćiągnąwſzy go záſyę wſtaẃ gdźie ma być SienLek 150; LeovPrzep Iv; GórnDworz B2v
(3); RejPos 225v; KuczbKat 380; BiałKat H2; ModrzBaz 4; SkarJedn 211; StryjKron 421; zdrowymi
potrawkámi/ odchowywáni bywaią/ áż práwie iáko ma być do ſiebie prziydą. ReszHoz 121; KochTarn
78; WyprPl B3v (2).

»ma itp. być powinien (a. powinowat)« [szyk zmienny] (4): RejWiz A3v; RejPos 252v (2); iżby ći
Vrzędnicy wiedźieli/ gdźie iecháć máią bydź powinni SarnStat 403.

»nie tak ma być« (1): A on powieda/ iż nie thák ma być/ ále iáko mię ſtárſzy moi náucżyli RejPos
285.

»wolno ma być« (1): Bolącéy [= pokrzywdzonej] ſtronie wolno ma bydz záwzdy doyzrzeć, ieſli
wiezá podług práwá opiſánia SarnStat 497.

»rozumieć się ma; ma(my) rozumieć; ma być rozumiano« = znaczy, dotyczy; intelligendum est
Modrz [szyk zmienny] (6; 4; 4): KromRozm I K4v; MurzHist G2v (2); RejWiz A7; GrzegRóżn I2v;
SarnUzn E2 (3); ModrzBaz 98 (2); to co potym Dániel piſze/ niektorzy tak tuſzą/ iż o ſámym
Antychriśćie ma być rozumiano CzechEp 412; SarnStat 786 (3).

»ma(ją) (masz) się spodziewać (a. nadziewać), bać się, oczekawać, ostrzegać się« [zapewnienie, że
coś się stanie] [szyk zmienny] (2 : 1 : 1 : 1): BibRadz 1.Cor 4 arg; Praesignificare hominibus quae sunt
futura, Oznaymić przed tym ludźióm/ co za prziſzłych rzeczy máyą oczekawać. Mącz 392b; HistHel
C2v; ModrzBaz 40v; bać ſię máią wiecznego przeklęctwá [cf lecz tá [ziemia] ktora rodźi ciernie y
oſty/ wzgárdzona ieſt/ y blizka przeklęctwá Hebr 6/8]. WujNT Hebr 6 arg.

Szeregi: »(ani) ma ani (i, albo) może« [szyk 3 : 1] (4): KromRozm III K2; Mącz 413a; Iż Papieżá/
żáden inny/ oprocż Bogá ſámego/ áni ſędźić ma/ áni może. NiemObr 156; WujNT 133.
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»nie miałby ani śmiał« (1): kthory ſię im w tym ſprzećiwiał/ áby Chrzeſt/ przez naywiętſze
Heretyki odpráwowány/ [...] ważny był/ ktoregoby Kátolicy/ nigdy odnáwiáć nie mieli/ áni śmieli.
NiemObr 149.

β. O powinności zrealizowanej; praet w funkcji właściwej (np. kazano mu ‒ i zrobił) (38) : PatKaz I
7v (2); gdy marya byla naſzlachethnyeyſza na duſſy nad ſtworzenye tako myala bycz nadoſkonalſza
wczyele PatKaz III 117v (3); HistJóz D; WróbŻołt L6 (2); LibLeg 11/75 (2); ZapWar 1548 nr 2667;
GliczKsiąż Hv; LubPs S2; Leop Ex 3 arg; BibRadz Am 6/10; BielKron 47; OrzQuin G; LeovPrzep I4v;
RejAp 95; RejPos 139 (3); RejZwierc 136v; CzechRozm 196; KochPs 161; SkarŻyw 252 (4); WerGośc
265; GórnRozm N2; WujNT 39 (5); SkarKaz 689b; Arguſá tey náwy budowniká [...] ſámá Minerua
náucżyłá iáko ią miał vrobić KlonFlis A3.

γ. O powinności nie zrealizowanej (np. kazano mu — ale nie zrobi(ł)) (131) :
praes (33): ComCrac 20; SeklWyzn g3; przimyerzem [...] yeſth opatrzono thak yſch kvpczi naſchi

kthori do thvrek ſkvpyam yda nyemaya bicz nygdzyey hamowany. czemv ſzye doſycz nyedzyeye
LibLeg 11/159v (2); SeklKat F4 (3); KromRozm III A2v; Diar 72; KrowObr 226 (4); UstPraw Ev;
BibRadz II 12b marg; Prot D2; GórnDworz L5 (2); RejPos 248v; WujJudConf 207; iż niewſtydzą ſię
vkázowáć onych cżęśći ćiáłá/ ktore máią być zákryte [tegendas]. ModrzBaz 51 (3); SkarŻyw 291;
ZawJeft 6; GrabowSet D3v; SarnStat 138 (3); KlonWor 78. Cf W zdaniu..., Frazy.

praet w funkcji praes (28): BierRaj 23V (3); RejKup bb7 (2); KromRozm II v2v; Diar 35; KrowObr
49v; ktorzi kxięgi nieporządnie cżytaią/ teras od konca czynią poćżątek/ zaś pośrzodek czytaią/ á
co miało być pierwſzego to oni oſtatkiem cżynią KwiatKsiąż L; GórnDworz Dd3v; wſzytko coś ty
ćirpieć miał/ wſzytko to on wzyął ná ſię RejPos 19 (7); RejZwierc 71; WujJud 179; NiemObr 165;
ActReg 14 (2); SarnStat 178 (5). Cf W połączeniu...

praet w funkcji właściwej (54): LibLeg 7/32v (2); SeklWyzn g3v; RejKup y8v (3); ſtrofował ye pan z
tego/ powyedáyąc iż to pogáńſka rzecz/ kthorey oni nyemyeli náſládowáć. KromRozm III M6v; Diar
28; DiarDop 113; BibRadz I 216b (3); BielKron 216 (4); SienLek Ttt4; GórnDworz L4 (2); RejPos
66v (2); RejZwierc 56v (2); BudBib Lev 10/18 (2); CzechRozm 238v; ModrzBaz 31; KochOdpr D2v;
Oczko 39v; CzechEp 174; NiemObr 80; Miawſzy odnićść śioſtrę żenie/ Záwiódłeś ią w leśné ćienie.
KochSob 65; GórnRozm D3v (3); PaprUp 112; Bo miáſto złotá/ któré z wyroku dáć mieli/ Srebro
kłádli KochProp 10; GrabowSet D3v (3); WujNT 72 (3); SarnStat 352 (4); PowodPr 44; SkarKaz 421a.

praet w funkcji con (1): Bądźże w.m. teraz pánem Kriſkim/ á powiedz to/ czo rozumieſz/ iż on
powiedzieć miał. GórnDworz H4v.

con w funkcji ind (15): RejKup z4v; GliczKsiąż 15; RejWiz 11; RejPos 6v (2); gdy widzi/ Zeby ie

[dobredziejstwa] nágradzáć miał tedy s tego ſzydzi. HistLan F4v; RejPosWstaw [1102]; CzechRozm
200v; SarnStat 364 (3); SkarKaz 455b. Cf W połączeniu..., W zdaniu..., Szeregi.

W połączeniu z wyrazem podkreślającym przekonanie o słuszności [słusznie (2), powinnie,
sprawiedliwie, wedle prawnych ustaw, właśnie] (6): Diar 28; GroicPorz B4; iż/ która [ziemia] ſłuſznie
miáłá przeklętą á niepłodną być/ błogoſłáwioną á żyzną [...] vczynił. Oczko 1; GórnRozm Iv; WujNT
627; SarnStat 604.
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W połączeniu z wyrazem podkreślającym przekonanie o słuszności wyboru [raczej (2), pierwej,
właśniej] (4): SkarŻyw 491; ponieważ on to widźiał/ iż náturá/ od onych Oycow opiſána/ nie náturą/
ála perſoną rácżey názwána być miáłá NiemObr 139; WujNT 2.Cor 12 arg.

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik [w zadaniu względnym]
(4): GroicPorz B4; CzechRozm 109; gdyby ták siedźiał mężoboycá iáko ma śiedźieć/ rżadkoby ktory
żyw wyſzedł z wieże. GórnRozm E3 (2).

Frazy: »niźli być ma« (1): Gdy pozwány powodá zda rychley niźli być ma UstPraw G3v.
»miał być powinien« (1): iż ieſliby ſie ná on cżás nie ſtáwił/ áby iuż Pityás to zań záſtąpił co on

miał być powinien. RejZwierc 92v.
»com czynić miał« (1): Niewiem com czynic miał czego nieczynił ActReg 14.
Szeregi: »nie mogłby a miał« (2): gdźieby którym rázem [roki] niemogły bydź/ á miáły bydź

ſądzoné [celebrari non possent, pro qua celebranda erant JanStat 454] SarnStat 745 (2).
»miałoby a potrzeba by było« (1): nye thák yákoby myáło być/ á potrzebaby było/[...] wtem ſie

wyſtáwi. GliczKsiąż N3.
δ. O powinnościt z którą autor relacji się solidaryzuje (typ pośredni między zaleceniem bezpośrednim

a relacją, np. kazano mu – i to jest słuszne) (2867) :
praes (2673): ListRzeź w. 32; OpecŻyw 16 (11); OpecŻywPrzedm C3 (3); PatKaz I 15v; PatKaz III

95 (2); MetrKor 38/500; Thu maſz naukę iako maſz poznacz ieſtli niewiaſta z dzieczmi chodzi FalZioł
V 15 (23); BielŻyw 153; BielŻywGlab nlb 9; LibLeg 6/155v (9); KłosAlg A4 (3); WróbŻołt I6v (10);
RejPs 34 (37); ComCrac 13v (4); RejRozpr A4 (2); SeklWyzn b4 (8); RejJóz D7v (3); ZapWar 1545
nr 2646; wedlug ſwiętego Pawła nauki ma ſię pyrwey ſam człowiek doſwiatczic SeklKat X4v (17);
RejKup b7v (7); HistAl Bv (2); KromRozm I Av (11); MurzHist M4; MurzNT 21 marg (5); MurzOrt
B3 (2); KromRozm II a (27); KromRozm III A2 (21); Diar 60; DiarDop 113 (2); BielKom G4v; Yáko
tedy chwalem Ariſtoteleſowe mnimánye o ożenyenyu/ że we trzydzyesći y w ſſesći lath męſſcżyzná
ożenić ſie ma GliczKsiąż P3 (42); Iáko go chwalić ma niebo y z Anioły [cf IVżeſz wſzyſey chwalcie
Páná LubPs ff4]. LubPs ff3 (209); Abowiem wedle Práwá/ Podwoyſki nie ma z bronią chodżić.
GroicPorz g4 (62); GroicPorzRej C3v (2); SeklPieś 6; KrowObr B2 (43); RejWiz A4v (23); Leop Ps 74
arg (19); OrzList e3v; UstPraw A2v (4); KochZuz A4v; RejZwierz A2 (9); BibRadz *2v (49); Goski
*2v; OrzRozm A (13); BielKron 3 (6); GrzegRóżn A2v (3); KwiatKsiąż A3v (14); Mącz 252b (5);
OrzQuin E4 marg (8); Prot B2v; SarnUzn Bv (9); SienLek 1 (26); LeovPrzepSamb b4; RejAp AA4v
(51); iákom dopiro powiedział/ iż Dworzánin ma być dobrym zapáſnikiem/ dobrym gończhą/ y wiele
inych dobrych rzecży vmieć ma GórnDworz E5v (30); GrzepGeom H (11); Przykład że niemamy

żonam wierzyć ani táiemnic obiáwiáć. HistRzym 70 (14); RejPos A4v (452); RejPosWiecz2 90v (3);

RejPosWiecz3 [97]v (4); BiałKat 36 (22); GrzegŚm 18; HistLan A2 (4); KuczbKat 5 (63); RejZwierc
A3v (218); BielSpr 6v (7); KochMon 31; WujJud 21v (51); WujJudConf 8v (11); RejPosRozpr cv (3);

RejPosWstaw [212] (17); BudBib b2 (3); MycPrz II B; Strum B4 (10); BiałKaz B2 (7); BudNT przedm
b2 (3); CzechRozm 4 (46); PaprPan O3v; Kłádzie mu záś Kápłan w vſtá ſol święconą/ oznáymniąc to/
że ſie ono ma hámowáć [...] od ſmrodu grzechow wſzelákich KarnNap B4 (8); ponieważ ſą sługámi
ſpráwiedliwośći/ á ſpráwiedliwość w práwie zámykáć ſię ma ModrzBaz 138 (77); SkarJedn [A*2]
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(21); Oczko 34; KochPs 44 (2); vkażę co cżynić matá. SkarŻyw 490 (30); StryjKron A (2); ZapKościer
1582/41 (3); CzechEp 5 (24); NiemObr 23 (14); KochFr 13 (2); ReszPrz 11; WerKaz 280 (4); BielSjem
34 (3); ArtKanc N20v; GórnRozm B3 marg (7); PaprUp E2 (4); ZawJeft 27; ActReg 19 (4); GostGosp
1 (10); Phil B2 (11); GrabowSet Dv (2); OrzJan 3 (5); WyprPl C3; LatHar [+9] (14); KołakCath C2;
KołakSzczęśl A4v (2); Myć zakon mamy/ á wedle zakonu ma vmrzeć WujNT Ioann 19/7; Niewiáſty
náuczáć nie máią [cf Lecz náuczáć niewieśćie nie dopuſzczam 1.Tim 2/12]. WujNT 724 marg (259);
WysKaz 46; SarnStat 19 (103); PowodPr 6 (10); SkarKaz 3b (23); VotSzl D2; CiekPotr 66; PaxLiz B3v
(5); SkarKazSej 665a (7); KlonFlis F2v; SapEpit A4v; ZbylPrzyg B (2). Cf W zdaniu..., W połączeniu...,
Frazy, Szeregi.

fut (4): RejPs 184; Słuchayże ieſzcże co ktemu będzyeſz dáley cżynić miał RejPos 276; CzechEp
222; CzechEpPOrz **2.

praet w funkcji praes (48): owasem dawal znacz yzeſczie wi miely bicz na tim granyczeniv LibLeg
11/20v; RejJóz L6v; RejKup b6v (12); KromRozm II ſ; LubPs F3v (3); OrzQuin D3v; RejAp 166v; dla
tego Pan przypomionąć racżył iż tá ſwięta pokutá [...] w żadne imię nie miáłá być przepowiádaná/
iedno w to ſwięte imię iego. RejPos 117 (10); BiałKat 326; KuczbKat 150; RejZwierc 4v; WujJud
237; CzechRozm 188v (2); CzechEp *3 (3); LatHar 75; WujNT 650 (3); SarnStat 465 (2). Cf W
połączeniu...

praet w funkcji właściwej (10): Mącz 67d (3); HistRzym 40; BiałKaz C4v; Lecz Pháryzeuſzowie/
y vczeni w zakonie/ rádą Bożą ná ſobie wzgárdźili/ y chrzczeni być od niego niechćieli (marg)
Ianowym chrztem nikt pobożny gárdzić nie miał. (‒) SkarKaz 514a. Cf W zdaniu..., W połączeniu...,
Frazy, Szeregi.

con w funkcji ind (126): FalZioł V 30v; RejPs 36 (7); LibLeg 11/75v; RejKup y8v (2); MurzHist S2v;
MurzNT 78v; MurzOrt Bv; KromRozm II 14; KromRozm III B2 (2); Diar 62; WYele yeſt hiſtoriy á
przykłádow ku they rzecży yákoby ſie myeli rodzicy záchowáć przećiwko Doktorom á náncżycyelom
ſwych ſynow GliczKsiąż N3v (10); LubPs F2 marg (3); GroicPorz ee4; KrowObr 129v marg (2); RejWiz
A5v (3); Leop B4v (2); RejZwierz 40; OrzRozm R3; BielKron 104v; GórnDworz V7; HistRzym 5 (2);
RejPos 23v marg (20); BiałKat 58 (2); KuczbKat 415; RejZwierc A3v (9); WujJud 82v; RejPosWstaw
21v (10); Strum G3 (3); CzechRozm 42 (2); KarnNap A2v; ModrzBaz 9v (7); CzechEp 135 (5);
pan Chriſtus nie prząc lię tego/ iż cżłowiekiem był/ dla cżegoby też Bogiem názwány być miał/
dowodźi. NiemObr 101; ArtKanc P6; WujNT 104 (2); SarnStat 51 (7); PowodPr 21; VotSzl D4v (3);
SkarKazSej 666b marg (2). Cf W zdaniu..., W połączeniu..., Frazy.

Anakolut (1): Abowyemći ták Bog chce myeć/ áby káżdy ocyec yáko vrodził ták też ma y pogrzesć.
GliczKsiąż O3.

W zdaniu nadrzędnym nie zawierającym nakazu, lecz stanowiącym stylistyczny wstęp do właściwego
nakazu lub zakazu zawartego w zdaniu podrzędnym (4): Yáko ſye rodzicy máyą ſtrzedz áby przed
dzyecyęcyem [...] nic nyecudnego mowili/ álbo theż nye cżynili. GliczKsiąż D6; KuczbKat 240;
ModrzBaz 108; WujNT 757.

~ W charakterystycznych połączeniach: starać się mają (mamy) (2), strzec się; nie mamy się
dopuszczać. ~
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W zdaniu nadrzędnym nie zawierającym nakazu, lecz stanowiącym zapewnienie o prawdziwości treści
zdania podrzędnego (6): yż mamy wierzyć ze on naſze modlitwy wyſlucha SeklKat S (2); KromRozm
II c4v; RejPos 190; KuczbKat 230; WerKaz 283.

~ W charakterystycznych połączeniach: mamy baczyć, pomnieć, wiedzieć, wierzyć (2); nie mamy
wątpić. ~

W połączeniu z wyrazem lub wyrażeniem podkreślającym przekonanie o słuszności [słusznie (32),
właśnie (13), sprawnie (3), powinnie (2), z (wedla) powinności (2), sprawiedliwie (2), iście, koniecznie,
napotrzebniej, z prawa, zaiste, podług mego zdania, żadną miarą, żadnym obyczajem] (62): OpecŻyw
178; KlerWes A; RejPs 45 (2); Diar 73; Przipominánie Pánu/ nád kim ſie ſłuſznie zmiłowáć ma. LubPs
T3v marg (8); GroicPorz e4 (3); UstPraw Ev; BibRadz *4; OrzRozm N4v (2); Mącz 504b; RejAp
191v; GórnDworz Ii5; RejPos 23v marg (12); KuczbKat 160 (3); RejZwierc 40v marg (7); RejPosWstaw

[1432]; CzechRozm 203v; PaprPan Hb2; ModrzBaz 17v (2); Oczko 2v; Przyznayćie chwałę królowi/
Iáka ma być imięniowi/ Wedla powinnośći/ dáná Wielkiégo/ możnégo páná. KochPs 145; SkarŻyw
462; CzechEp 99; NiemObr 176; KochDz 108; Szwenckfeldius śmiał to piſáć/ [...] iż [Chrystus] żadną
miárą zwány być nie ma/ áni pocżytány miedzy rzecżámi ſtworzonymi. ReszPrz 80; WujNT 288 (2);
SarnStat 1239; CzahTr A3; SkarKazSej 671a.

W połączeniu z wyrazem lub wyrażeniem podkreślającym przekonanie o słuszności wyboru [raczej
(radszej) (6), (na)więcej (3), słusznie, daleko więcej, tym barziej] (12): Diar 89; naydzyem to iż dáleko
wyęcey myałby ſie kożdy ocyec záchowáć/ náucżycyelowi niż ktoremu mowcy. GliczKsiąż N4;
Leop *2v; RejAp BB5v; HistRzym 79; KuczbKat 250; A gdyż oni ku záleceniu wymyſłow ſwoich
tę Confuzyą/ rácżey niż Confeſsią/ W. K. M. ofiárowáć [...] śmieli: ſłuſzniey my [...] prawdę
ſtárożytnego Powſzechnego Kośćiołá Bożego [...] wſzyſtkim wobec Podáć mieli WujJud A8 (2);
SkarŻyw 368; CzechEp 16; WujNT 354; PowodPr 27.

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik [w tym; w zdaniu
względnym (18)] (31): KromRozm II m2; dawa znáć iż ſą y máyą być myędzy nimi wyętſſy y przełożoni
KromRozm III M7 (5); GroicPorz ſ3v; OrzQuin I4v (2); RejAp 191v (2); GórnDworz Kk6v; RejPos
82v (6); BiałKat 291; CzechRozm 66 (3); SkarJedn A6v; Oczko 2v; SkarŻyw 153; práwo to wáſze/
nie ieſt ták gruntownie piſáne/ Iako práwá piſáne bydź máią GórnRozm E2; GrabowSet 3; WujNT
133; SarnStat 1120 (2); SkarKaz 515a.

W przeciwstawieniu: »ma ... nie godzi się« (1): W Niedzielę ludzie co cżynić máią/ á cżego śie
cżynić niegodżi. KuczbKat 295 marg.

Frazy: »baczyć mamy« [zapowiedź podjęcia tematu] (1): Trzećia rzecż ieſt/ ktorą bacżyć mamy:
iáko ſię Pan Bog gniewa ná ćieleſne á niecżyſte ludźie WerKaz 292.

»ma(ją) (masz) być powinien« (3): kthorem tho yeſth yaſznye opyſzano. yſch takowich ſkodnykow
ſobopolnye widawacz nyemaya bicz ſſobye powynny. LibLeg 11/170; RejPos 57v; RejZwierc 236v.

»tak ma być« [szyk zmienny] (5): Acżći ták właſnie ma być od Krolá prawego/ Aby záwſze złe
karał miłował dobrego. PaprPan Hh2; SkarŻyw 369; CzechEp 191; PudłFr 37; KlonWor 47.

»co masz z sobą czynić« [szyk zmienny] (3): RejKup f2v; A thu obácż nędzny káżdy
iáwnogrzeſzniku czo s ſobą cżynić maſz RejPos 309; KochFr 17.

http://www.spxvi.edu.pl/


Słownik polszczyzny XVI wieku - wersja elektroniczna www.spxvi.edu.pl
hasło: MIEĆ (stan na dzień: 29-04-2021) strona 220/270

»spodziewać (nadziewać) się, czekać (oczekiwać) ma itp.« [w tym: nadziewać się i oczekiwać (1)]
[zapewnienie, że coś się stanie] [szyk zmienny] (7 : 2): KrowObr 121 v; Pan oznáymuie [...] iákiego
ſię poćieſzenia ma kośćioł ſpodźiewáć gdy bywa od Páná iákiem karániem treſtan. BibRadz I 436b
marg; RejZwierc 64 marg (2); ModrzBaz 11v; SkarŻyw 358; LatHar 491; WysKaz 40.

»mamy (masz itp.) (wy)rozumieć; ma się rozumieć; ma być (wy)rozumian(o)(-e)« = znaczy,
dotyczy [szyk zmienny] (50; 15; 14): SeklKat.Nv; MurzNT 18v; KromRozm II n; KromRozm III G5v
(2); GroicPorz r3v; KrowObr 3 (3); RejWiz 19v; Iáko maſz tho słowo rozumieć/ czytay ſobie o tym
Kápit. 15.v.1. BibRadz I 366a marg (2); GrzegRóżn kt; SarnUzn G5; RejAp 39 (13); RejPos 2v marg
(17); GrzegŚm 33 marg (2); KuczbKat 30 (6); WujJud 111v; RejPosRozpr b3 marg; BudBib I 445b
marg; iáko to káżdy bácżny zeznáć muśi/ iż to nie o Dawidzie rozumiano ma być CzechRozm 107v
(9); CzechEp 155 (4); NiemObr 100 (3); ReszPrz 11; WujNT przedm 19; SarnStat 104 (4); SkarKaz
Oooo2c; CzahTr E3.

Szeregi: »(nie, ani) może (ani chce) i (ani) ma« [szyk 6:4] (10): iż Bog ták zrządza/ iż poddáni/
áni mogą/ áni chcą/ áni mayą dłużey ćirpyeć wáſſego ćyęſzkyego pánowánya. KromRozm I Dv;
KromRozm II b2v; Diar 88; KarnNap F2v; WujNT 309 (4); SarnStat 15 (2).

»(nie) (jest) (po)winien i (ani) ma« [szyk 2:1] (3): áż gdy to v śiebie zá napewnieyſzą poſtánowi/
że nie ieſt powinien/ y nie ma też nikogo przećiw Bogu ſłucháć. CzechEp 234 (2); SarnStat 1280.

ε. O powinności ocenianej negatywnie (np. mówi(ł), że powinien – ale nie powinien) (288) :
praes (89): OpecŻyw 50; SeklWyzn Av; KromRozm I D2 (8); MurzNT 43v (2); Obłądźił ſye y

vczeń yego Cypryan ſwyęty/ [...] tfirdząc/ iż od kácerzow práwye okrzeczeni/ znowu máyą być
krzczeni KromRozm II q (2); KromRozm III E3 (2); DiarDop 103; KrowObr B2 (8); BielKron 158
(2); GrzegRóżn 12; RejAp 194v; RejPos 52v (3); RejZwierc 194v; WujJud 83v (4); MycPrz II B2v (2);
CzechRozm 68 (2); Iákoby tego mnimánia byli/ że więcey máią być ważone rzecży docżeśne/ niż
zdrowie ludzkie ModrzBaz 78 (11); SkarJedn 174; widźimy do cżego przyſzło/ iż Papieżá/ choćiażby
był nagorſzy [...]/ áni Koncylium/ áni żaden ſądźić nie ma. CzechEp 61 (3); NiemObr 74 (4); ReszPrz
40 (5); GórnRozm Av; PaprUp L (2); AcReg 82; Phil 04; WujNT 23 (8); SkarKaz 453b; SkarKazSej
695a. Cf Frazy, Szeregi.

praet w funkcji właściwej (2): Teżći ſye yemu widźyáło iżeby abuſus był/ iż káplani myeli ſámi
kádźić KromRozm I N4v.; SkarŻyw 80.

con w funkcji ind (138): LibLeg 10/115 (2); RejKup k3; KromRozm I Hv (2); KromRozm II b4;
KromRozm III B7v (6); Diar 24 (8); DiarDop 415 (3); GliczKsiąż N2v (2); GroicPorz c4 (2); KrowObr
12v (15); BibRadz I 113d marg; nie máſz drogi y piſmá/ przecżby niemyeły [!] być w koſciele
krześćiáńſkym obrázy BielKron 200v (3); Mącz 233a (3); OrzQuin B2v; SarnUzn D7v; SienLek Ttt4v;
GórnDworz L7v (8); RejPos 119v (4); BiałKat 151; KuczbKat 185 (2); RejZwierc 98v; WujJud 158;
WujJudConf 60v (3); MycPrz II C3; BudNT przedm c4v; O tymem ieſzcże nigdy nie cżytał/ áby
doſkonáłość ponurzenie vprzedzáć miáłá CzechRozm 259 (18); ktorzi mnimáią żeby dla tego mieli
być mniey karáni zá każdy wyſtępek/ że ſą śláchekiego [!] ſtanu. ModrzBaz 72v (14); SkarJedn 300
(2); Ieſzcżeć niewidzę/ ſzcżegobych ſie práwie Vćieſzyć miáłá KochOdpr B3; KochPs 109; SkarŻyw
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76; CzechEp 40 (4); NiemObr 52 (2); GórnRozm E3 (2); ActReg 58 (2); WujNT przedm 11 (11);
SarnStat 18 (3); GrabPospR L3; SkarKaz 44a (2).

con w funkcji właściwej (59): Gdy mowią. Thak trzymaymy iako naſzy przodkowie trzymali.
[...] Atak żebyſmy tak mieli trzimać wſzitko iako oni trzymali á inacey nic, byłobyto nie małe
ſzalenſtwo. BielŻywGlab nlb 8; SeklWyzn g2; LibLeg 11/153v; SeklKat K4; RejKup n5; DiarDop
100 (2); GliczKsiąż I8; GroicPorz k4; BielKron 158; Mącz 261d (2); GórnDworz 18 (2); RejPos 88v
(2); HistLan F6; KuczbKat 170; CzechRozm 76v (14); ModrzBaz 91v; SkarJedn 102; CzechEp 38
(2); KochFr 104; Powiedźiałeś/ iż trudnoby w to potráfić Sędźiemu/ gdyby ſię świádkámi rżeczy
dochodźić miáły. GórnRozm II3 (6); Phil 12; GrabowSet S; SarnStat 791 (4). Cf Frazy.

W połączeniu z wyrazem podkreślającym przekonanie o słuszności [słusznie (2), dusznie] (3):
DiarDop 100; Mniemiałem powiáda/ iżem ſię ſłuſznie ná imię Iezuſa Názáreńſkiego tárgáć miał
SkarŻyw 80; KlonWor 47.

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik (1): Iż ieſli to prawdá iż
ten káżdy kogo ludźie w potrzebách ſwych wzywáią z potrzeby ieſt ábo ma być Bogiem CzechEp 82.

Frazy: »tak być ma« (1): Nuż theż około Primáſá/ co Długoſzewą Kroniką per colloquia dowodzili
particulatim/ że ták być ma. MycPrz II C3v.

»ma być rozumiano(-e); ma itp. się rozumieć« = znaczy, dotyczy [szyk zmienny] (9; 5): KrowObr
179 (2); CzechRozm 35v (8); CzechEp 293; NiemObr 46; Libertyni/ obcowánie świętych ták
wykłądáią/ iż ma być rozumiáne tylko o docżeſtnych dobrách. ReszPrz 89 (2).

Szereg: »(ani, nie) może ani (i) ma itp.« (4): KromRozm I I; DiarDop 100; iáko to po tym o
Papieżách nápiſano [...] Ze oni/ áni mogą być/ áni máią być ni odkogo ſądzeni. CzechEp 334 (2).

ζ. Po zdaniu zaprzeczonym, lub o sensie zaprzeczonym (cf 3.) (134) :
praes (42): LibLeg 11/182; KromRozm II p2v; coby było/ gdźyeby yeden wſſyſtkim nye

zámyerzał/ co/ gdźye/ kyedy/ yáko/ á dla czego ſpráwowáć máyą KromRozm III F8v; Mącz 344c;
OrzQuin T2v; SarnUzn F5v; GórnDworz C3 (2); RejPos 141 v (4); HistLan F2v; KuczbKat 300; że
niemáſz przikazánia/ ktorych potraw pożywáć nie máią WujJud 196 (2); ModrzBaz 61 v (5); Oczko
27; CzechEp 111 marg (4); KochWr 135; GórnRozm E2v; GostGosp 154; GrabowSet X3; LatHar 112;
WujNT 508 marg. Cf W połączeniu..., W zdaniu..., Frazy.

praet w funkcji praes (4): LubPs R3; iż nieznáczy ſie nic opiſánégo/ iáko w pozywániu miáło bydź
poſtępowano SarnStat 746 (3).

praet w funkcji właściwej (3): RejPos 152 (2); iż nie było opiſano/ czego każdy z nich pilnowáć
miał SarnStat 310.

con w funkcji ind (85): Iá niemogę ni iedné winy náydz wtym cżlowiecże/ o ktorą by miál vmrzétz
OpecŻyw 120v (2); PatKaz III 117 (2); LibLeg 11/20v (2); iz tam nieieſt napiſąno [...] ktobi dalſze
vznanie a rozpravę tych odezvow czynicz myel. ComCrac 14; SeklWyzn d2v; KromRozm I G3v;
Diar 25 (5); GliczKsiąż K4 (3); GroicPorz n3v (6); KrowObr 127v (2); UstPraw K3v; BibRadz I 378c
marg (2); OrzRozm H4; BielKron 107v (2); KwiatKsiąż K; Mącz 151a; GórnDworz L18; o rzeczách
miążſzych álbo hrubych/ iákoby miáły być mierzány/ piſáć niechcę GrzepGeom N3; RejPos 172 (4);

KuczbKat 85 (2); RejZwierc 98v (2); WujJud 77v (3); RejPosWstaw [1433]; CzechRozm 109 (6); Owi
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żebracy hułtáiowie/ niewiem ieſliby mieli być ćirpiáni ModrzBaz [38] (5); SkarŻyw 310; CzechEp
289 (3); NiemObr 39 (2); ActReg 5 (3); OrzJan 45 (2); WujNT 256 (4); SarnStat 514 (4); WitosłLut
A5; GrabPospR L2v; KlonFlis A2v. Cf W połączeniu...

W połączeniu z wyrazem lub wyrażeniem podkreślającym przekonanie o słuszności lub konieczności
prawnej [słusznie (6), własnie, z prawa] (8): nyemáſz tákyey rzecży ktoreyby nyemyał náueżycyel
diſcipułá ſwego ſluſſnye vcżyć GliczKsiąż N5v; GroicPorz fv; RejZwierc 8v; CzechEp 324; NiemObr
176; GórnRozm, K; PaprUp E4v; KochPij C3.

W połączeniu z wyrazem „radniej” podkreślającym przekonanie o słuszności wyboru (1): Y nie
máſz inſzego známieniá/ ktoregoby człowiek Chrześćijáńſki rádniey vżywáć miał [...]/ iáko to ktore
śmierćią Páńſką ieſt poświęcone WujNT 298.

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik [w tym: w zdaniu
względnym (4)] (5): SeklKat L3; KromRozm I A2; GórnDworz C8; BiałKat 41; iż mi tego nie vkażeſz
w Státućie/ iżby gdźie cżynić to kazano/ co ſię czynić nie ma GórnRozm E2v.

Frazy: »powinni być mamy« (1): nie káżdy ſie będzie vmiał ſnádnie s tego wypráwić [...] co ieſt
wola ſwięta iego/ [...] y iáko iej wſzyſcy ſłuſznie powinni być mamy RejZwierc 8v.

»rozumieć mamy, rozumieć się ma« = znaczy (2 : 1): niechciał tego iáwnie onemu niedowiárkowi
okázáć iákoſie to tozumieć [!] miáło. RejPos 152; CzechEp 292; NiemObr 176.

Szereg: »nie ma ani może« (1): tedy tego nie cżytamy [...]/ żeby to o ſobie twierdźił iż on od
żadnego nie ma być/ áni może być ſądzon CzechEp 334.

C. W wypowiedziach zakładających powinność, dopuszczających ją hipotetycznie (jeżeli powinien)
(171) :

praes (132): PatKaz I 13; ComCrac 21v; KromRozm III F8 (6); KrowObr 24v; Leop Eccli 6/7;
OrzRozm F4 (2); Varro doctus est siguis alius, Yeſli kto ma być vczonym tedy Varro yeſt. Mącz 396b;
OrzQuin Dv (3); Prot D; SarnUzn B6; GórnDworz F3v (4); HistRzym 116v; RejPos 63v; RejZwierc
114 (3); BiałKaz F3v; Mali być porządnie o tym mowiono/ tedy ná to naprzod powiedz cżemu nie
tych ſłow vżywa Máteuſz ktorych vżywáł Ezáiaſz CzechRozm 125v (3); ModrzBaz 27v (6); SkarJedn
74; KochPs 86; SkarŻyw 92 (2); CzechEp 40 (2); ReszPrz 25; Gdźie ma bydź dobrże poſtánowiona
Rzeczpoſpolita tám trżebá y práwá dobrego GórnRozm C2v (4); ActReg 19 (3); GostGosp 16; Phil L;
WujNT 342; SarnStat 769; GosłCast 46; CiekPotr 60. Cf Frazy.

con w funkcji właściwej (16): HistAl I6v; RejZwierc 17v; MycPrz II C3v; CzechRozm 209v;
ModrzBaz 30 (6); ieſliby kośćioł przećiw nieprzyiaćielom [...] walczyć miał: tedy nie cżym inſzym/
iedno miecżem duchownym CzechEp 98 (2); GórnRozm E3v; JanNKar Gv; SarnStat 1012 (2).

Frazy: »jeśliż tak ma być« (1): bo ieſliż to ták ma być/ [...] iż y nieprzyiacielá ſwego zdradzáć
nie przyſtoi/ czoż/ kiedy kto zdrádzi tego/ ktory go nád wſzytko ná ſwiecie vmiłował? GórnDworz
Aa4.W poniższych frazach funkcja modalna jest często zatarta:

»mam-li (a. iż mam, a. jeśliże mam) rzec (a. wyrzec), powiedzieć; ma-li się rzec« (5 : 4; 1): mam
ly powiedzieċ zgola Pylenem ia był koſczyola. RejKup g5 (4); LubPs gg5; KwiatKsiąż G2; Prot A3;
BiałKat 256; RejZwierc 234v; Bo żaden tákim gośćiem w Polſzcże/ á iſz mam rzecż we wſzyſtkiey
Sármáciey nie ieſt BiałKaz I2v.
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»mam(y)-li (a. iż (że) mam, a. jeśli mam(y)) prawdę (ze)znać (a. wyznać), powiedzieć, rzec, mowić;
mam-li (a. jeśli mam) prawdziwie powiedzieć, rzec; ma(-li) się prawda rzec, znać, mowić« = si verum
fatendum est, si veniam quaerimus Modrz [szyk zmienny] (7 : 6 : 5 : 2; 1 : 1; 11 : 5 : 2): RejKup t8v;
MurzHist S2 (2); KromRozm II a4; KromRozm III A4 (3); iż Krezus pan yeſt w ſkárby y w złoto/ ále
iż mam prawdę znáć nye w rozum. GliczKsiąż F4 (3); RejZwierz 61; KwiatKsiąż C4 (2); OrzQuin Fv;
Acz to (mamli prawdę rzec) práwie ták być muśi Prot B4v (2); GórnDworz Nv; HistLan B3; RejZwierc
A3 (5); Bo ma ſię prawdá mowić/ że oni mili Brżeſcy tłumácże/ [...] znać to po iych przekładźie/
iż cudzemi ocżymá pátrżyii. BudBib c2; BudNT przedm a4v; CzechRozm 143; ModrzBaz 19v (2);
SkarŻyw 142; CzechEp 19 (2); PudłFr 62; ActReg 54; WyprPl B4v; WujNT przedm 2; JanNKar A2v;
VotSzl B2v; GosłCast 35; PaxLiz B2; KlonWor 71.

»iż (a. że, a. jeśli, a. a, a. i) tak mam rzec, mowić; iż się tak ma rzec« = że tak powiem; ut ita
dicam, ut ita dictum sit Vulg; ut levissime dicam Modrz [sygnalizuje użycie niezwykłego określenia] [szyk
zmienny] (21 : 2; 1): MurzNT 103v; GliczKsiąż B5 (2); Leop 1.Reg 20/3; BibRadz *5; Abowiem (yz
tak mam mowić) w niktorich ludziach dowćipu oſtrość ieſt ołowna/ a wniktorych żelazna. KwiatKsiąż
Lv; SarnUzn E4: GómDivorz K4v (2); o nędzna á błędną [!]/ á mam ták rzec/ mizerna párſzywa
owco RejPos 342 (2); BiałKat 111; RejZwierc 185; CzechRozm 166v; ModrzBaz 144v; SkarJedn 337;
KochCz Bv; KochFrag 48; LatHar +8; WujNT Hebr 7/9; SkarKaz 485b; KlonFlis Hv; KlonWor 16 (2).

α. O założeniu ocenianym negatywnie (jeżeli powinien ‒ ale nie powinien) (24) :
praes (23): RejRozpr F4; KrowObr 76v (2); OrzRozm H3; mali to okrućieńſtwo nád żeńſkim

narodem być lepiey by ſnadź gárdło káżdey ſtráćić BielKron 320v; SarnUzn E7; Ieſli z bogáptwá
mamy kogo ſławić/ Możeć tho y ſzwiec ſnádnie ſobid ſpráwić. RejZwierc 226; BielSpr 75; WujJud
178; CzechRozm 202v; ModrzBaz 89v (2); SkarJedn 43 (2); SkarŻyw A5v; KlonŻal A3v; BielSjem 7;
KochPieś 21; ArtKanc Sv; PaprUp H2 (3); ZawJeft 39.

Fraza: »jeśliby miał powinien być« (1): áni by ſie drugi rozumiał mieć cáłey władzey/ [...] ieſliby
miał powinien być poſłuſzeńſtwo/ cnocie GórnDworz Ee5.

D. W pytaniu o powinność (819) :
α. W rzeczywistym pytaniu z chęci dowiedzenia się, otrzymania rady lub rozkazu [w tym: w pytaniu

niezależnym (169), zależnym tj. ze zmianą osoby (191), w zdaniu pytajnym dopełnieniowym bez zmiany
osoby (89)] (449) :

praes (344): OpecŻyw 106; Ieden młodzienice [!] Socrateſa pytał, mali żonę poiąć cżyli tak zoſtać
BielŻyw 50 (3); GlabGad G4v (2); KłosAlg G (13); SeklWyzn 4; RejJóz N; SeklKat H4v (4); HistAl Ev
(2); KromRozm I C3 marg (2); MurzNT 153v marg; Wtey myerze radbym od ćyebye ſlyſſał/ czego
ſye dzyerżeć mamy KromRozm II a4 (8); KromRozm III E5v (2); ZapWar 1553 nr 2685; BielKom
Gv; GliczKsiąż D2 (2); LubPs P5v (4); GroicPorz i2 (23); KrowObr 64 (3); RejWiz 157v (3); Leop
Iudic 20/18 (10); OrzList bv; RejFig Bb5v; BibRadz Gen 24/49 (7); OrzRozm Fv (5); BielKron 63v
(15); Mącz 128a (7),; OrzQuin Z2; RejAp D3v (3); GórnDworz D8v (29); GrzepGeom L; HistRzym
72v; RejPos 9 (17); BiałKat 153v; BielSat L3v; RejZwierc 28 (8); KochMon 25; WujJud 146v (2);

RejPosWstaw [414]; BudBib 2.Par 10/6 (3); CzechRozm 21 (14); ModrzBaz 4 (6); SkarJedn 110;
Oczko 21 (2); náucż że mię iako wierzyć mam. SkarŻyw 429 (3); NiemObr 70; KochFr 46; KlonŻal
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E3v; ReszPrz 56; BielSjem 26; KochPieś 39; GórnRozm N2v; KochWr 40; ActReg 9; GórnTroas 64;
KochFrag 42 (2); LatHar 171 (3); przyśiągł iey: Iż oczkolwiek prośić będźieſz damći [...]. Ktora
wyſzedſzy/ rzekłá mátce ſwoiey: Czegoli mam prośić? WujNT Mar 6/24 (11); SarnStat 172 (2);
CiekPotr 39 (3); GosłCast 65; PaxLiz C4; SkarKazSej 657a (2); KlonFlis C3v; KlonWor 71. Cf W
połączemu..., Frazy.

fut (5): ComCrac 12; DiarDop 110; ábych wźdy wiedźiał/ ktorych ſie wyſtrzegáć będę mial
CzechRozm 243. Cf Frazy.

praet w funkcji praes (9): pytaligo poſłowie komu ty pieniądze odlicżyć mieli BielŻyw 99; RejWiz
194v; BielKron 67v; GórnDworz O6v; RejPos 24v (2); RejZwierc 56v; SkarŻyw 582; KochPam 86.

praet w funkcji właściwej (2): CzechRozm A3v; chcę iá teſz ciebie wzaiem o to prosić Zebyś mię
com w tey mierze miał czynić náuczył. Słuſznali to rzecz byłá, żebym mu ten był ſkarb Vkazał
CiekPotr 14.

con w funkcji ind (88): BierEz A2; OpecŻyw 9v (4); PatKaz III 88 (3); BielŻyw 2 (4); WróbŻołt
142/8; LibLeg 10/70v (6); RejJóz E3v; RejKup z4; Vkaſzciéſz mi gdźie bych się miał vciec MurzHist
E4 (2); GliczKsiąż D4v (5); GroicPorz v v; Leop Deut 1/22; RejZwierz 16 (2); BibRadz 12b marg (5);
Więcby ták ſurowy Prywiley miał być exekwowány? OrzRozm G (2); BielKron 26v (2); HistRzym

133; RejPos 66 (5); KuczbKat 85; RejZwierc 6 (2); RejPosWstaw [212]; żąday odemnie coćbjch miał
dać? BudBib 2.Par 1/8 (2); CzechRozm 68v (5); ModrzBaz 5 (2); SkarJedn 214; SkarŻyw 35 (3);
CzechEp 233 (2); KochWz 137; GórnRozm N2v; ActReg 28 (3); GostGosp 26; Phil I (2); SarnStat
1154. Cf W połączeniu..., Frazy.

W połączeniu z wyrazem podkreślającym przekonanie o słuszności [sprawnie (2), słusznie, (lat.) iuste]
(4): RejKup Aa; Diar 55; BibRadz I 113d marg; coć ſye zda miáłáliby mieyſce tákowa mowá v Krolá
náſzego ſpráwnie mieć? OrzRozm R4v.

W połączeniu z wyrazem podkreślającym przekonanie o słuszności wyboru [radszej, snadniej] (2): To
iuż ia rozumowi twemu porucżam przy cżim rádſzey zoſtáć maſz. RejAp 37v (2).

Frazy: »jaki ma być« (1): ále cżłowieku też ná iáki vtząd [!] przełożonemu ma też być [= układność]
iáka ma być z rozumem vważana RejZwierc 149.

»jako(ż) (a. co(ż), a. jeśli) mamy itp. rozumieć, rozumiano być ma itp., się ma itp. rozumieć« =
co znaczy [szyk zmienny] (34 : 6 : 2): Czo mamy przes to Boże przikazanie rozumieć. SeklKat E3v
(17); GórnDworz F3; RejPos 15 (3); BiałKat 81 (7); CzechRozm 85 (9); ReszPrz 10 (2); WujNT 838;
WysKaz 8 (2).

»co(ż) mam itp. (u)czynić, udziałać« = quid faciam Vulg, PolAnt; quid me oportet facere Vulg,
Modrz; quid facere debeam Vulg [szyk zmienny] (52 : 1): mnie iuż racży roſkázáć/ Cobych ia miáłá
vdziáłáć. BierEz Q2; OpecŻyw 147v; RejJóz K8v; HistAl L5v; KromRozm II v (2); KrowObr 143v
(2); RejWiz 134v; Leop Ruth 4/4 (6); RejFig Cc7; BibRadz Gen 27/37 (3); OrzRozm L3v; poſłáli do
Krolá Włádźiſłáwá co máią cżynić. BielKron 397 (15); Mącz 419d; GórnDworz Cc3v; HistRzym 31v

(2); RejPos 208 (3); RejPosWstaw [1433]v; CzechRozm 254; ModrzBaz 117; CzechEp 119; GostGosp
84; WujNT Matth 19/16 (5); GosłCast 63.
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»mam-li (a. -że) wierzyć« (4): RejJóz P5v; KromRozm I 14; CzechEp 174; Czyli żártuieſz żóno?
mamże wierzyć temu? GosłCast 65.

Szereg: »(nie) ma ani (i) może itp.« [szyk 1: 1 ] (2): To iuż tym ſpoſobem żadnego nigdy cżłowieká
wierni Chriſtiánie/ żábijáć nie máią áni mogą? CzechRozm 239; CzechEp 233.

αα. O powinności nie zrealizowanej, tj. o sytuacji zreálizowanej inaczej; praet w funkcji właściwej (czy
powinienem był? – bo zrobiłem inaczej) (1) : Nie miałem mu zápłácić? CiekPotr 9.

β. W pytaniu retorycznym [w tym: z odpowiedzią (80)] (178) :
praes (176): OpecŻyw 179; PatKaz I 8v (2); PatKaz II 22 (2); PatKaz III 146v; FalZioł IV 55b;

RejPs 76v (8); RejRozpr B3; RejJóz F4v; Gdźyeſz tey Ewányeliey álbo ſlowá bożego ſſukáć mamy?
yedno w piſmye S. KromRozm II c3; GliczKsiąż E4v; LubPs L3v (2); I iako ma wierny ſlugá Boży/
názwáć złodzieiá/ iedno złodzieiem? KrowObr C2v; Leop *A3v (2); BibRadz Deut 18/21 (3); BielKron

337v; GrzegRóżn H3v; KwiatKsiąż H4; SienLek 12v; RejAp 37 (8); RejPos 63v (22); RejPosWiecz3

98; BielSat C2; RejZwierc 12v (8); WujJud 172v; BudBib 2.Reg 16/18; PaprPan S2v (2); ModrzBaz
2v (6); Iákiéż ia tedy tobie/ pánie/ dáć mam dźięki/ Zá té ták ſzczodré dáry twéy ręki? KochPs 176;
SkarŻyw 113 (2); BierRozm 17; ZawJeft 29; GrabowSet X3v; WujNT 810; WysKaz 24; SarnStat 3;
SkarKaz i21b (2). Cf W połączeniu..., Frazy.

con w funkcji ind (2): RejPs 146v; Ták że też bráćie miły tá wálzá Dworſka godność/ [...] niebaczę
czymby miáłá być inem od Krolá raczona/ iedno dźieśiąćią złotych OrzRozm Rv.

W połączeniu z wyrazem podkreślającym przekonanie o słuszności wyboru [słuszniej, właśniej] (2):
komuſz by tedy właſniey miał nalezec przodek chwały wſſelkiey iedno tobie RejPs 146v; KromRozm
III B6v.

Frazy: »co(ż) masz itp. (u)czynić« [szyk zmienny] (29): RejWiz 172v; KwiatKsiąż G4; RejAp 36
(5); HistRzym 65v; RejPos 7 (12); RejZwierc 190; BielSpr 23v (2); WujJud 131; BiałKaz Bv (2); A coż
mawá cżynić? wſtańwá Do Ieruzálem ſię wroćwá. MWilkHist K3; NiemObr 11; WysKaz 22.

»co(ż), jako mamy rozumieć« = co znaczy [szyk zmienny] (8 : 3): Thym miáſtem pięknym coż
inſzego mamy rozumieć/ iedno Zbior wiernych Páńſkich RejAp 181v (6); RejPos 295; GrzegŚm 58;
RejZwierc 9v (2); NiemObr 73.

γ. W pytaniu retorycznym zakładająeym odpowiedź przeczącą [w tym: w zaprzeczonym — twierdzącą
(138)] (192) :

praes (119): RejPs 96v (3); KromRozm I Kv (3); MurzNT 11; Diar 35; GliczKsiąż G3v (2); KrowObr
34 (5); Leop Iudic 9/28; BibRadz 2.Esdr 13/27 (4); BielKron 41 (2); OrzQuin G; LeovPrzep a3; A iákoż
thego Páná nie mamy miłowáć/ á iákoż ſie go nie bać? RejAp 9v (5); á ſyn do niego rzekł/ Cżemu
w. m. płácżeſz/ Odpowiedział ociec/ ábo mam ſpiewáć po tákim dekrecie. GórnDworz R6v (2);

RejPos 82 (11); KuczbKat 35 (2); RejZwierc 32v (7); WujJud 35v (9); RejPosWstaw [412]; BudBib b3v;
BiałKaz M2v; CzechRozm 55v (2); cżemuż y ći niemaią być na gárdle karáni ktorzi komu zdrowie
odięli? ModrzBaz 28 (8); SkarŻyw A3v (2); CzechEp 32 (2); NiemObr 102; KochDz 106; BielSjem 2
(2); ArtKanc S7v; GórnRozm B4 (7); Phil Bv; KochCz A4v; KochPij C3v; GrabowSet H3; OrzJan 14;
LatHar 57 (2); Izali wſzyſcy máią być doktormi? mowi Apoſtoł. SkarKaz 80b (4); Coż czynić? czy
mam ſzukáć tego co zgineło? CiekPotr 77; SkarKazSej 665b (4). Cf W połączeniu..., Frazy.
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praet w funkcji właściwej (13): BierEz E2v; Mącz 250a (2); GórnDworz Z7v; CzechRozm 235;
SkarJedn 298; SkarŻyw 263; Izali tedy y ty nie miałeś ſię zmiłowáć nád towárzyſzem twoim WujNT
Matth18/33; SkarKaz 118a; CiekPotr 14 (2). Cf W połączeniu...

con w funkcji ind (60): LibLeg 10/70v (2); RejPs 159v; GliczKsiąż F (4); KrowObr 223v; RejWiz
179; OrzList b3; OrzRozm R (2); BielKron 40; Mącz 341b; OrzQuin S2; ále piſmu widzimi ſie że to
przynośi powagę iákąś/ kiedy kto węzłowácie/ á nie ták zbytnie łatwie piſze. Powiedział záś p. Kriſki.
Niewiem cżemuby inákſze piſánie być miáło/ niż mowá GórnDworz F3; RejPos 46 (6); RejZwierc
111v (3); WujJud 41; BudBib b4v; CzechRozm 26 (5); ModrzBaz 36v (3); CzechEp 12 (5); NiemObr
51; GórnRozm F3v (3); WujNT 434 (3); JanNKar A3v (2); SarnStat 801; A więcbych Bogu nie miał
wierzyć czego mi ná oko nie vkaże? SkarKaz 159b. Cf W połączeniu...

W połączeniu z wyrazem podkreślającym przekonanie o słuszności [słusznie (11), sprawnie] (12):
Diar 120; LubPs O6v; RejWiz 37v; Izaliś miał ſłuſznie pomágáć niepobożnemu BibRadz 2.Par 19/2;
OrzRozm Q3; RejPos 201 (3); RejZwierc 46v (2); ArtKanc Q10v; Phil O3.

W połączeniu z wyrazem lub wyrażeniem podkreślającym przekonanie o słuszności wyboru [daleko
więcej (2), lepiej, słuszniej] (4): A gdzieby to miáło ſłuſzniey być? iedno v Bráćiſzkow Zakonnych
BielSpr b4V; ModrzBaz 46v (2); NiemObr 119.

Frazy: »ma być wolno« (3): GórnDworz T8; y maſz to ták bydź wolno/ trudnośći zádáwác ludźiom
dobrym GórnRozm I2 (2).

»czego się mamy nadziewać« [zapewnienie, że coś się stanie] (1): Wierę ia niewiém/ czego ſye
inégo [tj. upadku] mamy nádźiéwáć OrzQuin B4v.

a. O roźkazie itp. wyrażonym nie słowami, lecz za pomocą działania, zwłaszcza znaków umownych
(29) :

praes (22): FalZioł IV 6c; HistAl B8; RejZwierz 142v; BielKron 66 (2); KwiatKsiąż N4v; bo ſą iedny
trąby kthore znák dawáią [...] kiedy [...] okrzyki cżynić/ álbo kiedy milcżeć ćicho máią BielSpr 16
(7); StryjWjaz C3; PRzez tego Bog vkazał wſzytkim Krześćiánom/ Iáko máią odpor dáć bezecnym
pogánom. PaprPan Ff; SkarJedn 58; KochPhaen 10; Calep 601b; ná káżdey [beczce] ma bydź kres/
iáko ma bráć piwá. GostGosp 136; JanNKar H; SkarKaz 638b.

praet w funkcji praes (1): proponere signum pugnae, Dać znák kiedy ſie mieli potykáć. Mącz 311c.
praet w funkcji właściwej (7): KuczbKat 250; RejZwierc 50v; BielSpr 42; SkarJedn 64; A pan rękę

ſwą podnióſł/ że támże w piaſczyſtych Puſtyniach poléc mieli KochPs 161; SkarŻyw 496; WujNT 68.
Fraza: »obiecować sobie ma« [zapewnienie, że coś się stanie] (1): Wyſłuchány ieſt w rzecżách błáhich

[...]/ áby ſię ná mnieyſzych náucżył/ co ſobie o Pánu ſwym obiecowáć miał/ gdyby o wielkie prośił.
SkarŻyw 496.

b. Wprowadza określenie cech stanowiących warunek przynależności do czegoś, po których można
rozróżnić lub które trzeba brać pod uwagę przy wyborze (82) :

praes (81): O cżyni Auicenna ſwiadcży: ſłuſzny obycżay á poſpolithy rodzenia dzieciątka. [...]
taki ma być naprzod iż głową ſie ma dziecię rodzącz vkazować. FalZioł V 16c (7); ComCrac 14v
(2); RejKup n4v; KromRozm III C6 (3); GliczKsiąż P5v; LubPs E2v marg; ći ſpołem przyſyęgáiący
máią być tákowi/ ktorzyby dobrze ználi tego zá ktorym przyſyęgáią GroicPorz y4v (2); KrowObr 5;
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UstPraw A3; Crusta, Wſzeláka łuská álbo skorupá twardych rzeczy/ [...] któraſzto skorupá álbo łuská
głádka á łſzcząca być ma Mącz 69c; OrzQuin F4 (8); SarnUzn F; Ma theż [koń] mieć białe brzucho/
tedy do tąd młody ieſt. SienLek 186 (4); GrzepGeom D; WujJud 160v; WujJudConf 191v; Prawdźiwie
ono powiedźiano/ że prawdá ma być proſta. ModrzBaz 81 (2); Oczko 10 (3); KochFr 119; ReszPrz 27
(2); GostGosp 116; OrzJan 57; WujNT 1.Tim 3/2 (2); Célnicy, Mytnicy, Zupnicy, [...] nie Zydowie,
ále ludzie Krześćiánſcy bydź máią. SarnStat 341 (29); SapEpit A4v. Cf W połączeniu..., W zdaniu...

praet w funkcji praes (1): Z ktorych ſłow Piotrowych/ okázuie ſię właſność/ y powinowáctwo
prawdźiwych ſług y legatow Bożych/ ktorzy nie z woley/ áni z domyſłu ſwego/ ále z nátchnienia/
y z rządzenia duchá Bożego/ mowić mieli. NiemObr 71.

W połączeniu z wyrazem podkreślającym przekonanie o słuszności (1): Niewiem w pijánym cżego
nie doſtáie/ Czo właſnie ma być przy ſzalonym pánie. RejZwierc 218.

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik (2): A toż to ſą dwá
znáki/ po ktorych práwy koſćyoł boży poznáć możemy/ iż on yeſt á ma być ſwyęty y powſſechny.
KromRozm III C5; ReszPrz 25.

c. Wprowadza określenie funkcji, zastosowania rzeczy, narządów i działań (20) :
praes (13): GlabGad Cv; RejKup k6; LubPs X5v; KochSat B4v; GórnDworz Ff5v; BielSpr 32 (2);

zoſtáwuy miąſzſzé kóńce wedle potrżeby/ po których wodá ná dół ſpadowáć ma. Strum M3v; BiałKaz
Cv (2); Oczko 8v (2). Cf W zdaniu...

praet w funkcji praes (2): RejKup F; niepotrzebne gáłąſki y liſcie gdzie go wiele obrzynay/ bo
thákże też to wilgotność wyciąga ktora miáłá gronká vrośćić RejZwierc 107v.

con w funkcji ind (1): abi mi będąc ſpracowani nie vſtali na tey drodze: ktora by nas miała prziwieſc
do obiecaney oyczyzny naſſey RejPs 140.

W zdaniu źłożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik (1): gdy [plastr] przyłożyſz
na żywot: abys mu długo leżeć nie dał/ boć mocznie cżyni czo ma cżynić FalZioł V 104v.

α. O funkcji nie zrealizowanej; con w funkcji ind (4) : Także ona materia z ktoreyby zęby miały być
wirzchnie wſtępuie w głowę tamże ſie obracza w rogi. GlabGad C4 (3); SienLek 25v.

d. Przedstawia wniosek logiczny lub prawdę ogólną opartą na znajomości praw natury niezależnych
od człowieka (wynika, wypada, że powinien) (53) :

praes (14): PatKaz I 12; PatKaz III 117v (2); KrowObr 189; GrzepGeom L3; RejPos 172 marg;
KuczbKat 90; ModrzBaz 100v; kto cżłeká rodzi: ſam pierwey cżłekiem być ma SkarŻyw 312 (2);
NiemObr 56; SkarKazSej 676a. Cf W zdaniu..., Szereg.

praet w funkcji właściwej (2): A iſz na weśćie lekárzá niebieſkiego/ vćiekáć choroby zdomu miáły
SkarŻyw 597; WujNT Ioann 12 arg.

con w funkcji właściwej (1): Czego ieſliby [święci] nie czynili [tj. nie ratowaliby nas modlitwami]:
iednáby ktora rzecz z tych dopuśćić im tego nie miáłá: Abo iż w chwale ná widzeniu Bogá ieſzcze
nie ſą: ábo iż o náſzych ſpráwách niewiedzą SkarKaz 635b.

W zdaniu źłożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik (1): Iaki ſpoſob ieſth
czałey rzeci, taki też ma być y każdey cżęſci iey GlabGad B8v.
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Szereg: »ma i musi« (1): Zá cżym idźie/ iż gdźie ſię táka iedność/ [...] ná káżdym mieyſcu/ káżdego
cżáſu/ y wieku nayduie/ tám ma być y muſi być ten to ieden ktorego ſzukamy kośćioł Boży ReszPrz
16.

α. O wniosku zrealizowanym; praet w funkcji właściwej (wynika, wypada, że powinien ‒ i był) (4) :
Leop Hebr 2/17; SarnUzn H2; Rzecz wielka á ludźiom niepodobna/ od ſámego Bogá iść miáłá.
SkarKaz 609b (2).

β. O wniosku nie zrealizowanym, niezgodnym z rzeczywistością (np. wynika, że powinien ‒ a nie
jest, nie był) (13) :

praet w funkcji con (8): SarnUzn D4v; BudNT Ff8v; Nie pierwośćią powołánia [Piotr był
pierwszym]: bo ták Iędrzey S. ktory pirwey ieſt od Páná wezwan/ [...] pierwſzym ten być miał.
SkarJedn 75 (2); Oczko 1 (3); NiemObr 101.

con w funkcji właściwej (5): MiechGlab 74; Miła ſioſtro áboś tego nie ſoliłá/ A oná odpowiedziáłá.
Miáłoćby pánie być ſłono/ bociem dwá kroć ſoliłá. GórnDworz R3 (2); NiemObr 177; JanNKar F4v.

γ. O wniosku fałszywym lub opartym na fałszywyeh przesłankach (np. wypada, że powinno a. gdyby
tak było, to powinno by ‒ co jest absurdem) (17) :

praes (1): Ieſli to wſzyſtkim cżynić roſkazał/ toć tedy y prośći chłopi y niewiáſty poświącáć y
rozdáwáć Páńſkie Ciáło máią. WujJud 178.

con w funkcji ind (3): GrzegRóżn N3v; SarnUzn E8v; Ale to zły dowod/ żeby ták miáło być we
wſzytkich/ iż ták było w iednym Abráhámie. WujNT 537.

con w funkcji właściwej (13): SeklWyzn a4; ieſliżeby ći byli chwalebni ktorzy ſą w vćisku położeni/
tedyby ſlepi chromi/ trędowáći mieli być nád inſze ludzi zálecáni. HistAl K3; KrowObr 106 (4);
BudNT Hh4; CzechRozm 122v (3); Oczko 14; NiemObr 66; WujNT 424.

δ. W pytaniu retorycznym zaprzeczonym zakładającym odpowiedź twierdzącą; con w funkcji właściwej
(2) : ieſliby tą przyczyná/ ogniów źiemnych á rozgrzania Cieplic/ być miáłá [...]/ áby y źiemiá z nią
wſzyſtká/ gdyż ták bárzo tłuſta/ pogorzéć niemiáłá? Oczko 6v; JanNKar E2v.

2. Wyraża przyszłość w stosunku do momentu mówienia lub myślenia (często tłumaczy łacińskie
konstrukcje coniugatio periphrastica activa i passiva, participia futuri w przypadkach zależnych,
coniunctivus praes i impf w zdaniach podrzędnych oraz futurum) (7262) :

A. Wyraża wiedzę lub przypuszczenie o przyszłości; funkcja odpowiada czasowi przyszłemu (4974) :
a. W wypowiedziach bezpośrednich, tj. wyrażających osobiste przekonanie autora wypowiedzi

napodstawie o własnej woli (w obietnicy, zobowiązaniu), znajomość rzeczy lub wiedzę nadprzyrodzoną
(np. będę, będzie) (468) :

praes (464): MetrKor 26/62v (16); PowUrb +; March1 A3v; March1 Wiet A2; BierEz Dv (3);
OpecŻyw 50 (10); tak sye nygdi ynaczey nalescz niema LibLeg 10/67 (26); PatKaz II 55 (2); PatKaz
III 129v; HistJóz B2v (4); MiechGlab *5v; WróbŻołt oo6 (2); RejPs 125; ComCrac 14v; RejJóz K4
(3); SeklKat Lv (5); RejKup d7 (9); HistAl C (10); MurzNT 193v marg; Maſz mię vznáć powolną/
byś iedno roſkazał BielKom B2v (3); GliczKsiąż M8v (2); LubPs K2 (3); KrowObr 163; RejWiz 48 (4);
Leop Gen 15/13 (12); UstPraw Av (7); RejZwierz 13 (4); BibRadz Gen 18/18 (5); Pokazánie pewne/
że z Seymu Piotrkowſkiego [...] nie ma nic być. OrzRozm A (2); przyſięgam ná ſłońce/ że ſie maſz
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ſwey krwie nápić/ kiedy ſie ták w ludzkiey kocha[ſz]. BielKron 112v (9); Mącz 173b (5); SienLek
60v; O wielkim Złączeniu zwierſchnich Plánetow/ ktore ma być zá dźiewiętnaśćie lat. LeovPrzep E3
(4); RejAp 17 (5); GórnDworz Ii3; HistRzym 91; RejPos A4v (17); BiałKat 178v; HistLan A4 (2);

RejZwierc 30y (10); WujJud 18v (2); RejPosWstaw [213]; BudBib Ier 6/6 (3); BudNT Matth 7/12
(3); CzechRozm 38 (3); ModrzBaz 70v (3); SkarJedn 185 (2); KochOdpr D2; on niech vfa ſłowu
memu: Póki morzá/ y źiemie/ póki niebá ſtawáć/ Plemię niéma/ y iego ſtolicá vſtáwáć. KochPs 132
(12); SkarŻyw 58 (16); ZapKościer 1581/6 (3); StryjKron 125; CzechEp 368; KochFr 9 (3); KochDz
106; KochMarsz 155; BielSjem 12; KochPieś 41; KochSob 56 (2.); ArtKanc G14 (6); GórnRozm F3v;
KochProp 16; KochWr 27; ActReg 16 (14); GostGosp 150; GrochKal 26 (2); Phil E; GórnTroas 6 (3);
GrabowSet C2v; LatHar 25 (8); WujNT Matth 17/22[21] (18); WysKaz 15 (2); Iákóż tymże (to ieſt)
potomkóm náſzym/ przez Pány/ Szláchtę/ Przełożoné/ y Miáſtá [...] sſtał ſie ieſt zá wolą náſzą pod
przyśięgą obowiązek/ y obietnicá ieſt/ [...] potomkowie ich [...] mieyſce pánowánia máią otrzymáć
[habeant obtinere JanPrzyw 4] w Króleſtwie Polſkim SarnStat 882 (113); PowodPr 16 (3); Wźiąłem
chleb niebieſki ná pośilenie: toć iuż duży będę ná pracą w roboćie Bożey. [...] Wźiąłem Páná Iezuſá:
toć ſię weń odmienić mam SkarKaz 162a (9); Turcy iáko Węgrowie ták to powiádáią/ Cży [lege:
czyj] Filek tego też te zamecżki bydź máią. CzahTr H2; GosłCast 16 (3); PaxLiz A2; SapEpit A4v;
SzarzRyt C3. Cf W zdaniu..., Szeregi.

fut (4): Wſtąp ſám/ á okażęć co ſie będzie miáło dziać potym. RejAp 47.
con w funkcji ind (3): ieſlibyſmy mieli temu podobnego złączenia czekáć/ miáłoby wynidź práwie

do niego ośḿ ſet lat LeovPrzep Fv (3).
W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik (6): Tez przyſziegam

yz zadnich pienyądzy yego K. m: bez voliey oſobnego roſzkazanya. a porvczenya. yego k. m. [...]
widawacz nykomv nyemam. any bąnda. MetrKor 46/65v; LibLeg 10/96 (2); ComCrac I4v; SarnStat
1059 (2).

Szeregi: »nie chce(my) ani ma(my)« = nolumus nec debemus JanStat, JanPrzyw [szyk 2:1] (3):
Diar 50; NIechcemy/ áni od tych miaſt mamy komu [...] dźiedźictwá náſzégo rozdźielenia zábrániáć
SarnStat 838 (2).

»(nie) może (a. będzie mógł) ani (i) ma« [szyk 2:1] (3): od któréy wieże przez nas nie będą mogli
bydź/ áni máią [non debent neque poterint JanStat 611] wyzwoleni. SarnStat 608 (3).

»mamy i powinni będziem(y)« (4): GRánice Koronné [...] opátrowáć/ nakłádem náſzym mamy y
powinni będźiem y potomkowie náſzy SarnStat 130 (4).

b. W wypowiedziach zawierających relację, odwołujących się do zdania (cudzego lub własnego) o
przyszłości wyrażonego uprzednio lub które prawdopodobnie będzie wyrażone [jeżeli możliwe jest dotarcie
do tekstu relacjonowanego, znajdujemy tam często dany czasownik w formie fut] (4453) :

α. O przyszłości jeszcze nie zrealizowanej albo której realizacja jest nieznana lub nieważna (np. mówił,
że będzie – nie wiadomo czy jest, będzie, było) (795) :

praes (325): álboś zápomniał/ Coś wcżorá wiecżor ſlubował. Wſzák maſz dziśia morze wypić Albo
iednák ſwoy dom ſtráćić BierEz D4v; OpecŻyw 47 (3); FalZioł IV 34a; Gdyż tedy podbrodek z młodu
vkazuie iaka ma być broda na ſtaroſć GlabGad O7; MiechGlab 53; WróbŻołt C4v (2); RejPs 42v (3);
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ComCrac 18v; RejJóz K8v (3); RejKup c7 (6); HistAl A5; KromRozm II e4v; Diar 39 (2); GliczKsiąż
B (2); GroicPorz pp2; KrowObr 41v (3); RejWiz A4v (40); Leop Num 32/7 (16); RejZwierz A4 (2);
Abowiem v Prorokow częſtokroć cżás przeſzły bywa położon zá przyſzły w cżym ſię nam znáczy
wielka pewność tego co ſię ma ſtáć BibRadz I 303c marg (10); OrzRozm L2v; BielKron 28 (11);
KwiatKsiąż B3v; Solis defectiones itemquae lunae praedicuntur, Práktikuyą że ma być záćmienie
słońcá Mącz 175d (5); SienLek 46 (2); LeovPrzep [K2]v; RejAp BB4v (15); wſzytek dwor thám o mnie
powieda/ że mam być piecżętarzem. GórnDworz R4 (6); GrzepGeom B4 (2); HistRzym 60v; RejPos

4v (13); RejPosWiecz2 92V; KuczbKat 90 (2); RejZwierc 23 (14); BielSpr 15 (3); WujJud 98v (2);
BudBib 1.Reg 8/9 (5); HistHel D3 (2); MycPrz I A4v; WierKróc A2; BiałKaz E; BudNT Matth 11/3
(3); CzechRozm 59v (15); ModrzBaz 71 (7); ModrzBazBud ¶6; SkarJedn 119; KochPs 88; SkarŻyw
102 (3); MWilkHist I2v; ZapKościer 1581/12 (4); CzechEp 221 (6); NiemObr 33 (2); KochFr 32;
KochSz C3; GórnRozm D4; PaprUp L4; ActReg 12 (3); GostGosp 44; GostGospSieb +4v; GórnTroas
64; GrabowSet 03; LatHar 93 (2); ia go miłowáć będę/ y obiáwię mu śiebie ſámego. Powiedźiał mu
Iudás / [...] Pánie/ coż ſię sſtáło/ że ſię nam obiáwić maſz WujNT Ioann 14/22 (29); SarnStat 40
(45); Wie P. Bog wſzytko co ma być SkarKaz 610b (2); CzahTr C; PaxLiz Cv; SkarKazSej 707a (2).
Cf W zdaniu...

fut (4): LibLeg 11/24; RejPos 107v; ActReg 125; Podkomorzy [...] ma dáć znáć ſądowi źiemſkiému
ná Rocéch źiemſkich/ któré nabliżéy będą miały bydź SarnStat 459.

praet w funkcji praes (2): ActReg 20; TAkże obiecuiemy/ iż wykłádów nie przepuśćimy/ [...] áni
dániny z Przodków náſzych dóbr práwem dźiedźicznym nádánych/ miáły bydź zá Lenná poczytáné
SarnStat 87.

praet w funkcji właściwej (dotyczy zdania wyrażonego dawniej) (355): BierEz E2 (3); to cżynili za
wroſzkhę prziſzłego zwicięſtwa ktore mieli mieć z nieprzyiacioł ſwogich FalZioł II 9a; BielŻyw 14
(3); MiechGlab 19 (3); LibLeg 7/34 (5); MetrKor 59/75v; WróbŻołt aa2v; RejPs 198v (2); LibMal
1543/68 (2); RejJóz A3v; SeklKat Q; ZapWar 1548 nr 2668; RejKup b4 (3); HistAl C3 (2); KromRozm
I B2v (2); KromRozm II ſv (2); KromRozm III M6; Diar 43 (2); GliczKsiąż C3; LubPs X3 (5); KrowObr
230v; RejWiz 35v; Leop Ex 2/21 (8); KochZuz A3v; RejZwierz 41v (3); BibRadz I 5a marg (11); iż tám
ſłyſzał w kościele Iowiſzowym być woz/ ktorego kto iarzmo rozwiąże/ miał poſieść wſzytkę Azyą.
BielKron 124 (40); Mącz 77d; SienLekAndr a3; LeovPrzep G4v (3); RejAp 26v (5); GórnDworz G8v

(18); HistRzym 18 (3); RejPos 1v (43); RejPosWiecz2 91v; BiałKat 26 (3); HistLan A3 (3); KuczbKat
175; RejZwierc 56 (6); BielSpr 44v; KochMon 23 (2); BudBib b2 (4); HistHel C3 (3); BiałKaz C4v;
BudNT przedm a4v (2); CzechRozm 53v (22); PaprPan Hh3v; ModrzBaz 13v (7); SkarJedn 258 (2);
Grożono iſz ſię Tátárowie wroćić/ a pánnom cżyſtość bráć mieli. SkarŻyw 161 (39); StryjKron 155
(13); CzechEp *2 (6); NiemObr 71 (3); KochFr 31; KochDz 106; KochSz A3v; ReszPrz 39; ReszList
149; cżekał co zá koniec miał być oney bieśiády. WerGośc 231 (2); PudłFr [3]; GórnRozm I; PaprUp
F4v (3); ActReg 23 (5); Phil B4 (3); GrabowSet G3v (2); KochAp 7; OrzJan 103; LatHar 46 (5);
WujNT Matth 16 arg (13); JanNKar B2; SarnStat 11 (7); KlonKr Bv; PowodPr 56; SkarKaz 39a (2);
SkarKazSej 668a (2).
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con w funkcji ind (109): BierRaj 21 v; Nie dałćiem Ezopá zábić. Abowiemem śię nadziewał/ Iżby
tego żáłowáć miał BierEz F3v (4); OpecŻyw 24 (4); MetrKor 38/321; LibLeg 7/35v (3); PatKaz I
5; FalZioł II 3a (4); że tam przykazał przyiacielom [...] aby ciało iego nie pochowane zoſtawili,
ktoremuż rzekli, żebygo zwierzętha pożrzeć mieli, ale on rzekł nieboycie ſie BielŻyw 77; GlabGad
G8; MiechGlab 15; RejPs 123v (3); RejJóz K; SeklKat Zv; RejKup d8v; HistAl A8v (6); MurzNT
48v (2); Diar 32 (3); LubPs aa3v marg; Leop Gen 15/8 (6); RejZwierz 37v; BibRadz Gen 18/13
(4); OrzRozm Rv; BielKron 124v (4); Mącz 407d; LeovPrzep D2 (5); GórnDworz K8 (4); HistRzym
41v (2); iż gdyby wiedzyał ociec cżeládny/ ktoreyby godziny miał przydź złodziey/ pewnieby cżuł

RejPos [344] (10); BiałKat 103v; RejZwierc 6v (4); RejPosRozpr cv; RejPosWstaw [414]v; BudBib
4.Esdr 4/50; MycPrz I Cv (2); D4; CzechRozm 36 (6); PaprPan Gg3v; ModrzBaz 4; CzechEp 353
(2); PudłFr 9; GrabowSet B2v; WujNT Act 24/26; SarnStat 63 (5); KlonFlis B2.

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam lub podobny czasownik (31): Bez
lidżby ieſt ludzi wſſyſtkich tych ktorzy byli przed nimi y kthorzy potym máią być Leop Eccle 4/16;
Mącz 383c; RejAp 16v (5); RejPos 141v (2); RejZwierc 155v (2); KołakSzczęśl A3v; WujNT 839 marg;
[aby] podatków vchwalonych/ álbo któré vchwaloné bydź máią/ nic nie śmieli áni mogli wyćiągáć.
SarnStat 352 (17); CiekPotr 15.

Szeregi »nie ma ani może« (4): wżdy on ſobie przedſię tuſzy/ iż iemu tego nikt zá złe przycżyść
nie ma áni może RejPos 166v.

β. O przyszłości zrealizowanej (np. mówił, że będzie – i jest, było) (1943) :
praes (38): PatKaz II 58 (7); PatKaz III 107; BielŻyw 156; RejJóz M6; RejKup d5v; MurzNT Mar

8/31 (2); Leop Ioann 6/14 (2); BibRadz Is 11 arg (2); BielKron 78 (2); To iuż ſłyſzymy co Apoſtoł
powieda/ iż po tyſiącu lat/ [...] iż ma być rozwiązan ſzáthan/ y ma wyniść z oney iáſkiniey ſwoiey
[cf A Gdy ſie wypełnią tyſiąclath/ będzie záſię rozwiązan ſzáthan z więzienia ſwego/ á wynidzie áby
zwodził narody RejAp [169]] RejAp [169]v (4); Iż oto go iuż macie/ iużći to ieſt on Báránek Boży/
o ktorym wam Ezáiaſz Prorok powiádał/ iż ma wziąć ná ſię/ á záſtąpić grzechy wáſze RejPos 81 (10);
RejZwierc 5v; SkarJedn 10; SkarŻyw 244; ArtKanc B19v (2); WujNT 393.

praet w funkcji właściwej (1905) : OpecŻyw 12v (24); OpecŻywList Cv; PatKaz II 30 (25); Thesz
wzyąto [imię Maryja] dla gorzkoczſzy bo yako morze gorzkye tak marya myala bycz gorzką przymącze
ſyna ſwego PatKaz III 125v (38); TarDuch A8v (3); BielŻyw 2 (4); MiechGlab 54 (2); WróbŻołt
B (85); RejPs 45 (63); LibLeg 10/154v; RejJóz O3v; SeklKat Q; RejKup d6v (4); HistAl A3 (7);
KromRozm I B3 (4); MurzHist S (2); MurzNT Matth 2/23 (8); KromRozm II e4v (8); KromRozm
III G5 (10); MrowPieś ktv (5); GliczKsiąż C3; LubPs A4 (110); ten ieſth on Duch Antykryſtow/ o
ktorymeśćie ſlyſzeli/ iż miał przyść y teras iuſz ná ſwiećie ieſth. KrowObr 65v (30); RejWiz 133 (3);
Opiſuie przeſládowánie Chryſtowe [... ]/ iáko słońce cżmić/ źiemiá drzeć mieli cżáſu męki iego Leop
Ps 17 arg; że też ná obywátele Ierozolimſkie miał pan Duchá ſwiętego wylać [cf A wyleię ná dom
Dawidow/ y ná obywátele Ierozolimſkie/ duchá łáſki Zach 12/10] Leop Zach 12 arg (27); RejFig Aa4
(2); RejZwierz 104; Vkázuie przecż Pan nápominał Zydy z tego co ná nie przydź miáło od dawnego
cżáſu/ niż przyſzło [cf Oznáymiłemći od dawnego cżáſu przed thym/ y okázałem ći niż ſię co ſtáło Is
48/5]. BibRadz Is 48 arg (49); BielKron 3 (34); GrzegRóżn Fv (2); Mącz 176d (5); OrzQuin E3v (3);
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SarnUzn D3; LeovPrzep Hv; RejAp AA7v (85); GórnDworz G8v (2); RejPos A5v (517); BiałKat 23v
(12); GrzegŚm 45 (8); KuczbKat 25 (3); bo ſkoro ſie národził tákem to wnet pewnie wiedział iż vmrzeć
miał. RejZwierc 153v (9); WujJud 62 (8); WujJudConf 47 (2); RejPosRozpr cv (4); RejPosWstaw 41v
(7); BudBib Ios 5/6 (40); BudBibKaw A3; HistHel D (2); BiałKaz Bv (4); BudNT przedm a3v (7);
CzechRozm 24 (195); PaprPan F4v (2); ModrzBaz 82v; gdzie Piotrá S opoką y kámieniem zowie/
ná ktorym zbudowáć miał kośćioł ſwoy SkarJedn 64 (9); KochOdpr A2 (5); KochPs 143; SkarŻyw
2 (64); MWilkHist K; StryjKron 150 (3); Ale co ſię tknie cudzołostwá y roſpusty wſzetecżney, to
iego miáło być, iákoż było y iest, oſobliwe kochánie CzechEp 420 (112); NiemObr 8 (55); KochFr
73 (2); ReszPrz 13; ReszList 146 (3); KochPieś 36; ArtKanc A4 (16); GórnRozm E3v; KochProp 13;
KochWr 24 (2); PaprUp Dv; Phil F3; GórnTroas 10 (2); GrabowSet C3; OrzJan 27 (2); LatHar 12
(9); WujNT przedm 8 (89); WysKaz )?(2v (2); Czym ſię właſnie ſpełniły iuż proroctwá ony: Iże Pan
między łotry miał bydź policzony. SiebRozmyśl H4 (18); KmitaSpit C3v; PowodPr 13 (5); SkarKaz
41a (23); CiekPotr 82; SkarKazSej 669b (9). Cf W zdaniu...

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik (20): PatKaz II 44;
LibLeg 11/83; KromRozm III M8v; RejAp 133; RejPos 31v (3); Abowiem ná ten cżás wſzyſcy

prorokowáli/ iáko był Ioel przepowiedzyał/ że prorokowáć mieli. RejPosWstaw [1433]v; CzechRozm
71 (4); SkarŻyw 596; Tákże ſię y tu mowi o Antychriśćie/ [...] iákoby ieden ſam był/ choćiaż ich
wiele miáło być y było/ y ieſzcże podobno może być CzechEp 356 (6).

γ. O przyszłości nie zrealizowanej (np. mowił, że będzie – a nie jest, nie było) (119) :
praes (3): Diar 47; KrowObr 132; Bochoć ia mąm condycye podane, [...] ze poczciwosć moia y

zdrowie ma bydź zachowana [...] przecię cosię zemną dzieie ActReg 160.
praet w funkcji właściwej (91): OpecŻyw 81; LibLeg 7/9v (2); RejRozpr C2; RejJóz A8; RejKup Bbv;

HistAl G5; MurzHist L (2); Diar 21 (4); KrowObr 138; Leop Luc 23/8; BibRadz I 453d marg (2);
ábowiem po ták ſwiętym pirwſzym Papieżu/ zdáło ſie im iż nie mieli tráfić ná tákiego/ wſzákże to
Bogu záſłużyli/ iż im nie podleyſzego dał BielKron 184 (5); Mącz 453d; GórnDworz R2 (3); Oni
rozumieli iż ſie ten Krol im miał zyáwić w ſwieckiey możnośći/ á miał ie wybáwić [...] tylko s tey
docżeſney niewoley RejPos 1v (12); HistLan F3 (2); RejZwierc 236; BudBib 3.Esdr 4/44; CzechRozm
113v (4); PaprPan Hb3v; KochOdpr A2 (2); Czemuś przyſięgę ſwoię złamał: tyś mnie wiernieyſzy
być miał? SkarŻyw 338 (6); MWilkHist 14; StryjKron 672 (2); CzechEp *3 (6); CzechEpPOrz *3;
NiemObr 95 (2); KochFr 11; KochSz B3; PudłFr 63; PaprUp G2; ActReg 21 (6); Phil H2; GórnTroas
53; KochFrag 17 (2); OrzJan 103; WujNT przedm 7 (3); PowodPr 55 (3); CzahTr K3v; GosłCast 14;
KlonWor 18.

con w funkcji ind (25): OpecŻyw 81 (2); BielŻyw 30 (3); RejKup e5v; Leop Act 28/6; BielKron 195;
Mącz 316d; GórnDworz Y7; Pámięthay miły Pánie żeś mi powiedział iżebych miał pokuſy ćierpieć/
iákoby Iob/ á oto więcey niż Iob HistRzym 129v (3); RejZwierc 25v; BudBib 2.Reg 4/10; BudNT
Matth 20/10; CzechRozm 236v; PaprPan V2v (2); ModrzBaz 89v; SkarŻyw 194; Podobno X. K.
mniemał, iżby nikt błędu iego obacżyć nie miał CzechEp 126 marg; NiemObr 23; WujNT Matth
20/10 (2).
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δ. O przyszłości, ze zdaniem o której autor relacji się solidaryzuje (np. mówi(ł), że będzie ‒ i będzie)
(885) :

praes (789): BierRaj 19v (2); BierEz O3v; OpecŻyw 6v (12); PatKaz II 51 (7); PatKaz III 101;
HistJóz B2; Iezu ktory maſz przydz ſędzić żywych y martwyoh TarDuch D; LibLeg 7/104 (4);
WróbŻołt Q3 (8); RejPs 35 (15); ComCrac 18; RejRozpr K3v; LibMal 1544/79v; RejJóz F4 (5);
SeklKat Q2; RejKup D (5); HistAl A7v (2); MurzHist N (2); KromRozm II f3 (2); KromRozm III Gv (2);
LubPs F2v marg (13); KrowObr 40 (3); RejWiz 83 (8); Leop Gen 41/25 (15); RejZwierz 15; BibRadz
Deut 31/7 (18); Kſiążętá dáli odpowiedź co ma być ſzkodliwego co ma przynieść tho odmienienie
náuki Luterowey/ rozumiemy dobrze BielKron 200 (9); GrzegRóżn A3; SarnUzn G4v (2); LeovPrzep
G4v; ſzyroko Sálomon thę táiemnicę Páńſką wypiſał/ iáko ći będą ná ten cżás nárzekáć/ á ći záſię
wierni iáko máią vżywáć rádośći ſwoich. RejAp 86v (153); GórnDworz H3 (3); HistRzym 41 (4);
gdyż wieſz iż záſię ma być ożywione ciáło twoie RejPos 30 (282); BiałKat c (4); GrzegŚm A4 (5);

KuczbKat 60 (2); RejZwierc A3v (29); WujJud B3v (8); WujJudConf 24 (3); RejPosWstaw [213] (8);
BudBib 4.Esdr 8/56 (7); BiałKaz D4; CzechRozm 79 (10); ModrzBaz 9v marg (3); SkarJedn A7v (5);
KochPs 87 (6); SkarŻyw 27 (14); MWilkHist H2v; CzechEp 31 (13); NiemObr 32 (6); KochDz 106;
WerKaz 291; KochPieś 33; ArtKanc C7 (7); ZawJeft 31; ActReg 96; GrabowSet 114v (2); LatHar 9 (5);
A o vmárłych iż zmartwychwſtáć máią/ nie czytáliśćie w kśięgách Moyzeſzowych WujNT Mar 12/26
(35); WysKaz 25 (3); SiebRozmyśl Gv (2); PowodPr 49; SkarKaz 6a (9); GosłCast 15 (2); PaxLiz D4.
Cf w zdaniu...

praet w funkcji praes (96): PatKaz III 91v; WróbŻołt aa4v; RejPs 159v (2); KromRozm III E5; LubPs
A4v (15); KrowObr 73v; Leop Ps 86 arg (4); BibRadz I 308c marg (7); bo thám dáley będzye Duch
ſwięthy wołał ná wierne ſwoie/ áby vćiekáli z miáſtá tego [...]. Toć iuż było nie vpádło ále iż miáło
pewnie vpáść gdy Duch ſwięty każe vciekáć z niego. RejAp 122v (17); RejPos 13 (16); BiałKat 353v;
RejPosRozpr cv; CzechRozm 7v (9); SkarŻyw 62 (4); CzechEp 21 (3); NiemObr 8 (7); Vczniowie
Páńſcy kiedy pośćić mieli [cf Aleć przyidą dni/ gdy będźie wźięt od nich oblubieniec: á tedy będą
pośćić Matth 9/15]. WujNT Matth 9 arg (3); SiebRozmyśl K2v; PowodPr 84; SkarKaz 121b.

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik (5): KromRozm III
D8v (3); GrzegŚm 52; iákożby ſie to w nim ſpełniło/ że ma ſądźić/ y ſądźi ſądem ſpráwiedliwym
CzechRozm 193v.

ε. O przyszłości, ze zdaniem o której autor relacji się nie zgadza (np. mówi(ł), że będzie – ale nie
będzie) (161) :

praes (40): RejKup c8v (2); HistAl C6; LubPs B3v; KrowObr 93v; RejWiz 87 (2); OrzList h3;
RejFig Aa7; BielKron 463; RejAp 139; RejPos 32 (9); HistLan E4; thák ſie káżdemu zda/ niech co
natrwálſzego zákłáda/ iż to wſzytko przetrwáć ma. RejZwierc 159v (3); BudNT Matth 22/23; Wywod
żydowski iż obrżeská wiecżnie trwáć ma. CzechRozm 73v marg (7); Bogim was názwał: mnimaćie/
Ze tym śmierći zniknąć maćie? KochPs 124; SkarŻyw 453; CzechEp 164 (2); NiemObr 165; ReszPrz
78; WujNT 777; SkarKaz 208b.

praet w funkcji praes (42): RejPs 78v; RejRozm 401; RejKup b3v (3); KrowObr 144v; Leop Ps 49/21
(2); BudBib Deut 1/39; RejAp 54; iuż ſie im zdáło/ iż mieli ſobie tym zniewolić ná wſzem Páná
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ſwego. RejPos 166v (17); BiałKat 93v; GrzegŚm ktv (2); RejZwierc 265; CzechRozm 114 (2); StryjKron
155 (3); CzechEp 127 (3); ktorzy [poganie] mniemieli/ że Bogowie potrzeb ich nie wiedzieli/ áni ich
wyſłucháć nie meli [!]/ áżby długą orácyą wyſtroili WujNT 26 (2); CiekPotr 33.

con w funkcji ind (79): takież y miody na ogniſka lali, mnimaiąc aby duſze vmarłych miały onego
wſzytkiego pożywać MiechGlab [90]; WróbŻołt q5v (2); RejPs 55; SeklKat F2; HistAl C4; MurzNT
11; KromRozm III F3v; LubPs hh5v; KrowObr 76; RejWiz 86 (3); Leop Iob 39/12 (2); RejZwierz 106v
(2); BibRadz I 286b marg (2); BielKron 94v (4); Mącz 332a (2); SarnUzn F4; RejAp 5v (3); GórnDworz
Ee5; HistRzym 96v (2); vważay ſobie onę omylną náukę [...]/ áby duſzam náſzym tu co pomoc
mieli po śmierći náſzey/ przyiaciele náſzy RejPos 165 (5); BiałKat 26; RejZwierc 161 (5); BielSpr 52v;
WujJud 213; WujJudConf 190 (2); MycPrz II C3v; Tu oni [...] zmyſlili ſobie iákiegoś inſzego [Jezusa]
[...]; ktoryby potym w ćiele też chodzić miał CzechRozm 38v (12); PaprPan Ff2v; ModrzBaz 99v;
CzechEp 84 (11); NiemObr 179; ArtKanc P3; OrzJan 101; WujNT Rom 2/3 (2); SkarKaz 609b.

ζ. Po zdaniu zaprzeczonym lub o sensie zaprzeczonym (cf 3.) (550) :
praes (74): Bo niewieſz gdy śmierć ma przyść BierEz S3 (2); OpecŻyw 93v; RejJóz K6; RejKup

18; HistAl F5; LubPs gg5v; RejWiz I8v (5); RejZwierz 18v (5); BibRadz Sap 2/22 (4); BielKron 123;
RejAp 5v (3); HistRzym 104; RejPos 4v (12); GrzegŚm 3 (2); nie bacży gdzie mu podkowá odpádnie/
á gdzie áż ná ſzyię vtknąć ma. RejZwierc 159 (20); BudBib Eccle 8/7 (4); KochPs 38; KochSz C2;
Zá to co ma być/ żadenći nie ślubi. KochPieś 16; ArtKanc S7v; GórnRozm B3 (2); GórnTroas 49;
SkarKaz 5b; CzahTr H3; KlonFlis E2v.

praet w funkcji właściwej (17): bo ijſcie nie wiedziala/ ijż bożą matką bytz miala OpecŻyw
2v; PatKaz III 99; RejAp 160v; RejPos 1v (10); RejPosWstaw 44v; BiałKaz E; BudNT Ii; Iż tedy
prżodkowie wáſzy nie pátrżáli [...] ná dźialy miedzy bráćią/ y co ſtąd vrość złego miáło GórnRozm K4.

con w funkcji ind [„aby” itp. = że; forma zdań zwykle nie różni się od tych, które dotyczą
teraźniejszości, przeszłości lub ogólnej możliwości; o zaliczeniu użyć do tej grupy decydowała skrupulatna
analiza treści] (459): BierEz D3v; OpecŻyw 119; ZapWar 1528 nr 2458 (2); HistJóz C4; FalZioł V 16c
(2); BielŻyw 124; BierRozm 26; KlerWes A2; LibLeg 9/51v (5); RejPs 53 (7); RejJóz F6 (2); SeklKat
R2; LibMal 1548/144v; RejKup b5v (8); Nie podobna rzecż ieſt [...]/ áby po ſmuthku nie miało
przydz weſele HistAl K3v (2); MurzHist B3v; MurzNT 126 (2); KromRozm III F5v; Diar 33 (6);
DiarDop 118 (2); GliczKsiąż B3v (4); LubPs A3 (6); PRzygodę zową gdy ſye co złego przytráfi/ o
czymſie żaden nic domniemáć niemogł/ áby ſye to sſtáć miáło. GroicPorz mm2v (2); KrowObr 121
(5); RejWiz 30 (6); boć ſie to ſtáć nie może/ żebymći tego znáć nie miał dáć [ut ... non adnuntiem
tibi] Leop 1.Reg 20/9 (6); RejFig Aa5v (2); RejZwierz 53v; BibRadz I 1a marg (38); BielKron 112 (7);
GrzegRóżn A2 (3); KochSat B4v; KwiatKsiąż E2v; Mirabar hoc si sic abiret, Dźiw mi było áby to ták
miáło przeminąć. Mącz 223c (9); Prot Bv; SienLek 107; LeovPrzep C; Nie rozumieymyſz ták iżby
ſie kiedy Bog w Boſtwie ſwoim pocżąć [= że się począł] álbo dokonáć miał [= że się dokona; użycie
dwuznaczne] RejAp 177v (14); GórnDworz G6 (14); gdyż żadny z nich áni był áni będzye ktoby temu

doſyć vcżynić miał [= kto uczynił lub uczyni; przykład dwuznaczny] RejPos 230v (55); RejPosWiecz2

91; BiałKat 28v (2); GrzegŚm 1; HistLan F6; KuczbKat 95 (3); RejZwierc B2v (25); WujJud 2v (4);

WujJudConf 109v (2); RejPosWstaw [414]v (2); BudBib 2.Esdr 6/11(7); nie bóy ſye abyć ſye ná żłobie
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kiedy miał staw przerwáć Strum G (3); BiałKaz D3v (3); BudNT Iac 1/7 (3); że ſie iey to rzecż
niepodobna widźiáłá/ żeby ona procż mężá pocżąć y porodźić miáłá. CzechRozm 164v (24); PaprPan
G2v; KarnNap ktv; ModrzBaz 8v (17); SkarJedn 183 (2); Oczko A4v (3); KochPs 7 (3); SkarŻyw A4
(42); KochTr 18; StryjKron 240 (2); CzechEp 9 (19); NiemObr 33 (4); KToż ſie tego ſpodziewał/ żeby
moie rzecży/ W táką ćieśnią przyść miáły? WisznTr 8 (2); by żelázo w ſercu ſwym chowáłá/ Nie
wierzę temu/ żeby weſtchnąć raz nie miáła. KochPieś 29 (4); KochSob 61; PudłFr 32 (2); ArtKanc
A11 (4); GórnRozm C4 (3); PaprUp D3 (2); ActReg 4v (8); Phil K2; GórnTroas 25; GrabowSet V;
KochFrag 26 (2); OrzJan 20 (15); LatHar 246 (3); KołakSzczęśl B; RybGęśli D3v; WujNT Matth 10/26
(17); WysKaz 14 (2); SarnStat *6v (2); nie máiąc zwłaſczá żadnéy nádźieie więcéy [...]/ ábym iuż
kiedy W.K.M. oględáć miáłá SiebRozmyśl [A2]v (5); SkarKaz 122a (2); CiekPotr 55 (2); GosłCast 32
(2); PaxLiz E4v; KlonFlis F2v (2); KlonWor 65; SzarzRyt Bv.

c. W wypowiedziach powołujących się na brak takiego zdania o przyszłości; praet w funkcji praes
(np. nie mówił że będzie) (3) : Iakom ya nyeraczyl za slyachetnego vincen tego Sokolowskiego [...]
ys hon myal pvsczycz wssythko ymyenye ZapWar 1547 nr 2639 (2); CzechRozm 108v.

d. W wypowiedziach zakładających pewien fakt lub stan w przyszłości [w zdaniu warunkowym;, np.
jeśli (mówił, że) będzie] (19) :

praes (7): OrzRozm K2v; ieſli co ma pomoc duſzy oycá twégo/ Gdy ná iego mogile zárzną co
żywégo: Onóż doſyć tłuſtego bydłá w polu chodźi GórnTroas 25; GrbowSet H (2); LatHar 649;
WujNT 52 (2).

praet w funkcji właściwej (1): Ieſlić nowe przymierze dáć miał/ tedyć pewnie nie bes [...] roſkazánia
nowego CzechRozm 92v.

con w funkcji ind (2): ieſlibyśię niemiáło więcyi zlégo namnożyć/ możęm takowé vſtawy obćiążliwé
odmięnic MurzNT 56; RejPos 146.

α. O założeniu ocenianym negatywnie (np. jeżeli będzie - ale nie będzie, nie powinno być) (9) :
praes (7): RejKup aa7v; GórnDworz Kk8v; ieſli iáko oni dumáią/ [...] zgodá/ miłość y przyiazń

wſzyſtkich ma w iedno złącżyć: A ſkądże ſie potym weźmie Gog y Magog CzechRozm 115 (4);
WujNT 1.Cor 6/2.

con w funkcji ind (2): RejPos 230; Ieſliby táki pokoy miał wſzędy być [...]. A coſzby ſtrożow
potrzebá? CzechRozm 115.

e. W wypowiedziach o przyszłości na zasadzie podobieństwa; con w funkcji właściwej [w zdaniu
porównawczym, np. jakby to była prawda, że będzie] (31) : ForCnR C3; BielŻyw 20; Ten ſzedł [...]/
By też miał ſtárſzym obran być RejZwierz 2; BibRadz II 143d marg; żegnáli ſie ſwym obycżáiem
obłápiáiąc ieden drugiego/ iákoby ſie iuż nie mieli widzieć. BielKron 251 (2); KochSat A2v; RejPos
48v; BudBib 4.Esdr 16/42 (7); ReszList 164;

α. O podobieństwie do przyszłości ocenianej jako nieprawdziwa (15) : BielŻyw 66; WróbŻołt R2v;
SeklKat K3v; RejKup aa4; RejKupSekl a5; RejWiz 21v (2); Syedzi nędznik ná worku/ by miał być
żyw wiecżnie RejZwierz 124v; RejAp 199v; RejPos 262v; RejZwierc 65v; KochOdpr A4; PaprUp D;
WujNT przedm 14 (2).
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B. Wyraża niewiedzę o przyszłości, często z dodatkoym elementem niewiedzy o powinności, zwłaszcza
w sytuacji poprzedzającej podjęcie decyzji (666) :

α. W rzeczywistym pytaniu z chęci dowiedzenia się (45) :
praes [w tym: w pytaniu niezależnym (12), zależnym ze zmianą osoby (1), w zdaniu pytajnym

dopełnieniowym bez zmiany osoby (14)] (27): Słowem powiedz zacż go maſz dáć On rzekł zá
ſześćdzieśiąt groſzy BierEz B3 (4); OpecŻyw 78v; LibLeg 11/66 (2); RejPs 59; RejJóz N; HistAl
A3v (4); Leop 4.Esdr 4/45; RejFig Aa7v; BibRadz Gen 15/8 (2); BielKron 35 (2); Quoad nobis
expectandum orit Yáko długo mamy czekáć. Mącz 343d (3); RejPos 22v; RejZwierc 205v; BudNT
Mar 13/4 (2); WujNT Apoc 1/1 9.

fut [w pytaniu niezależnym] (1): Gdzieſz cię będę náleść miał? CiekPotr 14.
praet w funkcji praes [w pytaniu zależnym] (6): CzechRozm 70 (2); nigdy ſię co miał ieść niepytał

SkarŻyw 412; CzechEp 424; ArtKanc C13; WujNT Matth 2/4.
con w funkcji ind [w tym: w pytaniu niezależnym (1) zależnym (9), w zdaniu pytajnym dopełnieniowym

(1)] (11) OpecŻyw 24; BielŻyw 124; Miſtrzu/ kiedyſz więc to będźie? a ktory ieſt znak/ kiedy by
śię to dźiáć miało [futurum est haec fieri']? MurzNT Luc 21/7; HistRzym [118]v; RejPos 35 (3);
CzechRozm 70; Oćiec [...] od wieſzckow pytał/ [...] iákieby powodzenie zá iego [syna] żywotá być
miáło StryjKron [150]; WujNT Luc 12/29 (2).

β. W wypowiedzi stawiającej problem [w zdaniu pytajnym dopełnieniowym] (410) :
praes (257): OpecŻyw 82 (2); ForCnR A4; PatKaz II 30; HistJóz D2v; FalZioł V 2 (2); nie

gniewamci ſie ale rozbacżam mamli ſie gniewać. BielŻyw 72 (3); WróbŻołt oov; LibLeg 11/66v; RejPs
180v; ConPiotr 33; RejJóz G8; RejRozm 408; RejKup c2v (10); KromRozm III A2v; Diar 36; Niewiem

do kogo tu mam prziſtáwáć BielKom E4v (2); GliczKsiąż 05v; GroicPorz i4 (4); obatz pierwey dobrze/
co maſz gánić/ álbo co maſz chwalić KrowObr C4; RejWiz 15 (2); RejFig Aa7 (2); RejZwierz 73
(2); BibRadz 2.Par 19/6 (7); OrzRozm S4v (2); Będąc w ſtráchu Atheńſcy/ rádżili ieſli ſie máią w
mieſcie bronić/ cżyli ſie polem bić BielKron 116v (17); Mącz 59b (12); OrzQuin H4v (2); RejAp
69v (4); GórnDworz N8v; że ieſzcże ty ledẃe pomyſliſz/ ocż go prośić maſz/ á on iuż dawno wie/
widzi/ [...] wſzytko ſerce twoie RejPos 133 (17); BiałKat 103v (2); BielSat L3v (2); Rozmyſlay ſie
brácie/ Co przypáść ma ná cie. RejZwierc 239 (21); RejZwiercTrzec Aaa2v; BielSpr 8; WujJud 207v;
BudBib 4.Esdr 8/62 (4); CzechRozm 206v; ModrzBaz 27v (14); KochOdpr B; KochPs 43 (2); dziś
ſobie obierayćie/ [...] komu ſłużyć maćie: Bogomli/ Pánuli SkarŻyw 504 (3); KochFr 29; KochSz 03
(2); BielSjem 4 (6); KochPieś 40 (2); KochWr 16; ZawJeft 29; ActReg 9 (3); GostGosp 84; Phil G2;
OrzJan 129; LatHar 136 (2); WujNT 838; SarnStat 792 (5); SkarKaz 312b; CiekPotr 68; CzahTr C3v
(2); GosłCast 56 (2); PaxLiz C; KlonWor 81. Cf W zdaniu..., Frazy.

fut (2): Orationem sperat invenisse se, [...] Ma nádzieyę że náydzie co będzie miał mówić. Mącz
482d.

praet w funkcji praes (1): RejPos 60v cf »co mam uczynić«.
praet w funkcji właściwej (34): BierEz Q3 (2); iż zá żywotá mego myſliłem kthory miał pánowáć

po ſmierci moiey HistAl N2; GliczKsiąż M5; Leop Mar 14/40; RejZwierc 42; BibRadz I 428c marg;
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BielKron 71 (4); Mącz 212d (2); RejPos 214v; RejZwierc 154; CzechRozm 77v; SkarJedn 199; SkarŻyw
A5v (8); KochAp 11; niewiedźieli co mu mieli odpowiedźieć. LatHar 707. Cf Frazy.

con w funkcji ind (116): March1Wiet Av; BierEz C4v (4); OpecŻyw 4 (3); ForCnR Ev; PatKaz
II 30v; nyewimý [...] ktorą by my ſię ſprawiedliwośćią mieli bronić HistJóz D3; BielŻyw 116 (2);
WróbŻołtGlab A2; KromRozm III M6v; LibMal 1554/190v; Diar 43 (4); GliczKsiąż B2v (6); Leop
Ios 24/15 (2); RejZwierz 27v; BibRadz 1.Mach 4/44; BielKron 29v (12); Utrum optabilius sit nescio,
Niewiem czego bych miał bárziey żędáć. Mącz 510a (4); GórnDworz P2 (2); GrzepGeom H3v;
HistRzym 70 (2); RejPos A4v (9); HistLan Cv; KuczbKat a2; RejZwierc 17v (5); BudBibKaw A2;
CzechRozm 68 (4); Sżło náa on cżás o to/ ieſliby mieli mieć żony Vcżyćielowie ModrzBaz 29v (4);
SkarJedn 318; StryjKron 51 (3); CzechEp 202; o ktore [kanony apostolskie] długo był ſpor we zborze/
iákoby ie názwáć miano NiemObr 75 (2); PudłFr 11; ZawJeft 3; ActReg 68 (2); Phil F4; LatHar 191;
WujNT Matth 10/19 (6); SarnStat 280 (4); CiekPotr 16. Cf Frazy.

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik (2): Ieſliże ſie iuż ſpełniło
proroctwo Ezechielowo álbo ſie ieſzcże ſpełnić ma/ to ieſt w Páńſkiey táiemnicy záchowano. RejAp
170; CzechEp 354.

Frazy: »ma-li tak być« (1): mali ták bydź puſczam to ná twoy właſny rozſądek. GórnRozm K2.
»czego się mam itp. jąć« = quid expediam, quaminsistam rationβm Mącz [szyk zmienny] (4):

Delibero, [...] wątpię/ niewiem czego ſie yąć mam. Mącz 191b (4).
»co mam itp. (z sobą) począć (a. poczynać)« = quid agam Mącz [szyk zmienny] (11): OpecŻyw

[155]; RejKup h6v; BielKron 199; Pendeo animi, Nie wiem co mam począć áni mie tám áni mie ſám.
Mącz 288a (7); ArtKanc P18v.

»gdzie się mam itp. (po)dzieć« = quo eam, quo evadam, quo me vertam Mącz [szyk zmienny] (5): nie
wiedząc gdzie ſie dzieć miał: Do ſkocżego chlewá wbieżał BierEz R2v; RejWiz 185; Mącz 472d (3).

»co ma itp. rzec (z sobą)« [szyk zmienny] (4): ForCnR Dv; RejKup c3v; A on chodzi iákoby go
teraz zdun z gliny vlepił/ á niewie co ma rzec s ſobą RejZwierc 61v; WerGośc 236.

»co (a. jako) mam itp. (u)czynić, (u)działać (z sobą)« = quid facere debeam, quid faciam Vulg, Mącz;
quid (a. quod) agam, quid me facerc par sit Mącz; quomodo agam Modrz; quid acturus sim Vulg [szyk
zmienny] (55:6): Iako kaplani boga proſyli iżbý ijm wziawil tzo by ſtą panną dzialątz mieli. OpecŻyw
4 (7); OpecŻywSandR nlb 2; BielŻyw 17 (2); RejJóz F4 (6); RejKup g2v; MurzHist M3; BielKom G4v;
GliczKsiąż Dv (2); SeklPieś 19v; RejWiz 17 (2); Leop Iudic 20/7 (2); BielKron 106v (4); Mącz 50a
(7); HistRzym 27v (5); Iżem ia ią [winnicę] oplotł płotem y ogrodził murem [...]/ á iuż niewiem com
iey miał dáley vcżynić. RejPos 60v (6); RejZwierc 97v (4); BielSpr 6; ModrzBaz 6; prośił: áby mu
vkazał co cżynić miał. SkarŻyw 537 (2); ActReg 89; WujNT Act 5135; SiebRozmyśl K3v; KmitaSpit
C4v; SkarKaz 314a; GosłCast 68; KlonWor 14.

γ. W pytaniu retorycznym z odpowiedzią (11) :
praes (7): RejAp 144v; A ná coż maſz być wybránym od niego? Thu ſłuchay/ iż ábyś nośił w ſobie

przed ſwiátem [...] ſwięte imię iego. RejPos 285v (6).
fut (1): A ia co inſſego będę miał czynić iedno wyſpiewawáć dobrodzieyſtwo twoie RejPs 87.
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praet w funkcji właściwej [o przyszłości zrealizowanej] (3): A ktoraż to [bestyja] miáłá powſtáć s
przepáśći? Oto oná nowá o dwu rogach RejAp 143v (2); RejPos 272v.

δ. W pytaniu bez oczekiwania na odpowiedź, często wyrażającym bezradność, beznadziejność [w tym:
1 sg (84), 1 pl (12)] (109) :

praes (106): RejJóz H8v (2); RejKup g2v (6); Leop Num 11/13; BibRadz Num 11/13; BielKron
147 (2); Mącz 305a (4); KochMon 21; Gdźie mam vćiec przed duchem twym przeráźliwym? KochPs
202; SkarŻyw 243 (3); MWilkHist H4v; KochFr 95; Mamli ręce wzdáć iáko zwyćiężony? GrabowSet
N2 (7); Czym ia Wikáriiégo mam nędznik wychowáć? Czym Kántorá nowégo będę contentowáć?
WyprPl Cv; CiekPotr 17; GosłCast 29 (4). Cf Frazy.

praet w funkcji praes (3): RejKup n5 (2); KochPs 41 cf Frazy.
Frazy: »czego się mam jąć« (1): Quam insistam viam, [...] czego ſie mam yąć. Mącz 397a.
»co mam itp. począć (sobie, z sobą)« [szyk zmienny] (5) : Albo z oyczem żałoſćiwym czo my

pocżącz mamy RejJóz P2 (2); RejKup z2v; KochPs 41; ArtKanc S4.
»co(ż) mam itp. rzec (z sobą, sobie)« [szyk zmienny] (28): RejRozpr D4 (2); RejJóz D3v (3); A czos

[lege: coż] ia będąċ proſtączek [!] Miał ſſoba rzeć nieboraczek. RejKup n5 (12); DiarDop 104; RejWiz
123; RejPos [77]v (3); RejZwierc 236v (2); A ia co mam rzćc? niechcę ſye przećiwić KochPieś 16;
ArtKanc P18v; GrabowSet G3 (2).

»co(ż) mam itp. (u)czynić, udziałać« = quid faciam Vulg, Mącz [szyk zmienny] (38:1) : BierEz
02 (2); OpecŻyw 152; RejJóz F6 (2); RejKup y4v; KromRozm III L2v; BielKom E4v; Leop Ier 9/7;
RejZwierz 101; Mącz 164d (2); HistRzym 42 (3); RejPos 159v (4); Coż ia mam dáley cżynić/ vboga
śierotá BielSat G4v (2); RejZwierc 252; BudBib 4.Esdr 1/30 (2); SkarJedn 44; SkarŻyw 52 (6);
CzechEp 68; BielSen 18; GrabowSet B3; SkarKaz 161a; GosłCast 23 (2); SkarKazSej 705b; ZbylPrzyg
A3.

ε. W pytaniu retorycznym z zakładaną odpowiedzią przeczącą (w zaprzeczonym ‒ twierdzącą), często
wyrażającym niechęć, dezaprobatę, protest (91) :

praes (84): BierEz D4; RejPs 17 (4); RejRozpr E3v (2); RejJóz D6v (5); RejKup o3 (5); HistAl H4v;
LubPs Y2; I coſz ty thedy bluznierzu maſz ieſztze przydawać dáley? KrowObr 178v; Leop Deut 1/28;
BibRadz Gen 18/25 (8); Prot A2; RejPos B2 (7); BiałKat 146; GrzegŚm 1; HistLan B3v; RejZwierc
190v; BudBib 2.Esdr 6/11 (4); MycPrz I A2v; KochOdpr C2; KochPs 16 (3); SkarŻyw 76 (5); KochTr
11; CzechEp 120; DLugóż maſz/ ô miłosći/ fráſować mé látá? KochFr 95; WerGośc 262; KochPieś 25
(2); ArtKanc 116; GrochKal 23 (2); GórnTroas 55 (4); GrabowSet H3v (6); KochFrag 18 (2); Długoż
nieſpráwiedliwie ſądźić będziecie? długoż grzeſznikom dogádzáć máći[e]? SkarKaz 2a (3); CiekPotr
26 (2); CzahTr H2; Gdy obiecał/ iáko viáćić nie ma? SkarKazSej 663b. Cf W zdaniu...

praet w funkcji praes (2): Albo wilk niémiał ſzkodźić rogátému ſtádu/ Albo wąż miał zá czáſem
przeſtáć ſwego iádu. KochFr 102.

con w funkcji ind (5): RejPs 113 (2); ia nań y pátrzyć nie mogę/ aſz bych do niego iść miáłá?
SkarŻyw 135; GosłCast 14 (2).

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik (1): kto takowa madroſc
chwalyc kiedi ma/ y bedzie PaprUp Gv.
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C. Wyraża wiedzę o przyszlości w stosunku do czasu opisywanej akcji, a przesźłości w stosunku do
momentu relacji (bez odwoływania się do czyjejś opinii na ten temat; np. potem było) (tłumaczy łacińskie
perfectum oraz konstrukcję coniugatio periphrastica activa ze słowem posiłkowym w praet) (94) :

praes (1): O myla ſzwyąta hanno o yakyeſz thwoye ueſele bylo uyelkye noſzącz tą ſcząſną
dzyeueczką ktora ma rozueſelycz wſżytek ſzwyath PatKaz II 85.

praet (90): BierEz Q4v; OpecŻyw 58 (2); PatKaz I 17; PatKaz II 34 (4); RejJóz F8; LibMal 1548/141;
RejKup (2); KromRozm I I4v; MurzNT Ioann 6/72[71] (2); Mowi yákoby ſye yuż dźyáło/ coſye
myáło po tym dźyać. KromRozm II 13; GliczKsiąż A3; LubPs A4 (3); Leop *B2 (4); To ſię ná then
czás wypełnić miáło/ gdy Cyrus wźiął Bábilon BibRadz I 411a marg (6); BielKron 122 (2); Mącz
428d; RejAp 100 (2); GórnDworz H2v (2); RejPos 2v (16); BudBib I 386c marg; CzechRozm 62 (6);
ModrzBaz 102; SkarJedn 9 (4); Roku tego ktorego vmrzeć miał: wielom vczniom ſwmim dźień ześćia
ſwego oznaymił. SkarŻyw 253 (10); CzechEp 417; NiemObr 158; KochPieś 40; KochProp 10; KochWr
16; LatHar 258 (2); Rzekł tedy ieden z vczniow iego Iudaſz Iſzkáryot/ ktory go miał wydáć [qui erat
eum traditurus] WujNT Ioann 12/4 (6); SkarKaz 311a (2).

con w funkcji ind (1): iż Prorok vkázował biáłą głowę brzemienną/ á nie tę ktoraby dopiero pocżąć
miáłá CzechRozm 135.

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik (1): (wyſzy ona vrząd)
czynyla y myala czynycz PatKaz II 44.

α. W pytaniu; praet [w tym: w pytaniu retorycznym z odpowiedzią (1)] (2) : Długoż then rząd w
koſcyele trwáć myał? KromRozm III H6v; KwiatKsiąż N2.

D. Wyraża postanowienie, zamiar, plan, chęć (dotyczy własnego działania na przyszłość); velle Mącz,
PolAnt; constituere Vulg; id animi habere Modrz (często tłumaczy też łacińskie praes oraz konstrukcje
(A cum) inf po vb cogitandi, ad + gerundium) (329) :

a. W wypowiedziach bezpośrednich: zamierzam, chcę zrobić (33) :
praes (30): mam poſlacz od dworv swego dworzanyna naſchego LibLeg 10/59 (5); KromRozm

III H5; BibRadz Ez 39/1; Mącz 285a (4); BudBib 2.Par 2/4[3]; Mam ći ſię zwierzyć iedney bárzo
táiemney rzecży SkarŻyw 98 (2); ActReg 125; RybGęśli D2v. Cf Fraza.

con w funkcji ind (3):iużeśmy teras wiele ſtron zieździli ſzukáiąc mężá świętego [...]/ iegobyſmy
rádźi mieli Papieżem wyzwolić á niemożem iego náleść. HistRzym 38. Cf Fraza.

Fraza: »mam(y) (ci (tobie), z tobą) (nieco (coś), jednę rzecz itp.) powiedzieć (a. powiadać), mowić,
rzec, poszeptać« = habeo (tibi aliquid) dicere Vulg, Mącz, PolAnt; verbum mihi est ad te PolAnt; est
quod tecum loquar Mącz [tu możliwy też odcień powinności] [szyk zmienny] (10 : 4 : 1 : 1): BierEz G2v
(2); ForCnR B2; mamći yeſſcże páni mátko nyeco poſſeptáć. GliczKsiąż E6; Leop Luc 7/40; mamći
rzecży táiemne od krolá powicdzeć. BielKron 69v (2); BibRadz 3.Reg 2/14; Mącz 151a (2); HistRzym
55; RejPos [308]; BudNT Luc 7/40; SkarŻyw 558; WujNT Luc 7/40; CiekPotr 41.

b. W wypowiedziach zawierających relację, odwołujących się do zamiaru wyrażonego uprzednio
(cudzego lub własnego) (206) :

α. O zamiarze jeszcze nie zrealizowanym albo którego realizacja jest nieznana lub nieważna (np.
mówi(ł), że chce zrobić – nie wiadomo, czy zrobi(ł)) (114) :
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praes (65): BierEz Dv; OpecŻyw 82v; A czo ſzye dotycze o nowyni od Czeſarzd Tureczkyego. on
nyema nygdzye poyachacz. alye ſſye ma wroczycz do Czanrigroda [!] LibLeg 11/184 (8); RejKup Zv;
BielKom Av (2); Leop 2.Esdr 6/10 (3); BibRadz Gen 18/17 (2); boć mi wſzytko ociec powie co ma
vcżynić BielKron 66 (4); KwiatKsiąż D3; SienLek 189; RejAp 59; GórnDworz. K7 (6); HistRzym 108v;
RejPos 192 (2); RejZwierc 22v (3); BudBib Ex 12/7 (4); A ieſliby w tych łożyſkách kędi maſz żłoby
kłáść było ſucho/ tedy [...] káż nośić wodę Strum Gv (2); BudNT Act 27/30; CzechRozm 267v marg
(2); ModrzBaz 122v; SkarŻyw 572; GórnTroas 18; LatHar [+9]v (5); WujNT Act 20/13; SarnStat
472; SkarKaz 518b; CiekPotr 6. Cf W zdaniu...

praet w funkcji właściwej (47): OpecŻyw 39; LibLeg 11/154; LibMal 1548/141v; RejKup dd4;
Iakob niechćiał tego oznaymić Theſzći ſwemu/ że miał odeść. Leop Gen 31/20 (3); RejZwierz 32;
BibRadz Esth 10/11 (2); BielKron 109 (5); GórnDworz T6v; RejPos 2v (4); BiałKat 133v; KuczbKat
265; BielSpr 44 (2); BudBib 1.Reg 2/25 (2); BudNT przedm a4v (2); CzechRozm 80; imioná wielkie
klaſzterowi onego mieyſcá w Gláſzkoniey/ ktory budowáć miał/ oddał SkarŻyw 508 (8); MWilkHist
A4v; StryjKron 150 (2); KochJez A3v; WujNT Ioann 6/6 (3); KmitaSpit C3v; PudłDydo B3v. Cf
Szereg.

con w funkcji ind (2): ieſt tá vſtáwá ná nie [...], áby tych rzeczy kthoreby záś mieli przedáwáć/
do tąd nie kupowáli GroicPorz b4; żeś też iad kupił ktorymby mnie y goſpodarzá mego miał otruć
HistRzym 19.

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik [w tym: w zdaniu
względnym (5)] (7): OpecŻyw 94v; BielKron 29; OrzQuin O2v; RejPos 327v; Day im Iehowo co
(maſz) dáć [quid dabis] BudBib Os 9/14; żebyś zboże náſze záſiane/ y ktore ſiać mamy raczył hoynie
rozmnożyć StryjKron 160; CiekPotr 74.

Szereg: »miał a umyślił« (1): Temu Ariſtoteleſowi gdy Filip [...] myał á vmyſlił dáć yurgyelt zá
pracę [...] GliczKsiąż N7v.

β. O zamiarze zrealizowanym; praet w funkcji właściwej (np. mówił, że chce zrobić – i zrobił) (15) :
PatKaz II 30; RejPs 166 (2); RejKup i6; GrzegRóżn Fv; RejPos 67v (4); CzechRozm 262; SkarŻyw
259 (3); Nálazł fortél król Auguſt/ iáko ćię miał pożyć KochFr 88; SkarKaz 159a.

γ. O zamiarze nie zrealizowanym lub nieprawdziwym (np. mówił, że chce zrobić ‒ a nie zrobił a.
nie chciał) (35) :

praet w funkcji właściwej (28): BierEz L2; PatKaz III 130v; ZapWar 1527 nr 2383; RejPs 157v;
LibLeg 10/154 (2); GliczKsiąż G3v; RejFig Aa2v; BielKron 134v (3); GórnDworz C7v; O Teofile
iákoś mi był okrutny gdyś mię miał zábić HistRzym 20v; BudBib 3.Reg 20/43 (2); MycPrz II Bv;
CzechRozm 221v; ModrzBaz 28v; SkarJedn A5; SkarŻyw 51; X.K. názáiutrz wyiezdzáć miał/ (co
ſię potym inacżey nalázło [...]) NiemObr 23; WujNT 846 marg; SarnStat 1274 (4); KmitaSpit C2;
PowodPr 24.

con w funkcji ind (7): GroicPorz o2v; BibRadz Ex 10 arg (2); HistLan D3; RejZwierc 21v; MWilkHist
Kv; on okázował iákoby dáley miał iść [se finxit longius ire]. WujNT Luc 24/28.

δ. Po zdaniu zaprzeczonym (cf 3.); con w funkcji ind (42) : KrowObr A2v (3); Nie wchodź też y
do domu bieſiády ábyś thám miał záſieść á z nimi ieść y pić [ut sedeas cum eis ad comedendum et
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ad bibmdum]. BibRadz Ier 16/8 (6); iż moy vmyſł nigdy táki nie był [...]/ ábych ia Achilleſá gárdłá
miáłá zbáwić BielKron 60 (4); KwiatKsiąż D2 (2); GórnDworz Gg2; RejPos 333; BiałKat 66; RejZwierc
91 (2); WujJud A7 (3); BudNT przedm d; CzechRozm 75v; ModrzBaz 131v; CzechEp 144; NiemObr
32 (2); KochFr 47; ArtKanc H18 (2); GórnRozm Fv; ActReg 50 (2); tá ieſt przyczyná Niemieckiéy
woyny [...]/ nie áby do Niemiec puśćić ſie miał/ ále áby Niemce z Węgier wyſádźił OrzJan 83 (3);
WujNT Mar 13/15; JanNKar A2 (2); SarnStat 328.

c. W wypowiedziach zakładających mozliwość zamiaru; często w opisie sytuacji przykładowych
poprzedzającym podanie przepisu działania (np. jeżeli ktoś chce coś zrobić) [zdaniach warunkowych lub
względnych o sensie warunkowym] (57) :

praes (31): Co maſz cżynić by ták dziáłał: Iżby Potym nie żáłował BierEz G; gdy niektorą potrawę
maſz kwaſno vcżynić/ tedy nie telko zawżdy ocztem kwaſić, ale też kwaſnem winem FalZioł V
64v (5); Maſzli nam daci/ Nieday nam długo ſtaci LudWieś A3; Diar 27 (2); GórnDworz Ev (5);
KuczbKat 180 (2); BielSpr 36v; Strum L2 (2); WierKróc A4; SkarŻyw 101; PudłFr 30 (2); GórnRozm
B; GostGosp 36 (3); KochCn B3v; GrabowSet S3v; SkarKaz 633a (2).

fut (6): gdy będzieſz miał ieſć/ thedy trochę iedz FalZioł V 69 (2); BibRadz I 318c marg; Strum
E3v (3).

praet w funkcji właściwej (2): kiedy kogo miano álbo ná ſmierć álbo ná iáką pomſtę ſkázáć/ tedy
dekret piſano ná kámieniu cżarnym. RejAp 28; ActReg 94.

con w funkcji wlaściwej (18): Brodę ieſtli by miał golić/ tedy lepiey aby ią thelko ſamemi
nożycżkami ſtrzygł FalZioł V 65v (2); LibLeg 7/41v (2); RejKup g4v; UstPraw Hv; BielKron 463v;
GórnDworz Ii3v; Tákież prośił/ ieſlibyś przepuśćić miał głod/ [...] ná then nędzny lud/ zmiłuy ſie
nád nim RejPos 75v; Strum Ev (8); SarnStat 96.

Szereg: »ma i chce« (1): Ieſli P. Bog płáćić ma y tu ná świećie chce/ krolewſkie ſerce obroći
SkarKaz 670b.

d. W wypowiedziach o zamiarze pozorowamym lub na zasadzie podobieństwa; con w funkcji właściwej
[w zdaniu porównawczym: jakby zamierzał] (23) : OpecŻyw 90v; FalZioł V 19d; RejKup R; Leop 1.Mach
10/78 (3); RejFig Aa7v; viął go práwą ręką zá brodę iákoby go miał cáłowáć [ut oscularetur]. BibRadz
4.Reg 20/9 (3); Mącz 257c; Kiedy tu pan Wapowſki przeſtał/ iákoby rzecży ſwey dokońcżywſzy
dáley mowić niemiał. GórnDworz Iiv (3); GrzegŚm 16; BudNT Act 23/20; Oczko 24; CzechEp 187;
Phil H2; WujNT Act 23/15 (2); SarnStat 914; Lecż ſię opácżną śierćią z przyrodzenia ſtroży. Iákoby
miał chłopa zieść KmitaSpit B3v.

e. W pytaniu o zamiar (10) :
praes [w pytaniu niezależnym] (7): otbimbiſczie też do nas odpyſſaly ktorą karnoſczią maczie karacz

tich zloczinczow. LibLeg 11/91v (3); Ale ſie niepytayćie co czynić mam/ ábowiem wam tego nie
oznaymię BibRadz Iudith 8/22; RejPos 280; SkarŻyw 74; GrabowSet O4.

praet w funkcji praes [w pytaniu zależnym] (1): dopieráli ſie thego ná Michále Glińſkim co im zá
winę miał dáwáć/ iáko powiedał przed krolem. BielKron 402v.

con w funkcji ind [w pytaniu zależnym] (2): LibLeg 10/91; chcęcy ſie lepiey wywiedzyeć coby mieli
cżynić/ poſłáli tám Katoná ſtárego BielKron 129v.
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E. Wyraża ustalenie, wyznaczenie (dotyczy decyzji na temat innej rzeczy, osoby itp., zawiera
dodatkowy element rozkazu); debet Mącz, Modrz, JanStat; oportet PolAnt, Vulg (tłumaczy też łacińską
konstrukcję ad + gerundium) (1022) :

a. W wypowiedziach zawierających relację, odwołujących się do ustalenia dokonanego uprzednio lub
ktore prawdopodobnie zostało dokonane (949) :

α. O ustaleniu jeszcze nie zrealizowanym albo którego realizacja jest nieznana lub nieważna (np.
ustalono, żeby był — nie wiadomo, czy jest, był, będzie) (594) :

praes (366): MetrKor 38/285; OpecŻyw 19v (2); yſz to yeſth yedna panną oduyekow [...] uybrana
nato yſch ta panna ma ſyna bozego porodzycz PatKaz II 51 (31); PatKaz III 89v; HistJóz C4v; TarDuch
B6v; Wezmi kurzego ziela tartego/ y poſypać to czo niemoczny ma ieſć FalZioł V 92 (6); BielŻyw nlb
15 (2); LibLeg 7/11 (9); RejPs 129; ComCrac 14 (2); RejJóz O4v; ZapWar 1545 nr 2646 (2); RejKup
15 (5); MurzOrt B2v; KromRozm III H5 (5); Diar 50 (2); GliczKsiąż K4v (2); LubPs L; Prokurator
ſtrony ktora ma oddáć przyſyęgę thák rzecze. GroicPorz z2 (17); KrowObr 119v (8); RejWiz 3 (5);
Leop Ex 25/29 (6); UstPraw A2v (6); RejZwierz 39v (3); BibRadz Ex 35/9 (6); OrzRozm A4 (5);
v ſtáwiony dźień będzie/ ktorego ſie máią z iecháć do Norymbergu BielKron 217 (8); KwiatKsiąż
H3 (3); Mącz 67a (10); SarnUzn B; SienLek 12v (4); RejAp 12v (4); Pan Giżycki ſtáry/ máiąc mieć
iednego wielkiego páná/ [...] v ſiebie w domu/ powiedział mu GórnDworz S4 (8); HistRzym 81v
(2); RejPos 8v (5); GrzegŚm 60; KuczbKat 215; nożikiem nadobnie gniazdecżká gdzie maſz gáłąſkę
wſádzić wybierz RejZwierc 107 (8); BielSpr 7 (5); KochMon 22 (2); WujJud 188 (2); Strum D3 (11);
CzechRozm 166 (4); KarnNap B4v; trzebá Radnemu Pánu wiedźieć pirwey [...] ono wſzytko o cżem
ma być rozmowá w Rádźie [de quibus sit fuiura consultatio] ModrzBaz 26v (21); KochOdpr D3; Oczko
28; SkarŻyw 143 (3); KochTr 23; KochJez A3; NiemObr 28 (2); ReszList 156; WerGośc 219; BielSjem
29; GórnRozm G2 (5); KmitaPsal A2v; ActReg 1 (7); Calep 349a; GostGosp 10 (4); GrochKal 16;
Phil L; A więc popiół moiégo ma bydź vtopiony Mężá! GórnTroas 46 (7); KochFrag 17 (2); WyprPl
A3 (2); LatHar 243 (2); Sąć ſześć dni w ktorych ma być robiono WujNT Luc 13/14 (13); WysKaz
6 (2); Iego Królew. M. ma bydź proſzoná, áby Lectoróm czynſz iáki chćiał náznáczyć. SarnStat 198
(48); SiebRozmyśl H2; PowodPr 82; SkarKaz )(4 (4); CiekPotr 66; CzahTr L2v; SkarKaz 676a (2);
KlonWor 79 (2). Cf W zdaniu...

fut (2): LibLeg 11/138v; nie rychło ſie ná to zgodzą/ kto będzie miał z nich the gry pocżąć
GórnDworz C2v.

praet w funkcji praes (11): RejKup x5v; Leop 2.Mach 1/18; RejZwierz 7v; StryjKron 512; ActReg
61; WujNT 870; chcemy y ſkázuiemy bydź: áby tylekroć/ ilekroć ſądy miáły bydź [celebranda
erant JanStat 454]/ namniéy Piſarz Ziemſki [...] ſtáwił ſie v ſądu SarnStat 916 (3); KmitaSpit B3v;
SkarKazSej 681a.

praet w funkcji wlaściwej (144): BierEz H; OpecŻyw 62 (3); LibMal 1544/93v (5); Diar 55;
GliczKsiąż K5v; RejWiz 161v; Leop Ex 36/22 (7); RejFig Ee2v; RejZwierz 42v (2); BibRadz Gen
19/14 (4); Cżás przychodził iż miał być pomázan ná kroleſtwo Iudſkie Hieu. BielKron 86 (25);
KwiatKsiąz D3v; Mącz 425a (2); RejAp 71v (2); GórnDworz O6v (8); HistRzym 19 (2); RejPos 3 (6);
KwiatOpis Bv; HistLan E4v (2); Byli też ná tho iuż wyſtroieni czo mieli z onemi źwirzęty krotofile
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ſtroić RejZwierc 98v (4); BielSpr 9 (3); WujJud 105v; BudBib 2.Mach 2/1; Strum G2v; BudNT Act
21/3 (2); StryjWjaz C2v; CzechRozm 58; ModrzBaz 46 (2); SkarJedn 254; KochPs 203; SkarŻyw
50 (8); StryjKron 512; NiemObr 25 (3); KochSz A4 (2); KochWz 136; WerGośc 217; GórnRozm Nv
(2); PaprUp K2v; ActReg 26 (3); Iuż kto miał iácháć w Nawę ſwoię wſtąpił GrochKal 9 (2); Phil C4;
GórnTroas 62; OrzJan 16; WujNT 167 (12); WysKaz 34; SarnStat 42 (9); SiebRozmyśl B; SkarKaz 80a.

con w funkcji ind (71): mieyſce rácż vkázáć: Gdzieby tá wieżá miáłá być BierEz G2; OpecŻyw 2;
PatKaz III 89; LibLeg 6/157 (9); Diar 27 (4); áby ſie vcżyły tego coby myáły na potym k látom
przyſſedſſy cżynić. GliczKsiąż E5 (5); LubPs ee3v; GroicPorz hh2v; Leop Lev 13/59; BibRadz 1.Par
28/2; BielKron 211; Mącz 375a; SienLek 176v; GórnDworz Ee8 (2); HistRzym 4v; RejPos 12v (3);
GrzegŚm 5; KuczbKat 295; RejZwierc 37; BielSpr 58; Strum F4 (2); áleś ieſzcże nie dowiodł żeby w
przod trzebá vcżyć Ewánieliey tych coby mieli być nurzáni CzechRozm 257v (4); ModrzBaz 11v (7);
CzechEp 286 (2); GórnRozm Lv; KochWr 36; ActReg 2 (2); GostGosp 164; Phil F3; SarnStat 25 (11);
Kędyby ſię mieli zyść mieyſce ſobie dáli. CzahTr D4v.

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam lub podobny czasownik [w tym: w
zdaniu względnym (14)] (15): OpecŻyw 18; FalZioł I 123a (2); GroicPorz bb3; RejZwierz 101 v; Mącz
375b; BiałKat 241; BudBib Num 18/16; KochFrag 45; WujNT Hebr 10/37; Státutá y Conſtytucię
náſze niżéy nápisané/ któré máią bydź wydane y poſtánowioné [constitutiones ... decrevimus per nos
edendas et constituendas JanStat 149]/ wydáiemy y poſtánawiamy SarnStat 915 (5).

Szereg: »mogłby albo miałby« [con w funkcji właściwej] (1): aby any polakom w Voloſzech, any
Volochom w polſczie [!] nyebilo volno [...] paſzyek albo pſczolnykow czinycz, krom doſzwolenya
[...] panow grvnthv y zyemye oney, na kthoroy by thakowe [...] paſzieky bicz mogli albo myaly
LibLeg 6/157.

β. O ustaleniu zrealizowanym; praet w funkcji właściwej (np. ustalono, żeby był – i był) (239) :
OpecŻyw 87v (4); PatKaz I 5 (6); poſzwyączyl zwyecznoſzczy yey wnąthrznoſzczy y zyuoth wktorem
myal dzyeuyącz myeſyączy odpoczyuacz PatKaz II 39 (77); PatKaz III 87 (20); RejPs 67v (3);
SeklWyzn e2; LibMal 1551/164; MurzNT 8v; KromRozm II i2v (8); KromRozm III B4v (4); Diar
90; GliczKsiąż A3; LubPs S2 (2); Leop Ios 11/20 (2); Imię twoie ieſt Iakob/ á wſzákoż nie będźieſz
dáley zwan Iakobem ále Izráelem (marg) Nie tylko miał być zwan Iakobem/ ále y Izráelem. [...]
(–) BibRadz Gen 35/10 (2); BielKron 32v; RejAp 1v (3); GórnDworz I; HistRzym 97v; RejPos 33v

(16); RejPosWiecz2 91v; BiałKat 306v; KochMon 28; WujJud 149v; RejPosWstaw 41 v; HistHel Dv;
Okazánie/ iż zakon Moyżeſzow nie miał trwáć ná wieki CzechRozm **3 (30); SkarJedn 22 (3);
SkarŻyw 193 (7); MWilkHist Iv; CzechEp 184 (2); ArtKanc D19; GórnRozm N2; RybGęśli B4v;
WujNT 4 (14); SiebRozmyśl F3v (2); SkarKaz 116a (3).

W zdaniu zlożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik (12): PatKaz II 42v (4);
iż ſie iuż wſzytko wypełniło/ co ſie zá nędznego cżłowieká wypełnić miało RejPos [105]; BiałKat 21
(2); CzechRozm 78v (2); WujNT 373 marg (2); SarnStat 11.

Fraza: »tak miało być« (1): powiedziál ijm: Ze tak mialo bytz/ a tak muſil cirpietz Kryitus OpecŻyw
169v.

γ. O ustaleniu nie zrealizowanym (np. ustalono, żeby był – a nie był) (95) :

http://www.spxvi.edu.pl/


Słownik polszczyzny XVI wieku - wersja elektroniczna www.spxvi.edu.pl
hasło: MIEĆ (stan na dzień: 29-04-2021) strona 244/270

praet w funkcji właściwej (94): zdała mi ſie rzecż ſluſzna czo oney miało być to przypiſać ku
cżći waſzey WróbŻołtGlab A3v; LibLeg 10/147 (2); RejPs 171; LibMal 1543/70 (2); RejKup Z;
KromRozm III A2v; Diar 25 (3); GroicPorz I (3); KrowObr 43v; RejWiz 86 (3); Leop Act 22/29;
UstPraw E3v; BibRadz I 2d marg (2); cżás przeminął náznácżony ná ktory ſie woyſko Węgierſkie
śćiągnąć miáło BielKron 306 (6); Mącz 36a; SienLek 158; RejAp 34 (3); HistRzym 85 (3); RejPos 52v

(6); RejPosWiecz3 98; KuczbKat 220; RejZwierc 71 (4); BielSpr 59; BudBib c4; WierKróc A2v; BiałKaz
Bv; CzechRozm 217v (2); Oczko 30; SkarŻyw 241 (4); KochTr 16; ZapKościer 1580/8; StryjKron 11
(2); ActReg 76 (4); Calep 898b; GrochKal 27; Y ráduy ſie/ ia ztobą/ że ćie [Bóg] ſyná zbáwił. Ná
hániebną miał przyść śmierć/ zrzucón miał bydź zwieże GórnTroas 45 (4); RybGęśli A2; WujNT
22/29 (3); JanNKar A4v; SarnStat 200 (11); PowodPr 68. Cf W zdaniu...

con w funkcji ind (1): tamzeſmi [...] lezely kylka dny oczekawayacz poſlanczow Z oczakowa ktobi
myal przyechacz kv nam [...] zadni ſnych nieprzyechal LibLeg 11/107.

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik [w zdaniu względnym]
(4): biorą ſpadek [...] thyle ile Rodźicy ich mieli bráć gdyby byli żywi. GroicPorz ff4; BibRadz I 3a
marg; RejPos 100v; ModrzBaz 85v.

δ. O ustaleniu ocenianym negatywnie; praes (np. ustalono, żeby był – ale nie powinien być) (6) : co to
żá vrżąd táki/ ktory miedzy temi ludźmi prawdę zeznawáć ma/ z ktorych iednego ieſt niewolnikiem?
GórnRozm F (2); GórnTroas 57 (4).

ε. Po zdaniu zaprzeczonym lub o sensie zaprzeczonym (cf 3.) (15) :
praet w funkcji właściwej (2): CzechRozm 44v; nie iużby zá tym ſzło/ iż Biſkup Rzymſki

namieſtnikiem Piotrowym być miał NiemObr 52.
con w funkcji ind (13): PatKaz III 99; ẃzgárdził ony niepoſluſſne národy/ aby z ich pokolenia

miał był powſtáć krol ku wybáwieniu/ iedno ſobie obrał pokolenie Iudá RejPs 117v; ComCrac 11v;
LibMal 1551/164 (2); RejPos 281; CzechRozm 85 (3); CzechEp 207 (2); NiemObr 48 (2).

b. W wypowiedziach kwestionujących istnienie takiego ustalenia; con w funkcji ind (np. nie ustalono,
żeby był) (7) : ktorzy ſobie zmyſláią to Dawidowe poſtánowienie o potomſtwie Nátánowym/ ktoreby
miáło ná mieyſce Sálomonowego potomſtwá náſtąpić CzechRozm 151 (6); NiemObr 48.

c. W wypowiedziach zakładających możliwość takiego ustalenia; często w opisie sytuacji
przykładowych poprzedzającym podanie przepisu działania [w zdaniu warunkowym lub względnym o
sensie warunkowym, np. jeżeli będzie, był ‒ bo tak ustalono, a. jeżeli ustalono, żeby był] (52) :

praes (14): OpecŻyw [80]v; FalZioł V [1]v; w Máydeburgu/ ieſli ſąd ma być gáion/ doſyć ich
[przysiężników] bywa ſyedḿ GroicPorz d2v (5); KrowObr 76v; GórnDworz C7v (2); GórnRozm M4v;
GostGosp 92; SarnStat 574 (2).

praet w funkcji właściwej (3); RejPos 272v; GórnRozm Ev; Niechćiał tego Bóg/ ieſliż ná świát
ludzkié plemię Stánąć miáło/ by bez nas nápełniło źiemię. GosłCast 45.

con w funkcji ind (6): DiarDop 113; Leop Lev 1/14; UstPraw Kv; Strum D4v; A ieſliby go [syna] w
obcy kray posłáć miano/ tákoweż ſtáránie trzebá mieć około iego ćwicżenia ModrzBaz 11v; SarnStat
314.
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con w funkcji właściwej (16): A yeſtliby nyektora duſcha. myala czyerpyecz wczyſczyv az do
ſządnego duya [!]. thaka przeſz thy modlitwi bądzye wyſzwolona. PowUrb +4; Alye yeſly żeby czo
nam myal powyedzyecz potrzebnego thedy go donaſz poſlyesz LibLeg 7/104v; Diar 82; GroicPorz
mv; KrowObr 75v; BibRadz II 98b marg; BielKron 208v; RejAp 184; CzechRozm 182v; ZapKościer
1584/48; CzechEp 328 (2); ActReg 169; SarnStat 184 (2). Cf W zdaniu...

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik (1): aby ieſliby przyśięgać
mielj/ na jmię ſamégo pana ſłuſznie przyśięgalj MurzNT 21.

α. O założeniu ocenianym negatywnie; con w funkcji właściwej (np. gdyby ustalono, żeby był – ale nie
ustalono) (13) : Nieſmiałby był thego Páweł ſwięty nápiſáć/ kiedyby był miał Piotr ſwięty [...] nád
inſzymi Apoſtoły włádáć. KrowObr 16; BielKron 158; RejPos 209 (2); CzechRozm 44 (6); NiemObr
29 (2); ReszPrz 98.

d. W wypowiedziach o ustaleniu pozorowanym lub na zasadzie podobienstwa; con w funkcji właściwej
[w zdaniu porównawczym, np. jakby ustalono, żeby był] (4) : roſkazał poſły Dariuſowe na ſcięcie wieſć
iakoby mieli ſmierć wziąć BielŻyw 151; tákowy ſię odwieść ma tym obycżáiem iákoby złodzyeyſtwá
dowodzić miał UstPraw 14; KwiatKsiąż N3; SarnStat 703.

e. W pytaniu o ustalenie (np. czy ustalono, żeby był? a. co ustalono?) (10) :
α. W rzeczywistym pytaniu (5) :
praes w pytaniu niezależnym (3): Leop 2.Reg 19/22; vyrzáłá tám áno dwá chłopi ćieſzą drzewo/

ſpytáłá ich co to ma być/ odpowiedzieli iż [...] prog do domu BielKron 319; GórnTroas 61.
con w funkcji ind [w pytaniu zależnym] (2): aby ſyą był od nyey douyedzyal yeſzly by ona myala

bycz matką bozą PatKaz III 114v; CiekPotr 76.
β. W pytaniu retorycmym z odpowiedzią; praes (3) : LubPs Z3; MIeyſce Séymóm Wálnym

Koronnym w Polſcze iáko ie ſkłádáć mamy: ták iuż Wárſzáwę ná to náznáczamy. SarnStat 28 (2).
γ. W pytaniu retorycznym z zakładaną odpowiedzią przeczącą (2) :
praet w funkcji właściwej (1): Záli tych rzeczy niemiáł Chriſtus cierpieć MurzNT Luc 24/26.
con w funkcji ind (1): cżemu by piecżeći przymierza onego [...] w zá pámiętánie przydź miáły/

gdyby wiecżnego przymierza/ wiecżną też piecżęćią były. CzechRozm 86v.
F. Wyraża ustalenia, zobowiązania prawne wynikłe z obustronnej umowy (dotyczy obu lub jednej ze

stron) (452) :
a. W wypowiedziach bezpośrednich; praes (np. będziemy) (5) : LibLeg 6/78v (3); gdzie bich omieskal

themy tho pieniedzmy na Swiąthki dacz ym thedi mam ym dacz wviązanie w Imienye swe ZapWar
1549 nr 2658; ZapKościer 1595/89.

b. W wypowiedziach zawierających relację o ustaleniach umowy (442) :
α. O umowie jeszcze nie zrealizowanej albo której realizacja jest nieznana lub nieważna (np. ustalili

że będą – nie wiadomo czy byli, będą) (412) :
praes (275): BierEz D4v; MetrKor 40/817; HistJóz C; the Condicyv posthanowyely ysz na kaszdy

rock mayv dawaczy pyąnczdzieſyąth thyſſyąncz ſlothych LibLeg 9/50 (22); ComCrac 12v; ConPiotr
31v; bo ia mam sthobą pomiarę zachowaną we wszythkim jmieniv. isz mawá miecz na poly. ZapWar
1553 nr 2685 (73); BibRadz Act 23/14; ktora vgodá tym obycżáiem byłá/ iż káżdy nowy Pruſki
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Miſtrz/ ma ſzoſtego mieſiącá przyſtępić przed Krolá Polſkiego/ á przez przyſięgę ma go wyznáwáć
zá páná BielKron 232 (16); BielSpr 39v; KochMon 24 (2); PaprPan Hh4v; na zapusti przyſzle, ma
iemu dać Grzegorz Gowińſki pewnie marcas trzidzieſći ZapKościer 1580/6 (143); KochFr 89; ſą y ći
ktorży ſię frymárczą z żonámi/ y pacta miedzy ſobą czynią/ poki ieden drugiego żonę ma trżymáć
v śiebie GórnRozm D (2); ActReg 5 (5); SarnStat 9 (5).

praet w funkcji praes (38): Iako ya vyem es sthanyslaw Mamka vyednal syą sphilipem skąvyaczina
es sthanyslaw Mamka myal vypisacz philipa sewsiczkich dlugow ZapWar 1519 nr 2214 (24); Dan
theż ktorą pirwey Dariuſowi płacił aby mu ią poſłał. Y odpowiedział Yadus [...], tilkom był do żywota
Dariuſowego miał płacić Dariuſowi dan. BielŻyw 155; MetrKor 61/224 (3); ComCrac 14; LibMal
1546/114v (5); Diar 31; ZapKościer 1583/39; ActReg 182; SarnStat 25.

praet w funkcji właściwej (93): WróbŻołt O; KrowObr 135; Leop 3.Reg 18/6; áż ſie zgodziłi tym
obycżáiem/ iż [...] Mſciſław miał ſpuśćić Halicż Kolomanowi. BielKron 359 (65); GórnDworz S7v (4);
dáli ſobie ręce/ iż on miał zoſtáć v żydow/ á Páweł miał iść do pogánow. RejPos 302 (8); RejZwierc
128; BudBib 2.Mach 9/16 (4); HistHel B3v; PaprPan Hb2v; StryjKron 512 (4); WerGośc 250 (2).

con w funkcji ind (6): MetrKor 61/224 (2); ZapWar [1547] nr 2641; zmowił ſię z Kſiążęty
kápłáńſkimi/ y z przełożonymi/ iákoby go im wydáć miał [quomodo illum traderet eis]. BibRadz Luc
22/4; ZapKościer 1588/77v (2).

W połączeniu z wyrazem „powinnie” (1): tho czo ſprzimyerza yego K. m. [...] powynnye ma bicz
chowano LibLeg 11/153v.

Szeregi: »chcą i mają« (1): ziednały ſię ze od tych pieniędzy chcą y maią Ręty dawacz na kaſzdy
rok po dzieſzęczy grzywien ZapKościer 1595/88v.

»ni ma ani będzie mogł« (2): A xyądz oborski nyma tesz any bendzie mogł pana Viernossa
spozyvacz ZapWar 1550 nr 2665 (2).

β. O umowie zrealizowanej (np. ustalili, że będą – i byli) (3) :
praet w funkcji właściwej (2): polożel ieſt rinthę pierwei napiſaną ktorą miał polożyć na dzięń S.

Michala. ZapKościer 1581/19 (2).

W połączeniu z wyrazem „powinnie” [praes] (1): gdiſch yenak od yego Kro. mczi w. m.
ſprawyedlywoſcz taka yaka wedlye przimyerza powynnye ma bicz czinyona. dzyeye ſſye LibLeg
11/152.

γ. O umowie nie zrealizowanej (np, ustalili, że będą ‒ a nie są, nie byli) (27) :
praet w funkcji właściwej (26): LibLeg 11/55 (2); LibMal 1546/123v; ZapWar 1551 nr 2684; Diar

27; BibRadz 1.Reg 18/19; Acżkolwiek był Iágiełło miał dáwać pomocy wſzelkie Keyſtutowi/ wſzákże
nie dał BielKron 380 (8); GórnDworz Hh4v; HistRzym 119; yſz yeſcze roſny ſzą strony obyę okolo
wyſzei piſzanych 50 m. ktorą Cristoph Smogorzinſki nyeboſczykowy nyezolowſkemu byel myal dacz
ZapKościer 1582/27 (3); StryjKron 687 (2); ActReg 7 (3); SarnStat 1242 (2).

con w funkcji ind (1): Abowyem ſkarza ſzie kypczi Iego Kro.M. yſz nyemaya thego beſpyeczenſthwa
[...] ktorebi wedlye przimyerza myecz myely. LibLeg 11/139.

c. W wypowiedziach przeczących istnieniu takiej umowy (4) :
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praet w funkcji praes (np. nie ustalili, że będzie) (2): any mv myal [= nie miałem] placzycz ot they
summhy po oszmy grzywyen ZapWar 1527 nr 2383 (2).

con w funkcji właściwej (np. gdyby ustalili, że będzie ‒ ale nie ustalili) (2): kupił bych práwi
nyewolniká zá tho cobych tobye zá náukę od ſyná dáć myał. GliczKsiąż M5; GrabPospR M4.

d. W pytaniu o warunki umowy; praes (1) : Quantillo argenti te conduxit, Iáko cie drogo náyął/
Coć ma dáć. Mącz 338c.

G. Wyraża przyszłość, o której rozstrzyga się za pomocą losowania lub rozgrywki (25) :
praes (10): Rozdział Wrotnych loſem/ ktorzy máią kthorych drzwi pátrzyć Leop 1.Par 26 arg;

BielKron 38v (3); Mącz 403c; GórnDworz 18; RejZwierc 23 (2); tá [szabla] rozſtrzygnie/ Kto komu
cżołem bić ma. KochOdpr Cv; WujNT Ioann 19/24.

praet w funkcji ind (10): BierEz M2v; OpecŻyw 142; RejFig Aa7; BielKron 97 (2); Abowiem tám
[przy grze w szachy] iuż miáło ſie pokázáć/ Komu ták miły zakład miano ſkazáć KochSz A3v (2);
LatHar 712; WujNT Mar 15/24 (2).

con w funkcji ind (5): RejPs 32; BielKron 114v; KochMon 30; CzechRozm 203; chcąc [...] kártą
ſzcżęśćia pokoſztowáć/ ktoby z nich miał onę wſzytkę bieśiádę zápłáćić. WerGośc 229.

H. Wyraża przyszłość bezpośrednio następczą, do której już poczyniono wstępne przygotowania lub
która już weszła w stadium wstępne: zanim będzie, zanim było, przystępując do zrobienia (niekiedy
tłumaczy łacińskie zdania z czasownikiem coepisse, incipere + inf oraz konstrukcję ablativus absolutus
w praes) (395) :

praes [w tym: w zdaniu czasowym (89)] (137): BierRaj 17v; BierEz D4v (3); PatKaz II 37v; gdi nań
[wielbłąda] maią brzemiona kłaſć/ thedy go trączaią wkolana FalZioł IV 7a (18); iż kiedy człowiek
ma grzech popełnic, tedy on grzech naprzod bywa poczęti wolą. WróbŻołt C5y (2); RejJóz 14 (3);
RejRozm 404; RejKup q7v; Iako Matka [...] kiedy wydzy a ono dziatky ċzo niegmyſlnego a złego
maią cżiniċ pogrozy yem roſką RejKupSekl a4; MurzNT 33y (2); GliczKsiąż P5 (2); GroicPorz f2
(4); KrowObr 127; RejWiz 60 (4); Leop Lev 14/2; UstPraw Dv (2); RejFig Aa7; RejZwierz 18 (2);
Náczerpayćie wody we cztyry wiádrá/ á wyleyćie ią ná tę ofiárę co ma być paloná BibRadz 3.Reg
18/34 (2); OrzRozm Lv (2); BielKron 234v (4); Mącz 203c (2); OrzQuin H3 (3); SienLek 57 (7);
GórnDworz Dv (9); GrzepGeom Q4; RejPos 32v (3); KuczbKat 45 (4); ia fortuny nie pátrzé/ kiedi
przychodzi/ ále kiedy odchodzić ma RejZwierc 13 (11); BielSpr 51 (4); BudBib Lev 14/4 (4); Strum F4
(2); PaprPan K3; KarnNap A3v; ModrzBaz 2v (4); KochPs 158; SkarŻyw 91; CzechEp 129; NiemObr
90; WerGośc 258; BielSjem 26; TEraz ſłyſzę Zorawie iuż lećieć precz máią PudłFr 37; ArtKanc N7;
GostGosp 56 (4); GórnTroas 16; KochFrag 45; OrzJan 72; LatHar 58; WujNT 361 (3); SarnStat 312;
PowodPr 18; SkarKaz 609b (2).

fut [zdaniu czasowym] (6): KochSat C3; HistRzym 103v; A przed tym niżli ié [karpie] będźieſz
miał ná Tárcie wſádźić/ do Stawku/ choway ie dwie álbo trzy Niedźiele w iákiéy ćieśni. Strum O3v
(2); SkarŻyw 500; ZawJeft 32.

praet w funkcji właściwej [w tym: w zdaniu czasowym (194)] (204): BierEz K2v (3); OpecŻyw
25 (7); HistJóz E; BielŻyw 61; LibMal 1543/74 (8); RejKup k2v; gdi miał podáć wino s kubkiem
Alexandrowi/ pálec on w winie omocżył. HistAl N; MurzHist T3v; KromRozm II f2v; GliczKsiąż
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E; LubPs F; GroicPorz z4 (2); KrowObr 34; Leop Esth 2/13 (2); UstPraw C4v; RejZwierz 4v (1);
BibRadz 1.Reg 15/5; BibRadzBaz ktv; OrzRozm A4v (2); Nálazłem tám żeglarze ktorzy do Perſyey
mieli żeglowáć BielKron 457v (16); Mącz 69b (3); OrzQuin O2; RejAp CC (5); GórnDworz T6v (2);
A gdyż ſie mieli roſtáć pocáłowáli ſie bárzo płácżąc HistRzym 77v (2); RejPos 5 marg (25); BiałKat
6; GrzegŚm 47 (2); RejZwierc 38 (9); BielSpr 12 (7); KochMon 26; RejPosWstaw 44 (2); BudBib Num
10/35 (4); MycPrz I Cv; BudNT przedm b5 (4); ModrzBaz 64 (2); SkarJedn A4v (3); nim go [list]
poſłáć miał/ włożył go ná ołtarz SkarŻyw 318 (19); StryjKron 210 (2); CzechEp 181 (6); NiemObr
39; WerGośc 258; KochPam 82; ArtKanc Kv; Co gdy Merkuriuſz vczynić miał/ ſpytał Iowiſzá [...]
GórnRozm N2v (2); PaprUp D (2); GrochKal 5; Phil G3 (2); GórnTroas 6; LatHar 33 (6); WujNT
354 (7); SarnStat 1287; SiebRozmyśl H3v; KmitaSpit A3v; PowodPr 57; SkarKaz 116a (9); CiekPotr
8; CzahTr Ev; SkarKazSej 678a (2); KlonWor 52.

con w funkcji ind [w tym: w zdaniu czasowym (5)] (6): BielŻyw 30; RejPos 12v; Iż ſie káżde
źwirzę ſroży á práwie poſtáwą ſwą przeſtrzega kiedyby miáło obráźić RejZwierc 49v (2); ZapKościer
1586/64v; SarnStat 954.

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik (1): iż ieſzcże zá niego
Márkion fałſzował/ álbo miał fáłſzowáć piſmo Apoſtolſkie BudNT li3v.

α. O czynności, sytuacji podjętej, lecz nie zrealizowanej; praet w funkcji właściwej (np. zanosiło się,
że będzie – lecz nie było) (22) : iż poznáią oni wdzięczną oſiádłoſć ſwoię ktorzy iuż ią byli [...] mieli
opuſćić. RejPs 160v; LibLeg 11/174v; SeklKat F3v; LibMal 1548/143; BibRadz Act 12/6 (2); gdy
iuż Abráám ſyná miał ściąć/ zawołał nań Pan Bog imieniem/ Abráámie niechay BielKron 13 (6);
SkarŻyw 167 (6); KochAp 10; WujNT Act 12/6 (3).

β. W wypowiedziach zakładających podjęcie czynności, zwykle poprzedzających podanie przepisu
działania [w zdaniu czasowym lub warunkowym, np. gdy będzie przystępował do zrobienia] (20) :

praes (6): GroicPorz p3; UstPraw K2; BielSpr 25; gdy máią iźdź do obozu/ pieniądze ná dwie
ćwierći látá dáné im będą SarnStat 366 (3).

fut (13): gdy będzieſz miał idz dołaznie: wypij pirwej trochę Drijakwie FalZioł II 18d (2); Leop
Ex 30/20 (2); BudBib Num 4/5 (2); Strum B3v (2); SarnStat 200 (5).

con w funkcji właściwej (1): gdy by ſie kto miał dać rzezać albo przepalać na niektorym mieſcu
żelazem gorączem/ napierwey ma wziąć ten trunek FalZioł I 87a.

I. Wyraża przyszłość konieczną, nieuchronną, przymusową (wynikłą z układu sytuacji, kolei losów,
woli boskiej lub przyczyn naturalnych, np. na pewno będzie, musi, musiało); często o przyszłości
bezpośrednio następczej (np. wkrótce będzie musiało) (niekiedy tłumaczy łacińskie zdania z czasownikiem
incipere, instare oraz konstrukeje est [alicui a. alicuius] + rzeczownik czynnościowy, est quod +
coniunctivus oraz ablativus absolutus w praes) (295) :

α. O konieczności jeszcze nie zrealizowanej albo której realizacja jest niemana lub nieważna (np. musi
‒ nie wiadomo czy będzie, było) (189) :

praes (106): BierEz A4v (3); OpecŻyw 43; Dayże iednę piłułkę paniey ktora iuż ma porodzić
FalZioł V 24v (4); BielŻyw 55; Czo ſkorupę iaiecżną łąmie gdy ſie ptaſzę ma wylądz. GlabGad H7v
(4); MiechGlab *5; RejPs 211; RejRozpr D3; RejJóz O3; RejKup c7v (3); Iemuć [= Bogu] ſie kwoli
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sſtáć ma prożne tu płákánie BielKom C8v; GliczKsiąż C7 (3); LubPs L; GroicPorz bb (2); RejWiz
112v; Leop Prov 21/31; RejFig Bb; RejZwierz 25; Abowiem ſwięto Páńſkie obchodźić mamy [solenitas
Domini est nobis]. BibRadz Ex 10/9; com złego vcżynił że mam w iego ręce wpáść? BielKron 84v
(4); Est quod visam domum, Mam nieczego doyźrzeć domá. Mącz 429a; Quot dierum est via, Wiele
cugów mámy vczinić niżli doeiągniemy do mieyscá. Mącz 492a (8); SienLek 131 (7); owa wſzytkich
roſkoſzy cżłowiek potahły/ pirwey zániecháć ma/ niżli go one/ prze ſtárość/ zániecháć á opuśćić
máią. GórnDworz K2v (4); HistRzym 97; RejPos 30v (4); RejZwierc 166v marg (7); BielSpr 7v (3);
BudBib I 374b marg (3); StryjWjaz B4v; Zaden máiąc z kim cżynić o gárdło [de capite dimicaturus]
niebędźie przekłádał koniá domá vrodzonego á lękliwego nád Tureckiego ModrzBaz 114v (5);
KochOdpr B2v; Calag 61b; SkarŻyw 74; KochJez B2; KochFr 117; KochPieś 46; Zrzepcow/ ktorym po
dwu lat ma bydź ná Wioſnę/ nie ma w tym folwárku żaden chowáć na źimę GostGosp 86; GórnTroas
18 (2); GrabowSet V v; WyprPl B2 (2); LatHar [ + 9]v (2); KołakCath C5v; WujNT Act 27/2; WysKaz
10 (3); GrabPospR K3v; KmitaSpit B4; PowodPr 65; CiekPotr 66; GosłCast 24. Cf W zdaniu...

fut (3): RejPos 341v; Gdy będźiemy mieć pomrzeć/ [...] rácż Pánie náſze duſze/ w ręce ſwoie
przyiąć ArtKanc D13v; SiebRozmyśl L4.

praet w funkcji włáściwej (72): PowUrb +; BierEz 14v (5); OpecŻyw 28 (2); PatKaz I 11v; PatKaz III
131; BielŻyw 162; WróbŻołt E5v; RejPs 155v; MurzNT Ioann 4/47; Leop Tob 4 arg (2); RejFig Cc6v;
RejZwierz 14 (4); Támże gdy duſzá iey miáłá wynidź [Egrediente antem anima] z ćiáłá [...] wezwáłá
imię iego BibRadz Gen 35/18 (3); vyrzał napirwey ná wirzchu domu wyſokiego ſłonce gdy miáło
wſchodzić. BielKron 124v (10); RejAp 99; GórnDworz P6 (2); HistRzym 61; RejPos 343; RejZwierc 45
(2); kiedy się już wojska prawie zetknąć miały, Przed Trojany uciekał Aleksander śmiały KochMon
19; WujJudConf 9; BiałKaz B (2); BudNT Act 27/33; ModrzBaz 104; SkarŻyw 88 (8); StryjKron
672; KochFr 63; KochPam 81 (2); Phil F3; GórnTroas 16; LatHar 719 (2); bo poczynał vmieráć
[incipiebat enim mori] (marg) miał vmrzeć ábo iuż vmierał. G. (‒) WujNT Ioann 4/47 (4); KmitaSpit
C4v; SkarKaz 387b; SkarKazSej 706b (3).

con w funkcji ind (8): ſnadziem więcey podobien [...] ku onemu człowiekowi ktory by iuż miał
być wtrącon do piekłá RejPs 129v; GliczKsiąż A4; UstPraw B4v; BielKron 196v; GórnDworz F2v;
RejZwierc 167v; CzechRozm 135v; SkarJedn 79.

W zdaniu złożonym, w którcgo obu członach występuje ten sam czasownik (3): Yuż ia poydę gdzie
mam iść [quo iturus sum] Leop 2.Reg 15/20; RejZwierc 166; KochFr 89.

β. O konieczności zrealizowanej; praet w funkcji właściwej (np. musiał ‒ i był) (3) : IEſlim kiedy nád
dźiećmi piórko miał zábáwić/ [...] Bo dayże bych był ráczéy kolebkę kołyſał KochTr 4.

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik [w zdaniu względnym]
(2): Confectum est, Stáłó ſie co ſie miáło ſtáć. Mącz 114d (2).

γ. O konieczności nie zrealizowanej; pract w funkcji właściwej (np. zanosiło się, że na pewno
będzie – ale nie było) (19) : PatKaz I 2v; RejKup e6; ZapWar 1549 nr 2662 (2); Leop 4.Reg 3/27;
BibRadz 4.Reg 3/27; BielKron [852]; iż niewolnicze wyrwáły były Rzym z wielkiego/ (ktore ze
zdrády nieprzyiacielſkiey przyść miáło) niebeſpiecżeńſtwá. GórnDworz Z3v (3); RejPos 111v; BudBib
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1.Mach 12/50; SkarŻyw 183; To co miáło być potym/ vprzédźić woláłá KochTr 23 (3); KochPieś
14; ZawJeft 38; CzahTr L3v.

δ. Po zdaniu zaprzeczonym (cf 3.); con w funkcji ind (3) : Leop Tob 5/2; łzy w ocżách iey ſtały: Nie
dáłá po ſobie znáć by wylać miáły. WisznTr 30; PudłFr 66.

ε. O konieczności zakładanej; niekiedy w opisie sytuacji typowych wraz z podaniem przepisu działania
[w zdaniu warunkowym, czasowym lub względnym o sensie warunkowym, np. jeżeli musisz] (73) :

praes (32): FalZioł V [1]v; HistAl H3; GliczKsiąż N3v; BibRadz Eccli 27/12; BielKron 453; inacżey
gdy ſię nawalne cżoła ſchodzą/ inacżey gdy ſię vfami mamy potykać/ inacżey gdy ſię tylko dwa
śéierać maią. KwiatKsiąż O2v; GórnDworz C5v (6); BielSat N3; HistLan D3v; RejZwierc 189v; BielSpr
15 (4); WujJud 264v; ModrzBaz 59v (2); KochFr 31; BielSjem 39; GrochKal 11; JanNKarGórn H; mali
vbogi człék záraz odpowiádáć, woli nie przyśięgáć, á záraz imparatus odpowiádáć. SarnStat [1281];
KlonWor 80. Cf W zdaniu...

fut (2): GliczKsiąż K7; iż/ gdy będzie miał przyiecháć ná cżiy dwor/ [...] áby ſie ſtárał pilnie/ żeby
iego przyiazd/ dobra o nim ſławá/ y mniemánie vprzedziło GórnDworz M6.

praet w funkcji włáściwej (1): gdy gdzie mieli ciągnąć/ dwá łodź iednę nieśli StryjKron 250.
con w funkcji włáściwej (32): tzoż by bylo pożytecżno wſſytko tobie bys iuż natychmiáſt vmrzétz

miál. OpecŻyw [192]v; FalZioł I 137c (2); SeklKat V v; DiarDop 114; GliczKsiąż F2v; GroicPorz b2v
(2); BielKron 107; Mącz 267a; GórnDworz C5 (3); HistRzym 93v; RejPos 167v (2); KuczbKat 135;
O domu y zacnośći Iágiełá Krolá/ ábych łáſkom wáſzym miał powiádáć/ nic bych niecżynił/ iedno
kronikę cżytay. BiałKaz I2v; CzechRozm 69 (2); Oczko 21 v; MWilkHist B; KochJez A4v; KochEpit
A3; WisznTr 5; GostGosp 14; GórnTroas 57; SarnStat 66 (2); GrabPospR N3; CiekPotr 6; KlonWor 63.

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik (3): HistAl 16; mamli
zginąć niechayże zginę. BibRadz I 271b marg; CzechRozm 56.

αα. O konieczności zakładanej, ocenianej negatywnie (np. gdyby musiał, byłoby źle) (6) : I coſz by
to było zá odpuſztzenie grzechow/ ieſlibyſmy ſie mieli ieſztze zá nie ſmáżyć w Cżyścu? KrowObr
76v; Bych ia miał o wſzytkim myſlić/ [...] Snadźbych oſzálał RejZwierc 232v; KochMon 33; SkarŻyw
162; GórnRozm F4v (2).

ζ. O pozorach konieczności, zwłaszcza bliskiej; con w funkcji włáściwej [w zdaniu porównawczym:
jakby musiał] (3) : chodzą zwieśiwſzy twarz [...]/ Pátrząc ná ſię żáłoſnie by pozdycháć mieli. RejWiz
26; RejZwierz 41; OrzQuin Y3; iákoby tedyż cżłowiek ſpukáć ſie miał [ze śmiechu] GórnDworz O2v
(2); CzechRozm 132; GrochKal 8; SkarKaz 5a.

** Bez wystarczającego kontekstu; praes (10) : Futurum est, ma syą tak stacz BartBydg 62b; Scio
quam rem geram, Wiem co mam czinić. Mącz 144d; Apud me potaturus est, V mnie ma pić Mącz
316a (9).

3. Podkreśla postawę przeczącą, kwestionującą, sprzeciwiającą się, wykluczającą; często w
kontekstach a sensie możliwości, ewentualności; jest w zdaniu elementem zbędnym, np. „miałby być”,
„aby miał być” = byłby, aby był [zwykle con] (4689) :

Występuje w charakterystycznych strukturach składniowych:
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Myśl przecząca bez jasnego powiązania składniowego ze zdaniem nadrzędnym (14): RejKup dd7;
RejWiz 77v; Zebym miał powiedzieć iż według Zydowſkiey Bibliey/ tłumácżone ieſt/ wiedz iż nie.
Leop *A3v; RejZwierz 10; ábych myał ſumnyęnie ſwoie ránić kwoli Papieżowi/ [...] nieucżynię tego
BielKron 196v; GrzegRóżn L4; RejAp 197; Kthora tho niewiáſtá [...] z wielką pokorą przyſzłá do Páná
náſzego/ á owſzem áby byłá miáłá przemowić namnieyſze ſłowo do niego RejPos 73 (3); RejZwierc
97; CzechRozm 85; Oczko 22v; GórnTroas 24.

W okresie warunkowym zakładającym możliwość negowamą, kwestionowaną, odrzucaną (379):
~ W funkcji ogólnej możliwości (dla chwili obecnej lub przyszłości); wyraża opinie typu: nie będzie

tak a. nie powinno tak być, a. nie chcę, aby tak było, byłoby źle, gdyby tak było a. to niemożliwe [w tym:
w zdaniu warunkowym (272), względnym (8)] (280): BierEz B2v (4); botz by to był dziw wielki/ ijżby
ty będątz mnie matką wielkié miloſci/ niemialaby cirpietz będątz przy méy ſmierci wielkié boleſci.
OpecŻyw 81v (4); PatKaz III 117; LibLeg 10/56v (6); RejPs 60v (5); ComCrac 18v; RejJóz D (9);
RejKup c5 (7); KromRozm II d2 (2); Diar 27 (8); DiarDop 105 (4); GliczKsiąż B6v (2); LubPs Z3v
(6); KrowObr 42 (2); RejWiz 36v (9); Leop *A3v (2); OrzList f2v (2); RejZwierz 57; BibRadz Lev
19/7 (2); BielKron 206v (9); OrzQuin D4v (4); RejAp 18v (8); GórnDworz Cv (8); HistRzym 103 (2);
A coby o tey ták ſwiętey á chwalebney ſwiátłości piſmá y wywodow przytacżáć ſie miáło/ ſnadźby
im y końcá nie było. RejPos 338 (36); HistLan ktv (4); RejZwierc 15v (10); HistHel C2v; MycPrz I
[C]2 (6); Strum P4v (2); CzechRozm A4 (18); PaprPan Cc3 (2); ModrzBaz 74v (3); SkarJedn 162 (2);
KochOdpr A3v; wierzę że ſłupá álbo kámięniá dźiwniéyſzy będźie/ coby ſye przypátruiąc bárzo dźiwić
niemiał Oczko 3v (5); SkarŻyw A5v (4); StryjKron 722; Gdyż ktoby namniey o piſmie ś. wętpić miał/
ten nigdy nie może być w wierze vgruntowány. CzechEp 136 (10); NiemObr 11 (4); KochFr 29 (2);
ZapKościer 1584/43 (2); KochMarsz 154; bychwá popráwiáć ſie miáłá/ Do ſądnego dniá gráby trwáć
muſiáłá. KochSz B2; ReszList 155; WerGośc 209; KochPieś 10 (2); PudłFr 15; ArtKanc O3v; BielRozm
5; GórnRozm C4 (11); PaprUp E2v (3); ActReg 7 (3); GórnTroas 38 (2); OrzJan 13 (3); SarnStat 87
(6); PowodPr 62 (2); SkarKaz 3b (4); By ſię záwſze káżdemu znich miáło dogodzić Fokárow pełno
ſkrzynie niewyſtárczyłyby. CiekPotr 45 (3); CzahTr Iv; PaxLiz B4; SkarKazSej 683a; KlonFlis C3v
(4); KlonWor 69.

W funkcji praes; wyraża opinię typu: nie jest tak itp. [w zdaniu warunkowym] (55): RejJóz B4v
(2); RejKup n3 (2); KromRozm III N4v; RejWiz 111v (6); BielKron 211; by Gwiazdy táką rozność
miáły czynić/ czyniłyby to y w źwierzętoch. SienLek 30v; Oy być Bog miał o wſzytko káráć iużćiby
dawno ſwiát ſpuſtoſzył. RejAp 31; RejPos 13v (4); RejZwierc 164v; Abowiem gdyby on nie miał być
właſnym Oycem náſzym/ tedyby muśiał być oycżymem CzechRozm 61 (25); Oczko 6v; CzechEp 8
(6); NiemObr 116; GórnRozm G; ActReg 51; SkarKaz 485a.

W funkcji praet; wyraża opinię typu: nie było tak itp. [w tym: w zdaniu warunkowym (41),
względnym (2), przyzwolonym (1)] (44): PatKaz II 73v; LibMal 1543/69 (2); KrowObr 223v; RejAp
188; GórnDworz Ii3v; RejPos 149v (2); WujJud 187v; ieſliby ſie też Iezus Pan/ także z męſkiego
naſienia [...] pocżąć miał: tedyby on żadnym ſpoſobem Adámem wtorym niebieſkim nie mogł być
CzechRozm 163v (20); SkarJedn 163 (2); StryjKron 385; CzechEp 7 (8); NiemObr 136; Y by oni
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[przodkowie] byli ták żyć mieli roſpuſtnie/ iáko wy żyiećie teraz/ nie zoſtáwiliby wam byli znáku
żadnego Rzeczypoſpolitey GórnRozm L2v (2); WysKaz 21. ~

Po zdaniu zaprzeczonym lub o sensie zaprzeczonym (2022):
W funkcji praes, np. „aby miał być”, „który by miał być” = że jest, który jest (459):
~ praes [ze spójnikiem „iż”] (2): aby ſie niedziwouał iż zli mieſzcżanie dobre ſprawować maią.

BielŻyw 65; SienLek 195.
praet [ze spójnikiem „iż”] (3): RejFig Aa4v; BibRadz 2. Mach 5/6; Aby kto nie mnimał/ iż I.M.X.K.

[...] zgadzáć ſię miał z kim inſzym: potrzebá y to pokázáć iż niezgadza. CzechEp 186.
con [w tym: ze spójnikiem typu „aby” (380), z zaimkiem względnym (73), ze spójnikiem

„jeśliżeby” (1)] (454): PatKaz II 60; FalZioł III 34b; GlabGad L2v; BierRozm 3; WróbŻołt 67/19;
RejPs 86v (2); LibLeg 11/28v (3); RejJóz O2; SeklKat x4v; RejKup n5; KromRozm I G4v; KromRozm
II o4v; Diar 22 (5); DiarDop 119 (2); GliczKsiąż (3); LubPs G (3); GroicPorz h2 (3); KrowObr 8 (24);
Nie naydzyeſz thák ſzcżęſnego ná świecie cżłowieká/ Coby od wſzech przypadkow miał być wolen
záwżdy RejWiz 94 (4); Leop 1.Cor 8/2 (2); RejFig Dd3v; BibRadz *5 (10); OrzRozm G3v; nie ták iáko
Hiſtorykowie piſáli/ áby Don á Wolhá mieli z iákich gor wychodzić BielKron 432 (7); GrzegRóżn Cv
(5); KwiatKsiąż Dv (3); Mącz 243b (2); OrzQuin K2v; SarnUzn C7v (8); SienLek 89v; RejAp 6 (14);
GórnDworz C2v (23); GrzepGeom D3; á iżeby ty miał być známienitſzy niżli twoy oćiec/ ktemu ia

nie przyſtáię. HistRzym 3; RejPos 16 (23); RejPosWiecz2 93 (4); RejPosWiecz3 96v; BiałKat 31 (3);
GrzegŚm 17 (4); HistLan B3; KuczbKat 155 (3); RejZwierc A2 (15); nie ták ſproſni ſą áni ták grubi
Krześćijánie/[...] áby obrázy zá Bogá chwálić mieli. WujJud 10 (7); WujJudConf 31 (9); RejPosRozpr
b4; RejPosWstaw 41v (3); BudBib b3 (3); Strum 12 (2); BiałKaz D2v; Acż to ieſt niepodobná/ żebym
wſzytki pámiętáć miał/ ále wżdy wiele ich pámiętam CzechRozm 68v (66); PaprPan Lv; ModrzBaz
7 (23); SkarJedn 37 (4); Ale kto mi kazać wierzyć może/ áby żelazny kruſzec/ w źiemi ſam z śiebie
palić ſye miał? Oczko 7 (3); KochPs 141; SkarŻyw 166 (4); Bo to nie ieſt/ áni było/ żeby Chriſtus
[...] miał iáko inſze rzecży/ ták y cżłowieká tworzyć [tj. że tworzy i tworzył]. CzechEp 275 (43);
NiemObr 14 (25); ReszPrz 76 (2); KochPieś 44; PudłFr 16; ArtKanc S7v; GórnRozm B3 (5); KochWr
23 (2); ZawJeft 38 (2); ActReg 113 (3); GostGosp 166; Phil Ev (2); Iednák nie idźie to zá tym/ żeby
lepiéy bydź miáło nieumieć nic/ niż vmieć GórnTroas [3]; KochCz B2v; OrzJan 11 (10); WujNT 242
(15); WysKaz 16 (5); JanNKar Dv; SarnStat 141 (5); SkarKaz 243a (4); CiekPotr 42; CzahTr G4v;
GosłCast 45 (2). ~

W funkcji praet, np. „aby miał być”, „który by miał być” – że był, który był (326):
~ praet [ze spójnikiem „iż”] (3): RejWiz 73; toć też byłá niepodobná/ iż ſie Ewá z Adámá miáłá

vrodzić/ á Adam z głiny RejPos 37; NiemObr 147.
con [w tym: ze spójnikiem typu „aby” (272), z zaimkiem względnym (51)] (323): MiechGlab 50 (2);

RejPs 25 (3); LibLeg 11/39v (4); LibMal 1545/103v; RejJóz Iv; RejKup Eev; Iakoſz to może być?
aby ty miał darow bożych oſtradać MurzHist Qv; Diar 37 (3); żaden yey dzyeń nye z ſſedł thák
ſſcżęſliwie/ áby byłá niemiáłá płácżem á łzámi licá ſwego polać GliczKsiąż C2v (8); LubPs Z3v (3);
KrowObr 52v (9); RejWiz 183v; RejZwierz 54v (2); BibRadz *4v (7); BielKron 242v (5); gdy tego
prżą/ áby then ieden Bog ſtworzyćiel niebá y źiemie miał vrodźić Syná GrzegRóżn D (4); OrzQuin
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Y3; SarnUzn Ev; SienLek 194; RejAp 6v (9); Nieznałem ia nikogo tákiego/ kogoby białegłowy kiedy
prośić miáły. GórnDworz Aa3v (7); RejPos 9v (33); BiałKat c (4); HistLan F3; KuczbKat 165 (2);
Kto Kroyniki cżyta/ nie naydzie żadnego narodu w żadnym kroleſtwie/ áby ſie kiedy odmienić w

inſzy narod nie miał. RejZwierc 155 (9); WujJud 11 (2); WujJudConf 48v (2); RejPosWstaw [412]v
(3); BudBib c3 (3); BiałKaz E (4); BudNT Hhv (2); CzechRozm 23 (58); PaprPan E4v (2); ModrzBaz
6 (6); SkarJedn 44 (4); Oczko A2v (3); SkarŻyw 242 (3); MWilkHist 13; StryjKron 91 (3); żaden

tego z piſmá ś. nie pokaże/ áby to ſwe kroleſtwo/ moc/ zwierzchność y rząd/ miał komu Chriſtus
Pan zlecáć CzechEp 328 (40); CzechEpPOrz **v; NiemObr 20 (13); ReszPrz 78 (3); ReszHoz 140;
WisznTr 13 (3); ArtKanc B6; nieſłycháć/ iżby kiedy w Polſcze o potwarż pryſkowáć kogo miáno.
GórnRozm G3; PaprUp C2 (5); ActReg 114; GostGospSieb +2; GrochKal 24; Phil S; KochCz A4v (3);
KochFrag 48; OrzJan 17 (9); KołakSzczęśl B4 (2); WujNT przedm 6 (11); WysKaz 16 (2); SarnStat
704; SkarKaz 453b (2); PudłDydo A3v. [CzechEp 275 cf W funkcji praes; BibRadz Ios 10/14, RejAp
177v, RejPos 229, 230v, 272v, SiebRozmyśl F2v cf 2.A.b.ζ. con]. ~

Bez określonej funkcji czasowej, np. „aby miał być”, „który by miał być” = aby był, który by był
(1237):

~ praes [ze spójnikiem „iż”] (1): iż on młodſzy będąc ma mnie roſkázowáć ſtárſzemu/ to nieſłuſzna
rzecż BielKron 130.

con [w tym: ze spójnikiem typu „aby” (1036), zaimkiem względnym (200)] (1236): MetrKor 26/62v
(2); O Moia milá matko/ racż wiedzietz ijżci mi tego vdzialatz nieſluſſá/ aby ty pirwey vmrzétz miala
niżli iá. OpecŻyw 81v (3); PatKaz II 41v (2); PatKaz III 89v; HistJóz D3; FalZioł V 47; BielŻyw 74
(3); GlabGad A2v (3); MiechGlab 51 (2); KłosAlg A2; WróbŻołt 73/21; WróbŻołt Glab A4v; LibLeg
10/56v (30); RejPs 17 (28); ComCrac 14; RejRozpr C3v (2); LibMal 1544/88v; RejJóz A7v (12);
RejKup 18v (8); HistAl B5 (4); KromRozm I N4v; MurzHist S2v (2); MurzNT 31; KromRozm II a4
(4); iż za nauką jednostajnych pism ustanie rożnica wiary i opinij, ktore by jedność cbrześcijańską
targać mieli. Diar 51 (21); DiarDop 99 (7); BielKom E6; nyechcą ſie wſtrzymáwáć áby nyemyáły z
mężmi ſwemi obcowáć. GliczKsiąż D5 (14); LubPs D3 (18); GroicPorz h2 (4); KrowObr A2 (31);
RejWiz 1v (12); A ták ktożem ia ieſt/ ábym mu miał odpowiedáć/ á że bym miał mowić ſwemi
ſlowy kniemu? Leop Iob 9/14 (37); OrzList iv; UstPraw E2v (4); RejZwierz 30v (4); BibRadz *2v
(52); OrzRozm R2 (2); BielKron 48 (22); GrzegRóżn C (4); KwiatKsiąż B (9); Mącz 45b (27);
OrzQuin E2v (3); SarnUzn D7v (3); SienLek 5v (4); SienLekAndr a2v; RejAp 58v (14); trudno tho
cżłowiekowi przewieść ná ſobie/ áby drugiemu w rozumie/ miał puśćić przodek. GórnDworz M4v
(33); GrzepGeom C2 (3); HistRzym 85 (6); Azaliſz ieſt ktory táki ociec nagorſzy ſwiátá tego/ áby

tákowego pokoiu á tákiey ſpráwy miał vcżyć dzyatki ſwoie. RejPos 334 (154); RejPosWiecz3 98;
BiałKat 46 (12); GrzegŚm 10 (2); Przyiaciół inych nie máſz z dawná záchowáłych/ Coby go przyiąć
mieli w leciech oſtárzáłych. HistLan B (2); KuczbKat 5 (14); RejZwierc 1v (47); BielSpr 51 (2); WujJud
2v (14); Niemieymy tákowego nabożeńſtwá w ſobie/ ábyſmy ludzką robotę chwálić mieli WujJudConf

51v (12); RejPosRozpr c3; RejPosWstaw [213]v (4); BudBib b3v (12); HistHel (2); MycPrz I A2 (4);
Strum A4v (6); WierKróc A3; BiałKaz D2v (3); żáden ſie ná ćię nie tárgnie/ ábyć źle vcżynić miał
CzechRozm 202 (47); PaprPan F3 (8); KarnNap B3 (2); Zakon też Máchometow broni tego/ áby
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ktokolwiek teyże wiáry/ w licżbie niewolnikow miał być pocżytan ModrzBaz 48v (41); SkarJedn
A2v (22); KochOdpr A4v (3); Oczko 2v (8); KochPs 18 (7); ſkłonić ſercá niemogę/ ábych miał w
wierze wáſzey vmrzeć. SkarŻyw 369 (37); KochTr 24; StryjKron 125 (3); CzechEp 5 (41); NiemObr 5
(20); KochFr 5 (3); KlonŻal A4; ReszPrz 86 (4); WerGośc 223; WerKaz 287; WisznTr 4 (4); KochPieś
10 (3); KochTarn 73; PudłFr 14 (3); ArtKanc B15v (3); Aczćibych ia niechćiał żeby o káżde zábićie
gárdłem káráć miano GórnRozm E4 (9); PaprUp C3 (4); ZawJeft 20 (3); ActReg 11 (17); GostGosp
120; GostGospPon 170; indziey drogi nie máſz ktorąby ſie iecháć miáło. Phil O4 (16); GórnTroas
15 (3); KochCzJan A2v; GrabowSet B3 (7); KochFrag 14 (3); OrzJan 9 (30); OstrEpit A4; LatHar
+4v (2); WujNT przedm 4 (38); WysKaz 20 (3); JanNKar E2; SarnStat 38 (33); SiebRozmyśl B4v (9);
ZapMaz II G 97/90v; PowodPr 73 (3); SkarKaz 351a (16); VotSzl A2v; CiekPotr 48 (6); CzahTr H2
(2); GosłCast 37 (3); PaxLiz A3v; SkarKazSej 666b (7); KlonFlis D3v; PudłDydo A4v (2); ZbylPrzyg
B2v (2).

Fraza: »aby się spodziewać (a. nadzieję mieć) mieli« [zapewnienie, że się coś stanie] (2): KuczbKat
85; niegodźi ſie bowiém/ y nieprzyſtoi ábyſmy ſie czego dobrégo z téy woyny ſpodźiéwáć mieli
OrzJan 129.

Szereg: »ktory by miał albo mogł« (1): abi zadnego nygdziesz na przewoziech nyeprzewozono
przes lyſtv naſchego. Zwlaſcza takowich ktorzi bi przyechawschi panstwv waſchemv miely abo mogly
szkode vdzialacz LibLeg 10/68. ~

W okresie przeciwstawnym, np. „co ma, miał, coby miał być” = zamiast być, zamiast żeby był (76):
~ praes [w tym: ze spójnikiem „-li” (4), „gdy” (1), z zaimkiem względnym (1)] (6): BierEz B2v; gdi ſie

mamy ſmiać płácżemy HistAl 4H7; mamyli głodem vmrzeć/ podźmy do woyſká nieprzyiacielſkiego/

owa ſie nád námi zmiłuią. BielKron [852]v; RejZwierc 60; ArtKanc Sv; GrochKal 7.
praet [w tym: ze spójnikiem „co” (29), „gdzie, gdy, kiedy” (7), „li” (1), z zaimkiem względnym

(4)] (41): ya kthorym był myal bicz ſzyn wyécznego pothąpyenya. ſtalem ſzye ſzynem wecznego
ſzbawyenya. PowUrb +3; yſz myaſtho thego czo myano bylo owcze y barany spol naſſych zegnacz.
Thedy yvſſ theraſſ yedno syedm myl od Braczlawya owcze y Barany poddany Czeſarſcz;y na naſzych
polyach paſzą. LibLeg 7/103 (2); RejPs 158; RejKup y3; RejWiz 100; RejZwierz 74; BielKron 164v (4);
co miał ná ſię ſkárżyć/ to ſie chwalił GórnDworz Q4 (4); KarnNap C4; SkarŻyw 89 (2); StryjKron 452
(3); NiemObr 21; KochFr 113; PudłFr 34; ArtKanc N9v; GórnRozm H4; GostGospSieb +3v; GrochKal
4; GórnTroas 21; Niewdźięcżnośći dość kiedym miał dźiękowáć GrabowSet N2v (6); KochAp 13;
PowodPr 15 (4); miałemli cżáſowi prozno dáć vpływáć/ Wolałem te wierſzyki ták po ſłowku zrywáć.
CzahTr C4v.

con [w tym: ze spójnikiem „coby” (13), „gdzieby, gdy(ż)by, jeśliby” (10), „aby, żeby” (2), z zaimkiem
względnym (3), bez spójnika (4)] (29): FalZioł II 2b; BielŻyw 23; GlabGad B2v; HistAl 17; MurzNT
51; DiarDop 100; GliczKsiąż N8; GroicPorz mm2v; Leop Iac 4/15 (2); BielKron 188v; RejPos 184
(2); HistLan B; Bo coby miáło drzewko rość/ tho mu onę wilgotność chwaſt wyciągnie. RejZwierc
107; iako też ono co Oleum/ oleiem przekłáda/ [...] miaſto tego coby miał przełożyć/ oliwa BudBib
b2; CzechRozm 235v (3); ZapKościer 1586/66; ArtKanc Q5v; GostGosp 58; RybGęśli C3v; WujNT
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Iac 4/15; miał bym nápiſáć czás, otoż wolałbym ie nápiſáć oto ták/ ċás JanNKar E2v; JanNKarOrz
F3v; SkarKaz 383a; KlonFlis F2; Cobyś miáłá ná ſię wdźiać/ wdźiey ná corkę ſwoię ZbylPrzyg B. ~

W kontekstach dotyczących wprowadzania w błąd lub ulegania pomyłkom; con (98):
~ W funkcji praes, np. „jakoby, aby miał być ”, „który by miał być” = że jest, który jest [w tym:

ze spójnikiem typu „aby” (9), „jakoby” (8), z zaimkiem względnym (2)] (19): KromRozm III L5v;
GliczKsiąż F4 (2); RejWiz 108v; BibRadz I 273v (2); Mącz 459b; SarnUzn G6v; mnimieli áby ducha
iákiego widzieć mieli. RejPos 114v (2); Pocżął rzkomo s pirwotku cżynić tę poſtáwę/ Iákoby nic
dbáć nie miał o tákowe rzecży HistLan C3v; KochMon 27; CzechRozm 178 (3); KochPs 190; gdy
kto/ biorąc y máiąc ſię zá tego/ coby mowić miał ſłowo Boże/ on prześię mowi to/ co ſię iemu zda
CzechEp 163 (2); NiemObr 113.

W funkcji praet, np. „Żeby miał być” = że był [w tym: ze spójnikiem typu „aby” (9), „jakoby” (5)]
(14): FalZioł I 148c; BielŻyw 80; námawyał áby Herodá w łowyech zábili á potym zmowili/ żeby
myał ſam ſiebie ſwą ſtrzáłą zábić. GliczKsiąż G2; LubPs L4v marg (2); BibRadz 2.Mach 5/6; Mącz
116a; cżyniąc tę poſtáwę/ iákoby on żal/ á ſmęthek/ iuż ią ominąć miał/ porucżyłá nieco ſieſtrze
około rzecży ſwoich GórnDworz Bbv; RejPos 114; CzechRozm 238; SkarJedn 135; CzechEp 162;
WisznTr 31; WysKaz 19.

Bez określonej funkcji czasowej, np. „jakoby, żeby miał być” = jakoby był [w tym: ze spójnikiem
„jakoby” (61), „żeby” itp. (3), z zaimkiem względnym „jako” (1)] (65): SeklKat Zv; KromRozm II
x2; Diar 54; Tą náuká máłych dzyatek nye yeſtći cyęſzka yáko by kto ſobye rozumyeć myał/ y
owſſem bárzo lekka GliczKsiąż K; Abowiem tu przypiſuieſz obronę Ornatom/ [...] iákoby kxiądz w
Ornat obletzony y przybrány/ miał ſobie przes to od Dijabelſkiego pokuſzenia/ zaſlużyć obronę.
KrowObr 106 (3); RejWiz 109v; BibRadz I 8a marg (3); GrzegRóżn D3 (2); KwiatKsiąż G3; RejAp
62; GórnDworz P6; GrzepGeom L2; RejPos 273; HistLan C4; WujJud 137; WujJudConf 145v (3);
BudBib Bar 5/40; CzechRozm 7v (14); iákoby máiętnośći ludzkie w więtſzey wadze być miáły niżli
ſáme gárdłá ModrzBaz 28 (3); wziął ná ſię obráz grzeſzniká/ iákoby wſzetecżnośći pátrzyć [...] miał.
SkarŻyw [237] (2); CzechEp 50 (10); NiemObr 19 (2); ReszPrz 86; GórnTroas 21; OrzJan 10 (2);
WujNT Act 3/12 (3); CiekPotr 72 (2); RybWit C2. ~

W porównaniach, a więc w kontekstach dotyczących sytuacji nieprawdziwych, np. „jakoby miał być”
‒ jakby był teraz lub przedtem (o czasie decyduje aspekt czasownika lub imiesłowu); con (74): ſpadnie
z łoża/ by ią miał kto z vmyſlu wyrzucić. FalZioł IV 56a (5); BielŻyw 77 (3); RejPs 51v (2); RejJóz
F6; RejKup cc5 (2); GliczKsiąż L3v; RejWiz 24 (9); UstPraw D3; RejZwierz 51 (6); BibRadz I 1d
marg (9); OrzRozm M2; BielKron 146 (4); GrzegRóżn L4; RejAp Cc8v; GórnDworz E6 (3); ćiągnął
po źiemi Okręt [...] ták śpieſzno/ iáko kiedyby miał po wodźie bieżéć. GrzepGeom B; RejPos 3v
(3); zową go więc, poważni ludzie pánienką/ powiedáiąc iż cżyſty ſtátecżny młodzieniecz/ by miał
być pánienką. RejZwierc 164 (5); WujJudConf 54v; BiałKaz 13v; KochPs 18 (2); wierſze zmárłemu
Hozyuſzowi piſzą/ onego vmárłego iákoby Bogiem miał być wzywáią CzechEp 81 (6); NiemObr 104;
ReszList 168; ZapKościer 1588/169; SarnStat 587; KlonWor **2 (2).

W zdaniu przyzwolonym zakładającym możliwość najgorszą, najmniej prawdopodobną, wręcz

absurdalną (80): BierEz Qv (2); OpecŻyw 84v; March2 D3; LibLeg 11/85; RejRozpr A4v (4); RejJóz
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E3 (2); RejKup b8v (2); HistAl G7; MurzHist G3 (2); GliczKsiąż 13; LubPs cc marg; RejWiz 69 (6);
Leop Matth 26/33 (3); RejFig Bb4v; Nie igray/ iáko mowią/ nigdy Myſzko s Kotką/ Być też wierę
miáłá być/ y rodzoną ciotką. RejZwierz 118v (2); BibRadz *5v; BielKron 211v; KochSat A4v (2);
Mącz 232c; OrzQuin C4v; SienLek 173v; RejPos Bv (5); wſzákże by ſie zyemiá y niebo przewroćić

miáło/ inácżey tego rzecz nie możemy RejPosWiecz3 [97]v; BiałKat 166; RejZwierc 27 (9); Strum
L2v (3); CzechRozm 171; ModrzBaz 138v (2); SkarJedn 135; nigdy ná ten błąd twoy nieprzyzwolę/
by mi gárdło wziąć y męki wſzytki zádáwáć miał. SkarŻyw 300 (6); KochFr 61; GórnRozm E3;
PaprUp F4; ActReg 95; KochFrag 25; żeby ſynowie ráczey dáli do kośćiołá/ niżli oycu ábo mátce/ by
głodem zdechnąć mieli. WujNT 151; SarnStat 218; KmitaSpit C4v; SkarKaz 519a (2); GosłCast 10
(4); [aczkolwye bychom myelye wszythczy szemrzecz/ vasz nyechczym nvkakyey szosthacz HistAl
1510 268].

W konstrukcjach utartych z niektórymi wyrazami: nie żeby (iżby itp.) miał ... (ale) (51):
~ W funkcji praes = nie jest itp. (16): KwiatKsiąż Dv; Nie iżeby oſobno thá Iſtność miáłá być/

á oſobno trzy perſony/ ále y owſzem iedność we trzech SarnUzn B3; RejPos 147 (2); WujJud 71v;
WujJudConf 138v (2); CzechRozm 266; WerGośc 204; Nie żeby ſye miał ćieſżyć wylaną krwią. Ale
Chce/ bychmy poſłuſzenſtwo oddáli mu w cále. ZawJeft 33; OrzJan 84; WujNT 526 (5).

W funkcji praet = nie był itp. (7): KwiatKsiąż P3; śiodmego dniá odpoczynął/ nie w ten obyczay
żeby ſie ſprácowáć miał/ ále że dniá śiodmego żadney rzeczy dáley nieſtwarzał. LeovPrzep G4; RejPos
33; BudBib 2.Mach 9/22; SkarJedn 283; StryjKron 244; WujNT 4.

W funkcji fut = nie będzie itp. (11): KrowObr 178; BielKron 230; Wſpomináiąc miánowicie Piotr
ſwięty/ powieda: Iż żywioły wſzytki będą ogniem wyczyſciony y z nowu odnowiony. [...] nie iżćiby
to ſtáre niebo álbo ſtára ziemiá záginąć miáłá/ ále będzye odnowiona RejAp 175 (5); RejPos 319;
Oczko 39v; PaprUp I2v; WujNT 248.

W funkcji postulatywnej = nie powinien itp. (17): MurzHist G4v; MurzNT 46; GroicPorz c3;
KwiatKsiąż C4v; iż tho ochędoſtwo [.,.] ieſt przyrodzone oney białeygłowie/ nie żeby ſie ná to dla
chłuby/ wydawáć miáłá. GórnDworz G2v (2); RejPos 3v (3); RejZwierc 77v (2); MycPrz I [C]2v;
Białym głowom poſtánowili ſtarſzy ku płácżu żáłobnęmu/ Rok/ nie iżby ták długo płákáć miáły/
ále żeby dlużey niepłákáły. BiałKaz D3; WujNT 2.Cor 8/13 (3); SkarKaz 311b. ~

nie rzkąc żeby (aby itp.) miał ... (ale) = nie tylko nie, ale też nie (36):
~ W funkcji praes = nie jest itp. (12): MurzHist B2v; BibRadz *5; Ze nierzkąc by miáły dbáć ná

ſwe powinnośći/ Ale ſzydzą z rodzicow w ich zeſzłey ſtárośći. HistLan B2v; CzechRozm 85v (4);
CzechEp 199 (3); GórnTroas 27; OrzJan 125.

W funkcji praet = nie był itp. (14): GórnDworz X5v; HistLan F4v; o ktorym Ian áni pomyſlał/
nierzkąć żeby co tákiego twirdzić miał. CzechRozm 25 (8); ModrzBaz 37v; CzechEp 52 (2); OrzJan
125.

W funkcji postulatywnej = nie powinien (2): BibRadz I 90c marg; iż wierny: nierzkąc/ żeby ſię páráć
miał tym cżego w piśmie ś nie máſz/ ále że y o tym wiedźieć nie ma. CzechEp 133.

W znaczeniu możliwości = nie może itp. (8): KromRozm II d3 (2); Diar 88; GórnDworz V3; bes
ktorey [tj. opatrzności bożej] y włos ieden z głowy náſzey ſpáść nie może: nie rzkąc iżby ſie ták rzecż
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wielką y ćięſzka bes woley y dopuſzcżenia Bożego ſtać miáłá. CzechRozm 245 (3); że ſobą ledwie
ruſzyć mogę/ Nierzkąc bym ſie miał puśćić w niéy [zbroi] ná dálſzą drogę. WyprPl Bv. ~

nie tylko aby (żeby itp,) miał ... (ale) = nie tylko nie; z dodatkowym przeczeniem: nie tylko nie ...
a coż dopiero; nedum + coniunetivus impf Mącz; multo minus + inf, tantum abest ut + coniunctivus
praes Modrz (97):

~ W funkcji praes = nie jest itp. (32): LibLeg 11/152; nie tylko aby się temu miało dosyć dziać,
ale nie każą nam o tym wszyćkiem ani mowić Diar 36 (2); LubPs A5; KrowObr B3; RejAp 154v;
RejPos 39v (13); KuczbKat 370; Dziś ledwe iż nie wie co kiedy y v ktorego wárzą/ nie tylko áby
nie miał wiedzieć inych ſpraw á poſtępkow náſzych. RejZwierc 188 (6); MycPrz II B [3]v; ModrzBaz
72v; CzechEp 19; NiemObr 151; WerGośc 204; ActReg 4.

W funkcji praet = nie był itp. (23): RejPs 92; Diar 45; KrowObr Bv; Papież Konſtánty nie tylko áby
go miał ſłucháć/ ále y klątwę nań dał BielKron 167v (2); RejAp BB5v (3); RejPos 34v (8); BiałKat
296; Lwi nie tylko áby mu co złego vcżynić mieli/ ále [...] poććiwość mu, wielką cżynili. RejZwierc
202v (2); RejPosRozpr cv; BiałKaz B4v; ModrzBaz 113v; ReszPrz 35.

W funkcji fut = nie będzie itp. (14) : LubPs Z5v; RejWiz 10; BielKron 82v; Mącz 244c; RejAp 44v
(3); iż nie tylko áby ſie kiedy miáły otworzye á obiáśnić ocży ich/ ále záwżdy tym więcey y ſrodzey
záćmione á záſlepione będą RejPos 210 (3); RejZwierc 17v (3); ModrzBaz 42.

W funkcji con (1): my na ten czas nie tylko abyśmy co pożytecznego postanowić mieli [= nie
postanowilibyśmy] [...], ale pewnie zamieszali[by]śmy się Diar 68.

W funkcji postulatywnej = nie powinien (18): BielKron 255; nie tylko byſcie go ſłucháć mieli/ ále y
ná drodze niech nie ma od was żadnego pozdrowienia. RejAp 18v (3); RejPos 13 (16); RejZwierc 79v
(2); Tákowe zasługi/ nietylko áby niemiáły być ná bacżeniu v tego ktory práwá ſtánowi/ álebych to
rad widźiał/ áby ie co nawiętſzemi zapłátámi nágradzano y zdobiono. ModrzBaz 71v; GostGosp 162.

W znaczeniu możliwości = nie może (9): RejKup h7; tego co wam powiedam wyrozumieć nie
możecie/ nie tylko ábyſcie ſie ſámi cżego domyſlić mieli. RejPos 131 (3); RejZwierc 38 (4); GrabowSet
N4v. ~

niżli ma, niżliby miał = zamiast + inf, zamiast żeby; wyraża sytuację niepożądaną lub
nieprawdopodobną (rzeczywistą lub możliwą), niekiedy z odcieniem czasowonastępczym [użycie form
różnych czasów i trybów nie zmienia rzeczywistych stosunków czasowych] (226):

~ praes (30): OpecŻyw 28; RejJóz B7v; RejKup L; RejWiz 184v; OrzRozm K4y; Lepiey było ábyſmy
byli w Egipcie pomárli/ niżli thám mamy poginąć od miecżá BielKron 40v (2); RejAp 136v (2);
GórnDworz E (6); RejPos 61 (5); RejZwierc 228; Strum F2; PaprPan Gg3; Wolę że mię człowiek
vderzy cnotliwy/ Niż mię ma bálſámem nátrzeć niewſtydliwy KochPs 205; PudłFr 35; GórnRozm
Mv; KmitaPsal Av; PowodPr 53; GosłCast 59 (2).

praet (7): RejPos 138v; Iż nigdy nie żáłowáli/ Kiedy poććiwie milcżeli/ Niżli bełkocąc łgáć mieli.
RejZwierc 233v (2); SkarJedn 164; SkarŻyw 50 (2); ActReg 86.

con (189): BierEz S3v; OpecŻyw 69v (2); BielŻyw 10 (2); BielŻywGlab nlb 10; GlabGad O5v;
MiechGlab 54; WróbŻołtGlab A2v; RejPs 131; SeklKat E3 (3); RejKup d8 (2); HistAl C7 (2); MurzHist
D; MurzNT A4 (4); BielKom D3v; GliczKsiąż I4v (7); LubPs bb4v; GroicPorz m4v (6); KrowObr
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221v (2); RejWiz 121v (2); Leop, Matth 5/29 (2); RejZwierz 42v; Złość moiá więczſza ieſt niżby
mi ią odpuśćić miano. BibRadz Gen 4/13 (5); OrzRozm P2 (2); BielKron 76v (8); GrzegRóżn E2v;
KwiatKsiąż N2; Mącz 194d (3); GórnDworz C2v (18); HistRzym 86; ktore [obietnice boże] niżliby
ſie odmienić miáły/ muſiałby ſie pirwey wſzytek ſwiát odmienić RejPos 270v (11); KuczbKat 395; Iż
lepiey iż ia ciebie vtopię/ niżlibyś ty mnie vtopić miáło. RejZwierc 38 (18); BielSpr 9 (3); WujJud
50 (2); BudBib Dan 13/23; BiałKaz M2v; CzechRozm 67v (7); ModrzBaz 13v (7); SkarJedn 297;
rychleybych ſobie nos y vſtá vrznęłá y ocży wyłupiłá/ niſzlibych ná ktore małżeńſtwo zezwolić miáłá.
SkarŻyw 161 (7); KochTr 5; StryjKron 657; CzechEp 16 (7); BielSen 6 (2); BielSjem 4 (2); PudłFr 42;
GórnRozm C4 (3); PaprUp E2v; ActReg 54; GostGosp 120; Phil B4 (7); GórnTroas 46 (2); GrabowSet
Gv (2); OrzJan 95 (2); WujNT Matth 5/30[29] (6); SiebRozmyśl C4; GrabPospR K4v; PowodPr 57;
SkarKaz 314b; VotSzl Dv; CiekPotr )?(2v; GosłCast 39; PudłDydo A3v (2). ~

trudno itp. ma [w tym: trudno (331), prożno (81), dar(e)m(n)o (12), z trudna (11), rzadko (5), z
trudnością (4), z strachem (1)] [wyraża przeczenie (z dodatkowym przeczeniem ‒ twierdzenie), często z
odcieniem niemożliwości]; vix potest Mącz, Modrz; non est PolAnt, Modrz; non + vb PolAnt; ne quidem
potest, nihil videtur posse Mącz; difficile, est, non est quod + vb, vix + vb Modrz (445):

~ W funkcji praes i fut = nie będzie, nie może być itp. (w chwili obecnej, w przyszłości lub zawsze)
(304):

~~ praes (251): March1 A4v; BierEz L4v (2); ForCnR E2v; oſmego kxiężycża/ kthore ſie dziatki
rodzą/ poſpolicie á rzadko ma pochybyć: aby miały żywo zoſtać. FalZioł V 16c (6); GlabGad L8 (2);

March3 V5v; RejPs 31 (5); RejRozpr 14 (3); RejJóz B7v (5); RejRozm 406; RejKup c7 (7); MurzNT
88v; Diar 33 (2); DiarDop 108 (2); BielKom Av (2); GliczKsiąż M7v; LubPs M2 (6); GroicPorz 11v;
KrowObr 67; RejWiz 33v (9); RejFig Ee4; RejZwierz 68 (3); gdyż trudno thy słowá Greckie właśnie
wyráżone być máią ięzykiem náſzim. BibRadz II 120c marg (2); OrzRozm T3v; thy prożno maſz
rzecż pocżętą dokonáć BielKron 299v (11); KochSat [C2]; Timeo ne non impetrem Boyę ſie ze z
trudná mam vprośić. Mącz 456a (5); SienLek 105 (2); RejAp 7 (8); GórnDworz C6v (9); trudno ſie
máią wymowić z grzechu ſwoiego. RejPos 61v (20); Trudno ich wyſłucháć Pan niema BiałKat 146
(2); BielSat G (2); HistLan A3v (2); KuczbKat 200; RejZwierc A3 (32); BielSpr 3 (4); WujJudConf
48v; MycPrz II C4v; Strum D4 (7); CzechRozm 3 (9); PaprPan Cv (2); ModrzBaz 33v (4); SkarJedn
159; Oczko 27 (4); SkarŻyw A5 (5); CzechEp 110 (5); Przyidźie go im kędy ná powietrzu ſzukáć/
gdyż go ná źiemi pokázáć z trudnośćią máią. NiemObr 179 (3); KochFr 42; KochSz C2v; ReszHoz
124; WisznTr 9 (2); BielSen 14; KochPieś 17; ArtKanc L12v; GórnRozm A (2); KochWr 19; ActReg
58 (2); GostGosp 124; GrochKal 8; GrabowSet O (2); KochFrag 41; KołakCath B4 (2); WujNT Matth
19 arg (3); SarnStat 15 (2); PowodPr 26 (2); CiekPotr 7; CzahTr H2v; GosłCast 70; SkarKazSej 686a;
KlonWor 54. Cf Fraza.

fut (5): gdy się będą prawa pisanego dzierżeć, [...] trudno będą mieć zbłądzić. Diar 94; GórnDworz
Ii5; RejPos 335; PaprUp K; ZbylPrzyg A4v.

praet (2): RejRozpr II2v; ácż ſie s ſtráchem kto o to pokuśić miał RejPos 156.
con (46): FalZioł V 34; RejPs 60v (3); RejKup n5 (2); MurzHist K2; Diar 82; DiarDop 119;

tey ſwyętey chwale Páńſkyey ten rozum cżłowyecży/ Prożnoby myał kyedy ſproſtáć LubPs ff4 (2);
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RejWiz 18v (3); RejZwierz 75v; BibRadz Eccli 26/25[28]; RejAp 184v; rzadko by czo lepſzego
zbudowáć miáły [stroje]/ iedno to/ że cżłowiek zniewieſcieie GórnDworz Ee2v (2); RejPos 1v (13);

RejPosWstaw [1432]; CzechEp 91 (2); CzechEpPOrz **2; KochSob 63; trudno bych ia ćiebie Miłowáć
miáłá PudłFr 28; ArtKanc P15v; KochPij C3v; KołakSzczęśl Dv; JanNKar E3; SarnStat 87; GosłCast
60; ZbylPrzyg A2v. Cf Fraza.

Fraza: »trudno itp. się spodziewać (a. nadziewać, a. nadzieję mieć), obiecować sobie, tuszyć sobie
ma itp.« [ząpewnienie, że coś się nie zdarzy] = non est quod speret Mącz [szyk zmienny] (11 : 1 :
1): LubPs B5v; BielKron 52v; Mącz 379d; Prot D4v; BiałKaz B; CzechRozm 261; bez ktorego [tj.
obyczajów polepszenia] trudno y powiedźieć/ iáko ſię prożno kto ma zwyćięſtwá ſpodźiewáć [sine qua
difficile dictu est, ut sperare quis possit]. ModrzBaz 127v (2); SkarJedn A*v (2); KochPs 7; PudłFr
40; VotSzl B2. ~~

W funkcji praet = nie mógł itp.; praet (22): MiechGlab 43; RejPs 79v; MurzNT 38v; RejWiz 133v;
trudno nas mieli rátowáć ſtrzelbą ſwoią przez thák dáleki cel BielKron 454 (4); Vita talis fuit, ut nihil
posset accedere, Ták cnotliwego żywotá był/ że z trudná miał być śláchetnieyſzy. Mącz 439a; Prot
A4; GórnDworz G4; RejPos 38v (2); CzechRozm A3v; SkarŻyw 13 (3); prożno ſię tedy miał ſlubowáć
ochrzćić/ ponieważ iuż był Chrześćiáninem StryjKron 437; KochWz 138; PudłFr 27; PaprUp I4v;
GosłCast 57.

Z odcieniem postulatywnym = nie powinien, niech nie będzie itp. [w tym: prożno (67), trudno (39),
darmo (10), z trudna (2), daremno (1); stosunek wariantów odmienny niż w funkcjach poprzednich]
(119):

~~ praes (110): March1 A4; Cżym ſie komu nie godzi być/ Prozno ſie má o to kuśić BierEz
Pv; RejJóz H2 (2); RejKup Cv (3); Diar 31; DiarDop 100; LubPs Rv (3); A przeſto ſię darmo maſz
tym twoim dowodem ſproſnym/ a Kaifaſzowym chełpić KrowObr 23v (12); RejWiz 8v (4); OrzList
h3v; BielKron 58 (4); O to ſwego Márſzałká prożno maćie winić Prot G2v; iż ſye potowi s trudná
kto bronić ma/ gdyż przezeń/ pozbywa ćiáło zbythnich wilgośći SienLek 136v (2); RejAp [14]v (9);
GórnDworz D7v (4); RejPos 30 (6); BiałKat b2v marg (3); BielSat G2v; RejZwierc 106v (4); BudBib
Eccli 14/17; MycPrz I C; BiałKaz M3v; CzechRozm 55v (7); PaprPan D4 (2); SkarJedn 353 (2);
KochPs 16 (2); SkarŻyw 437; CzechEp 51 (3); NiemObr 103; KochFr 4 (2); WisznTr 35; BielSen 16
(2); BielSjem 3; KochPieś 10 (2); KochTarn 16; PudłFr 35; GórnRozm A2v; KochWr 31; GostGosp
154; KochFrag 46; WujNT 77; PowodPr 55; SkarKaz 42a (2); GosłCast 19 (2); PaxLiz C3; SkarKazSej
661a (4); KlonFlis Ev.

con (9): Diar 84; BibRadz I 273v; RejZwierc 242v; BielSpr b3; Przećiwko pismu Bożemu prozno by
kto miał ták piſáć iáko y mowić. MycPrz II B2v; CzechRozm 214 (2); CzechEp 8; KochFrag 15. ~~ ~

wyjąwszy by miał, chyba (iż)by (żeby) miał (w zdaniu zakładającym sytuację wyjątkową) (3 : 3):
Acżkolwiek ſię zawzdy [...] mamy vcżyć: wyiawſzy [!] by to kto ſobie rozumieć mial/ yſz ieſt
ſzkaradnieyſza rzecż vcżyć ſię/ niz nic nieumieć. KwiatKsiąż E4 (2); Oczko 33v; áby wſzyſtki zagony
iednákucżkie y iednylkie były: chybá żeby oſtátecżny zagon miał bydź mnieyſzy. GostGosp 156;
OrzJan 39; SarnStat 557.
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a. W pytaniu retorycznym z zakładaną odpowiedzią przeczącą (w zaprzeczonym ‒ twierdzącą)
(1085) :

Z zakładaną odpowiedzią w praes, np, nie jest (113):
~ praes (58): RejRozpr A2; RejKup f7 (2); A kto nieieſt ſlugá Boży/ a tzyiże ma być inſzy/ iedno

Dijabelſki? KrowObr 18 (3); RejZwierz 17v (2); BibRadz Gen 23/15; KochZg A3v; Quid ni, Czemu
nie/ Czemu nie mam znáć/ znam. Mącz 341b; GórnDworz R5 (2); HistRzym 46; RejPos 103 (3);
BiałKat 158v; Y cżymże ty maſz być lepſzy niż oni ludzie ſwięći [...]? RejZwierc 152v (3); WujJud
58 (3); CzechRozm 26 (4); SkarJedn 14 (3); Oczko 30v; SkarŻyw 126; CzechEp 121; NiemObr 138;
PudłFr 51; OrzJan 24; LatHar 58 (2); WujNT przedm 8 (5); Abo to ſámi maćie tylko mieſzkáć ná
źiemi? PowodPr 71 (2); SkarKaz 41a (5); Rozumieſz Ze tu mieſzkamy? (‒) Kędyſz indźie mam
rozumieć. CiekPotr 81; GosłCast 67. Cf Fraza.

praet (1): to y brylá/ duſze nie máiąc w ſobie [...] miáłá lepſzá bydź niśli człowiek? GórnRozm E4v.
con (54): Tegoć nie mogę porozumieć, Jakąby nędzę mieli mieć Miedzy śmiechem i weselem

BierRozm 8; RejKup Ccv; LubPs ee6v; RejWiz 52v; OrzRozm R; SienLekAndr a2v; RejAp 58v;
GórnDworz C5 (3); RejPos 235 (3); BiałKat 283v; Więcbym ia lepſzym być miał niż drudzy bywáli
HistLan F6 (3); RejZwierc 147v (4); WujJud 71v; BudBib e3; Coſz rozumiećie. Aby tych cnotliwych
ludźi/ ktorzy y zażywotá y po śmierći Páná nieopuśćili? [...] Niezápłácone zaſługi od Páná Bogá
wołáć niemieli? BiałKaz M2v; CzechRozm 26 (12); Oczko 28v; SkarŻyw 118; MWilkHist Hv; iákożby
ſię miáło godźić przydawáć co do Teſtámentu ábo ſłowá Bożego CzechEp 114 (7); NiemObr 113;
PudłFr 8; OrzJan (3); WujNT 1.Cor 10/19 (2); SkarKaz 350a.

Fraza: »co (za)szkodzić (a. przeszkadzać), wadzić ma« [szyk zmienny] (3 : 2): RejPs 189; HistLan
D3v; RejZwierc 71v; Ale cóż to Rzeczypoſpolitéy ſzkodźić ma/ żem ia ábo łákomy/ ábo vtrátny?
KochWr 31; OrzJan 121. ~

Z zakładaną odpowiedzią w praet, np. nie był (38):
~ praet (21): BierEz R3v; RejPs 204; GliczKsiąż M4; Mącz 476c; RejPos I9v (3); Niewiem komu

ná ſwiecie gorzey ſie sſtáć miáło. HistLan F; RejZwierc 27 (2); BudNT przedm c2; CzechRozm 150v;
SkarJedn 80; Miałem gárdzić? przyiąłem KochOdpr B4; SkarŻyw 101; CzechEp 64; NiemObr 72 (2);
SkarKaz 41b (2); CiekPotr 44.

con (17)): PatKaz III 112; GliczKsiąż H8v; OrzQuin Hv; GórnDworz Q8 (2); WujJud 66;
CzechRozm 18 (3); Izalibyś ty prózno ſtworzyć miał cżłowieká? KochPs 135; CzechEp 207 (2);
ReszPrz 46; SkarKaz 41b (3); ktore [pieniądze] Powiáda żem mu ia dał, á ia go iáko żyw Nie znam
[...]. Temubych Miał powierzyć pieniędzy? CiekPotr 73. ~

Z zakładaną odpowiedzią w fut, np. nie będzie (86):
~ praes (46): ForCnR C2; PatKaz III 88v; Ale cżemuſz iuż y ſiebie mam daley fraſować RejJóz

O5v (3); RejKup 12v (2); LubPs Z5v; Leop Ex 8/26 (3); RejZwierz 42; BibRadz Iob 13/14 (3); gdyż
on Bogá zdrádził/ [...) á coż niema Krolowey zdrádzić BielKron 311v (2); Mącz 41d; RejPos 248v;
BiałKat 356; BielSat D4v; RejZwierc [193] (6); BudBib Eccle 7/17; ModrzBaz 6v (2); SkarŻyw 101
(3); KochEpit A3v; ReszPrz 49; BielRozm 32; OrzJan 83; WyprPl B4v; KołakCath C; PowodPr 29 (4);
Coſz? iáko żebraczkę Iáką, mam sioſtrę ſwoię dáć zá cię [...]? CiekPotr 51; SkarKaz 669b; ZbylPrzyg B.
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con (40): RejPs 112v; LibLeg 11/88v; RejJóz L5; LubPs V3v; RejWiz 22; Niechciałem thego oycu
y mátce ſwey powiedzieć/ á tobiebych miał powiedzieć [indicare potero]? Leop Iudic 14/16 (3);
BibRadz Ex 6/12 (2); BielKron 70v (3); Cur tibi hoc non gratificer, nescio, Nie wiem czemubych
ćy tego odmowić miał. Mącz 149b (4); RejPos 106v (4); KuczbKat 435; BudNT 1.Cor 5/13[12]; A
miałże bych ia więcey iego Filozowſkim wywodom wierzyć/ á niż doświadcżeniu CzechRozm 85 (5);
ModrzBaz 103v (3); KochPs 75; KochTr 21; CzechEp 74 (2); OrzJan 13 (2); SkarKaz 275b; CiekPotr
58; GosłCast 47. ~

Z zakladaną odpowiedzią w con, np. nie byłby (2):
~ praet (1): A kto miał wierzyć/ by był cudow nie cżyni!? SkarKaz 417a.
con (1): gdi by to belo ſzlo prawnie/ [...] ktoſz bi ſie bel Decretem ſprwadliwem [!] brzidzic miał

PaprUp G2. ~
α. Z zakładaną odpowiedzią postulatywną, np. nie powinno, niech nie będzie, nie chcę, żeby było

(395) :
praes (316): OpecŻyw [34]v (2); ForCnR D; Przecż że thedy one niebogi maią być tak wzgardzone

á podleyſze niżli mężowie. GlabGad A2v; RejRozpr E4; SeklWyzn e3; RejJóz C6 (5); RejKup Dv
(3); HistAl D2v (2); GliczKsiąż E4; LubPs N2 (4); A Więc ſie iuż dla thego Papieſz ma nád Páná
Kryſtuſá podnoſić? KrowObr 25 (5); RejWiz 18 (5); Leop Deut 5/25 (4); RejFig Cc2v; RejZwierz 29v
(2); Wnidź błogoſłáwiony od Páná coż tu maſz ſtać [quid manes ] ná ſtronie? BibRadz Gen 24/31
(10); OrzRozm K4v (2); BielKron 50 (9); GrzegRóżn N4; KwiatKsiąż N2; Mącz 71c (3); OrzQuin H2;
SarnUzn B7 (2); LeovPrzep a3v (3); A coż iuż dáley mamy rozmyſláć RejAp 178 (6); GórnDworz Sv
(3); HistRzym 85v; RejPos 6V (43); BiałKat 151 (5); przecżże ſie fráſowáć mamy. RejZwierc 152v

(42); WujJud 108 (4); RejPosWstaw [213]; cżemu nam to niema być wolno/ co innym narodom
wolno? BudBib b4v (2); WierKróc * B; BiałKaz Cv (6); PaprPan S; ModrzBaz 28 (5); SkarJedn 49
(7); co maſz ſzukáć dáley: oto corká twoiá [...]/ tę ſobie zá żonę wezmi. SkarŻyw 486 (14); KochTr
24; StryjKron 125; NiemObr 96 (2); KochFr 108; KochSz Cv; WerGośc 246; KochPieś 15 (2); ArtKanc
P3v; GórnRozm D3 (3); PaprUp C2 (3); ZawJeft 30 (6); ActReg 71 (2); GostGosp 108 (2); Phil E2
(2); Y więc ćie nie ma ruſzyć ten ćiężki płácz wdowi? GórnTroas 51 (3); KochFrag 51; OrzJan 17 (2);
LatHar 56 (2); WujNT 1.Cor 10/29 (2); JanNKar Dv; PowodPr 41 (5); SkarKaz 159b (8); CiekPotr
26 (4); SkarKazSej 662b (6); KlonWor 77; ZbylPrzyg A4. Cf Frazy.

praet (2): SkarŻyw 283; KochPieś 7 cf »co masz czynić«.
con (85): RejKup o6; HistAl C4v; MurzHist S3; DiarDop 116 (2); GliczKsiąż I5v (4); GroicPorz gg2;

Leop 2.Reg 19/35; RejZwierz 38 (2); Bo czemuż bym miáłá oſieroćieć [quid orbabor] po was obudwu
dniá iednego. BibRadz Gen 27/45 (4); OrzRozm I (2); BielKron 64v (2); KochSat B2; GórnDworz
Kk4v (2); RejPos 249; Tákże też ty ſtárość ſwą gdy ná cię przypádnie/ á iużbyś ią ſobie obrzydzić
miał RejZwierc 172 (8); RejPosWstaw 21v (2); BudBib c3v (2); WierKróc B3; BiałKaz L2; CzechRozm
24v (10); Ktory obycżay niewiem cżemuby miał być gánion [cur improbandus sit]. ModrzBaz 122v
(3); KochPs 135; SkarŻyw 68; CzechEp 120 (2); NiemObr 39; KochPieś 3; ActReg 47; KołakSzczęśl
B2v (2); SarnStat 1288; GrabPospR N3; CiekPotr 30 (2).
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Frazy: »co masz itp. czynić« [wyraża dezaprobatę] = quid mihi (a. tibi) PolAni, Mącz; quid tibi
negotii est Mącz; quid acturus es Vulg [szyk zmienny] (13): RejKup c4v (2); Co máią plewy tzynić/ s
pſzenicą? KrowObr 227v; BibRadz 2.Par 35/21; BielKron 234; GrzegRóżn Gv; Mącz 175c (2); cożem
ia tu w ták złem kráiu cżynić miał? SkarŻyw 283 (2); KochFr 97; KochPieś 7; WujNT Act 22/26.

»co mam mowić, powiedzieć, rzec« [zwykle zagajenie tematu] = quid dicam Modrz, Vulg [szyk
zmienny] (10 : 3 : 1): MurzHist O4; KrowObr 58v (2); A o onych co mam mowić/ ktorzi ſwowolnie
mężoboyſtwá broią? ModrzBaz 72 (7); SkarŻyw 598; KochWr 27; WujNT Hebr 11/32; A Ty śrzednia
Wdowico/ coć też mam powiedzieć/ Domá á nie w gośćinie częśćiey ty maſz śiedźieć. ZbylPrzyg B2v.

»co (a, jakoż) rozumieć mamy itp.« = a cóż dopiero, a tym bardziej; an putandum est, quid
sentiendum est Modrz [szyk zmienny] (11:1): RejPos 196 (4); GrzegŚm A3; ModrzBaz 27 (2); która
[moc ćieplic] ieſli ták ſproſné gárdłá vléczyć może/ co mamy rozumiéć o mnieyſzjch [...] choróbách?
Oczko 23v (2); OrzJan 114; LatHar 214 (2).

»co mam wspomnieć [kogo]« [zagajenie iernatu] (1): A pięć ſłábą białą co mam wſpomnieć SkarŻyw
A3v.

Z zakładaną odpowiedzią w praet, np. nie powinien był (12):
~ praet (11): An sedere oportuit domi virginem, Azaſz pánná miáłá domá śiedźieć Mącz 378c (2);

GórnDworz Bb2; KochOdpr B4; A com miał mieć zá ſpráwę z onym Zydem przeklętym SkarŻyw
172 (2); ReszPrz 98; SkarKaz 347a; CiekPotr 14. Cf Fraza.

con (1): Ieſliby przez Almę w przeſzłym wierſzurozumiał nierządnicę [... ]: á cżemuſzby miał był
to po tym o cudzołożnicy przydáwáć? CzechRozm 131.

Fraza: »com (coś) miał czynić« [wyraża dezaprobatę] (2): Pytáćie com miał czynić z tymi Beſtyámi
Prot A4; KlonWor 3. ~

β. Z założeniem niemożliwości w odpowiedzi: nie może (w pytaniu zaprzeczonym: musi) (451) :

praes (361): bo niewiem moy mily ſynu iako iá mám bytz żywa bez ciebie OpecŻyw 156v; BielŻyw
4 (3); WróbŻołt 115/12 (2); RejPs 23v (5); RejRozpr Dv (2); RejJóz B6 (8); RejKup Bv (6); HistAl
K3; MurzHist F2; KromRozm III C; Diar 29 (2); DiarDop 101 (2); BielKom D4 (2); GliczKsiąż B7v
(6); Ktoż ma znáć moc gniewu twego wſzechmocny Pánie Boże LubPs T6v (7); GroicPorz 13v;
KrowObr 20 (8); RejWiz 16 (18); RejFig Bb2v; RejZwierz 10 (6); Izali człowieku we ſtu lat ma ſię
národźić [Nunquid ... nascetur] potomek? BibRadz Gen 17/17 (8); OrzRozm Q3v (2); będąli ſpołu
ſpáć/ zágrzeie ſie ieden od drugiego/ á ieden iáko ſie ma zágrzáć? BielKron 80 (9); Mącz 253a (3);
OrzQuin B4v; RejAp 20 (12); GórnDworz Iiv; HistRzym 133v; Iż cżym ſie chłubić maſz nędzne

ſtworzenie RejPos 201 (45); RejPosWiecz2 93v (3); BiałKat 73v (3); BielSat C2v (3); á coć mam dáć
kiedy ſam niemam nic RejZwierc 168 (42); RejPosWstaw 42; BudBib 2.Esdr 2/3 (2); CzechRozm
41v (5); ModrzBaz 62v (3); SkarJedn 311; KochOdpr C3v; Oczko 6v (2); KochPs 31 (2); SkarŻyw 27
(19); MWilkHist H3; Niewiem tedy/ kędyby tákowego kośćiołá/ ktoryby nie błądźił ſzukáć máią
NiemObr 179; ZapMaz II G 78/407; KochFr 7 (3); KochDz 104; BielSjem 4; ArtKanc S8; BielRozm 18
(3); GórnRozm 13 (2); KochWr 36; Phil L4; GórnTroas 4 (2); KochFrag 52 (2); OrzJan 37 (3); LatHar
+8v (2); WujNT 416 (2); WysKaz 36; SarnStat 1299; KmitaSpit C2v; PowodPr kt (3); SkarKaz )(3v
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(17); GosłCast 65; Iákoż Rzeczpoſpolita ná tákim woyſku chrámáć nie ma? SkarKazSej 686a (13);
KlonFlis C; SapEpit A4v. Cf Frazy.

praet (1): bo zaż to być miáło/ Aby to wniwecż poſzło/ co ſię przez ćię sſtáło? GrabowSet B.
con (56): BielŻyw 78; A gdzie bych ſie ia mial podzieć przed możnoſćią twoią RejPs 206 (2);

DiarDop 101 (3); GliczKsiąż D6 (4); KrowObr B2 (4); BibRadz Gen 18/12 (2); KwiatKsiąż A4 (2);
Prot Dv; GórnDworz M3v (4); HistRzym 4v; RejPos 283v; GrzegŚm A3v; RejZwierc 58v (3); WujJud
239v; BudBib 4.Reg 19/11 (2); MycPrz I B3v; niewiem iákoby ieden Páſterz/ w iedney owcżarni/ ták
niezgodne owce rządźić miał? CzechRozm 78 (6); ModrzBaz 35; Oczko 7; SkarŻyw 150; Z Ieruzálem
pielgrzymuieſz. A niemiałby tego wiedźieć [...] Co ſię tám teraz przydáło MWilkHist I4v; CzechEp
52 (4); ArtKanc E15 (2); OrzJan 114; LatHar 559; WujNT 804. Cf Frazy.

Frazy: »jako(ż) to ma itp. być« = to niemożliwe [szyk zmienny] (10): OpecŻyw 8v; RejKup h2v;
Iákoż to ma być moy miły Pánie/ być w vdręcżeniu/ y być w vboſtwie/ á przedſię być bogátym.
RejAp 21v (2); GórnDworz Sv; RejPos 132v (3); GrzegŚm 64; KochPs 200.

»czego(ż) (jakoż itp.) się nadziewać (a. spodziewać, a. być dobrej nadzieje), czekać (a. oczekawać),
sobie tuszyć, sobie obiecować mamy itp.« [zapewnienie, że nie zdarzy się nie dobrego lub w ogóle nic się
nie stanie; z przeczeniem: że się na pewno zdarzy] = quid exspectabo PolAnt, Modrz; quid sperandum
Modrz [szyk zmienny] (23 : 10 : 3 : 1): KromRozm I G; MurzHist E4; Bo co tak indziej wszędy bywało
[...], jakoż my też tego u siebie nadziewać się nie mamy? Diar 66 (3); DiarDop 109; RejWiz 70v (2);
OrzList h2; RejZwierz 105; BibRadz 4.Reg 6/33; Czegoż W.M. maſz czekáć dáley/ przyſzliſmy iuż
w Polſzce ná oſtátni punkt OrzRozm A4; KwiatKsiąż Cv; OrzQuin Y2v; HistRzym 125v; RejPos 6v
(5); RejZwierc 64 (10); ModrzBaz 72 (2); SkarŻyw 284; LatHar 249; PowodPr 5; SkarKaz 638b; Po
tey zásię kárlicy krzywey, niewiem cobyś Miał ſobie obiecowáć CiekPotr 27.

Szereg: »ma albo może« (1): A iákoż ſie tu ſzcżęśćić ma álbo może? RejZwierc 46.
αα. Z zakładaną odpowiedzią w praet; nie mógł (31) :
praet (28): RejWiz 185v; KwiatKsiąż N2v; RejAp 196; RejPos 11v (3); wiedziałciem ia tę nowinę

dawno ieſzcżeś ty był nie przyiechał. Powiedzyał mu ſługá: Niewiem od kogoś miał thák prętko
wiedzieć RejZwierc 153v; BudBib b4; A Piotr co miał mowić ná takie pytánie? SkarŻyw 599;
GórnTroas 71; SkarKaz 580a. Cf Fraza.

con (3): BudNT przedm c2v; A iákożby ten ták święty cżłek roſkázowáć miáł Grekom/ ktorzy mu
nie podlegli SkarJedn 139; CzechEp 406.

Fraza: »co(ż) miał itp. (u)czynić« = quid faceret Mącz [szyk zmienny] (12): LubPs C3v; Mącz 340d
(2); Coż miáłá dáley vcżynić? iużli zwątpić? RejPos 75 (3); SkarŻyw 353; CzechEp 254; ArtKanc
K5v; GórnRozm F2; LatHar 298; SkarKaz )(2v.

ββ. Z zakładaną odpowiedzią w fut: nie będzie mógł (1) : Ale ty nędzniku iákoż ſie będzieſz miał
wymowić RejAp 67.

γγ. Z zakładaną odpowiedzią w con: nie mógłby (1) : A gdibychmy byli nie wierzyli/ iákożbychmy
ſie iuż byli Pánu ſwoiemu podobáć mieli? RejPos 142v.

4. Sygnalizuje przytoczenie czyjegoś zdania, za którego prawdziwość autor relacji nie ręczy (np.
podobno, rzekomo jest) (niekiedy tłumaczy łacińską konstrukcję A cum inf) (cf też I.B., 2.A.b.) (473) :
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W funkcji praes – że jest itp. (59):
~ praes (3): Yescze dayem wyedzenie vkm o Tatarzech yz sye nagotowaly 30 tiſſiacz Tatarow y

ma ſnymy bicz sin Czarow LibLeg 11/46; RejAp 50 (2).
con (56): Niektorzy piſzą o Piſtacijach żeby miały żołądkowi ſzkodzić FalZioł I 108b (10); LibLeg

11/20 (8); KromRozm III L6; GliczKsiąż B8v (2); Co ſie tycże tego áby oni mieli pijáć Kreẃ
Krześćijańſką/[...] tegom ſie zá pewne nie mogł wywiedźieć BielKron 465v (9); Panaces [...] Ziele
któreby miáło wſziſtki choroby lieczić. Mącz 274d (3); też tu ieſt ieden/ ktory ma tę ſławę/ iakoby
miał záwdy pocżćiwośći białychgłow bronić GórnDworz V v (9); RejPos 192v; WujJudConf 249v;
CzechRozm 143; StryjKron 497; CzechEp 72 (2); ActReg 9 (4); SarnStat 393 (2); CiekPotr 68; KlonWor
6. ~

W funkcji praet = że był itp. (91):
~ praet (37): FalZioł I 48d; LibLeg 7/98v (5); Lib Mal 1545/95v; Nye wyem by kto wkoſćyele

krzeſćiyáńſkim ták vczył. (‒) Biſkup to yeden myał mowić KromRozm I Cv; GliczKsiąż B5v (2);
RejZwierz 12; BibRadz I 274; OrzRozm M4; Tám theż/ iáko piſzą/ Kaim Ablá miał zábić BielKron
264v (6); GórnDworz M8 (2); RejPos 302; CzechRozm 107 (2); SkarJedn 316; Oczko 6v; SkarŻyw
99; ZapKościer 1581/25; CzechEp 320; iż mąmy sprawę iedno niepewną, iż Arcyxiązę miał się od
Krzepic ruszyć ActReg 51 (2); OrzJan 40; LatHar 262; SarnStat 424; SiebRozmyśl F3v; CiekPotr 65;
CzahTr H3.

con (54): BierEz F3; LibLeg 7/67v (11); ZapWar 1550 nr 2665; Diar 37; GliczKsiąż B5v (3);
GroicPorz z; BielKron 61 (4); Centauri [...], Ludźie ó których poetowie piſzą iżby ná poły człowiek
miał być/ á na poły kóń Mącz 47b (3); GórnDworz F4v (7); GrzepGeom O3v; RejPos 191; MycPrz II
C; CzechRozm 33v (4); Tedym też o tey Poroſkáwi niemáło kſiąg Koſcielnych zwártował/ ktoraby to
z Xiężny Połockiey ſwiętą Práxedą w Rzymie zoſtáć miáłá StryjKron 275 (4); CzechEp 164; WerGośc
224; GórnRozm A2v; ActReg 53 (4); SarnStat 624; KmitaSpit C2v; Przyſzłá nowiná, żeby miał vbogi
ſtárzec Tám kędyś w drodze vmrzeć CiekPotr 12 (2). ~

a. W przytoczeniu zdania, z którym autor relacji się nie zgadza lub kwestionuje jego źródłowość (323) :
W funkcji praes (170):
~ praes (1): Dziwno mi [...] iż W.M. białymgłowam nie każeſz ná Syiem być poſełkinámi/ [...]

ponieważ [...] ták wiele cżytáć/ y rozumieć ſie ná rzecżach máią. GórnDworz X4v.
con (169): MiechGlab [90]; LibLeg 11/50 (2); ktorzy powiedaią żeby zmártwychwſtaniá być

niemiało [qui dicunt resurrectionem non esse] MurzNT Mar 12/18; KromRozm III E7v; GliczKsiąż B6
(2); GroicPorz h3; w ktoreyżeś ſie tego ſſkole náutzył/ [...] áby [małżeństwo] miało być wyſtępkiem
nietzyſtym? KrowObr 235 (11); BibRadz I 5a marg (5); BielKron 222 (2); GrzegRóżn Dv (5); Mącz
68d; OrzQuin G3; SarnUzn F2 (2); á coś theż w.m. o pięknośći powiedział/ iákoby miáłá być
promieniem dobroći Bożey/ á kthemu záwdy dobra/ ia thego nie bacżę GórnDworz L14 (16);

RejPos 163v; RejPosWiecz3 [97]; BiałKat 93v (3); KuczbKat 335; RejZwierc 197v; WujJud A6v (5);

WujJudConf 10v (8); RejPosWstaw [413] (2); CzechRozm 12v (32); SkarJedn 13; SkarŻyw A4 (2); A co
mi zádáie Sábelliánſtwo/ ktorebym wykłádem ſwym wprowádzáć miał CzechEp 313 (46); NiemObr
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78 (5); ArtKanc P7v; GostGosp 68; OrzJan 104; WujNT 425 (3); SarnStat *6v (2); SkarKaz 417b;
CzahTr F2. ~

W funkcji praet (153):
~ praet (16): gdy mię maſz ża tego Iżem ia miał zapomnieć vrzędu ſwoiego RejJóz [13]; BielKron

246; RejPos 310v; WujJud 179; WierKróc A3; CzechRozm 80v (4); Bo to ták rownie prawda/ iáko
gdyby to kto mnie przycżytał/ żem ia/ á to wżdy vrodźiwſzy ſię iuż miał mowić CzechEp 176 (5);
NiemObr 51; ReszPrz 85.

con (137): LibLeg 11/13v (2); LibMal 1548/144v; Diar 84; Iáko mię winuią iżebym ia ku temu
mężoboyſtwu rády y pomocy dodawał/ y miał bym o tym wiedźieć/ tego nie ieltem winien GroicPorz
z; KrowObr 22 (5); RejWiz 37v; OrzList d; BibRadz *4v; ábowiem go ſpotwarzáłá by ią miał

poniewaláć gwałtem BielKron 156v (9); SarnUzn C7; GórnDworz E7v (3); RejPosWiecz2 95; BiałKat
II; KuczbKat 155; WujJud 15v; WujJudConf 42v (2); RejPosWstaw 44; HistHel Dv; przez ktore [anioły]
mnodzy Syná Bożego rozumieią/ y iákoby ſie on pokázowáć y z Przodkámi naſzymi rozmáwiáć
miał/ trzymáią. CzechRozm 40v (28); SkarJedn A* (2); SkarŻyw 242; Nowaby to Hiſtoria Co ty
powiádaſz Mária. Iżby Kriſtus miał zmartwychwſtáć MWilkHist 13; StryjKron 552; CzechEp 36 (46);
CzechEpPOrz *4v; NiemObr 19 (9); ReszPrz 81; BielSen 15; WujNT 5 (7); CzahTr Kv (2); SkarKazSej
699b; KlonWor 17; PudłDydo B2v. ~

5. Móc; dysponować materiałem, wiadomościami; posse Modrz; (cum vb dicendi itp. habere + aliquid
a. multa a. plura + inf vb dicendi itp. Vułg, PolAnt (tłumaczy też łacinski coniunctivus praes i impf w
zdaniach względnych) (cf też 3.) (157) :

a. O możliwości jeszcze nie zrealizowanej (np. może, będzie mógł, mógłby – nie wiadomo, czy będzie)
(98) :

praes (31): KłosAlg A4v; RejRozpr D2v; RejKup m7; RejWiz 3v; KwiatKsiąż M4; Anantapodoton,
[...] Niezupełne wyrzeczenie słów/ ktore yednák máyą być rozumiáne. Mącz 9a (3); Prot C4;
RejZwierc 138v (2); BielSpr 31v; Oczko 25; bo gdźie prżyśięgá pożytek iáki wielki prżynieść ma/ tám
łákomy człowiek [...] nie raz/ ále ſto kroć prżyśięże. GórnRozm F (2); SkarKazSej 687a. Cf Frazy.

praet w funkcji praes (3): GórnDworz T8v; bacżąc że tám pożytek być nie miał gdzie pocżćiwośći
nie máſz/ wſzytkę onę rádę [...] wzgárdzili Phil H4; GrabowSet D2v.

praet w funkcji con (1): W tymże Tálmućie ſtoi/ iż Krol Og Bázan [...] wźiął ná ſię kámień ták
wielki/ iż miał im zábić wſzytko Woyſko żydowſkie BielKron 463.

con w funkcji ind (dotyczy możliwości obecnej, zaistniałej dawniej lub przyszłej) (45): OpecŻyw 28
(2); PatKaz III 111v; FalZioł III 24c (3); oddal odemnie ty przyczyny prze ktore bych ſie zawſtydáć
miał RejPs 178 (2); MurzHist M2; LubPs S2 marg (2); GroicPorz b3v; BibRadz Abac 2/1 (2); SienLek
12v; RejAp 178; ábychmy [...] tego ſie vcżili/ cżymbychmy ſie mieli podobáć themu Pánu ſwoiemu.
RejPos 199 (7); RejZwierc 19 (9); BielSpr 25v; BudBib 4.Esdr 7/14; CzechRozm 209; Oczko 38;
SkarŻyw 98; ieſli ſye z tobą co śpiéwáło/ Coby y ten rok/ y dáley trwáć miáło KochPieś 53; ArtKanc
K8; GostGosp 72 (2); OrzJan 136; KołakSzczęśl B3; SarnStat 367 (2).

con w funkcji właściwej (18): Dobra ley rzecz krew puſzczać, ale miernie: to czo zbywa/ á cżymby
ſie płod w zywocie miał zaduſić FalZioł V 32 (4); RejPs 124v (2); RejKup dd4; Gdźieby tedy miała
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myłka być lepiei takié litery od ſłowa odſadźic MurzOrt B3; Diar 36 (2); DiarDop 105; BielKron 219;
Mącz 241b; HistRzym 93; RejPos 243; RejZwierc 59; CzechRozm 192v; GostGosp 26.

W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik (1): Rem potius ipsam
dic, et mitte male loqui, Powiedz co maſz powiedzieć/ á niełay po prożnu. Mącz 86b.

Frazy: »ma itp. [komu, z kim] (coś a. nieco, a. kilka słow) (o)powiedzieć, mowić, oznajmić (a. co
ma powiedzieć itp.)« = habet aliquid (a. quod habet) indicare a. loqui [alicui] PolAnt, Vulg (tu możliwy
też odeien zamiaru lub powinności) [szyk zmienny] (9 : 4 : 2): LibLeg 11/61; RejJóz P3v; BibRadz I 9d
marg (4); OrzRozm Qv; GórnDworz V5v; BudNT Act 23/17 (2); chćiey go náwiedzić: mać nie co
pilnego powiedzieć. SkarŻyw 135; ActReg 85; Coż ieſt co mi oznaymić maſz? WujNT Act 23/19 (3).

»jakoby miał rzec« = można powiedzieć (1): ziarna jego [owsa] maią mocz rzadkoſć cżinić/ iakoby
miał rzec iż roſpuſzcża FalZioł III 24c.

b. O możliwości zrealizowanej; praet w funkcji właściwej (np. mógł – i zrobił) (3): Toć tedy było com
miał powiedzieć/ o tym wielkim złączeniu Plánetow LeovPrzep D; GórnDworz T7v; ModrzBaz 101.

c. O możliwości nie zrealizowanej (może, mogło – a nie jest, nie było) (39) :
praes (6): Máiąc wam wiele piſáć [Plura habens vobis scribere]; niechćiałem przez papier y inkauſt

WujNT 2.Ioann 12 (2). Cf Fraza.
praet w funkcji właściwej (1): miałes doſyc cżaſu/ iákoś ſie miał gotowáć ná thy obiecáne gody

twoie RejPos 181v.
praet w funkcji con (12): PatKaz III 96v; RejKup 14; Miałem był ieſzcze y o onych Dyálógoch [...]

mówić/ ále widzę iż czáſu niemáſz. OrzQuin Aa5; GórnDworz V5v; A coż ſie tedy ieſzcże gorſzego
nád to złe nad námi okazác miáło/ trudno to rozum ogárnąć może RejPos 138; RejZwierc 71; SkarŻyw
89 (2); NiemObr 25; WujNT 3.Ioann 13; SiebRozmyśl K2v. Cf Fraza.

con w funkcji właściwej (20): PatKaz I 6; Bowiem oną [śledziona] wiele w ſię materiey ciągnie z
kthoreyby miała tłuſtoſć pochodzić GlabGad F; OrzQuin V2; GórnDworz Cc5; Strum Q3 (2); ále te
rzecży potrzebuią więtſzey prace niżliby tu odemnie wypiſáne być miáły ModrzBaz 4v (2); KochOdpr
C2; CzechEp 42. Cf Fraza.

Fraza: »wiele (a. niemało) bym miał (mam) mowić, powiadać, pisać, wyliczać« = multa habeo
loqui PolAnt, Vulg; multa habeo dicere Vulg (10:2 : 2:1): LibLeg 11/58; KromRozm II f3 (3); żáłuiąc
tego iż ſie ſnim oblicżnie nie widzyał/ ábowiem miałem ſnim wiele mowić imieniem Papieſkim
BielKron 200; RejAp 32; RejPos 129; BudNT Ioann 8/16[26]; O ktorym ácżbym ieſzcże miał wiele
piſáć: ále y temu co przekaża folguię CzechEp 426; NiemObr 90; PaprUp G3v; ActReg 114; WujNT
Ioann 8/26 (3).

d. Dotyczy możliwości kwestionowanej (w przytoczeniu zdania, z którym autor relacji się nie zgadza)
(np, myśli, że może ‒ ale nie może) (6) :

praet w funkcji praes (1): By był Białobocki zgołá rzekł/ iż s tych cżerwonych twárzy/ każ wáſzá
K. M. pocżynić rzędy/ było by było doſyć trefnie/ bo [...] ſámá tą rzecż/ iż ze ſkor cżłowiecżych
rzędy być miáły/ ma ſmiech w ſobie GórnDworz P8.

con w funkcji ind (5): LibLeg 7/104v; RejWiz 189; CzechEp 295; żeś mniemał iżby dar Boży miał
być zá pięniądze nábywány. WujNT Act 8/20 (2).
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e. Po zdaniu zaprzeczonym (cf 3.) (10) :
praes (2): Ano wſzytkiego nie máſz/ cżyni ſie ogrzać mamy. RejZwierz 19; SkarKaz 4a.
praet w funkcji właściwej (1): Bom ia ieſzcże ieſt człowiek od wieku onego/ W ktorym ieſzcże nie

było przypadku tákiego. Iáko ſie miał doſłużyć kto do mieyſcá tego RejWiz 185v.
con w funkcji ind (7): Coćby tobie miáło ſzkodzić/ Niechćieyże w tym świebodzien być BierEz

Rv; GliczKsiąż H2; Mącz 211b; RejPos 248v; KochPs 205; CzechEp 209 (2).
f. W pytaniu o możliwość (1) : iákoż by go tedy Krol vpádłego dżwignąć przez tę Exekucyą miał/

powiedz nam? OrzRozm K2.
6. Bez określonej funkcji; „mieć” nie wplywa zasadniczo na sens zdania, często jednak występuje

w wypowiedziach, których budowa lub typ modalności są charakterystyczne dla funkcji uprzednio
wydzielonych (267) :

a. W wypowiedziach bezpośrednich, nie nacechowanych modalnie (158) :
inf (1): A to napewnieyſzy [znak]/ kiedy iuż racżył mieć rozeſłáć iáwnie a iáſnie prawdę Ewányeliey

ſwoiey RejPos 260.
praes (17): RejZwierz 109v; SienLek 8; GórnDworz L16v; GrzepGeom M4v; dźiatki w ktorych ma

być co męſkiego/ do rozgi ábo do trzćiny ſie vćiekáią CzechRozm 237v (2); ále źiemiá oto/ máiąc
być czwartą częśćią tych trzech/ cżemu w ſobie wſzyſtki záwárłá/ [...] ognie/ wiátry/ wody/ kruſzce
Oczko 5 (2); KmitaSpit A2v. Cf Fraza.

praes w funkcji con po spojniku „żeby” (1): A Stároſtá teráznieyſzy niech będźie obowiązan czynić
pilność/ że ſie ma wywiádowáć [= żeby się wywiadował] o tych kśięgách [in exquirendis libris JanStat
437] SarnStat 541.

praet w funkcji praes (= np. jest) (3): LibLeg 10/67; A iż thu Apoſtoł powiáda/ iż iedno ze zwirząt
vkazáło mu tę táiemnicę/ która ſie miáłá dziać ná ziemi/ thoć ták właſnie miáło być/ iż o ziemſkich
rzecżach też ziemſkiemu zwirzęciu roſpráwowáć przyſtało RejAp 57v; ActReg 97.

praet w funkcji właściwej (np. był) (3):PatKaz III 147; GliczKsiąż N7v; nie máſz żadney ták
zátrudnioney rzecży/ ktora ſie kiedykolwiek ná ſwiecie miedzy ludźmi ſwowolnymi zámieſzáć miáłá/
[...] áby był w tym omylnego ſwiátá przeſtrzedz nie miał. RejPos [340].

praet w funkcji con (= np. byłby, gdyby nie...) (3): Mącz 36d; Ták ſię byli nań ſpiknęli/ [...] iſz
zábit pewnie bjć miał/ by go bjli wierni przez mur w koſzu nie ſpuśćili. SkarŻyw 82 (2).

con w funkcji ind (= np. jest) (12): FalZioł I 33d (2); LibLeg 11/22v; RejWiz 59 (2); Dobraćby
miáłá być twoiá rzecż/ ále nie máſz ktoby iey wyſłuchał. BielKron 72; A iżeby też ieſzcże pijańſtwo
ſzkodzić miáło ćiáłu/ także też ſzkodźic miáło y mieſzkowi/ ſnádnie ſię tego dowiedźieć możem
WerGośc 214 (4); SarnStat 88. Cf W zdaniu...

con w funkcji właściwej (np. jeżeli będzie, gdyby był) (94): MetrKor 34/265 (2); BierEz Iv (3); FalZioł
I 34d; oznaymiliſczie wtimze lyſczie ſwim nam tho czobi kolwiek poſel wasch przed namy vſtnego
poſſelſtwa myal powiedziecz Zebichmi themv wyerzily LibLeg 11/87 (7); RejJóz 15; RejKup 17v (2);
ZapWar 1550 nr 2665; GliczKsiąż D2v (2); LubPs O (2); GroicPorz q3; RejFig Aa7; RejZwierz 101;
KwiatKsiąż M3; OrzQuin S3; LeovPrzep Fv; RejAp 80v (2); miał li bych prágnąć áby ſie w kthorey
rzecży Dworzánin odmienił/ tedy wnicżym inym/ chybá w thym/ iżby był troſzkę białymgłowam
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przychylnieyſzym GórnDworz Dd5v (5); RejPos 40v (7); RejZwierc 36 (7); ták o nich rozumieć/ iáko
o głównych nieprzijaćiołách ſwych: ktorzyby mu nic nigdy dobrego rádźić nie mieli CzechRozm
227 (4); PaprPan H (3); ModrzBaz 97v (2); gdźieby to długo trwáć miáło/ kryſtérę z tychże wód
śiárczánych mu dáć Oczko 33 (4); SkarŻyw A4v; ZapKościer 1579/2 (4); CzechEp 14 marg (7);
KochDz 108; WerGośc 270; PaprUp D4; ZawJeft 40; ActReg 49 (7); OrzJan 21 (2); WysKaz 22;
JanNKar E2v; SarnStat 268 (4); CiekPotr 6; Wſzakby ſnádź za tę pracą y Troia nie ſtałá/ Choćby ſie
znowu w ręce twoie doſtáć miáłá. PudłDydo B4.

con po spójniku typu „aby” (24): PatKaz II 48; A yelly by go pan dopusczyl na sprawą aby othakye
obvynyenye myal ſzią spravicz [= aby się sprawił] panu ſzwemv LibLeg 6/116 (5); RejKup Z; Diar
26 (2); muśi być ſpor o wielką rzecz/ iż by ſye táka prziſyęgá tráfić miáłá GroicPorz z3v; Leop 3.Reg
22/20; RejZwierz 17v (2); BibRadz 4.Esdr 6/48; RejPos 85 (3); áni mię tym karzy/ Bych długo
niemiał widźiéć twoiéy pięknéy twarzy. KochPieś 9; ArtKanc S; ActReg 125; OrzJan 57 (2); SarnStat
183; PaxLiz B4.

Po wyrazie „bodaj” (1): A boday miał płákáć śiłá. Komu dobra myſl nie miłá. KochSob 59.
W zdaniu złożonym, w którego obu członach występuje ten sam czasownik [con w funkcji praet] (1):

yáko zowye Páweł S. koſcyoł Korynthſki/ Láodyceńſki/ Theſſáloniceńſki/ Lukaſz Antiocheńſki [...].
Toć ſą álbo myáłyby być częſci á członki onego yednego koſcyołá KromRozm III D8.

Fraza: »tak (a. jako) mam(y) baczyć, rozumieć« = zdaje się; quantum ego opinione auguror, ut
opinor Mącz [szyk zmienny] (7 : 1): LibLeg 11/40v; Iuż to niekunſt tak mam baczyċ RejKup G (3);
Mącz 245d (3); Prot A2.

b. W wypowiedziach wyrażających brak pewności, przypuszczenie (5) :
praes (3): Nescio ego te? Nie mam ya ciebie znáć? Mącz 373b; Adventare et prope iam esse debes,

Przibłiżáć y nie dáleko yuſz maſz być. Mącz 481b (3).
con w funkcji praet (2): iż mowiſz/ żebyś to wlzyſtko rad ſkromnie ćierpiał gdybyś wiedźiał/ żeby

to z woley BOżey ná ćię przyść miáło CzechRozm 229v; CzechEp 195.
c. W wypowiedziach zawierających relację (28) :
praes (1): Tak ſlychamy jż do Boga Dobrowolná ma bycż droga RejKup x8v.
praes w funkcji con po spójniku „żeby” (1): Lecz gdy thak iuż chczecie mieć/ iż go ſtraćić mamy

[ = żebyśmy stracili] RejJóz A7v.
praet w funkcji praes (16): ZapWar 1507 nr 1972 (4); WróbŻołt CC6; powiedał mu tho wieſzcżek

[...]/ iż ptak śmierć iego miał známionowáć. BielKron 142; Mącz 482a; A thu iuż dáley Pan opowiáda
koſciołowi temu/ co mu ſie też do niego podobáć nie miáło. RejAp 26; tákem w ten cżás rozumiał/
iż żadna boleść z moią boleſcią nie miáłá porownáć GórnDworz C5v (3); RejZwierc 82v; Oczko 30;
ActReg 127; SiebRozmyśl K4; SkarKaz 204a.

praet w funkcji właściwej (6): Diar 22; gdy iuż Tobiaſz ſpodziewał ſie że modlitwá iego miáłá być
wyſluchána [putaret orationem suam exaudiri] Leop Tob 4/1; RejPos 29 (3); SkarŻyw 35.

con w funkcji praes (3): LibLeg 11/85; GrzegRożn M3v; cżedłeś ono piſmo Bog ieſt ſpráwiedliwy
ſędzia [...]. Odpowiedział iemu puſtelnik rzekąc: Cżęſtom to cżedł y wierzyłem ze wſzyſtkiego ſercá
żeby thák miáło być HistRzym 88.
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con w funkcji praet (1): Iam mniemiáłá żeby iuż nam był wſzytko dáć miał HistLan D.
d. W wypowiedziach wyrażających niewiedzę, często z odcieniem zdziwienia, dezaprobaty (w tym też

w pytaniach) (37) :
praes (22): Każeſz w. m. they pániey wielu rzecży wiádomość mieć/ tu ia niewiem/ czo to máią

być zá rzecży GórnDworz X2v (2). Cf W zdaniu..., Frazy.
con w funkcji praes (8): MurzNT Luc 22/24; Ktoby z nas miał być lepſzym/ trudne rozeznánie.

Prot B3; GórnDworz 05; RejPos 230v (2); RejZwierc 169v; CzechEp 276; GosłCast 56.
con w funkcji praet (7): BierEz E2v; LibLeg 11/21; A Piłát śię zdźiwił/ ieſliżeby iuſz miáł vmrzéć

[si iam mortuus fuisset] MurzNT Mar 15/44; GórnDworz Zv; Azaſz nie widziſz miły Pánie iáka
ſie tłuſzcża śćiſnęłá około ciebye/ á wżdy pythaſz kthoby ſie ciebie dotknąć miał? RejPos 255 (2);
KmitaSpit C3v.

W zdaniu złożonym, w ktorego obu członach występuje ten sam czasownik (1): Przebóg cóż ieſt?
coż bydź ma? GosłCast 19.

Frazy: »co (to a. z tego) ma być« = co to jest, co się dzieje, co to znaczy; jak to, dlaczego; żle się
dzieje; quidnam velit haec (a. vult hoc) esse Vulg; quid est Mącz [szyk zmienny] (17): Matko Boża czoż
wzdy ma być Iuż y myſzy maią rządzyć RejJóz C6v; LibLeg 11/168; Ach nieſtetys czos to ma być
Barzoċ mi to przykro ſlyſeċ. RejKup e6 (3); RejWiz 159v; Leop Act 17/20; Mącz 18d; GórnDworz
O5v; HistLan Fv; CzechRozm 27v (2); Dźiwuię ſye/ co ma być PudłFr 66; WujNT Act 2/12 (2);
SkarKaz 607b; GosłCast 19.

»coż się ma dziać« (3): (did) Iakob ſię dowieduie czo wżdy ſie ſtało (‒) A cżos ſie to wżdy ma
dźiać/ czemuſz nie powiecie RejJóz B5 (3).

e. W wypowiedziach o treści ocenianej negatywnie lub uznanej za nieprawdziwą (6) :
praes (2): RejWiz 97; iąko ſzkáráda/ á ſzkodliwa rzecż ieſt/ kiedy máią być owce mędrſze [...] niż

páſterz GórnDworz Ee6.
con w funkcji praet (4): LibLeg 11/40; RejPos 238v; ieſliżeś co w ſobie obacżył [...]/ coby ſie

miáło iáko obłąkáć od poććiwey przyſtoynośći twoiey RejZwierc 267; A gdyby to miał był ſynowi

przycżytáć/ tedyby przed ſłowy tymi [...] punktá tákiego. nie kładł CzechRozm 64.
f. W konstrukcji utartej: »nie tylko aby miał« (33) :
W funkcji praes (= np. nie tylko jest) (3): nie tylko áby cie od tey ſrogośći męki ſwoiey vwodzić

miał/ ábo to zá cię pełnić coś ty wypełnić miał/ ále ieſzcże ktemu [...] cżyni cie Bogu [...] ſtworzeniem
wdzięcżnym RejPos 106 (3).

W funkcji praet (= np. nie tylko był) (12): RejAp 8v (2); Gdy ſie vznał á náwroćił ſie ku oycu
ſwemu/ nie tylko áby gi miał w łáſkę ſwą przijąć/ ále dáleko kniemu wyſzedł/ vmiłował/ vdárował
RejPos 144 (10).

W funkcji fut ( = np, nie tylko będzie) (16): nie tylko ábyć ſie miáłá nágrodzić praca twoiá/ ále y
[...] dzyatkom y potomſtwu twoiemu/ doſtánie ſie hoynie onego obłowu twoiego RejPos 176 (16).

W funkcji postulatywnej (= nie tylko powinien) (2): vpominaycie mi ſie/ nie tylko ábyſcie prośić
mieli. RejPos 342 (2).

** Dubia (5) : mjſzli go. pokonacz. o thi dany. ma. MetrKor 40/817; ZapWar 1548 nr 2669.
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Być może zamiast „śmieć” (3): cżemuſz ſie pokázáć nie śmieli? Cżyliśćie ſie bali áby was nie

potępiono? (marg) Odſzćżepieńcy na Concilium ſtánąć nie mieli. (‒) WujJud 158v; SkarŻyw 384;
SarnStat 784.

Synonimy: I.1. dzierżeć, posiadać, trzymać; a. dostawać, otrzymywać; 2.e.α. nieść, trzymać; 3.
panować, posiadać, władać; 7. boleć, chorować, cierpieć, niemoc; 10. dostawać, otrzymywać; 12.
dowiadować się, wiedzieć, znać; 13. wierzyć; 16. dostawać, otrzymywać; 19. brać, dzierżeć, kłaść, liczyć,
mnimać, poczytać, rozumieć, sądzić, szacować, trzymać, twierdzić, ważyć; II.5. moc.

Formacje współrdzenne: mieć się; miewać, miewać się,
Cf MAJĄCY, MIANY, MIENIE

KW (HG, MM, RS)
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